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ANS  le  deffufc  ^éxemr  $ 
efprit  des  Je  p{£ 

des  matières  larnufantèf'^ 
& de  faire  Servit  JVfe* 


la  revue  de  la  plûpart  des  aniraat-x 
dont  elle  a peuplé  en  notre  -faveur  r les 
dijf  ir entes  parties  de.  la  vuitmk  , ù'Nsvs 
avons  en  fuite  entamé  la  matière’  des  plan* 
tes  qui  font  pour  nous:  tmcAntre  .fo  uzee 
de  fecours  & d agrèmms  i hMkis . kmts. 
mus  femmes  contentésd  en  ext revoir  igt 
Jlruclure  générale  f : Ù'.d  en- affleurer  fort 
légèrement  lesefp.èçes  iesiplûs  cftrmables , 
Il  «’  étoit pas  tems  d en  drrepkusifur  un  Ji 
vajl e J u jet, . Laifsant  donc  atm.  Savons  lé 
foin  de  former  des  écrits  Savates,  par  des. 
diyiJjoHs  exa&tes , &.  prvrdeiftm&éè  <qtd 
embrajfent  tout , nous  avons  crû  nous  rciih 
dfe  pUis\utttçs  aux.  jeunes  Le  fleurs  qaw 
Z!$*s  jevons  en  w/te,  en  leur  épargna m 

•jj#-  £ ' * ’ tetttej 


PREFAZIONE* 

• -t 

nSlendoci  noi  divifàti  d’  ë* 
fercitare  la  mente  de’gio- 
vani  con  materie  piace- 

Vo11’  e di  rklurli’  colla 
lufinga  del  riacere , a ccflf-» 
iiderare  le  maraviglie  délia  Provviden* 
za,  abbiamo  impiegnti  idaeprimi  tomi 
di  queft’  opéra  neil’efaminare  la  mag- 
gior  parte  degli  animali , ond’ella  ha  po- 
polate,  apro  noftro  , le  varie  parti  délia 
natura.  Incii  abbiamo  cominciaco'  a fa- 


vellar  dellë'piantep  -che  Fond  per  nèî 
una  nuova  foreente  din'at?trpg  j , edi  dft 
letti . Ma  ci  nam  c^temau  di  vèdèrftè 
un  cotai  poco  làftrottura  generale,^  di 
fcorrere  alla-  sfuggita^r  fë  f^zie*piil 
pregevoH . Non  e r^tempO'&fteîVdëtfft 
di  più-foprâ  materra  si  : vufta'^iîrh^efd^ 
lafciando  agli  uomini  dotti  là^fcfrigâ  -dl 
comporre  dell’  opéré  erudîflFdotf  délié 
divinoni  efatte,  Jedfi’  tratmlpëï’fetîi^ 
* abbiamo  ftimatcr-di  poterirtégliô  gio* 

• rare  aV^iovani  i^çggkofi  ^ a Cm  df* 
ôzziamo*  xp*f&  opéra  «y  Libéra ndofi 

*2  da 


,2?  R E F i A CE;  , 
toutes  les  quejlious épineufesy& 'en  cboiftf- 
Jaut  dans  les  meilleurs  livres  d'  hifloire  na- 
turelle , ce  qui  étoit  propre  à intéreffer 
leur  curiofité . . rhilonuD  oioi  si 

■!/;  Sans  néglige*  ce  moyen  toujours JAr, 
nous  nous  propofons  d' eu  mettre  un  <tu- 
vre  en  oeuvre , c'ejl  de  les  rntéreffexiijiflf 
la  recortnoijjduce  . Ce  moyen  «’  efi  pas 
moins  propre  à les  toucher  que  le  pre- 
mier : &ÿl.  th'Cet  avantage  fur  l'au- 
tre , qu  allant  également  à former  la 
y ai f on  , il  tend  encore  plus  direttemént, 
à former  le  cœur,  & à faire  germeylçs 
premiers  fentimens  de  l'homme  de  bien . 
mgfflri’yftot&fiun  de  nos  Letteurs  qui  ne 
fou  batte  naturellement  dé  être  riche  , 
diflynguè , piaffant , heitreuunfie^ouvra- 
\ge  leur  découvre  une  foule  de  riçheffes ,, 
(y  de  libéralités  dont  les  itëfailfô 

I dedans  clesflapieéns  ont  été>[  rgfflÿlpSi ifÿ 
leiunfhvm*.  , Cft 

fidèle  &itre*Jjcpfçrable  qu ? ils  y ^r  ce  ut 
conjointement  < Mais  avant  que  de  com- 
mencer la  revue  de  tous  £pf^-fqesfPmilejl 
sàispropos  de  détruire  une  idée  fatiffe 
que  nous  nous  faifons  prefque  tous  de 
notre  état  , dont  nous  ne  f entons  ni  lu 

dignité^  ni  les  ni  éi  ; ai. 

Nous  fomynes  communément  fort,  ja-r 
loux  & fort  fiers  de,  cette  petite  portion 


P 0 N E. 

daogni  fpi«ôfa^qQfcfti©ftVV£  foeglien- 
do  he^libri'  ■ migHori  dôllai'ïbori a 5 ma- 
tulaleyciô  dtfefà  aG  tombera,  deftare 
la  loro  curiofità.  o^\\ovtvn 
Senzà  mai  trafcurar  quçllô-m  esiofem- 
ptfe  fkurb\-£i  fi&mo  ^opbilïdbpraticar- 
èibè^l\Jèft  are  dadais 
t'itàidüibi  Qût&a  I una  ftpada  artardi 
mdverli^^û'ahço»'  la>  primaqç^nzâoÆi 
T^igliôrô  <Ml^akra , qüafitoyten- 
‘dehdbMfclla  Ugùal'mente  ad  iftfuirel* 
tyà^pib  diritcamen te  a per- 
f<^iôna?&l;cwbï,e(£  e a for  vi  naiecreri, 
ftiWii  ,Jferttiittôhti  dcU’  u^rn  diabbene 
'Pîott^lÉWi  ^^ob^^ô^noftsiLHltiggi- 
tofi';V(ch«ë'^ôk  defideii  nacuraitafemie 
~dv  ëïïbi*33cc*!^ftb  5 i J & <,^p&Ée{tte~^<  iéYfo- 
licôl  Queft’opeta  *fcopr^-s«d'-ef&j\una 
quabiitâ0^*'  tèfôft'^e  $i*Wo\ùfcit>v^i 
clii  là  teîŸ  â,  ûl'  ^i^deîitro  ^.Wjttl 

di  füd  r$  y T ffoirëpiti t£*  a pr»'16rwyj'e 
< • ühy  dd'mlnïd  >5o t ilèv  oliffi  - 

ftiSp,  JchVieffîtfütri  fosdftanltt  tire  * tvlefor- 
'Cï  ta  no  i^Prkïîa  *pèrô'  di>  -ritrsdc  re^  tutsci 
dbteft  i 1 '&é  n b y **  bi  fogri  a'^a  bba  1 1 etff:  qui»a 
^lfe  opidibne , chê  abbiamo  quali tut- 
ti del  noftro  ftalb^d^^èiiirtoit  eono- 
fciamo  ne  Ja  dignitfcy  nè  i^vantag^j . 
* • Nbi  fiamb  tomuriententè  molcoge- 
lôfi  'ïàftob  di-  qdeiîà  picciolà  parle 
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' nt'F  ACE; 

de  bièns  qiie  nous  pouvons  poffêder  en 
propré  - .rît  lieu  que  nodi  «’  avons  que 
des''  idées  b h (Te  s & langui{]'antes  de  ce 


croyons  ne  rien  avoir  que  ce  qui  nous  ejl 
acquis  dans  cb  petit  coin  du  monde  au- 
quel nous  fonrmés  attachés  , & nous  re- 
gardons tout  le  rejle  de  P Uniifers  com- 
me perdu  pour  nous , parce  que  ndüs'W 
~y  avons  part  qu’avec  la  fociété  de  tous 
les  hommes.  Mais  ce  u'  ejl  point  un  bout 
de  terre  qui  fait  notre  domaine  : c’  ejl 
toute  la  nature . Notre  héritage  ne  nous 
fournit  qiP  une  petite  partie  des  chofes 
dont  nous  avôn^  %\éfn^^iJPla terre  en- 
tière qui  nous  les  donne.  C’  ejl  donc  de 
tonte  la  terre  que  nousjommes  Rots:  & 
bien-lùin  que  la  Soàièté  nouùdépoHille  de 
notre  Souveraineté , c ’ ejl  cette  Société 
qui  nous  en  affùre  la  joui  [fan  Ce . 

Pour  nous  en  convaincre  , entrons  un 
moment  dans  une  folitude  profonde  : rom- 
pons avec  le  genre  humain  , e [[ayons  de. 
poffèder  notre  patrimoine  à P écart , & 
d’y  regner  fansconcurrens . Réduits  à 
otos  feu/s  bras , dejlitués  d’  avis  & de 
'[apports , de  voitures  & cP  tnjlrumens , 
c ’ ejl  une  nécejfité  que  nous  manquions 
■ de  tout . La  terre  auffi-tôt  fe  bénffe  au- 
tour de  nous  de  chardons  & 'de  ronces . 


C’ejl 


P R{E\F  A. Z J Q N E. 
di  heni^iche  ppirediam,  da.pçr  noi*lad- 
■dovc  di  quelli  , che  poflèdiamo  inço- 
wutfe  y.abbiamo  folo-dell’  idée  batte , e 
fiaçche.  ÇLftguri-amo  dirnon.pofTede- 
rc  altro,  chequello,  che  ci  fiamoac- 
in  çotefto  picciol  ;angoj.o  del 
nîo^p,*r>in  cui  abitiamo,  eriguardi?- 
I#p  t^uto  il'  refto  dell’ univerlo  corne 
inutile  per  noi , perché  vi  participiamo 
in  compagnfa  di  tutti  glialtri . Il  nofl.ro 
dominio  non  li  ftende  mica  fur  un  pczzo 
•di  terra  , ma  bensi  lu  tutto  il  mon- 
do . Il  noftro  patrimonio  ci  provvede 
folamepte  d’ unamiccola  parte  di.tante 
,^fenç^\çi abbifognano , il  rimanen- 
te:  çç  lï>-  fqmmimftra,  tutta  la  terra. . 
Noi  dunque  liamo  Re  délia  terra  tut- 
ta ; e tanto  è lontano , che  la  focic- 
tà.ne  noftro  dominio,  che  an- 

zi  ella  ce  ne.afîicura  il  pofteflfp. 

Per  reftarne  gprfuafi , entriamo  per 
un  moment  O;  in  una  profonda  folitu- 
dinc.-  fepariamoci  da  tutti  gli  uomini, 
t-entiamo  di  poffedere  in  difparte  il  no- 
ftro patrimonio  , e di  regnarvi  lènza 
compagni.  Ridotti  aile  noftre  braccia 
foie,  privi  di<onfiglj,  d’ ajuti,  di  vet 
ture , e di  ftromenti,  eccoci  per  neceffità’ 
rimafti  fenza  nulla  . La  terra  tofto  ci  fi 
vefte  d’ intorno  di  bronchi , e di  pruni , 
J * 4 A pro 


PREFACE. 

C'ejl  pour  d*  autres  qu  elle  prodigue  [es 
fleurs  & [es  fruits « C’  ejl  pour  d'autres 
que  les  rofèes  tombent  du  ciel  y que  les 
campagnes  fe  couvrent  de  moiffons , que 
les  rivières  coulent , que  les  climats  va- 
rient leurs  productions  , que  toute  la  na- 
ture ejl  animée . Avec  la  fociétè  nous 
perdons  la  communication  de  tous  ces 
fecours , & nous  ne  les  recouvrons  qu' 
en  y rentrant r' - fiUtti  obffrrtrtî» 
Pour  qui  en  effèt  ouvre-t-on  les  ports, 
les  marchés  y & les  places  publiques  ? 
Four  qui  les  grandes  routes  ont-elles  été 
élltgnèes  & affermies  l Pour  1 qui  les 
ponts  uniffent-ils  les  deux  bords  des  ri *■ 
vières  ? Pour  qui  les  barques  & les  voi- 
tures publiques  partent-elles  à des  heures 
réglées?  Pcurqtti  les  vaiffcxux  fendent- 
ils  lés  flots?  Pour  qui  les  productions  de 
tous  les  climats  font-elles  portées  par 
tout?  Il  eft  viftble  que  c'ejl pour  chacun, 
de  nous  . Toute  la  terre  ejl  donc  à 'notre 
fervice  , & bitn-loin  que  les  hommes ; 
nous  en  ôtent  ni  /’  ufage , ni  la  proprié- 
té par  la  communauté  y c'  ejl  au  contraire 
cette  communauté  qui  nous  mèt  en  pofsef- 
fion  & dans  /’  éxercice  de  tous  nos  droits 
Puifque  /’  habitant  du  monde  en  ejl 
aujft  le  Souverain  , il  ejl  jujle  qu'  il  re- 
• connoifse  une  fois  les  dehors  0 les  de- 
o-vR  v ’ ' dans 


PREF4ZI0NE. 

A pro  d’ al  tri  ella  verfa  i l’uoi  fiori , e * 
iixoifrutti;  a pro  d’alcri  ftillano  leru- 
giade  dal  Cielo  ^le  campagne  li  co- 
pronodimeffi;  i fiumi  fcorrono  ; i cil- 
mi  variant)  le  lor  produzioni  ,•  a pro  d* 
altri  tutta  la  natura  è animata.  Per- 
dendo  la  focietà , noi  perdiamoaltresi 
la  comunicazione  di  tutti  quefti  van- 
taggj,  nè  poffiamo  riacquiftarli , fe  non 
entrando  nella  focietà  nuovamente . 

Infarti  per  chi  mais’aprono  i porti, 
i mercatij  le  piazze  pubbliche  ? Per 
chi  furono  fpianate , e afficurate  le  ftra- 
de  raaeftre .?  Per  chi  fono  unité  da’  poi> 
ti  le  due  ipônde  de’ fiumi?  Perchipar- 
tono  all’ore  Habilite  le  b arche  y e le 
pofteM-e  navi  per  chi  folcano  il  ma- 
re? Per  chi  fi  trafportano  inogniluo- 
go  le  varie  produzioni  di  tutti  i climi? 
Egli  è chia.ro  efïcr  ciô  fatto  a pro  di 
ciafcuno  di  noi.  Dunque  tutta  la  tei> 
ra  è a noftra  dilpofizione  , e in  vece 
che  gli  uomini,  mediante  la  comu- 
nanza,  ce  ne  levino  l’ufo  > o il  donii- 
nio  , quefta  communanza  è appunto 
quella,  che  ci  mette  in  poffelîo,  e 
in  efercizio  di  tutti  i noftci  diritti* 
Giacchè  chiunque  vive  nel  mondo , è 
il  Signor  del  medefimo , è ben  giufto, 
ch’egliuna  volta  riveda  Pinterno  , c 
«iu»  ' **  S >.c- 
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dans  de  fa  demeurer,  qui  il  aille  faire  le 
Tôur  de  [en  domaine  p & qu'il  prenne  CQn-> 
sfoiffdéice  de  ce  qui  eji  fournis  à fou. poussoir 
& à fon gouvernement . . ornas-oî?  J 

Penh'  faire  la  revâe  de  tous,  nos  Ne  ns 
fans  Jdttgue , tomme  fans  caufujion  , nous 
futvrons  l'ordre  aifé  ■&  agréableapdifs 
-tiennent  dans  ta  nature'.  Nous  nous  pre» 
•mènerons  Juscc/ fixement  dans  tous  les 
jkuxqui  les  raffemblent . Nous  commen- 
cerons donc  par  les  productions  que  la 
terre  nous  offre  dansv  nos  propres  de- 
meures , P ejl-à-dtre par  les  fleurs  & par 
la  verdure  de  ms  jardins .<  Quoi  \ vous 
débute X-,  dir.-.t-on  , parce  qm  défi  qu'un 
àmufnnent?  Mais  P ejl  le  premier  ocièt 
que  la  nature  mk  fous  nos  yeux  s le  Spe- 
ctateur de  la  nature  u'  arrange  rien  c-  il 
trouve  tout  arrangé , & nous  n -avons  qté 
à fmvre . al  près  ms  parterres  & nosbof- 
' quets  , nous  trouverons  nos  potagers  , - 
nos  jardins • fruitiers . • Pour  dp  être 
pas  ernbarajfés  de  nos  propres ’sricbef- 
* jès  , nous  notes  bornerons  par-tout  à 
l'  excellent  , £?  au  né  ce  (faire  .■  Nous 
nous  garderons > bien  de  vouloir  trou- 
ver tout  dans  un  potager  y Mais  par 
le  fage  retranchement  du  médiocre 
î:  & de  P inutile  , nous  parviendrons  a 
' faire  en  forte  quai  répand-  fes  pré  feus 
'■  -k  * J ur 
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1*  efterno  del  fuo  foggiorno  : çhefaç- 
cia  un  giro  pel  fuo  ilato,  e che  iap- 
pia  ciô,  ch’è  foggetto  al  fuo  potevc, 
e governo. 

Per  dar  una  occhiata  a tutti  i no- 
ftri  béni  fenza  fatica , e fenza  conta- 
(ione.,  noi  lèguiremo  l’ordine  facile, 
e dilettevole  lor  naturale  . Scorre- 
remo  di  manoin  mano,  dovunque  cj3S 
li  trovano  i Perjtanto  covnincererno  *•  1* 
da  ciô,  die  la  terra  produce'  nelle 
nortre  ahitazioni  , ci  oc  da’  fiori  -e 
dalla  verzura  de’  nortri  giar.dini . Co- 
rne.! mi-Jj  dira,  principtate  da  coi: , 
che  fono me ri. d iver  riment  i ? Ma  .qVce- 
rt’  è iL  primo,  ôggebto , ' c h e ;»  1 a . n a,tu  ta 
ci  il  L para  dinanzi  . Lo  fpeûatore 
délia  oatura  non  ordina  milia»  egli 
trova-tutto  in  ordiney  e bafta,  che 
noi  FaflhGondiamo  . *Dç>po  de--  nortri 
giardini  e bofehetti,  troveremo  i 
nortri  orti , e pometi  . Perchè-^e 
noftre  proprie  dovizie  non  ci  rteno 
d1  imbarazzo  , favelleremo  per.  tutto 
folamente  dello  lquifito  y e del  ne- 
ceffario  . Non  ci  cureremo  di  tro- 
vare  di  tutto  in  un  orto . Ma  bensi , 
omettendo  a bella  porta  il  médio- 
cre , e 1’  inutile  , ci  verra  fatto'  di 
far  si  ch’  e’  difpenfi  le  lue  grazie 

-,  * 6 *per 
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fur  toute  R . année , fans  laiffer  aucun 
vuideH  De  là  nous  pourrons  pafserdans. 
l'  4.  nos  terres  labourables , puis  vifiter  nos 
vignobles  y dif  éxaminer  les.  productions 
de  ces  deux  fonds  fi  importuns  t fans 
perdre  de  vù.e  F indufirie avec  laque  U 
le  l'homme  fais  les  mettrex.en  oeuvre  , . 
puifque  la  façon  nous  en  intérefse  au* 
tant  que  la  chofe  même.,  r ■ !<  > > o. 

La  vûe  de  nos  bois  nous  rappelle  enfuite 
à F efprit  une  foule  de  nouveaux  avanta * 
ges..  Nous  trouvons  (F autres  tichefses  dans, 
nos  prairies  ,<F autres  au.  bord  dekrivières, 
&jtifques  fur  le  fomtnèt  aride  des  monta* 
gnes . La  nature-  donne  plus  dans  un  en* 
droit , 'moins  dans  un.  autre , mais  elle 
donne  par.  tout ..  Nous  la  trouverons  Hbé* 
raie  jufques  dans  les  landes  ' i • «> 

3 De  la  révélé  de  tant  de  plantes  bienfai - 
faute  s.  dont  la  terre  efi  c ouverte nouspafi 
U ferons  d laconfi  dération  des  fontaines  & 
des  rivières  dont  elle  efi arrofée . Nous  fuir, 
vrons  avec  quelque  foin-,  le-  mouvement  de- 
ces  eaux  qui  ont  reçù.  ordre  de  balayer  nos 
K • demeures , de  fertihfer  nos  plaines  , de 
déf altérer  les  animaux,  de  donner  l'ac- 
croijfement  aux  plantes de  fournir  à nos 
tables  despoiffons  cF  un fuc excellent,&  de 
lier  les  différentes  régions  du  monde  par  la 
facilité  des  tranfports.  réciproques Nous 
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per  tutto  T anno,  fenza  lafciare  alcun 
voto  ..  Indi  potremo  paflàr  aile  no- 
ftre  terre  lavorate  , poi  -rivedere  it4^fc 
noftri  vigneti-,  ed  elaminare  le  pro« 
duzioni  di  cotefti  due  fondi  cosiim» 
portanti  p fenza  perder  di  mira  1.’  in- 
duftria  y eon  cui  1’  uorao  la  lavorar- 
li$vpoLçhèr  qiiefta,  non  ci  preme  man- 
co  délia  cola  raedefima. 

•L^‘  veduta<  de’noftri  bolchi  ne  ram-- 
menta  un’infinità  di  nuovi  vantaggj* 
Troviamo'degli-altri  refori  ne’ noftt  i 
prati,  fulle  (ponde  de’fiumi  , e.  pef 
fino  luli’aride  vette  delle  montagne  .. 

La  natura^  produce  in  un  fito  pi  li 
che  nelLaltco-  ^ ella  perô  e féconda 
per  tutto  *:  E la  tro.veremo  liberalô 
per  lino  n elle  grillaje^u.fc  -sW* 

Dopo  d’ aver  vilitate  tante  piante 
falubri,  di  cui  la  terra  «è coperta, pai- 
leremo.  a >e fam in»c.  i^u ipntaja e,  ,nfc-<iy  *** 
fiumi , ond’  ella  è bagnata  j*  Offerve-, 
remo  con  attenzione  il  motadi  quelV 
acque , che  hanno  1*  incarico  di  tener- 
monde  le  nolîre  café , di  fecondarie  no- 
ftre  pianure , di  diiTetare  glianimali',  di; 
veg.et.are  le  piante,  di  provvedere  le 
noltre  menfe  di  pefci  faporiti,  e di.  colle- 
gare  le  varie  parti  del  mondo,  mediante- 
l’agevolezza  de’vicendevoli  tralportuCÀ 

ftUr»- 
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t&fihèrons  ëü fritte  de  découvrir  l' origine  de- 
peurloiiré  L1  ‘>Eïp perçant  dans  les  entrailles 
des'Màntagnés  & des  , plaines  ,#ous pour * 
rbnfiètârevoir  làfilrtSure  inerveillcufie^ 
des  Ÿéfervoirs{  qui  contiennent  les  eaux u j 
Nous  observerons  la  défit  nation  dés  mon- 
tagnes ]qui  les  ‘raffemblenP^  l'artifice  : des 
candnx  qui  lefjdiflri  bu  en??  Un  htamrh  1/ 
■f 7 dfidgé 1 f J & ‘ les  i pyoduïhùns  durvajlc 
baffin  oit  Aies'  fié’*  ï)odt i rendre,  QltNous 
ri fiq  lierons  un  effti  fiur  /• ' opération  de  II  air 
qui  recommence fidtfoctfft  à lés. pomper  , 
tfyfiur  la  fô r Ve ■ rn cuva Me Bq u i des  élève  afi- 
jrfi'pour-ea  pbüvûir  OŸtofiûi  les,  montagnes 
■nt  &mel  ; & les  difiperfi^fiuffifiamm  en  tfi  pou  r 
entretenir  par  une  dijlilatitti  toujours  atou- 
* veïtt ^ tant  ! le  Court  * des  fleuve  sn  > que  : la 
verdure  de  la  terre . b fiiusi^v  ni  t>.  . trrsj 
. ^ f Après  avoir^ parcouru  àce  opuîbtbbs  a 
’ été  donné  dc^néil leur  dans Aepide hors  de 
notre  globe  } nous  en  irons  vifiter  ll  in- 
térieur fi  Ld , comme  dans  un  vajle  ma - 
- gafin  , nous  trouveroitsen  réfcrve^  pour 
iousnos  be  foins , dijfiérens  fines  huileux , 
des  fiels  féconds  en  mille  effets , & des 
terres  dont  les  fiecours  fie  ■‘multiplient 
xomme  les  propriétés  . Nous  deficen- 
drons  enfin  dans  Iss  carrières  4 dans 

les  mines  , oh  nous  continuerons  , corn- 
tue  dans  ce  qui  précède  , à ^remar- 
quer 
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ftlidierema  pofeia  dd h lco.prirçil 
ndndeiloro 

vHeer&vdp’.  mon^  iffe  de’ 

.nlo  vedere-,  corn#  ;che\  dflo*  sl&;Aw£? 
tura:  rairabiie  de’  iierb &t  o j ,cheeon  t e n? 
Pt3no?^ai\<juç.«'.pff«i,v^^pri(déQe4c> 
m'ond^ncte  le*isadunRno  y la  flruttura 
d eVcanal i-:,\  çh ta teiféom panjko  nft*,i|a 
x^tura^  lliddftnteok  p^aüz.ion^d^j,  v^j- 
do  pii  o 

verèrào  un  Caggio  intorno  ail’  opera.- 
<zianev'4eJ^  ana^.che  inceflantememe 
le  inaâlza,  .e  alla;  forz.a  mo vente  , che 
le  fol  leva , coficchè  poiïano  bagnaree- 

ikchè ^ wüdianteV^d'o  ftiUanae fltq  ^q^- 
tinuato  maritengano  H ,C  or  Ip,  de’fui- 
ani?  e la  verzura  dçlla 
u nVifitato  <^'!avrçmoucf>&  -#^^e 
Fa  di  meglio  al  di  fuori  del  nofiro 
globo  , n’  elamifi.eremo  1’  interne  . 
Xvi  jï  co  me  in  un,t  grau  magazzino  , 
troveremo  ialvati  per,  tutti  i noftri 
bifoeni  varj  fughi  olioû  , de’  fali  fe- 
condi  di  mille  etfetti,  e delle  terre*  i 
cui  vantaggj  Ion  varj, a nprma  delle 
Joro  diverle  propriété  . Finalmeme 
feenderemo  fin  nelle  cave  , e nelle 
minière  r .dove  profeguiremo , ficco* 
me  rprin)  a .abbipmo  fatto  , ad  al- 
latin  1er- 
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quer  le  rapport  que  Dieu  a mis  entre  fort 
préfent  & notre  befein.  Nous  examiné « 
rons  cT  abord  les  pierres , & les  métaux 
tels  que  la  nature  nous  les  donne , &. 
èn faite  les  principaux  ufages  que  nous 
en  favons  faire . 

Voilà  nos  richeffes . La  revùe  en  feroit 
bien  frivole , fi  V orientation  , ou  la  feu - 
le  citriofité  en  étoit  le  motif . Elle  doit  être 
Ennoblie  par  une  toute  autre  fin  ^Toutes  ces 
ricbeffes  ne  nous  ont  pas  été  données  fans 
dejfein  : & la  moindre  chofe  que  nous  pu  if- 
fions  faire  en  les  recevant  ejl  de  con- 
naître ï intention  de  notre  Bienfaiteur  * 

Quoique  la  parole  fait  le  principal 
moyen  dont  les  hommes  fe  fervent  pour 
s'expliquer  entr  eux , ils  s'entende»*  par 
bien  d'autres  ftgnes . Mais  il  n y a point 
de  langage  plus  intelligible  que  celui 
des  préfens  . Lorfque  nous  recevons  un 
vin  délicieux  > ou  des  étoffes  brillantes 
d'un  ami  abfent , il  ne  nous  faut  ni  écri- 
ture , nimeffager  pour  comprendre  ce  qu' 
il  nous  veut  dire  : & plut  le  prêfent 
ejl  beau , plus  nous  fommes  flattés  de  la 
place  honorable  que  nous  tenons  dans 
fon  cœur.  Nous  avons  tous  un  amiaujfi 
bie  n fictif ant  y que  put  (fiant,  qui  ëft  lxÂu- 
teur  de  la  nature  . II  paroit  abfent  : 
ittMS.il  efi  fans  ceffe  occupé  de  nous  y 


PREFAZÏONË. 
fervare  la  relazione  pofta  daDio  tra 
i fuoi  doni  , e ’l  noftro  bifogfto  . 
Primieramente  efamineremo  le  piè- 
tre, e i metalli,  quali  efïi  fono  na- 
turaltnente , pofcia  gli  ufi  principal^ 
che  fappiam  farne . 

Quefte  fono  le  noftre  ricchezze  . 
Nulla  monterebbe  il  vederle  per  fem- 
plice  oftentazione , o curiofità . Dob- 
biamo  aver  un  altro  fine  più  nobilex 
Tutte  quefte  ricchezze  ci  furon  date 
colfuo  perché:  e ’l  raeno,che  nelri- 
ceverle  pofta  farfi  , è di  conofcere  l’ in» 
tenzione  del  noftro  Benefattore. 

Avvegnachè  la  favella  fia  il  mezo 
principale , che  praticano  gli  uomini 
per  ifpiegarfi  înfîeme,  pur  efîl  s’inten- 
dono  con  molti  altri  legni.  Tuttayia 


mico  lontano  dei  vmoprezioio , o ae 
drappi  di  pregio , non  v1  è d’uopo  di  1er- 
tera , né  di  mefto  , per  capire  , che  cola 
voglia  dirci  : e quanto  il  regalo  è piii 
beîlo , tanto  più  ci  lufinghiamo  d’ occu- 
par  un  pofto  onore  vole  nel  di  lui  cuore  . 
Tutti  noi  abbiamo  un  amico  non  men 
benefico  , che  potente  , il  quale  è 
P Aurore  délia  natura  . Egli  fembra  lon- 
tano  j ma  noi  gli  fiam  fempre  a cuore , 


' 
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pnifqu  il>  bious.  donne  fam  oefie . Il  fions 
parle  d chaque  iiiflaiM  . parades  libéra.- 
4ités\  qui  font  inépmfahleSj  i fpfatçq livrent 
Jtoute  U titre  4 qui  n\yfout  que  pçurf  fiops, 
puifque  fi  mous  fit  y , étions  pas  goftWfô* 
ces  riche  fies  fer  oient  finis  pnQffiefiKf  » . &* 
fans  admirateurs,.  Il  evtretien^ainfi-afuec 
■nous  le  comme  r ce,  d' uneamitié<  tobjoMé 
tendre  , & toujours  1 agi  fiant  t . , Ço\nme 
te  langagè  e/l  également)  cl  a fi  j nlPHr 

chant , il  y au  roit  de  la  Jljupidité  à tiè. pat 
l'entendre  , & à n'  y pas  répondre . La 
lettre  qui  finit  le  fixihne  tome  de-cet  oïl- 
ivrdge  , & que  nous  avons  intitulée] p jL’ 
‘Jufage  du  Spe&acle  dela'Naittrç-',  e%po- 
fie  les  intentions  & la  fin  de  tous  fies  pré - 
(Je us  qüe  Dieu  adrefieaux  i hommes > Qu- y 
i explique  les  engagemens  tacites, que  çon- 
ira  tient!  ceux  qui  les . re çoivpnt  i.Q % [p 
{donne , pour  amfii  dirç  i)idesfi^emfirsr  éid- 
mens  de  lad  auquel  que  Dieu  nous  parle\& 
dans  laquelle  nous  devons  Im  réppndre  . , 

, 01  On  ne  trouvera  donc  pas  j ci  ce  q vP 
on  peut  appeller  l'éloquence  dé  jà  piété , 
& l'efiufion  de  la  reconnoi  fiance . Nous 
nous  propofons  plus  de  faire  .fentir  aux 
jeunes-gens  ce  qui  ils  ont  reçfiy/que  de 
i&t/r  -apprendre-.,  fi:  remercier  fiiïçit 

avoir  beaucoup  gagné  i què  odooiebihipu 
convaincre  de  la  tcndraL.iÇQMplatfW’ 
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poitbè  ic'mpre  ci  régala .?  Eiïbne.parla 
ad'-  bgni  momento  per  via  d?'infimti fa- 
vori , onde  tuera  la  terra  ècoperta  purà- 
monte  a pro  noftro , concioffiaçhè  ^cfe 
}noi  rton  vi  foflimo,  tutri  quefti  tclori  Ta- 
re bhero  fenza  padroni , e ienzaammi- 
-patolf:  Per  tal  maniera  mantiene  con 
'riôi  ïl'Somrnercio  d’ un’  amicizia  fempre 
*erié*a  , e fempre  a ttiva . Siccome  quefto 
èunlinguaggio  non  meno  chiaro , che 
’ôbbligante  , cosi  farebbe  una  ftupidezza 
il  non  capirlo  , e ’1  non  corrilpondervi . 
Lafettera  pofta  nelfine  del  iefto  tomo 
di  queft’  opéra  , da  noi  intitolata , L'ufo 
dtllo  Spet  tertio  de  lia  N attira,  addita  P 
intenzione,  e’1  fine  di  tutti  quefti  do- 
ni  dati  da  Dio  agli  tiomini . In  effo 
fi  fpiegnno  gl’impegni  taciti  contratti 
da  col o ro , ehedi  ricevono  i ft  dan- 
'no,Liper  dir  cosiyi  primi  elementi  del 
’lînguaggio'ÿ  in  cuiv  Iddio  ci  favella  , 
e tà-  e\ïi  iiioi  dobbiamo  filpondergli . 

Qui  per  tan to  non  vi  lara  y cio , 
•cbec\luol  appell&rfi  eloquenza  di  pie- 
e «feggio  di.  gratitüdinft\«iïL'difè- 
<?no  rtoftrooeftato  di  farvcpnoiçcre oal- 
; l*a  gioveîntn  i benefizj  ricevuti  y.^anzi 
che\  d?  infegnarle  ringraziamenti..  Ave- 
'remo  fat?to  un  bel  guadagno,  le  l’av.ç- 
■ remo'periuaia  deÜavçordiale  parziali- 
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té  dé-  Dieu'  fout  eu*  ) & \ ri  avoir  mis 
'dam  kutï^caut  ' letpremiett  motifs -ri 
un  jufle  retour  ; Lécœut  'leur  appren- 
dra lé  refie  ; üh  efi  a ld  plus  grand  de 

■tous  les  Matoresl  icUgun  o iflssin  li  à 

Après  le  dèfir  ri accoütumer  la  jeune (fe  à 
reconnaître  la  voix  & la  volonté  de  Dieu 
dans  tout  ce  qui  tombe  tous  les  jours  fous 
nos  yeux , nous  n'avons  rien  eu  plus  à cœur 
que  de  lui  procurer  la  connoijfance  même 
des  ebofes  de  la  vie  les  plus  communes  & 
les  plus  ordinales . G'  kjl  un  bonheur  de 
trouver  des  maîtres  qui  puïfsent  nous  ap- 
prendre des  chofes  fu  b lime  s , difficiles , ra- 
res . Mais  on  fe  plaint  tous  les  jours  de  ri 
être  pas  au  fait  de  celles  qui  font  le  plus  ri  in- 
flige , & les  Sa  vans  font  peut  être  ceux  qui 
ont  le  plus  de  fujètde  fe  faire  ce  reproche. 

On  tient  avec  rai  fan  les  jeunes-gens  à 
/’  écart  pour  ne  les  point  diftraire  dans 
leur  travail  par  une  trop  grande  varié- 
té ri  objets.  Au  fonir  de  leurs  études  ils 
fe  livrent  entièrement  , au  à quelque 
f cience  qui  eft  de  leur  choix  i ou  aux 
devoirs  de  l'état  qri  ils  embraffent , & 
trop  fouvent  à leurs  plaifirs  . La  vie 
fe  pajfe  ainfi  fans  connoitre  la  plupart 
des  chofes  qui  en  font  le  foûtien  . D ’ 

• ailleurs  ces  chofes  font  difperfées  , & 
-il  arrive  rarement  qu'on  les  aille  cher- 

cher 
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fnis  ta,  che  Iddio  ha  per  Jei,  e fe  ay$- 

\ fsrf  remo  pofti  nel.di  lei  cuore  i primi 

m-  motiyi  d’una  giufta  conveçfiQne  . Il 

ià  cuore  le  iniegnerà  il  rimanente  ; egli 

s è il  maeftro  miglior  di  tutti, 
fci  Oltre  .al  defiderio  d’  avvezzare  la 

tâv  giôLyemù  a.  conolcere  la  voce,  e lavo- 

m Icntà  diDio,  in  tutto  ciô,  che  cotidia- 

m namente  fi  vede , la  noftra  maggior  pre- 

W mura  fudidarle  eziandlo  notizia  delle 

ÿ colè  piia  comuni,  e piu  ordinarie  del 

k vivere . Ella  è una  fçlicità  il  trovar  de’ 

& maeftri , che  ci  pofifano  inlegnar  delle  co- 

d*  le  fublimi,^  difficili , e fingolari  : non 

t’  pertanto  cilagruamo  lempre.di  non  làpe- 

(.  re  le  piuui'uali,  e gli  uomini  dotti  han- 

!/  no  forfe  pifi  di  tutti  motivo  di  farfi  que- 

l fio  rimprovercj . • 

Si  tien©  con  ragione  ritirata  la 
gioventü,  per  nondiftrarla  dalle  fuc  oç- 
cupazioni  colla  troppa  varietà  degli 
oggetti  u Terminât!  ch’  ell’  abbia  i 
iuoi  ftudj:^.  s’  abbandona  interamen* 
te,  o a qualehe  feienza  di  fuo  gufto  , o 
a’  doveri  dello  ftato  , che  ahbraç- 
cia  , e per  1 o piit  a’  piaceri  . Cos'i  , 
fi  pafia^  la  vita  l’enza  notizia  del 
piu  delle  cofe,  che  la  foftengono  ; fen- 
za  che  quelle  cole  fono  quà  , e 
Iü  difperie  , e di  rado  fi  cerca- 
«v.\  no 
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■cher  ok  . elles  fe  trouvent  r)btt  qiàlen.  les 
remarque  quand  elleSfei  prefentent  v.iTet 
qui  , etmmîtileiûrmes  \ defes  avenues , ou 
qui  a fouvent  vû  Mrérablè  & ileochénet 
dans  f es  bois  , "me  connaîtra  \ ni  le  ! pin  ’4 
ni  le  ckâtaigner  . Celui  iqutua  fouvent 
remarqué  ht^tréfle-  dans  jesfpraivmsnj 
ne  son  noit  peut » êtres  ni  le>  fai nfoim^nua 
la  lugerne  * 11  un <■  a, vâ i Jet  dehors'' dl:> 
un  vaifj'eau  , mais il  niai  contrait  pas. 
K arrangement  intérieur  tj  Ceitû  qtù  i* 
•vit  Us  vaijfeaux  dugHdprc  üy  ou  der. 
■ Di eppe  , ne j faiklpah  quelle)  eftiia forme 
des  galères  de  >la  Mâditètiatiée  s,:ûl <fkta: 
■donc y avoir  un  s avantage  ioonfid érable 
pour  bien  des  leBeurs  det  trouver  iapià-i 
part  ides  xbûfesu fuel  les  i^i&idontan  para: 
le  ‘ tous  nies  fours  ! 9 rapprpd&éésndans,  un 
ouvragé iportatipr:  & rendu  fenfiblestpne 
'le fecours de  la  peinture.  .£iuntc|  frhab 
* 0 i Q\  rfi  dams  î cette  aoûè  sqttei  nous  lavons 
fait  graver  furnd*ï(tfaf Jctntig  i ia  plâpart 
d'dpvèhuatuh  piton  fleurs  les  plus  belles 
que  le  i curieux  icaJtivènt  panpréféiiâHceï 
les  dtvei-sxarrangemiitsquffMous’  donnons 
à nos  parterres':^  duos  bofq&élsf&ï'à 
nos  térrains  tes  "plus  irréguliers  t’iUn* 
fuitè>  les  divers  • feuillages  desy'iatbres. 
toàjottrs  nvcrdS'  f ''&'■*'<  autres  séant  nous 
eontpofons  nos  paît  f ades  Ù“  nés  alhfesflot 
4$to  ft 
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■â  h no  j>  dbrç?  efîe  , iono^tt»  ^ «ffervano<\^ 

Tri  <jiiSndtx^*ibV<fi<.\  pi;efbh,iJta*mç  Tnl  unot-  v, 

, « die , conoice  gV  ‘*bl  mk'deî  idubis<  vfïïad©.- 

ilni  B»  ^ aO^\ch®  ha  vs'Vtd'Utor  pibofcue  -nç' 

g.j  Cuoicbéfchiv  IVacenos  ,•>■■£  f lae^udroia.*, 

m nmtiCûnofoeyàuiiè  Jl  pkto  $.Mîè.-  ’t  .cai- 

r y tyî  gao\  *•<  cîQaég  1 i \ .khedba  s o-ffervato  s i®»- 
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feuillages  des  bois  de  charpente  , de 
cbaronage , de  menuiferie  & de  ch  au  fa* 
ge  que  nous  abbatons  dans  nos  forêts  ; les 
prefsoirs  qui  fervent  à exprimer  le  jus 
des  raifins , des  pommes , & des  olives; 
enfin  les  herbes  les  plus  fouhaitées  dans 
nos  prairies  . A la  fuite  de  ces  objets 
qui  on  * connoît  fi  peu  , quoi  - qu ’ on  les 
trouve  par-tout , viennent  ceux  qui  ont 
rapport  aux  rivières  , à la  mer  , ** 

P intérieur  de  la  terre  . 0»  trouvera  cP 
abord  la  difpofition  des  couches  de  dif- 
férentes matières  qui  s'  étendent  les 
unes  fur  les  autres  dans  le  cœur  des  mon- 
tagnes , & fous  les  plaines  ; te  cours  que 
cette  difpofition  fait  prendre  aux  eaux 
qui  coulent  fous  terre  , ou  dans  les  de •. 
hors  ; enfuite  les  poifions  qui  ne  vivent ■ 
que  dans  Peau  douces  ceux  qui  paffent 
de  la  mer  dans  les  rivières. & les  prin- 
cipales pêches  . Après  avoir  rajfemblé 
ce  que  la  mer  a de  plus  curieux  , comme 
font  [es  posons  eP  une  figure  éloignée  de 
l' ordinaire , fesplus  belles  efpéces  de  co- 
quillages , fes  principales  plantes  , & 
la  pêche  du  corail , nous  aurions  crû  en 
parlant  des  avantages  de  la  naviga- 
tion avoir  omis  un  point  fort  peu  connu , 
quaiqu ’ on  en  parle  fans  ce  fie , fi  nous 
n avions  fait  graver  tes  dehors  & les 
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legname  da  fabbriche , da  carri  , 
legnajuoli  , e da  fuoco  , che  fi 
a nelle  noftre  felve;  gli  ftrettoj 
cui  fi  fpreme  il  fugo  dall*  uve  , 
2 mele  , e dall’ olive  : e final- 
te  Y erbe  pib.  pregiate  de’  noftri 
i . A quefti  oggetti  cosi  malnoti, 
îtunque  fi  trovino  per  tutto , luc- 
>no  quelli  , che  hanno  relazione 
îrrri,  al  mare,  e al  di  dentro  del- 
erra . Prima  di  tutto  fi  troverà  la 
□fizione  de’fuoli  di  materie  diver- 
ftefi  gli  uni  fugli  altri  nelle  vi- 
2 de’  moriti  , e lotto  delle  pianu- 
il  corfo  , che  quefta  difpofizione 
ail’  acque , che  fcorrono  fotterra  , 
ure  efteriormente  ; indi  i pefci  , 
vivono  nelf’acqua  dolce  , quelli 
dal  mare  paflano  ne’fiumi,  e le 
:he  principali  . Dopo  d’aver  rac- 
e le  fue  cofe  pib  curiofe  , cioè  i 
:i,  che  fono  di  figura  pib  flrava* 
te , le  fue  fpezie  pib  belle  di  con- 
fie, le  fue  piante  principali,  e la 
:a  del  corallo,  ci  larebbe  paruto, 
îllando  degli  utili  délia  naviga- 
ne,  d’aver  ommefifo  un  capo  po- 
ffimo  noto  , quantunque  aflidua- 
nte  fe  ne  favelli  , fe  non  avefli- 
fatto  intagliare  1’  efterno  , e 

l’in- 
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dedans  tP  un  grand  bâtiment  de  mer , d* 
une  galère , & des  plus  petits  vaiffeaux , 
avec  la  manière  de  les  lancer  à P eau . 

/ Les  pierreries  , les  pierres , & les  mé- 
taux ne  pouvant  tirer  aucun  fecoms  de 
la  gravure , comme  on  peut  s' en  convain- 
cre en  jettant  les  yeux  fur  Jet  magnifi- 
ques & inutiles  planches  du  troifiémO 
Tome  de  P hijloire  du  Danube  par  Mi 
le  Comte  de  Marfilli , de  toutes  les  fin- 
gularités  qu ’ on  trouve  fous  terre , nous 
avons  crû  ne  devoir  faire  graver  que 
des  pierres  figurées,  parce  que  repréf en- 
tant des  animaux , ou  desplantes , : elles 
deviennent  rccconnoiffablesi  % & que  d* 
ailleurs  elles  donnent  heu  à diverfes 
quejhons  curieufes. ..  £0j*  trouvera  )P  ex- 
plication des  plancbesÀ  iÂfin  de  chaque 
volume . . o moi  jilo.cu  ib  orr 

.n  i Pour  rendrePaccès  de r toutes  ces'cho- 
ijèsiaifé  & agréable  *,  mus  dvoHSeure- 
cours , autant  qu'il  a étépojfiblç  ^ à des 
* figures  de  grandeur  naturelle  , toujours 
plus  propres  à fixer  le  fouvenir  rde  P 
objét  que  toutes  les  deferiptions  qu ’ on 
i en  pourvoit  faire  , Qtfpn  parlé  à un  jeune 
-Lefifét?  adt,  feuilles  grêlps  , charnues  y 
i dbiengues: , fytumfes . , lacintées  m tous 
i tes  mots  favans  le  déroutent , &.  convex* 
tiffentfon  amufementen  une  étude  fériete- 

. O"!.  S fe- 
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P interno  d’ una  sran  nave , d’ un&  sa- 
lera, e de’rvakelli  piu  piccioli,  iniie- 
me  colla  maniera  di  vararli..  . in>. 

'■  Siccome  le  gemme , le  pietre , je  i 
metalli  , non  poflono  trarre  alcun 
giovamento  dalla  fcultura , il  che  puô 
vederfi,  dando  un’  occhiata  aile  magni- 
fiche,  c inutili  figure  del  terzcrtomo 
délia  ftorîa  de!  Danubio  del  Signor 
Conte  Marfilj,  cosï  di  tutte  letàriv 
tà , che  li  ritrovano  fotterra  v abbia? 
mo  ftimato  bene  di  non  far  intaglta- 
re,  fe  non  le  varie  petrificazioniy  e;  le 
pietre  figurate,  le  quali  $ ; rapprefen- 
tando,  o animali , o piante  fono  facili 
da  ravvifarfi , oltrecebè  danno'luogo 
a moite  curiofe  quifiioni.  La  fpiega- 
zione  delle  figure  fi  troverà  »Ma.  fi- 
ne di  ciafcun  tomo. 

Per  facilitare,  e renfler  grato  î’  irften- 
dimento  di  tutte  cotefte  cofé,Vfidiain 
ferviti , il  piii che  s?  è potutO,  di  figure 
di  grandezza  naturale,  fempre  pib  ac- 
conce  a mantener  la  memoria  délia 
cofa , che  non  fono  tutte  le  defcrizio- 
ni  pofllbili . Se  fi  parla,  a un  giovane , di 
foglie  fottili , polpute, bislunghe,  fi- 
nuofe  , trinciate,  tutti  quefti  vocaboli 
fcientifici , lo  Icompigliano , e cangiano 
in  uno  ftudio  grave  il  fuo  divertimèn- 
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c j5r..->  Montre^  lui  U feüillage  de  la  plan- 
te : il  comprend  fur  le  cbamp  la  dif- 
férence de  l'orme  au  charme,  & du tïl- 
y leul  au  bouleau  » Par.  la  fuite  il  les  re- 
connaîtra finis  effort*  Il  dira  en  paffant 
dans  un  bois  ÿ ou  fur  une  prairie  : voi- 
là du  fatn foin  r.  voilà  du  tremble . Ceci 
eji  un  chêne  verd  : cet  arbre  eft  MD  faptn . 
rj  Toutes  ces  familles  ont  une \ livrée  qui 
Us  .rend  d abord  rèconnotffables  ■ ...  Les 
' . honnêtes  gens  qui  en  raifonnent  tous 
. Jes  jours  4 s'  en  tiennent  polir,  les  démê- 
ler. à,  la,  figure  du  feuillage  de  fa 
graine . Nous  pouvons  bien  nous  en  con- 
tenter ici.  y & ce , n'  eji  pas  fans  def- 
feiu  que  nous  avons  évité  de  ranger 
, méthodiquement  chaque  plante,  dans  la 
.clàjfe  , dans  le  genre  y & dans  l'efpé- 
ce  ok  M.  de  Tourne  fort  /’  a placée.  Ott 
auroit  été  effrayé  de  ces  difiributions  de 
fieu.n  ftmples  > , & de  fleurs  compofées  ; 
de  J impies  flènles  , & de  [impies  fé- 
condes y de  coippofées  monopétales  y & 
de  compofées  polypétales  ; de  monopé - 
taies  régulières  t ou  ouvertes  en  cloche , 
en  entonnoir  i en  rofette  ; d irrégu- 
lières y j ou  formées  en  mafque  , en 
gueule  y &ct  Ces  divifians  , & fub- 
diviftons  fui  vies  de  beaucoup  d' autres 
font  ejîmables  pour  former  un  herbier  , 


PREFAZ10NE. 
to . Laddove  , fe  gli  moftrate  la  foglia 
délia  pianta,  egli  capifce  fubito  la  difïe- 
renza,  che  v’è  tral’olmo,  e’I  carpine, 
tra  ’l  tigüo  , e la  betula . Per  l’ avvenire 
le  ravviferà  ienzafatica.  Paffandoper 
an  bofco , o fur  un  prato , dira , que- 
fTèmedica,  queftoè  un  pioppo,  quel- 
le) è un  leccio,  quell’ altro  un  abete. 

Effi  hanno  tutti  una  divila  , per 
cui  fi  ravvifano  a prima  villa  . I ga- 
lantuomini,  che  ogni  dl  ne  favelia- 
no  , li  diftinguono  per  via  délia  figu- 
ra délia  foglia  , e délia  femenza  . 
Quefto  puo  baftarci  * e noi  a bella 
pofta  non  abbiair.o  voluto  difporre 
metodicamente  mfeuna  pianta  ibtto 
la  clafTe,  il  genere,  e la  fpfczie , in 
cui  furono  collocate  dal  Signor  Tur- 
*' nefort  .n,  I miei  leggitori  farebbero 
reftati  atterfiti  da  tante  divifioni  di 
fiori  femplici , e di  fiori  compofti 
di  femplici  flerili , e di  femplici  fe- 
condi;  di  compofti  monopetali,  e di 
compofti  polipetali  > di  monopetali 
regolari,  o aperti  a foggia  di  campa- 
na,  d’imbuto,  di  roletta  ; d’ irrego- 
lari,  o fatti  a foggia  di  mafehera  , 
di  gola  &c.  Quelle  divifioni,  e fud- 
divifioni , con  moite  altre,  fono  ben- 
si  ftimabili  per  far  un  erbario  y-  o. 
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ou  pour  régler  te  dr&ionaire  dé un  bo- 
tauifie'i  mats  comme  elles  auroicnt  été 
ut  extrêmement  déplacées , le  reproche 
qui  on  pourrort  < nous  faire  >d'  y avoir 
manqué,  le  Jeroit  encore  plus.  > ■-'  'V 
La  plupart  des  matières'1  dé  6e  troi- 
fième  tome , & une  partie  du  1 qu'a  trie  - 
me  étant  de  pratique  plutôt:'  quedefïm- 
ple  curicjhè , dans  la  • cf  ahite  de  ; faire 
des  raéprifes  capables- 1 dé  nuire  acides 
Lecteurs , fai  eu  recours  d'M,  Le  Nor- 
mand t Direflcur  du  Potager  de  Ver- 
failles  y & à M.  Bernard  dé  J tfffieü  , 
Démonjirateur-  au  'Jardin  Royal.  ff'  ai 
trouvé  dans  ta  politeffe  & dans  tés  lu- 
mières de  ces  JMeJfteurs'i'  toute  f atten- 
tion & tes  fecours  dont  f dVd  'ts  befoin  , 
Ils  ont  bien  voulu  ■tevôir  -tous1  les  en- 
tretiens qui  roulent  fur  les 'plantes  , 
& me  mettre  en  état  d' dccujer  juflc  . 
Cette  rem  arqtieé toit  doublement  nécef- 
fatre , Mes  teneurs  y trouvent  lettrine 
térêt  , & f y acquitte  av(c  plaiftr  ma 
Jtncére:reconnoiffance '-"l 
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per  difporre  il  dizionario  d’un  bota- 
nico . E ficcome  eiTe  farebbero  fuor 
di  propofito  , cosi  larebbe  via-  più 
fpropoîitato  il  rimprovero , che  ci  fi 
potrebbe  fare  , d’averle  om  mette . « 

Siccome  la  maggior  parte  delle  jna' 
jerie  ,di  quefti  tomi  fono  pratiche  \ 
ami  che  di  ruera  quriolkà , cosi , per 
timoré,  diuon  prendere  qualçhe  gran* 
chio i pregiudizievole  a’  miei  lettori 
iio  \ confpr ico  cqi  Signor^  Norçnarïd 
direttorer dell^rto  dt  VerfagUes,,.* 
col  §ignpr  Bernard  odi  Juflteu  dimo* 
Uratorg  ^l^rdiflo;fçaIe , NeÜa 
.tilez2a.v  e dourine  di  cot.efli  Signori 
bp  trovata  tu^t*-  > diligent  ■*, 

ajuto , di  cpi  a.veva  bilogno  v>  Etti 
volentieri  rividero  tutti  i Dialoghi 
fpettacti  alla,  piaute  y « m’ajucarpnp 
a coglier  nel  îegnp  Queft’  era  un 
avvilo  neceflàçio  per  due  motivi  ,rl 
miei  lettori  vi  trovano  .il  loro  coft* 
to , ed  io  con  piaçere  atteftp  la-  mia 
cordiale  gratitudinev  . > j: - 
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L E 

SPECTACLE 


D E 

LA  NATURE. 

LES  FLEURS 

PREMIER  ENTRETIEN 


LA  COMTESSE, 

LE  PRIEUR, 

LE  CHEVALIER. 

E n'ai  pas  perdu  an 
change , en  remet - 
tant  au  mois  de 
mai  le  voyage  que 
je  dévots  faire  ici 
en  feptemkre  : / y trouve  tout  embelli . 

La  Comt.  Grâces  au  printems  & 
au  retour  des  fleurs. 

Le 
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L O 


SPETTACOLO 

« » 

D E L L A 

N A .T  U R A. 

v^i  1^1 1^1 1^1  1^1  KP'I  vTl 

I FIORL 

D I A L O G O PRIMO. 

LA  CONTESSA. 

IL  PRIORE. 

.IL  CAVALIERE. 

Cav.  On  ho  mica  fcapi- 

tato  , trafportando 
al  Mefe  di  Maggio 
la  mia  venuta  quà , 
. che  doveva  farfi  nel 
Settembre  : vi  trovo  tutto  abbeJlito . 

Contef.  Mercè  alla  primavera  , e 
al  ritorno  de’ fiori. 

Tom.  III.  A Cav. 
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2 Le  Spe&acle  de  la  Nature . 

1rs  Le  Chev.  Celles  qui  bordent  le 
Fi.iurs»'  parterre  forment  un  coup  ci  œil  ra- 
viffant  : mais  je  ne  les  ai  encore  vues 
que  de  deffus  le  balcon . 

La  Comt.  Nous  pouvons  defeen - 
dre  & les  voir  de  près.  M.  le  Pri- 
eur , dites-moi  je  vous  prie  , ci  ou 
vient  qui  à i ouverture  d un  jardin 
fleuri  chacun  reffent  une  joie  fubite , 
& pourquoi  fans  avoir  aucune  pen-' 
fèe  difiinfte  on  goûte  dans  ce  moment 
une  fatisfaBion  que  i on  n éprouvé 
pas  ailleurs?  Je  lien  dois  , ce  me 
femble  , chercher  la  caufe  que  dans 
les  riches  couleurs  qui  viennent  fra- 
per  nos  feux . Ce  fi  ejl  pas  fans  def- 
fein  que  des  fleurs  ont  été  fi  magni- 
fiquement parées . 

Le  Pr.  Qui  en  penfez-vous , M.  le 
Chevalier  ? 

Le  Chev.  Jamais  , je  vous  i a- 
voue , il  ne  m' était  venu  en  penfée 
de  chercher  du  dejfein  dans  les 
fleurs  : mais , à en  juger  par  le  plai- 
ftr  qu'elles  me  font , elles  font  faites 
pour  nous  réjouir . 

La  Comt.  Cette  penfée  ejl  fiateii- 
fe  : mais  ne  ferai t-e lie  que  flateufe  l 
& faut-il  la  prendre  pour  une  il - 
lufton  de  l' amour  propre ? 

Le 
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Cav.  Quelli , che  attorniano  il  pia- 
no del  giardino,  formano  una  bella 
veduta^  io  perd  non  gli  ho  anco- 
ra  veduti , le  non  dal  balcone . 

Contef.  Scendiamo  abbalfo,  e mi- 
riamoli  da  vicino  . Ditetni  Signor 
Priore  di  grazia,  perché  all’aprirfi 
d’un  fiorito  giardino,  fi  fveglia  in 
tutti  una  gioja  improvvil’a,  e per- 
ché , fenza  diftintamente  rifletter- 
vi , fi  prova  allora  un  contento  , 
che  non  fi  lente  negli  altri  luo- 
ghi  ? A mio  credere  d’altro  cio  non 
dériva,  che  da’ vivi  colori,  i qua- 
li ci  danoo  nell’occhio Per  certo 
che  i fiori  furono  cosà  magnifi- 
camente  addobbati  con  qualche  fi- 
ne . 

Pria.  Che  cola  ne  pare  a voi  , 
Sig.  Cavalière  ? . 

- Cav.  A me  veramente  non  è 
mai  paflato  pel  capo  di  ricercare  il 
fine  de’  fiori  : pure,  gludicandone 
dal  piacer,  che  mi  recano,  direi  , 
ch’  elïi  l'on  fatti  a bella  porta  per 
ricrearci . 

Contef.  Cotefto  è un  penrter  lu- 
rtnghiero;  e chi  fa,ch’egli  ancora 
non  fia  un  inganno  deli’amor  pro- 
prio? 

A 2 Prio. 
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I es  Le  Pr.  Je  fuis  bien  éloigné  de  le 
Fu uns.  croire y tout  ejl  lié  dans  la  nature  , 

& quoique  chaque  chofe  y ait  fa  fin 
particulière , ou  fa  correfpondence  a- 
vec  quelqu'  autre  , nous  les  'voyons  - 
toutes  fe  rapporter  à l'homme  en  der- 
nier lieu.  Elles  fe  réuni  [J  en  t en  lui 
comme  dans  leur  centre  ; il  ejl  la  fin 
at  tout , puifquil  ejl  ici  le  feul  qui 
fajfie  ufage  de  tout.  C' ejl  pour  lui 
que  le  Joleil  Je  leve , ccft  pour  lui 
que  les  étoiles  brillent  : & Ji  les  corps 
Us  plus  éloignés  de  lui  le  fervent  Ji 
régulièrement , à plus  forte  raifon  ce 
qui  a été  placé  auprès  de  lui  ejl-il 
dejliné  pour  fon  ujdge . 

La  Comt.  Les  fleurs  en  particu- 
lier font  vijiblement  faites  pour  lui 
plaire  :■  elles  , n'ont  même  de  l' agré- 
ment que  pour  lui  . Ses  yeux  font 
les  feitls  qui  en  jouiffent  . Les  ani- 
maux ne  paroijfent  goûter  aucun  pl ai- 
fir  à la  vûe  des  fleurs  : ils  ne  s' y 
arrêtent  jamais;  ils  les  confondent  a- 
vec  P herbe  commune  ; ils  foulent  aux 
piès  les  plus  belles  , & n'ont  pour 
cet  ornement  de  la  terre  que  la  plus 
parfaite  indifférence . L'homme  au  con- 
traire , parmi  cette  foule  dé  objets  & 
de  richeffes  qui  l'environnent , démê- 
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Prio.  Io  per  me  non  fo  farmi  a I 
crederlo  tiitte  le  cofe  lono  con- 
catenate  nella  natura  , e benchè 
ciafcuna  v’abbia  il  fuo  fine  parti- 
colare  , o la  fua  corrifpondenza 
con  qitalcun’altra , pure  vediamo  , 
che  tutte  finalmente  fi  riferifcono 
all’uomo.  ElTe  in  lui  s’ unifcono  , 
corne  in  lor  centra.-  egli  è il  fine 
di  tutte , poich’  egli  folo  fa  ufo  di 
tutte  . Per  lui  lorge  il  foie , per 
lui  Icintillano  le  ftelle  ; e fe  i cor- 
pi  piü  lontani  da  lui  lo  fervono 
si  el'attamente  , molto  piu  convien 
dire,  che  fia  deftinato  per  lui,  ciô 
che  gli  fu  pofto  dappreffo. 

Contef.  Eli*  è chiara,  che  i fiori 
fpecialmente  fon  fatti  per  dilet- 
tarlo  Efli  non  piacciono  Te  non 
a lui  . I fuoi  occhj  foli  fon  que’, 
che  ne  godono.  Ben  fi  vede,  che 
gli  animali  non  provano  alcun 
diletto  alla  vifta  de’  fiori  ; effi. 
non  vi  badano  punto  li  confon- 
dono  coll’  erba  ordinaria  : cal- 

peftano  i pi  h belli  ; nè  fi  curano 
per  niente  di  queft’  ornamento 
délia  natura.  Laddove  l’uomo  tra 
cotefta  folia  d’  oggetti  , e di 
teiori  , che  lo  circondano,  diftin- 

A 3 g«e» 
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le  & recherche  les  fleurs  avec  une 
complaifance  ftnguliere . 
i Le  Pr.  Aujfi  y*  a-t-il  entr elles  & 
nos  jeux  une  agréable  fimpatie  , 
un  attrait  puiffant  qui  nous  invite  à 
nous  en  approcher.  Si  nous  en  cueil- 
lons quelques-unes , nous  leur  recon- 
naîtrons de  nouvelles  perfc&ions  à 
mefure  que  nous  les  conjidererons  de 
prés  . La  plûpart  d?  entr' elles  ne  fe 
bornent  pas  à contenter  notre  vâe  par 
la  beauté  dè  leur  arrangement  & de 
leurs  couleurs  : elles  s' emparent  dou- 
cement de  notre  odorat  par  un  par- 
fum exquis  : Ù4  après  qu'elles  ont 
raffafié  nos  fins  d'une  fa tisfaeî ion  in- 
nocente , l' efprit  y découvre  encore 
des  merveilles  qui  le  ravijfcnt . 

Si  je  veux  fuivre  cette  fleur  dans 
fa  naiffance,  dans  fes progrès  & dans 
fes  fuites , je  trouve  qu'  elle  a coli- 
tume  de  paroître  dans  l'endroit  où  la 
graine  fe  montrera  ; & que  par  tout 
où  la  fleur  manque , il  n'y  a point 
de  graines  à efpérer , Les  arbres  des 
forêts  y les  arbres  fruitiers , les  légu- 
mes & les  herbes  des  champs  fe  cou- 
vrent tous  les  ans  de  fleurs  plus  ou 
moins  éclatantes  y pour  étaler  enfmte 
un  fruit  ou  une  graine , qui  commu- 
nément 
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gue , e ricerca  i fiori  con  un  amo*  I Fiori  . 
re  particolare. 

Prio.  V’  ha  altresi  tra  loro  , c gli 
occhj  noftri  una  foave  fimpatia,  c 
una  forte  attrattiva,  che  n’invita  ad 
accoftarfegli . Se  ne  colghiamoqual* 
cuno,  vi  icopriremo  de’nuovi  pre- 
gj  , a mifura  , che  T efamineremo 
piii  fottilmente . I piii  di  loro  non 
li  contentano  di  foddisfare  i noftri 
occhj  colla  bellezza  délia  loro  ftrut- 
tura,  e de’ loro  colori}  efli  foave- 
tnente  s’inlinuano  nel  noftro  odo- 
rato  con  unadolcefragranza:  e do- 
po  d’aver  fatollati  i noftri  fenfi  con 
un  diletto  innocente , la  mente  vi 
fcopre  tuttaYfa  de’  piaoeri  maravi* 
gliofi . 

Se  oflèrvo  quefto  fiore  nel  fuo  _ . _ 

nalcere , ne  luoi  progrefli , ne’  luot  ne  dc’fî». 
avanzamenti,  fcorgo,  ch’ egli  fuo*  ri. 
le  fpuntare , dove  appunto  compa* 
firà  la  femenza.*  e che,  dovunque 
il  fiore  non  sbuccia  , non  v’  ha  ipe- 
ranza  di  femenza.  Gli  alberi  delle 
felve,  i fruttiferi,  i legumi,  e 1’ 
erbe  de’  campi  , fi  coprono  ogni 
anno  di  fiori,  più,  o meno  vivi, 
per  pofcia  produrre  un  frutto , o pure 
una  femenza  , la  quale  ordinaria- 
A 4 mente 
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Ies  nèment  ne  manque  à fe  former  que  quand 

I'üeuks  . la  -fleur  ellemême  ti  a pû  - s' épanouir 
ou  être  fufflfamment  confervée  . Je 
cherche  le  rapport  qu'il  y a de  la 
fleur  à la  graine  : & en  examinant 
de  prés  la  JlruBure  de  chaque  fleur , 
f y trouve  toujours  un  ou  plufieurs 
étuis  dejlinés  à loger  ces  graines . J ’ 
y apperço/s  des  étamines  qui foâti  en- 
flent, aux  environs  de  cet  étui, plu- 
Jieurs  paquets  de  pouflieres  qui  y 
tombent  de  toute-part . Le  tout  ejl 
environné  d'un  calice  ou  d'un  man- 
teau qui  s ’ ouvre  & fe  ferme  avec 
une  forte  de  précaution , félon  la  dif- 
pojition  de  P air.  Tous  ces  rapports 
me  parlent  & m' injlruijent  . Je  ne 
puis  douter  enfin  que  ces  pièces  dif- 
poftes  avec  tant  d'artifice  & de  ré- 
gularité , & qui  fe  féchent  autour  de 
P étui  quand  la  graine  y ejl  formée , 
ne  contribuent  à lagénération  de  celte 
graine . Je  découvre  ainfi  la  premiè- 
re dejlination  des  fleurs . Dieu  en  ac- 
cordant à l'homme  la  verdure  de  la 
terre  , a perpétué  fon  prèfent  pour 
tous  les  fiécles  par  la  commijfton  qü* 
il  a donnée  aux  fleurs  de  renouvel - 
1er  chaque  plante  d année  en  année , 
en  y rendant  la  graine  féconde. 

Le 
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mente  non  tralafcia  di  perfezionar- 
fi,  fe  non  quando  il  flore  non  ha 
potuto  sbucciare , o confervarfi  ba- 
ftevolmente . Indago  la  relazione  , 
che  v’  ha  tra  ’1  flore , e la  femenza  .*  ed 
cfaminando  attentamente  la  flruttura 
tli  ciafcun  fiore , vïrawifo  f’empre  u- 
no  o piùaftitccj  deflinati  a contener 
queflifemi.  Vi  fcopro  delle  hlacci- 
che  , le  quali , attorno  di  queft’aftuc- 
cio , foftengono  var j pachetti  di  pol- 
veri , che  vi  fi  ftaccano  da  per  tutto . 
Il  tutto  è circondato  da  un  calice  , 
o mantello  , che  s’ âpre,  e chiude  , 
con  una  fpezie  di  cautela , fecondo  la 
difpofizione  dell’aria.  Tutte  quelle 
rclazioni  favellano  meco , e m’ îftrui- 
Tcono . Alla  per  fine  fon  certo , che 
quelle  parti  difpofle  con  tant’arte, 
e regola , e che  s’appafTano  attorno 
dell’ afluccio , quando  il  feme  v’ è 
maturato,  contribuifcono  alla  gene- 
razione  di  cotefla  femenza.  In  tal 
modo  ravvifo  il  primo  fine  de’fio- 
ri . Iddio,  concedendo  all’uomo  la 
verzura  délia  terra , ha  refo  il  fuo 
dono  dure  vole  per  tutti  i fecoli  , 
comandando  a’  riori , che  ogni  kn- 
no  rinnovalTero  ciafcuna  pianta  , 
col  fecondarvi  la  femenza. 

A 5^  Cav. 
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. • Lis  Le  Chev.  Voila  me  fontlion  bien 
Feeurs.  noble:  mais  fi  elles  font  faites  pour 
rendre  la  graine  fécondé , pourra-t-on 
dire  encore  qu'elles  font  faites  pour 
notre  plaifir? 

Seconde  Le  Pr.  Cette  importante  & pre- 
fin  des  miere  dejli nation  de  procurer  l' im- 
PJantcs.  mortalité  aux  plantes  n'  en  empêche 
pas  une  fécondé  qui  efl  de  récréer  la 
vâe  de  l'homme  . Dieu  a voulu  en 
•créant  les  fleurs  joindre  les  délices  à 
futilité  * S' il  ne  les  avoit  deflinêes 
toutes  qu'a  fournir  à chaque  plante 
un  germe  réproduShf , il  ne  les  auc 
roit  pas  relevées  la  plâpart  par  des 
formes  fi  gracieufes  & par  des  cou- 
leurs fi  touchantes . Il  en  eut  été  com- 
me des  racines  qui  étant  dejlinées  à 
fervir  la  plante  dans  l'obfeurité  r n 
. ont  été  pourvues  d,'  aucune  parure  : 
au  lieu  que  la  main  qui  a formé  les 
fleurs  Çemble  avoir  pris  plaifir  à les 
découper  & à les  peindre  la  plâpart 
de  la  manière  la  plus  propre  à ré- 
jouir la  vue  de  l'homme  & à déco- 
rer fon  féjour. 

La  Comt.  Nous  pouvons  au  jour  et 
hui  nous  occuper  moins  de  cette  ad- 
mirable flrttfture  de  fleurs  qui  pro- 
duit des  effets  fi  utiles  : nous  nous r 

en 
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Cav.  Queft’  è un  impiego  alTai  I Fiori. 
nôbilc  ; ma , fe  il  lor  fine  è di  fe- 
condar  la  femenza  , farà  poi  vero 
altresi  , ch’  efli  fiano  fatti  per 
dilettarci  ? 

Prto.  Cotefto  fine  importante,  e Secondo 
principale  di  perpetuare  le  piante , fine  de* 
non  ne  vieta  già  un  altro  , ch’  è fi°rn 
di  ricreare  gii  occhj  noftri.  Iddio, 
creando  i fiori,  voile  accoppiar  il 
diletto  coll’  utile  ► S’ eflfo  gli  aveffe 
fâtti  tutti , folo  perché  lommini- 
ftraflero  a ciafcuna  pianta  un  fe- 
me  riproduttivo  , non  averebbe 
mica  dato  rifalto  a’  più  di  loro  con 
afpetti  si.  gai,  nè  con  colori  si  vi- 
vi.  Avrebbe  di  loro  fatto  lo  fief- 
fo , che  deile  radici , le  quali , do- 
vendo  fervir  alla  pianta  fotterra  , 
non  ricevettero  alcun  ornamento  : 
laddove  l'embra,  che  l’autore  de’ 
fiori  fi  fia  compiaciuto  d’intagliar- 
ne  , e dipingerne  la  maggior  par- 
te nella  foggia  più  acconcia  a ralle- 
grare  l’ occhio  dell’  uomo  , e ad  ab- 
bellirne  il  l'oggiorno. 

Contef.  Non  ci  fermiamo  per 
oggi  ad  oflervare  cotefta  mirabile 
flruttura  de’ fiori,  che  produce  de- 
gli  effetti  si  vantaggiofi  : di  già 
A 6 n’ab- 
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Les  en  fommes fufflfamment  entretenus au- 
FiEuRS.  trefois  . Arrêtons-nous  plus  particu - 
T cm.  i.  librement  au  platfir  qu'  elles  font  ch ar- 
Li.if.  j.  gées  de  nous  procurer  '. 

Il  y a d'abord  un  très-grand  nom- 
bre de  fleurs  qui  ne  paroiffent  avoir 
d'autre  emploi  fur  la  terre  que  de 
préfenter  à l'homme  un  bouquet , & 
tandis  que  les  autres  lui  préparent 
tut  fruit , dont  il  fera  ufage  après  la 
fleur , celles-là  ne  lui  font  rien  moins 
qu'indifférentes , quoiqu'il  ne  leur  con- 
tioijfe  d'autre  mérite  que  celui  de  plai- 
re : mais  elles  fe  prèfentent  à lui  les 
mes  & les  autres  avec  un  fi  grand 
air  de  bienféance  & de  propreté , qu' 
il  ejl  aifê  de  voir  qu'  elles  viennent 
toutes  lui  faire  leur  cour. 

Le  Pr.  A peine  pourr oit-on  croire 
jufqu'ou  a été  portée  l'attention  de. 
réjouir  L'homme  par  la  beauté  & par 
la  multitude  des  fleurs  . La  multitu- 
de en  tient  du  prodige  : on  croiroit 
qu'elles  ont  reçu  ordre  de  naître  fous 
fes  pas:  nulle  partis  dans  la  nature 
qui  ne  lui  en  offre  tour  à tour  : el- 
les naiffent  au  haut  des  arbres  & fur 
l'herbe  qui  rampe  : elles  embelliffent 
les  vallées  & les  montagnes  ; les  prai- 
ries en  font  émaillées il  les  cueille 

au 
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n’  abbiamo  altre  volte  favellato  ab-  I Frcmr  ; 
baftanza  . Efaminiamo  piii-  fottil-  Tom  ' 
mente  il  piacere,  ch’eflfi  han  com-  vinl.  5! 
mifïione  ai  procacciarci . ' ' 

Prima  vi  fono  moltifïimi  fiori 
il  cui  impiego  fulla  terra , fi  fcor- 
ge  non  efier  altro,  che  di  prefen- 
tare  ail’  uomo  un  mazzetto  : e mon- 
tre gli  altri  gli  preparano  un  frut-» 
to,  di  cui  ciTo  fi  fervirà  dopo  del 
flore,  anche  quefti  gli  fono  gratii- 
fimi  , benchè  efïo  non  fcopra  in 
îoro  altro  pregio  , che  quello  di 
dilettarlo pure  , si  gli  uni , corne  gli 
•altri , gli  fi  prefentano  con  tanta  cor* 
tesia , e gentilezza , che  ben  fi  ve- 
de  venir  efïi  tutti  per  corteggiar- 
lo  . 

Prie.  E’incredibile  fin  a.  quai  (e- 
gno  fia  giunta  1’  attenzione  di  ri-  • 
crear  1’  uomo  colla  bellezza,  e col- 
la copia  de’  fiori  . Il  loro  numéro 
è prodigiofo:  fembra,  cli’abbiano  1 
ordine  di  nafcergli  tra’  piedi  ; non 
v* ha  parte  délia  terra,  che  fuccef- 
fi  vamente  non  gliene  prefenti;  efïi 
nafcono  fulle  cime  degli  alberi , e 
full’erbette  piuumilij  efifi  adornano- 
le  valli , e i monti  : tutti  i prati 
ne  fono  ricamati  ; 1’  uomo  li  coglie  » 

tanga 
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au  bord  des  bois  & jufques  dans  les 
déferts  , la  terre  ejl  un  jardin  qui 
en  ejl  tout  couvert  : & afin  que  P 
homme  ne  [oit  point  privé  de  cette 
vâe  délicieufe  lorfqutl  fe  renferme 
dans  les  bornes  étroites  de  fa  demeure  , 
elles  femblent  vouloir  la  lui  ren- 
dre plus  aimable  , en  fe  réunifiant 
dans  fon  parterre  & en  s'y  plaifant 
plus  qu' ailleurs . 

La  Comt.  Ne  diroit-on  pas  que 
les  plus  belles  au  moins  , fèparèes 
du  vulgaire  des  fleurs  , pour  former 
une  ambaffade  brillante  , viennent 
rendre  hommage  à leur  Seigneur 
faluer  par  députés,  le  Roi  de  la  na- 
ture ? 

Le  Pr.  Il  ejl  exaSlement  vrai  que 
la  beauté  fies  fleurs  ne  tend  qu'à  in - 
fpirer  la  joje  & que  les  plus  bel- 
les, après  bien  des  épreuves  , ne  fe 
font  trouvé  propres  qu'à  repaître  nof 
yeux . A u jfi  la  vâe  en  ejl-elle  fi  tou- 
chante & le  pouvoir  ft  fur  , que  la 
plupart  des  arts , qui  veulent  plaire , 
ne  croient  jamais  mieux  réujfir  qu'en 
empruntant  leurs  fecours . La  fcul- 
pture  les  imite  dans  fes  ornemens  les 
plus  légers  . L' arc  bitetture  embellit 
louvent  de  feuillages  & de  feftons 
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lungo  i bofchi , e perfin  ne’  defer-  I Fieiu. 
ti  ; la  terra  è un  giardino , che  n’  è 
tutto  adorno;  e,  perché  non  man- 
chi  ail’  uomo  cotefta  vifta  dilizio- 


la,  quand’  ei  fi  chiude  negli  angu- 
fti  confini  délia  fua  abitazione  , 


fembra,  ch’efïi  proccurino  di  ren- 
dergliela  piîi  gradita,  unendoli  nel 
fu o giardino  , ed  allignandovi  piii 
volentieri,  che  altrove. 


Contef.  Non  fi  direbb’egli  , che 
almeno  i piii  belli,  divifi  dalvolgo 
de’  fiori , per  formare  una  fplendi- 
da  ambafceria  , vengano  a render 
omaggio  al  lor  Signore , e a falu- 
tare  per  via  di  deputati  il  Re 
délia  natura? 


Prio.  Egli  è certiffimo , che  la  bel-  Bellezzat 
lezza  de’fiori  non  ha  altro  fine  , che  d’ de1  fioii.. 
ifpirare  lagioja,  e che,  dopo  moite- 
prove , s’ è trovato  , che  i pih  bel- 
îifervono  folo  apafeere  la  noftra  vi- 
fta . Impero  il  loro  afpetto  ha  una  for- 
za  si  grande  e un  potere  si  certo , che 
quafi  tutte  l’arti,  che  voglionopia- 
cere,  non  fanno  riufcirvi  meglio  , 
che  ricorrendo  a’  medefimi  . La 


fcultura  gl’  imita  ne’fuoi  ornamenti 
più  fveltiti  . L’ architettura  fovente 
abbellifce  con  fogliami  , e feftoni 

le 


Digitized  by  Google 


1 6 Le  Spe£lacle  de  la  Nature. 

Les  les  colonnes  & les  faces  trop  nues  de 
Fituns.  fes  édifices  : Les  plus  riches  brode- 
ries ne  font  gueres  que  des  feuilla- 
ges & des  fleurs . Les  plus  magnifi- 
ques étoffes  en  font  toutes  parfemées  : 
& on  les  trouve  belles  à prop  or  t ion 
qu'elles  approchent  de  la  vivacité  des 
fleurs  naturelles . > 

Celles-ci  ont  été  de  tout  tems  le 
fymbole  ou  marque  de  la  joie  : elles 
étoient  autrefois  la  parure  inféparable 
des  fejlins  , & elles  fe  montrent  en- 
core avec  applaudiffement  fur  la  fin 
de  nos  repas  lorfqu' elles  viennent  avec 
le  fruit  ranimer  la  fête  qui  commen- 
ce à languir  . Elles  font  tellement 
faites  pour  les  rêjouiffances , qu'on  les 
trouve  incompatibles  avec  le  deuil  . 
La  bienféance  , inflruite  par  la  na- 
ture } les  écarte  de  tous  les  lieux  où 
régne  la  douleur  & les  larmes . 

La  Comt.  Au  contraire  les  fêtes 
de  la  campagne  ne  fe  paffent  point 
fans  guirlandes . Les  fêtes  de  petfon- 
nes  polies  commencent  par  une  fleur  : 
fi  l'hyver  la  refufe , l'art  fait  la  con- 
trefaire . Une  jeune  èpoufe , magnifi- 
quement parée  au  jour  de  fes  noces , 
croirait  qu'il  manque  une  partie  né- 
teffaire  à fa  parure , fi  elle  n'y  ajou- 
tait 
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le  colonne , e le  facciate  troppo  nu» 
^uo*  cdifizj  • I ricarni  piii 
ricchi  non  fono  d’ altro,  che  di  fo-. 
glie,  e di  fiori.  I drappi  piîi  ma- 
gnifici  ne  fono  tutti  feminati  : e 
tanto  vengono  ftimati  più  belli  , 
quanto  pm  efïi  s’ accoftano  alla  vi- 
vezza  de’ fiori  naturali  . 

I fiori  furono  mai  fempre  il  fimbo- 
lo , o il  fegnale  dell’  allegrezza  : anti- 
camente  erano  l’ornamento  necefTa- 
riodi  tutti  i banchetti,  e compajono 
tuttavfa  con  applaufo  verfo  il  fine  dél- 
ia menla,quando  uniti  aile  frutta  ven- 
gono a riammare  il  convito,  che  prin- 
cipiaa  languire.  Tanto  è vero  effer. 
egiino  fatti  per  l’ allegrezze,  che  non 
poiTono  accoppiarfi  col  lutto  . La 
convenienza  ammaeftrata  délia  natu- 
ra,  gli  efclude  da  tutti  i luoghi , do- 
ve  régna  il  dolore,  e le  lagrime.  \ 

Contef.  Ali’  oppofto  non  * havvi 
nella  campagna  ftravizzo  fenza  ghir- 
lande  . Le  fefte  delle  perfone  ci- 
vili  cominciano  da  un  fiore:  Se  ’l 
verno  ce  Jo  nega,  Farte  fa  contrafFar- 
fo  * Spola  fontuafamente  ab- 
bigliata  xlel  giorno  delle  lue  nozze  , 
fi  flima  mancnevole  d’un  ornamento 
eiîenziale , quando  non  le  fi  aggiun- 


Fioar. 
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toit  un  bouquet.  Une  Reine  même  dans 
Us  plus  grandes  folemuités , quoique 
chargée  des  pierreries  de  la  couron- 
ne , ne  dédaigne  pas  cet  ornement 
champêtre.  La  grandeur  & la  maje- 
Jlé  ne  lui  fujflfent  point  : elle  aime  à 
y joindre  par  le  moyen  des  fleurs  un 
sir  de  douceur  Û’  de  gayetê . 

Le  Pr.  La  religion  elle-même , quoi- 
que fi  recueillie , fi  J impie  , fi  enne- 
mie d'un  appareil  théâtral  , qui  fe- 
rait plus  propre  à dijflper  le  cœur  qu' 
s l'occuper  des  faints  myflercs  ou  de 
fes  propres  be foins , ne  laiffe  pas  dans 
certains  jours  de  fête  de  permettre  l' 
ufage  des  rameaux , des  bouquets  y & 
des  chapeaux  de  fleurs * 

Le  Chev.  Il  n'y  a perfonne  qui 
ne  foit  touché  de  la  beauté  des  fleurs  : 
c'efl  bien  dommage  que  nous  les  per- 
dions fi  vite. 

La  Comt.  Il  efi  vrai  que  P on 
pourroit  dire  de  chaque  fleur  en  par- 
ticulier ce  qu'on  a dit  d1  une  autre 
beauté  : 


Les  plus  belles  chofes 

Ont  le  pire  deftin: 

Elle  a vécu  ce  que  vivent  le  rofes, 
L’elpace  d’un  matin. 

Mais 


\ 
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ga  un  mazzetto  . Perfin  una  Re-  I Ficri  . 
gina  nelle  maggiori  folennità,  ben-  ' ; 
chè  carica  delle  gioje  regali  , non 
ifdegna  queft’  omamento  campeftre . 

Non  fi  contenta  délia  grandezza , e 
délia  maeftà;  efifa  per  via  de’  fiori 
vuol  aggiugnervi  un’aria  dolce  , e 
gaja. 

j °rio.  La  Religione  medefima  , 
benchè  guardinga  , femplice  , e 
nemica  d’  un  apparato  teatrale  , 
più  acconcio  a diftrarre  il  cuo- 
re  , che  a tenerlo  impiegato  ne* 

Santi  Mifter  j , o neTuoi  proprj  bifo- 
gni  , permette  anch’  ella  in  certi 
giorni  feftivi  Pufo  délie  rame,  de’ 
mazzetti,  e delle  ghirlande  di  fiori  « 

Cav.  Non  havvi  perfona  che 
non  ammiri  la  bellezza  de’  fiori 
egli  è un  peccato,  che  durino  co- 
si  poco. 

Contef  Certamente , che  di  ciaf- 
cun  fiore  in  particolare,  potrebbe 
dirfi,  cio  che  venne  cantato  d’un* 
altra  bellezza, 

- — Quant  o le  cofe 

, Ma lerba. 

P Ht  belle  [on  , tanto  ban  peggiordejlino: 

Vijfe  corne  le  rofe , un  fol  mattino  . 

Pure  » 
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Lis  Mais  la  plupart  de  fleurs  étant  char' 
Lleuks  . gjes  de  payey  / a demeure  de  l'homme  , 
Succcf-  au  moins  pour  un  tems , elles  fe  gar- 
fion  des  dent  bien  de  s'y  montrer  toutes  de  com- 
Flct,ri*  pagnie , ni  dans  une  même  faifon  : el- 
les font  de  fervice  auprès  de  lui  tour 
à tour  : elles  conviennent  entr ' elles 
pour  embellir  les  différentes  faiJons,& 
Je  fuccedent  fans  laiffer  aucun  vutd  : 
rarement  fe  plaint-on  de  leur  abfence 
quand  elles  font  de  quartier. 

Variété  ' ^es  fleurs  P w cette  fuccef- 

des  Fleurs  J*on  nous  donnent  une  magnifique  fête 
dans  cha-  compofée  de  décorations  qui  fe  fuivent 
<jue  fai-  dans  un  ordre  réglé . Les  hépatiques  , 

* les  primevères  , les  violettes  , les  }a-_ 
cintes , les  oreilles  d'ours , les  muguets  : 
les  narciffes , les  anémones,  nous  don- 
nent , pour  ainji  dire , le  premier  able . 

- Celles-là  difparoijfent  pour  la  plu- 
part pour  faire  place  aux  couronnes  im- 
périales , aux  lilas , aux  iris , aux  tu- 
lippes , aux  jonquilles , aux  renoncu- 
les , & à toutes  les  flleurs  qui  couron- 
nent à préfent  ce  parterre  . Dans  le 
lointain , les  arbres  fruitiers  mélangent 
les  couleurs  les  plus  tendres  avec  la 
verdure  naijfante , & relèvent  de  tou- 
tes parts  la  garniture  du  parterre . 
Vous  voyeT^  en  même  tems  monter 
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• Pure  , dovendo  la  maggior  par- 
te de’fiori  ornare  il  foggiorno  del- 
l1  uomo,  almeno  per  qualche  trat- 
to,  efifi  non  vi  çompajono  tutti  in 
una  volta , nè  in  una  fteffa  ftagio- 
ne  : lo  fervono  fuccefifivamente  : s’ 
accordano  infieme  per  abbellire  le 
ftagioni  diverfe  , e fi  lottentrano 
1’  un  ail’  altroj  fienza  lafeiar  alcun 
voto:  di  rado  efifi  mancano,  quan- 
do  tocca  loro  la  volta. 

Pno.  Mercè  quefta  fuccefifione , i 
fiori  porgonoall’uomo  un  teatro  ma- 
gnifico  , compoflo  di  comparl’e,  che  fi 
iuccedono  regolarmente.  Le  fegatel- 
le , le  primavere  , le  viole  mammole , 
igiacinti,  l’orecchie  d’orlo,  i mu* 
ghetti,  i narcifi,gli  anemoni  ci  rappre- 
lentano,  per  cosi  dire , il  primo  atto . 

Quefii  quafi  tutti  fparifeono  per 
dar  luogo  aile  corone  impérial  i , 
aile  code  di  volpe,  a’ghiaggiuoli  , 
a’  tuiipani , aile  giunchiglie  , a’  ra- 
nuncoli,  e a’ fiori  tutti,  ch’ ora  a- 
dornano  quefto  giardino.  Le  pian- 
te  fruttifere  da  Image  accozzano  i 
colori  piu  foavi  colle  verdi  fronde 
t uttavia  tenere , e danno  da  per  tutto 
rilalto  all’abbigliamentodel  giardino., 
Nel  tempo  fteflo  vedete  ad  er- 

gerfi 
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Les  le  feuillage  des  rofters , des  lys , des 
Fleuks.  juliennes  , des  giroflées  , des  boutons 
d'or,  des  tlafpis , des  pavots  & des 
oeillets : leurs  tiges , & leurs  boutons 
fe  fortifient  par  des  accroiffemens  infen - 
ftbles , c'efl-là  que  fe  font  les  prépara- 
tifs des  parures  de  l'été. 

L'automne  enfuite  étalera  les  pyra- 
midales, les  bal  famines  , les  tourne- 
rais, les  tubéreufes , les  amarantes  , 
/ex  œillets  d Inde , /ex  colchiques , /ex 
tricolors , ^ ce«*  autres  efpeces . La  fê- 
te continue  fans  interruption  : celui 
qui  y préfide  offre  toujours  du  ttoveau, 
<CT  prévient  par  dagréables  change- 
ment les  dégoûts  in fép  arables  de  i' 
uniformité . 

L'hyver  ramenant  les  frimais  & les 
brouillards , baiffe  enfin  fon  noir  rideau 
fur  la  nature  & nous  en  dérobe  le  fpe- 
ftacle  ; mais  en  nous  faifant  fouhaiter 
le  retour  de  la  verdure  & des  fleurs  , 
il  procure  quelque  repos  à la  terre  é* 
puifée  par  tant  de  productions . 

La  Comt.  Nous  fommes  fi  fenfi- 
bles  à la  beauté  des  fleurs,  que  nous 
avons  appris  à nous  les  donner  malgré 
l'hyver.  Nous  fauvons  les  débris  de 
P automne , & nous  parvenons  fouvent 
à faire  éclore  des  fleurs  printanières 

an 
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gerfi  il  fogliame  de’rofaj,  de’giglj,  I Fiori. 
delle  giuliane , delle  viole,  delle  mai- 
gheritine  , de’  tlafpi , de’  papaveri  , 
e_de’ gaxofani  j i loro  fteli,  e boc- 
ce  s’  invigarifcono , crefcendo  in- 
fenfibilmente  , e ü difpongono  a 
comparire  la  ftate . 

L’autunno  pofcia  verranno  le  cam- 
panelle , i begli  uomini , i girafoli , i 
tuberofi,oli  amaranti,  i garofani  d’in- 
dia, i colchici,  e tricolori,  e molt’altre 
razze.  La  fefta  profeguifce  fenz’in- 
terruzione:  quegli,  cnevi  prefiede, 
moftra  fempre  qualche  cofa  di  nuo- 
vo , e con  dolce  mucazione  previe- 
ne  la  noja  compagna  inleparabile 
deli’  uniformità . 

Finalmente  1*  inverno  cala  fulla 
terra  la  nera  fua  tenda  , riportando 
le  brine,  e le  nebbie,  e ne  toglie 
lo  fpettacolo  pure  frattanto,  che 
afpettiamo  il  ritorno  dell’  erbe  , e 
de’fiori,  egli  reca  qualche  ripofoalla 
terra  ftenuata  da  cotante  produzionr. 

C§ntcf.  Tanto  fiamo  noi  aman- 
ti  de’  fiori  , che  abbiamo  apprefo 
a procacciarcene  , al  difpetto  del 
verno  . Riferbiamo  gli  avanzi 
dell’  autwnno  , e fpefïo  ne  riefce 
di  far  ifpuntare  de’fiori  prinaaticcj 

fenz’ 
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Lfs  fans  attendre  le  retour  des  ^ èphirstoû - 
È ttuKs.  jours  trop  lents  à revenir . Les  tubé- 
reuses , les  immortelles , les  géranions 
& d'autres  fleurs  bien  gouvernées  peu- 
vent ne  paroître  que  fort  tard  : on  les 
fait  durer  avec  le  fédon  , jufqu ' ^ ce 
que  le  laurier-tbin  fleuri jfe  dans  nos 
appartenons  à l'  abri  de  la  bife . Les 
anémones  & les  violettes  aidées  de  la 
moindre  chaleur  , les  jacintes  & les 
uarciffes  mifes  à un  air  chaud  & dans 
un  beu  d'eau  qu'on  renouvelle  tous  les 
jours , couronnent  nos  cheminées  dans 
les  mois  les  plus  trifles:  nous  rappro- 
chons ainft  l'automne  & le  printems  , 
ils  femblent  fe  donner  la  main  . 

Le  Pr.  Ce  n'ejl  pas  feulement  d'u- 
ne faifon  à l'autre  que  les  fleurs  fe  di - 
verfiflent  : celles-mêmes  qui  paroiffent 
enfemble  dans  chaque  faifon  ont  une 
variété  de  formes  qui  démontrent  & P 
invention  inépuifable  de  l'Ouvrier  , & 
l'intention  qu'il  a eue  de  multiplier  les 
embelliffemens  de  notre  demeure . Il  efl 
impoffible  de  nombrer  les  différens  plans 
fur  lefquels  toutes  les  efpeces  de  fleurs 
ont  été  faites  j fans  qu'  aucun  de  ces 
pans  foit  la  répétition  ou  la  copie  d 
lun  autre.  Tout  efl  original  & parti- 
culier à chaque  efpece  : elles  different 

en- 
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fenz’  afpettar  il  riçorno  de’zefîiri  lem- 
pre  troppo  lenti  a venire . I tuberofi , 
gl’immortali,  igeranj,  e alcri  fiori 
ben  coltivati  polîono  farfi  lpuntar 
tardiffimo  : efii,  infieme  col  fempre- 
vivo , fi  fanno  durare , finchè  il  lauro 
timo  fiorifca  nelle  noftre  ftanzedife- 
fo  dalla  tramontana . Gli  anemoni , 
e le  viole  ajutati  da  ogni  poco  di 
calore,  i giacinti,  e i narcili  efpolli 
a un’  aria  calda , e in  un  po’  d’acqua , 
che  fi  cambia  ogni  giorno , adornano 
i-  noftri  viali  ne’  mefi  piii  rigidi  : in 
tal  guifa  noi  accoppiamo  l’ autunno  , 
e la  primavera  , e lembra  , che  ü 
diano  la  mano . 

Prio.  Ne  fôltantoi  fiori  d’  una 
ftagione  fono  diverfi  da  que’  deli’ 
a-l'trà  j ma  ancoraquelli,  che  fpun- 
tano  infieme  in  ciafcheduna  ftagio- 
ne , fono  di  fttittura  si  varj  , che  ♦ 
denotano  l’invenaione  inefaufta  del- 
l’artefice  , e la  fua  intenzione  di 
moltiplicare  gli  addobba menti  del 
rioftro  al-bergo  . Non,  è poflibile 
annoverare  le  varie  idee  , fu  cui 
fürono  formate,  tutte  le  fpezie  de’ 
fiori  , fenza  che  alcuna  di  quelle 
idee  fia  replicata  , o ricopiata  da  , 
un’al  tra . Cialcuna  è originale  , e pro* 
T om.  llh  B pria 
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entr elles  par  la  découpure  des  pétales  * , 
par  la  légèreté  des  dentelles  ou  des. 
franges  qui  les  bordent , par  la  difpo -, 
fit  ion  des  étamines  qui  accompagnent 
le  cœur , par  la  Jlru&ure  du  calice  qui 
réunit  toutes  ces  pièces , par  la  taille 
des  tiges  qui  les  foâtiennent , par,  la 
forme  de  la  fanne  , c'ejl-à-dire  , du 
feuillage  verd  qui  les  environne  , fur - 
tout  enfin  par  les  couleurs , & par  les 
airs  qui  leur  font  propres.  Arrêtons- 
nous  un  moment  à,  la  beauté  qui  ré  fuite 
de  l'affemblage  de  tant  de  riches  couleurs. 

Je  ne  fais  a quoi  les  fleurs  gagnent 
le  plus , ou  à être  vües  enfemble , ou 
à être  confidérées  féparêment . Enfem- 
ble , elles  forment  un  ajfortiment  où 
tout  efi  d'accord . Rien  ri  y paroît  ru- 
de , mal  placé  , ou  tranchant . **  Il 
ré  fuite  du  concours  de  toutes  ces  cou- 
leurs une  forte  d'armonie  fort  variée  f 
dont  l'œil  efi  parfaitement  fatisfait  . 
Prifes  féparément , il  ri  y en  a aucun < 
qui  ne  fe  faffe  valoir  par  un  agrément 
qui  lui  efi  propre , & qui  ri  ait , pour , 

ainft  * 

* Les  feuilles  qui  compofent  le  vafe  de  U 
fleur  . 

**  On  appelle  couleurs  tranchantes  celles 
qui  font  tout-à-fait  oppofecs  , & dont  l’union 
eft  dure:  tel  eft  l’altcmblage  du  noir  & du 
blanc,  du  rouge-&.'du jaune . 
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pria  di  ciafcuna  fpezie.  Efifefono  tra  I Fiom. 
lor  diverfe  nell’  intaglio  délia  boccia  * 
nella  fveltezza  de’merli , e delle  fran- 
ge,che  le  circondano,  nell’ordine  delle 
macciche  pofte  nel  mezo , nella  ftrut- 
tura  del  calice  , che  contiene  tutte  co- 
tefte  parti,  nell’altezza  degli  fteli,  che 
le  reggono,  nella  forma  délia  pannoc- 
chia , cioè  del  fogliame  verde , che  le 
attornia  , e malïime  ne’colori , e nel- 
le  grazie  loro  particolari . Riflettiamo 
un  poco  alla  bellezza,che  rilulta  dall’ 
accozzamento  di  tanti  riçchi  colori . 

Non  fo  fe  torni  rneglio  a’fiori, 
d’efler  veduti  infieme  , oppure  d’efler  I Color 
mirati  divifamente  . Infieme  eflfi  for- 
mano  un  affortimento , in  cui  nulla 
dilcorda.  Non  vi  fifcopre  nulla  di 
rozo , di  mal  allogato , o d' afpro . ** 
Dall’unione  di  tutti  cotefti  coîori  ne 
rielce  una  fpezie  d’ armom'a  molto  va- 
ria, in  cui  l’occhio  perfettamente  s’ 
àppaga  . Mirati  divifamente , mercè 
un  certogarbo  particolare,ciafchedu- 
no  ha  ’1  fuo  pregio;ciafcuno  d’elïi;per 

B -2  dir 

* le  foglie  che  formant)  il  calice  iel  fio • 
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**  Colori  afpri  fi  chiamano  quelli , che  fo. 
no  affatto  oppofii  , e il  cui  acco^amento  i 
tluro  . Tal  è l*  unione  del  nero  , e del  bixn- 
co  , del  rojjo  , e del  giallo  . 


Digitized  by  Google 


Les 

Fi  E JKS , 


La  forme 
tics  fleurs. 


28  LeSpeélacledelaNature. 

ainfi  dire , fon  mérite  perfonnel . Cueil- 
lons à l’avant  tire  la  première  qui  nous 
tombera  fous  la  main . C'  ejl  une  des 
dernières  anémones  panachées  . Elle 
ni  offre  feule  ce  que  fai  admiré  dans 
le  parterre  entier,  J'y  apperçois  des 
couleurs  toutes  différentes , & des  nuan- 
ces de  ces  mêmes  couleurs  qui  s' a ffoi- 
hlijfcnt  par  dégrès  , fe  fondent  fans 
rudeffe  les  unes  dans  les  autres  , & 
vont  fe  noyer  imperceptiblement  dans 
les  teintes  voiftnes . La  tulippe  au  con- 
traire coupe  fa  couleur  par  un  pana- 
che* nettement  dijlingué:  & l'  oppo- 
fition  marquée  qti  elle  met  entre  l'un 
& l'autre , relève  encore  le  brillant  & 
la  vivacité  de  tous  les  deux . 

Si  la  fagefje  divine  s'ejl  jouée  dans 
la  dijlribution  des  couleurs  dont  les  fleurs 
font  parées  , quel  nouvel  agrément 
n'a-t-elle  pas  mis  dans  l'air  & la  figu- 
re qu'elle  a donnés  à chacune  d'elles  p 
Foyt^  d'un  coup  d' œil  toutes  les  fleurs 
qui  rempliffent  les  pièces  de  ce  parter- 
re . Les  unes  s' élevent  avec  un  port 
plein  de  dignité  & de  grandeur.  D' 
autres  fans  fa/le  & fans  étalage  atti- 
rent les  yeux  par  la  régularité  de  leurs 
' traits. 

* Grandes  rayes  qui  traverfent  les  feuilles 
de  la  tulippe. 
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clir  cosi  , ha  il  fuo  merito  per-  l Fiori 
tonale . Cogliamone  a cafo  il  pri- 
mo, in  cui  ci  abbattiamo.  .Quefti 
è uno  degli  ultimi  ' anemoni  lifta- 
ti.  Egli  lolo  m’offre  cio,  che  ho 
ammirato  in  tutto  il  giardino.  Vi 
ravvifo  de’colori  tutti  diverfi  , e 
de’cangiamenti  di  cotefti  colori,  i 
quali  gradatamente  fmontando  , s’ 
infinuano  gli  uni  , negli  altri  , e 
vanno  infenfibilmente  a perderfi  ne’ 
colori  vicini . AU’oppofto  il  tulipapo 
trincia  il  fuo  colore  con  un  pennac- 
chio  * vifibilifïimo , e il  contrappo- 
fto  chiaro , ch’  ei  mette  tra  1’  uno , 
e 1’  altro,  dà  maggiore  rifalto  alla 
bellezza,  e vivacità  d’amendue. 

Che  fe  la  fapienza  divina  s’  è La  figura 
compiaciuta  di  diftribuire  i colo- dc  6011  ‘ 
ri,  di  cui  i fiori  fono  adorni,qual 
nuovagrazia  non  ha  ella  poftonella 
figura , e ftruttura  data  a ciafcuno  di 
effi  ? Date  un’  occhiata  a tutti  i fiori , 
che  riempiono  1’  ajuole di quefto  giar- 
dino . Alcuni  s’ergono  con  un  conte- 
gno  maeftofo , e grave . Altri  fen- 
za  boria  nè  fafto  attraggono  gli  oc- 
chj  notlri  colla  regolarità"  de’  lor 
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Irç  traits  . Quelle  nobleffe  fe  fait  fentir 
FiitjKs.  dans  le  maintien  de  ces  tulippes  ! 

Qiielle  élégance  & quelle Jimétrie  dans 
les  piramides  fur  .lef quelles  paraîtront 
i bien-tôt  les  lis'.  An  pié  de  ces  fleurs 

la  Pcu/cc.  • n r •>  • r, 

majejlueujes , j apperçots  une  penjee  . 

Celle-ci  ne  s' annonce  point:  on  crot 
voit  qu'elle  a peur  de paroître  . De  loin 
elle  promet  peu:  de  prés  elle  nous  ré- 
jouit par  une  douce  odeur  & par  des 
grâces  Singulières . 

La  Comt.  Vous  me  faites  plaifir 
de  l'avoir  démêlée  dans  Joti  obfcurité  . 
C'ejl  ma  fleur  favorite  : non  feulement 
parce  qu'elle , ejj  de  toutes  les  ftifons  , 
& toujours  prête  à remplacer  les  au- 
tres fleurs  qui  nous  manquent  ; mats 
parce  que  rien  n'égale  la  fiuejfe  de  fort 
étoffe , ni  le  vermeil  de  fa  pourpre  .Le 
plus  beau  velours  rapproché  de  celui- 
ci  , n'efl  plus  qu'un  tijfu  grojfier:  c'ejl 
un  fac  ou  un  cilipe . 

Le  Chev.  Ilejl  vrai  que  nos  étof- 
fes ne  font , ni  aujfi  douces , ni  aujft 
brillantes  que  les  fleurs  : mats  elles 
ont  un  avantage  que  les  fleurs  n'  ont 
point.  Elles  changent:  on  en  invente 
de  nouvelles . Au  heu  que  les  fleurs 
font  toujours  les  mêmes  « Il  y a tant 
de  plaifir  à changer  ! 

La 
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lineamenti.  Che  nobiltà  fi  fcopre  ncl  I Fiori 
portamento  di  quefti  tulipani  ! che 
garbo,  e che  fimmetrfa  nelle  pira- 
midi,  lu  cui  fpunteranno  fra  poco  Elopioc'el 
i giglj  ! A piè  di  cotefti  maeftofi  Pcn  lcrc  ’ 
fiori , vedo  itn  penfïerc . Egli  non 
dà  di  fe  alcun  prefagio  ; fembra  , 

' che  fi  vergogni  di  comparire  . E- 
gli  alla  lontana  promette  poco  ; 
da  vicino  n’  avviva  con  un  foaveo- 
dore,  e con  délie  grazie  fingolari. 

Contef.  Ho  gufto,  che  l’abbiate 
cavato  dalla  fuafcurità . Egliè’lmio 
fior  favori to  : non  folo  perché  régna 
‘ in  ogni  ftagione , ed  è fempre  pronto 
a riempir  ilp'ofto  degli  aîtri , che  van- 
no  mancando  ; ma  afteofa  per  la  fi-  - 
"nezza  impareggiabile  del  fuo  ve'ftito', 
e pel  vermiglio  délia  lua  porpora . 

“"Il  velluto  più  bello  al  paragone 
di  lui  èunteffuto  groffolano;  egli 
è un  facco,  o un  cilicio . 

Cav.  Certo,  che  i noftri  drappi 
non  fono  morbidi,  nè  viftofi  , fic- 
come  i fiori  ; efïi  hanno  perd  un 
vantaggio  di  piü  de’fiori  . Qiielli 
fi  mutano,  e fe  n’inventan  di  nuo- 
vi  , laddove  i fiori  fono  fempre 
gli  fieffi  . Oh  è pur  piacevole  la 

variera  ! 
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T.es  La  Comt.  C'ejl  un  plaifir  que  nous 
Fleurs,  avons  grand  foin  de  nous  donner  dans 
Unifor-  tout  ce  que  nous  faifons  . Habits  , 
• iité  des  meubles , muftque , langage , façon  de 
.icurs.  bâtir,  toutes  nos  inventions  font  dans 
un  mouvement  perpétuel  : on  ne  s'y 
fixe  à rien:  une  mode  en  cbaffe  uue 
autre  , & nos  plus  beaux  ouvra- 
ges ne  font  fArs  de  plaire  , ni  dans 
. cent  ans , m à cent  lieues  d’ici.  Nous 
tournons  & retournons  les  mêmes  cho- 
Jes  en  cent  façons . Enfin,  après  bien 
des  réformes , nous  nous  trouvons  aujji 
incertains  , & auffi  peu  avancés  que 
le  premier  jour.  Il  en  efi  bien  autre - 
ment  de  l'habillement  des  fleurs  : P 
étoffe,  la  couleur,  la  taille,  tout,  en 
ejl  toujours'  le  même , à quelques  mou- 
chetures près  , qui  peuvent  varier 
dans  un  petit  nombre  , & tout  en 
plaît  toujours . On  nejl  tenté  , ni  dy 
y ajouter y ni  d'y  retrancher:  ce  fe- 
roit  tout  perdre , & le  modèle  en  efb 
Ji  beau  qu'on  ne  s'avife  pas  même  d* 
y rien  fouhaiter  de  plus  . Les  rafes 
n'ont  point  changé  depuis  le  commence- 
ment du  monde , & depuis  le  commence- 
ment du  monde  les  rofes  ont  toujours plâ  • 
Le  Pr » Voilà  donc  des  beautés  qui , 
fans  apprêts , fans  recherches  , & a- 

. . wc 
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Contef.  Quefto  è un  piacere  , che  I Fiant  ; 
noi  fommamente  ci  procacciamo  in  Unifor* 
tutte  le  cofe  noftre.  Abiti,  mobi- niîtà  de* 
li,  mufica,  favella , architettura  , fioti. 
tutti  i noftri  ritrovamenti  fono  in 
perpetuo  moto  : non  vi  fi  déter- 
mina a nulla  ; una  moda  ne  lcac- 
cia  un’altra;  e le  noftre  manifattu- 
re  più  belle  non  fon  fleure  d’efler 
lodate  da  qui  a cent’  anni  , nè  da 
qui  a cento  leghe.  Giriamo,  e ri- 
giriamo  in  mille  foggie  le  ftefte 
cofe  . Alla  per  fine  dopo  moite 
riforme  ci  ritroviamo  nella  ftefta 
ignoranza , e dubbiezza  di  prima . 

Ella  non  è già  cosi  nell’ornamen- 
üo  de’fiori.  Il  drappo,  il  colore  , 
la  figura  è fempre  la  ftefta  , trat- 
tene  alcune  punteggiature,  che  in 
-pochiflimi  variano , e tutti  ne  piac- 
ciono  tuttavia  ! Non  s’è  maiprovato 
d’ aggiugnervi , ne  di  levarvi  : qu.efto 
l'arebbe  unguaftar  tutto:  il  modello 
è si  perfetto  , che  niuno  fi  fogna  di 
bramar  d’ avantaggio . Le  rôle  dal 
principio  del  mondo  non  variarono 
mai , eppure  dal  principio  del  mondo 
le  rofe  nanno  fempre  piaciuto. 

Prio.  Ecco  dunque  dclle  bellezze , 
che  fenz’apparecchj,  fenzaftudj,  ç. 
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Les  vec  une  extrême  fimplicité  , ont  at - 
/leu  k s . teint  à la  perfeftion , & font  fixées  au 
•vrai . 

La  Comt.  D * o«  peut  naître  la 
•vraie  différence  de  la  beauté  fi  con- 
fiante des  produirions  naturelles  , et 
avec  la  beauté  fi  changeante  y & ‘fi 
paffagere  des  productions  humaines . 

Le  Pr.  Il  ne  faut  pas  être  furpris 
fi  les  hommes  font  bornés , fièriles  & 
Source  du  arrêtés  dans  leurs  inventions  : ils 
ne  vont  qu'à  tâtons  dans  la  décou- 
verte du  beau  . Cette  matière  qu'ils 
taillent  en  mille  & mille  façons  pour 
Je  faire  des  maifons  des  meubles  & 
des  habits  , n efi  pas  leur  ouvrage  . 
Ils  n'en  connoiffent  pas  même  le  fond  z 
elle  les  contredit  fouvent  elle  fe  dé- 
truit , ou  plutôt  fe  dérangé  dans  leurs 
mains  . Ils  cherchent  à la  remettre 
en  œuvre  d'une  façon  qui  leur  pro- 
mette plus  de  fucces , mais  la  forme 
qu'ils  lui  rendent  fait  naître  de  nou- 
veaux inconvéniens , & de  nouveaux, 
dégoûts . 

On  voit  tout  le  contraire  dans  les 
ouvrages  de  Dieu  * T ont  ce  qu'il  a 
fait  a une  beauté  déterminée  & per- 
sévérante. Sa  volonté  fait  la  réglé  du 
beau  . Ce  qu'il  a fait  une  fois  ne 
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con  fomma  fêmplicità.,  fon  giun- 
te  alla  perfezione  , e fondate  fui 
verô.. 

Contef.  D’onde  nafce  mai  la  ve- 
ra  diflferenza,  che  v’ha  tra  la  bel- 
lezza  si  ftabile  delle  produzioni 
naturali,  e quella  si  incoftante,  ê 
paflaggiera  delle  produzioni  umane  l 

PrtOé  Non  occorre  ftupirfi  , fe 
gli  uomini  lono  si  limitati  , fte- 
rili,  e iftabili  ne’Joro  ritrovamen- 
ti  . Efli  cercano  il  bello  a tento** 
ne  ; quefta  materia,  cui  trinciano 
in  mille  guife  per  farfi  delle  abi* 
tazioni , delle  ma  {Ternie  , e degli 
abiti , non  è già  comporta  da  lo< 
ro.  Efli  non  ne  conofcono  pur  la 
natura  : ella  fperto  s’  oppone  loro  * 
gli  fi  ftrugge  i o piuttofto  fi  di* 
lordina  in  loro  mano . Proccura* 
no  di  manipolarla  in  altra  guifa  , 
da  cui  fperano  miglior  riuicita  T 
ma  la  forma  , che  le  danno  , fit-* 
l’cita  de’nuovi  dilordini,  e de’nuo-* 
ti  difpîaceri. 

Tutto  ali’ oppofto  addiviene  nel* 
lé  fatture  di  Dio  . Tutte  le  lue 
operazioni  hanno  una  bellezza  Ha- 
bile , e codante  * Il  fuo  volere  è là 
norma  del  bello . Non  cangia  più  cio , 
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Ies  change  plus  , & plaît  toujours . On 
Peeuks.  Jeut  qu'il  ejl  le  maître  de  la  nature. , 
& qu'il  la  tourne  à fon  gré  . . Cette 
matière  fotiple  & pramte  à exécuter 
fes  ordres  , prend  toutes  les  formes 
qu'il  fou  batte  y & produit  à coup  fur 
les  effets  qu'il  a voulu.  Il  y impri- 
me félon  fon  bon  plaiftr  les  caraBe- 
res  les  plus  marquées  , <&  les  plus 
cppofés.  Il  met  fur  la  face  du  lion , 
du  tigre  & du  léopard  un  affembla- 
ge  de  traits  fiers , des  Imèamens  ter- 
ribles qui  portent  l'épouvante  dans  les 
âmes  les  plus  fermes  . Mais  quand 
cette  main  favante  tire  de  la  même 
matière  les  fleurs  qu'il  defiine  à ré- 
jouir notre  vûe , il  les  taille  d une 
autre  façon . Il  leur  donne  une  forme 
élégante  & légère  z il  y répand  la 
douceur  & les  attraits  : tl  y peint 
des  caraBeres  aimables , dont  la  feitr 
le  vûe  infpire  la  joie  z.  & au  lieu  qrf 
il  relègue  bien  loin  de  l'  homme  les 
figures  effrayantes  , en  les  chaffant 
dans  les  bois  & dans  les  dèferts , il 
verfe  au  contraire  à pleines  mains  la 
verdure  & les  fleurs  dans  nos  cam- 
pagnes , dans  nos  prairies  , dans  nos 
jardins , & tout  autour  de  nous  . V 
homme  fc  voit,  ainft  environné  d'obi- 
■ • . . jets  % 
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ch’egli  ha  fatto  una  volta,  e cio  I 
piace  fempre . Ben  fi  fcorge , ch’egli 
è il  Padrone  délia  natura,  e ch’  ei 
la  rigira.  a fuo  modo . Quefta  mate- 
ria  arrendevole  , e pronta  a’fuoi  vo- 
leri , s’adatta  a tutte  le  forme  , che 
gli  piacciono,  e produce  infallibil- 
mente  gli  effetti  dalui  voluti.Eglij/ 
a norma  del  fuo  volere,  vi  flampa 
-i  caratteri  piïi  vivi , e piii  contrap- 
pofti . Effo  unifce  fui  ceffo  del  leone , 
délia  tigre  , del  leopardo  moite 
fattezze  nere , e de’  lineamenti  orri- 
bili , che  atterrifcono  gli  animi  più. 
fleuri.  Quando  perô  cotefta  faggia 
mano  eftrae  dalla  fteffa  materia  i 
fiori  deftinati  a rallegrare  i noftri 
fguardi.,  li  lavora  in  altra  manie- 
ra . JD  à loro  una  forma  vezzofa  r 
e gentile  : vi  fparge  le  grazie  , e 
l’ attractive  : vi  dipinge  de’  foavi  ca- 
ratteri , che  fol  veduti  deftano  1’ 
allegrezza:  e laddove  confina  lun- 
ge  dall’  uomo  le  figure  terribili 
'eacciandole  ne’ bofeni,  e ne’  defer- 
ti  , effo  ail’  oppofto , verfa-  a piene 
mani  V erbe  , e i fiori  ne’  noftrf 
eampi  9 ne'  aoftri  prati  , ne’  noftrr 
giardini , e per  tutto  d’ intorno  a noi  - 
Çosi  l’uomo  fi  trova  attorniato  da  og- 
\ . getti^ 
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Les  jets  T qui  ne  fe  montrent  à lui , que 
Feeuks.  pour  le  confolcr  dant  fon  travail , en 
lui  offrant  par  tout  des  plaifirs , qui 
l'amufent  fans  le  corrompe. 

La  Comt.  Les  fleurs  fon  tellement 
dejlinées  à parer  la  terre  par  leurs 
Odeur  briUantes  couleurs  , que  la  plùpart 
wS  curs  * pour  rendre  la  fête  plus  belle , répan- 
dent de  toute-part  une  odeur  dont  P 
air  fe  trouve  parfumé . Il  fcmble  mé«* 
me  qu'elles  prennent  à tâche  de  con- 
ferver  particulièrement  cette  odeur 
pour  le  foir  & pour  le  matin , ou  la 
promenade  efl  plus  agréable  : au  lieu 
qu'elles  ont  affeg  peu  d'odeur  durant 
la  chaleur  du  jour , lorfque  nous  les 
vifitons  le  moins  . Les  fleurs  ont-elles 
de  ['intelligence  pour  nous  fervir  fi 
obligeamment ? . - 

Le  Pr.  Il  fe  fait  de  la  fève  des 
fleurs  une  tranfpiration  perpétuelle  , 
qui  augmente  à proportion  que  le  fo- 
ie il  efl  ardent  . Ces  efprits  qui  font 
effencés  ou  aromatiques  dans  bien  des 
fleurs , fe  difperfent  aifement  dans  un 
air  raréfié  par  les  chaleurs , & alors 
ils  affeBcnt  foiblement  P odorat:  au 
lieu  qu'ils  ne  percent  qu'avec  peine 
Pair  qui  efl  re [ferré  par  le  retour  de 
Ja  nuit.  L'abhon  du  foleil  qui  les.  dé- 
. . tache 
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getti  , che  gli  fi  prefentano  fol-  I Fiobj* 
tanto  per  -âlleviarlo  nelle  fatiche  , 
offerendogli  per  tutto  de’  piaceri, 
che  lo  dilettano  fenza  corromperlo. 

Contef.  Il  fine  de’  fiori  è d’  or- 
nare  la  terra  co’lor  vaghi  colori  , Odor  de*’ 
ficchè  la  maggîor  parte  per  me-  on* 
glio  abbellire  la  fefta  , fpargono 
da  per  tutto  un  odore  , di  cui  1* 
arîa  fi  riempie  . Sembra  perfino  , 
che  ftudino  di  ferbare  coteft’  o- 
dore  fpeztal mente  per  la  fera  , e 
per  la  mattina  , in  cui  il  pafifeg- 
gio  è piii  ameno  j laddove  ne 
verfano  poco  nelf  ore  calde  del 
giorno  , in  cui  li  vifitiamo  di  ra- 
tio . I fiori  hanno  forfe  intellet- 
to  y onde  fervirci  tanto  cortefemen- 
te  ? 

Prio.  Si  fa  dal  fucchio  de’  fiori 
mna  trafpirazione  perpétua,  e via 
piit  a mifura  che’l  foie  è piii  co- 
cente  ..  Cotefti  fpiriti  , che  fono 
eftratti,  o aromatici  in  molti  fio- 
ri, fi  diffipano  agiatamente  in  un’ 
aria  rarefatta  dal  caldo  , ed  allo- 
ra  poco  vellicano  T odorato  : lad- 
dove efïi  duran  fatica  a penetrar  P* 
aria  condenfata  dal  ritorno  dél- 
ia notte  . Il  foie  , che  gli  ftacca* 
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Les  tache , ejl  trop  foibje  le  foir  & le  ma» 
Fieuks.  tin  pour  les  écarter  à une  grande  di • 
fiance , & par  leur  réunion  ces  efprits 
font  fur  nous  une  imprejfion  plus  for • 
te . 

• • , De  l'écoulement  de  ces  petites  par- 

lons^au tieS  h°YS  flettv  ? ^ fe  foyme  au"' 

tour  des  tour  d'elle  un  tourbillon  qui  fe  dif- 

fleurs.  perfe , ou  fe  rejferre , tantôt  plus , tan- 
tôt moins , félon  l'afhon  du  foleil  & 

• de  l'air . 

La  Comt.  Il  faut  que  les  efprits 
qui  compofent  ce  que  vous  appelle ^ le 
le  Géra-  tourbillon  cT odeur  , foient  bien  fins  & 
nion  tri-  ^efJ  iegcrs  ^ puifque  la  feule  lumière 

du  jour  fuffit  pour  les  dijfiper  dans 
certaines  fleurs . J'en  cultive  une  qu'on 
nomme  le  gér union  trifle  , qui  n'  a 
point  d'odeur  durant  le  jour  , & qui 
en  a une  exquife  durant  la  nuit. 

Le  Pr.  T out  démontre  dans  les 
fleurs  une  diffipation  d efprits  qui  s' 
augmente  à proportion  que  le  foleil 
agit  fur  elles.  Mais , Monfieur  le  Che- 
valier , ne  nous  en  tenons  pas  là  . 
Dans  P étude  des  ebofes  naturelles , la 
bonne  pbilofopbie  ne  fe  borne  pas  ày 
voir  le  méchanifne  : elle  y remarque 
encore  le  bienfait  . On  ap perçoit  aifé- 
ment  la  liaifon  qui  fe  trouve  entre  le 

foleil , 
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* la  fera , e la  mattin.a , non  ha  for- 
z.a  battante  di  folpignerli  troppo 

’ lontano;  e cotefti  l'piriii  uniti  fan- 
no  fopra  di  rioi  un’ irapieffione  più 

J forte.  ' •- 

, Dali’ efalazione  di  cotefte  parti- 
celle  del  fiore,  gli  fi  forma  d’in- 
torno  un  vortice  , che  fi  dittipa  , 
e fi  coftipa , ora  più , ora  meno , 
fecondo  l’attività  del  foie,  e dell’ 
aria . * . 

Cotttef.  Bifogna,  che  fieno  molto 

* fottili , e leggieri  quegli  fpiriti , chia- 
mati  da  voi  vortice  d’odore  , poi- 
chè  in  alcuni  fiori  la  luce  fola  del 
giorno  bafta  a difïiparli.  lo  ne  col- 
tivo.  uno  chiamato  Mirri , il  qua- 

" le  durante  ’l  giorno  non  ha  alcun 
odore  , e la  noue  lo  ha  foavitti- 
mo.  • 

Prio.  Cio  dénota  , ne’  fiori , unà 
diiïipazione  di  fpiriti,  la  quale  cre- 
fce  a mifùra,  che’l  foie  opéra  fo- 
pra di  loro  . Ma  non  ci  fermiamo 
qui,  Sig.  Cavalière.  Nello  ftudio 
delle  cofe  naturali  la  buona  filo- 
lofta  non  fi  contenta  di  vedervi 

* la  ftruttura  ; elfa  v’  otterva  anco- 
ra  il  vantaggio . E’  agevole  da  ve- 
derfi  1’  unione  , che  vl  ha  tra  *1 

> foie , 


I Fiori* 


Vortici 
intorno  a* 
fiori  . 


La  Mirri. 
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Les  foie  il , l'air  & les  fleurs  : mais  y peut- 

Flïurs  . on  méconnaître  une  bonté  attentive  à 
faire  tourner  ces  correfpon dances  à /’ 
avantage  de  l'  homme  ? C'ejl  en  tout 
qu'il  a été  traité  en  Roi  : non-feulement 
on  a parfemé  fon  chemin  de  fleurs  , 

. pour  contenter  fes  yeux  : mais  on  a 

pris  foin  d' embaumer , & en  quelque 
forte  de  purifier  l' air  qu'il  refpire , en 
répandant  les  plus  doux  parfums  fur 
fon  paffage  : on  croirait  même  que  les 
fleurs  s' acquittent  de  ce  devoir  avec 
intelligence , en  réfervant  leurs  exba - 
laifons  les  plus  gracieufes  & les  plus 
fenftbks  pour  les  momens  du  fuir , -ou 
elles  voient  f homme  veidy,ètt>an*lieu 
d'elles  fe  délaffer  de  fon  travail  .< 

La  Comt.  Elles  ne  bornent  pas 
Autres  ieurs  fervices  à faire  le plaifir  de  la  vûe 

de  s*  fleur  s & l'odorat:  les  autres  fens  en  peu- 
vent encore  tirer  avantage . Elles  nous 
donnent  des  pâtes  qui  enrichirent 
nos  defferts , des  poudres  qui  parfu- 
ment nos  armoires , des  firops , & mê- 
me des  remedes  qui  nous  foulagent  dans 
nos  maladies . Les  violettes  , les  jon- 
quilles , les  fleurs  de  pêchers , les  ro- 
fes , les  jafmins les  œillets  , & fur- 
tout  les  fleurs  d ’ orange  , nous  fournif- 
fent  des  conferves , des  confitures,  des 

effen- 
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foie  , l’ aria , e i fiori  : ma  , chi  v’ha, 
che  non  vegga  una  bontà  follecita  per 
rccare  a pro  dell’  uomo  tutte  quelle 
corrifpondenze  ?*Egl’  in  tuttofu  trat- 
tatodaRej  non  folo  fu  feminato  il 
fuo  cammino  diffiori , per  appagar  i 
fiuoi  fguardi;  ma  s’ebbe  per  fino  la 
briga  d’ imballamare , e , in  certo  mo- 
do j di  purificar  l’ aria , ch’  egli  refpi- 
ra  , verfando  de’ profumi  foaviffimi , 
dov’dfo  pafifa  . Sembra  perfino,  che  i 
fiori  adempiano  queft’  uffizio  coû 
intendimento  , falvando  le  loro  e- 
falazioni  piii  lbavi,  e più  forci  per 
l’ ore  délia  fera , allor  che  vedono 
1’  uomo  a venir  in  mezo  di  loro 
per  alleviarfi  dalla  fatica. 

Contef.  L’  uffizio  de’  fiori  non  è già 
folo  di  ricreare  la  villa , e l’ odorato , 
ancora  gli  a] tri  lènfi  poffono  trarne 
profittol  Effi  cidanno  de’  pafliccj , 
che  arricchifcono  le  noltre  menfe  \ 
delle  polveri,  chcprofumano  inollri 
armadjy  de’firoppi,  e perfino  degli 
argomenti,  che  ne’confortano  nell* 
infermità.  Le  viole  , le  giunchiglie, 
i fiori  de’pefchi , le  rofe , i gellomi- 
ni,  i garofani,  e irafftme  i fiori  d’ 
•arancio  , ne  fomminillrano  delle 
çonferve?  , delle  confezioni  , delle 

quin- 


I Fiori . 


Altre 
qualirà 
dc’fiori  » 
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Les  efsences , des  eaux  dijltlées , qui  nous 
Fleurs,  font  jouir  des  odeurs  & des  autres  bon- 
nes qualité ^ des  fleurs , long-tems  apres 
quelles  font  paffées . 

Le  Chev.  J'ai  toujours  aimé  les 
fleurs  : mais  f en  avois  une  idée  trop 
bafse . Je  les  regardois  comme  de  peti- 
tes productions  du  bavard , venues  ça 
& la  par  caprice , & à /’  avanture  . A 
préfent'que  je  les  vois  paroître  à deffcin 
de  me  faire  plaifir  , je  les  regarde 
avec  admiration  & avec  reconnoif- 
fance . 

La  Comt.  Rien  n'ejl  plus  jujle  . A 
quoi  Jer’üent  les  lumières , quand  elles 
ne  font  pas  accompagnées  de  fentimens . 

Le  Pr.  Mon  cher  Chevalier  , les 
fleurs  qui  nous  fervent  fi  bien , en  im- 
mortalifant  les  plantes , & en  embelif- 
fant  la  nature , ont  encore  une  fonction 
plus  utile  & plus  noble . 

Le  Chev.  Que  peuvent-elles  faire 
de  plus? 

Le  Pr.  Elles  nous  injlruifent  : elles 
nous  conduifent  fans  effort  à la  connoif- 
fance  du  premier  Etre  , qui  a daigné 
les  tailler , les  peindre  , & y mettre 
tant  de  beauté  . Quelle  beauté  ejl-il 


lui-même  pour  être  ainfi  la  fource  d? 
me  infinité  d?  autres , aufquelles  il  ne 

cefse 
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quinteflenze,  dell’acque  ftillate,  in  I Fioiu.' 
cui  godiamo  gli  odori  , e 1’  altre 
buone  qualità  de’  fiori,  gran  pezza 
dopo  délia  loro  rtagione . 

Cav.  Io  fono  iempre  ftato  a- 
mante  de1  fiori  ; pure  n’  aveva  un’ 
idea  troppo  baiïa.  Li  confiderava  . 
corne  piccoli  parti  dell’  accidente  , 

Ipuntati  quà  , e là  bizzarramente  , 
ed  a calo . Ora  che  li  vedo  com- 
parire  a porta  per  ricrearmi , li  ri- 
guardo  con  maraviglia,  e con  gra- 
titudine . 

Contcf.  Egli  è giuftifïimo.  A che 
fervono  le  cognizioni , le  i fenti menti 
dell  ’animo  non  le  accompagnano  ? 

Prio.  Cavalière  mio  caro , i fiori , 
che  ne  fervono  si  bene,  perpetuan- 
do  le  piante,  e abbellindo  la  ter- 
ra , hanno  tuttavia  un  impiego 
piii  vantaggiofo,  e pm  nobile. 

Cav.  Cne  cola  mai  polïbno  fare 
di  piü  ? 

Prio.  Elïi  n’  ammaeftrano  ; ne 
guidano  fènza  fatica  alla  cogni- 
zione  del  primo  Ente , che  s’ è de- 
gnato  di  formarli , di  dipigncrli , e 
di  cotanto  abbellirli.  Quai  bellez» 
za  làrà  mai  la  i'ua , ch’  è la  for- 
gente  di  mille  altre,  a cui  comu- 

nica 
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Iks  cefse  de  communiquer  un  éclat  qui  ejl 
Fleuks.  encore  le  même  que  le  jour  ou  elles  pa- 
rurent pour  la  première  fois  fur  la  ter- 
re ! Et  s il  veut  bien  babiller  fi  magni- 
fiquement des  créatures  fi  peu  durables 
qui  feront  féchées  demain  0“  foulées 
aux  piés , comme  P herbe  des  champs  , 
que  fera-t-il  pour  nous  qui  fomrnes  l ’ 
fa  complaifance  P Quelles  ri- 
ue  nous  prodiguera-t-il  pas  , 
des  lfixaSC  ^Uanc^  *1  les  défirs  qu'il  a lui - 

jours  ! mém*  mts  en  nous , & lorqu’il  embeL 
lira  les  efprits  î 


L 
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nica  incelTantemente  uno  fplendo- 
re,  cK’è  tuttavia  lo  fteffiffimo  di  quel 
giorno  , in  cui  efli  per  la  prima  nata 
comparvero  l’ullavterra  ! E fe  fi  com- 
piace  d’ornare  con  tanta  magnificenza 
créature  si  poco  durevoli  j che  dirna- 
ne  faranno  ieccate  , e calpeftate  corne 
l’erba  de’  campi , checola  faràegli  per 
noi , che  fiamo  1’  oggetto  dell’amor 
iuo?  Quali;  tefori.  non  ne  verfcrà 
egli,  quando  fazierà  le  brame,  ch’ 
egli  medefimo  defl'ô  in  noi , e al - 
lorcbè  abbcllftà  gli  attirai  ! 


11 


I Fjori  , 


Opéra 
de’  fei 
giorni . 
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LE  PARTERRE 

o u 

■ LA  PLACE  DES  FLEURS.  ' 

r 

1^1  <^k  ^ <^>  ^ jp-, 


• SECOND  ENTRETIEN. 

LE  COMTE, 

'LE  CHEVALIER. 

Le  Chev.  Ç*  I je  voulois  devenir 
vJ  fleurifle , Monjieur  le 
Comte  feroit-tl  mon  maître  ? 

Le  Comt.  Quel  ufage  ferer^vous 
■de  la  culture  des  fleurs  ? Vous  par- 
te^ dans  un  an  pour  /’  Italie  : à quoi 
bon  vous  parler  de  fleurs  , lorfque 
vous  fonge^  à motionner  des  lauriers  ? 

Le  Chev.  Mais  cette  moijfon  ne 
dure  pas  toûjours  : je  juge  par  votre 
exemple , que  P ombre  des  lauriers  & 
les  fleurs  peuvent  fort  bien  s'accorder . 
On  trouve  tant  de  momens  de  refie 
à la  campagne:  rien  n'  efl  fi  propre 
à les  remplir  que  la  culture  d'  une 
fleur . 

* - Le 
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IL  GIÀRDINO 

0 S I JL  ' ■ 

IL  S I T O DE’FIORL 

. % * ; \ » o • * 

' Upl  v^>  V^i 

DIALOGO  SECONDO, 

IL  CONTE . 

IL  CAVALIERE.  - ' * 

'Cav.  Ç’  ’ Io  voleffi  far  iftudio  de' 
fiori  , il  Sig.  Conte  mi 
Vorrebbe  elTer  Maeftro? 

Conu  A che  vi  fervirà  cotefta 
■cultura  P Fra  un  anno  partirete 
verfo  l’Italia  : a che  pro  favellar- 
vi  di  fiori,  rnentre  divifatedimie- 
tere  gli  allori? 

Cav.  Ma  quefta  meffe  non  dura 
fempre.  Io  dal  voftro  efempio  ap- 
prendo , che  l’ ombra  degli  allori  , 
e i fiori  pofifono  accoppiarfi  be- 
niffimo  . Vi  lono  tante  ore  oziofe 
in  campagna*  le  quali  poflfono  ot- 
timamente  fpenderfi  nella  cultura 
d’un  fiore»  ••>*....*  . . ■>  -, 

T om.  IÎI.  C Cont . 
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Le  Par*  Le  Comt.  Vous  ave^  bien  raifon  j 
TtRRE.  mon  cher  Chevalier , je  me  ferai  un 
vrai  plaifir  de  vous  en  donner  les 
premiers  connoiffances . 

La  culture  des  fleurs  ejl  un  exer- 
cice _qu"on  ne  peut  trop  louer , quand 
Utilité  de  //  pert  (qe  délaffement  à un  travail 

des  fleurs.  ph{S  néceffaire . Il  fournit  à nos  anai- 
fons  un  grand  ornement  , & nous 
procure  un  bien  . que  nous  pouvons 
fans  perte  partager  avec  d'autres . Le 
goût  des  fleurs  & le  plaifir  de  les 
faire  voir  étant  deux  chofes  prefqu 
infep  arables , on  peut  en  regarder  la 
culture  comme  un  agréable  lien  de  la 
focièté  i Mais  elle  charme  également 
la  fâlitude , & tient  lieu  de  compa- 
gnie à ceux  qui  n'en  ont  point. 

Le  Chev.  Voilà  mon  amufement 
bien  annobli  : mais  je  crains  d'oublier 
ce  que  vans  m aure ^ Appris  , / écri- 
rai tout. 

Le  Gomt.  C'efi  .bien  fait „ J'  évi- 
terai cependant  les  menus  détails: il 
fuffira  de  vous  mettre  fur  les  voyes  : 
-la  pratique  vous  apprendra  mieux  le 
refie , oh  chacun  fe  réglé  fiiivant  fa 
propre  expérience  . Commençons  par 
préparer  la  place  fies  fleurs. 

Quelque  brillantes  qu'  elles  Jojent 

, •;  pitr 
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Cû)it.  Cavalière  mio  caro  , a- 
vete  ragione  \ ed  io  molto  volen- 
tieri  mhapparec.chio  a darv.ene  le 
prime  cagnizioni . 

La  cultura  de’fiori  è,un  impiego 
lod-eyoliflirao , quando  Jerve  d’ alle- 
vianiento  a im  aflare  più  neceffario . 
Egli  è d’ un  grande  ornamento  aile 
noflre  café , e ci  procaccia  un  vantag- 
gio  , cui  Jenza  icapito  ppffiamo  co* 
municare  agli  altri . Efiendo  il  ge- 
nio  ,p.e’  fiori , e ’l  pjacere  di  farne  rao- 
lira  due  cole  quafi  infieparabiii,  pu6 
dirfi , .che  ja  loro  coltivaziqne  fia  un 
dolce  vincolo  délia  j'ocietà  . Ella 
perô  ricrqa  ancora  la  Jolitudine , e 
lerve  di  pompagnia  ,a  cqloro  , che 
ne  fono  fenza. 

Cav.  Ecco  molto  ïngentiato  il 
mio  trattenimento  : ma  per  tema 
di  non  dimenticarmi  ciô  che  rn’in- 
iegner.ete,  metterôtutto  inifcritto. 

C ont.  Ços'i  va  bene  . Pure  mi 
guarderô  dalle  particolarità  minu- 
te: mi  bafterà  d’ iftradarvi  j il  refto 
>1’  imparerete  meglio  colla  pratica  , 
in  cui  ciafcuno  fi  regola  fecondo 
la  iu.a  propria  iperienza  . Incomin- 
ciamo  a difporre  il  firo  de’fiori. 

Qyantunque  efli  figno  belli  in 
Ci-  fe 


. Il 

GI  AUDI- 
NO  . 


Utilità 

délia  col- 
tivazionc 
de’  fiori. 
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I k Pab.  par  elles  mêmes  , on  fait  pour  elles 
■jiiat.  £e  qu'on  fait  pour  les  chamans  . Qiiand 
on  les  veut  mettre  en  œuvre , on  ne 
manque  pas  cl'ajoûter  à leur  beauté 
naturelle  l'avantage  d'une  belle  fitua - 
tion  : il  faut  les  monter  . Les  fleurs 
ne  paroiffent  nulle -part  avec  plus  de 
fuccés  que  dans  les  compartimens  & 
dans  les  plates-bandes  d' un  parterre 
. Je  ne  vous  expliquerai  point 
c'ejl  quxun  parterre . La  plate- 
bande  ejl  cette  longue  bande  de  terre 
qu'on  fait  régner  autour  du  parterre , 
& dans  laquelle  vous  voye ^ tant  de 
fleurs.  Les  compartimens  font  les  pe- 
tites pièces  ou  enceintes  de  buts  di - 
verfement  figurées  dont  certains  par- 
terres font  compofés . 

Quand  le  terrain  qu'on  defline  aux 
Enceintes  fleurs  ejl  fort  petit , au  heu  de  faire 
Je  plan-  régner , autour  des  pièces  qui  le  par- 
ehes  pei  tagent  , une  bordure  de  buis  ou  de 
gazon,  qui  occuperoit  trop  de  place , 
(y  uferoit  inutilement  la  terre  ; on  fe 
• contente  d'une  ftmple  bordure  de  plan- 

ches peintes  en  verd . La  propreté  en 
ejl  toujours  la  même , l'on  fe  trouve 
déchargé  pour  vingt  ans  des  foins  & 
des  frais  de  l'entretien . 

Si  l'on  ejlmaîpre  d'un  terrain  fpam 

deux , 


J.es  Pcir- 


régulter 
ce  aue 
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*e  ftefïi,pure  fi  fa  di  loro  €10,0116 
fuol  farfi  de’diamanti  . Qualora  fi 
vuol  metterli  in  ufo  , fi  ftudia  di 
dar  rifalco  alla  lor  naturale  bellez- 


I L ’ 

Giah  di- 

NO. 


za  coll’  artifiziofa  difpofizione  y bi- 
fogna  incaftonarli  . In  niun  luogo 
i rTori  rifaltano  meglio , che  ne’  corn* 
partimenti  , e nelle  fafce  d’un  re- 
golato  giardino  . Non  mi  perderô 
a dichiararvi  che  cofa  fia  un  giar- 
dino : dirô  folamente , che  la  fafcia 
è quel  lungo  tratto  di  terra  , che 
le  gli  forma  tutto  ail’  intorno  , e 
in  cui  fi  veggono  cotanti  fiori  ; 
che  i compartimenti  fon  quelle 
ajuole  , o chiuiure  di  boffo  di  fi- 
gura diverfa  , de’  quali  fono  for- 
mati  alcuni  giardini. 

Quando  il  terreno  deftinato  pe* 
fiori  è troppo  angufto , in  vece  di  Chiufurc 
circondar  i quaderni  , in  cui  è di-  di- 
vifo , con  un  cordone  di  boffo , o ptntl  * 
di  piote  , che  occuperebbe  troppo 
fpazio  , e ftenuerebbe  inutilmcnte 
la  terra  , bafta  una  femplico  chiu- 
fura  d’afîi  dipinti  di  verde  . Efïï 
fanno  la  fteffa  comparfa  , e ci  fol- 
levano  per  vent’anni  délia  briga  , 
e.  délia  fpefa  di  mantenerli. 

Se  ’1  terreno , che  fi  poffede , è fpa- 
C 3 zio.lo , 
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r.F.  Par*  deux , on  en  prend  la  partie  la  plus 
h rkk  . Doifine  du  corps  de  logis , & l'on  y 
trace  un  parterre  en  broderie  ou  en 
ftmple  gagoir  . Ce'  parterre  peut  con- 
tenter l'ccil  & présenter  un  beau  point 
de  vâe  h l'  appartement'  , a*ùec  des 
plates-bandes  garnies  de  fleurs  corn* 
m unes  g poitrvâ  que  le  mélange  en 
J bit  bien  entendu 1 } & la  régularité 
de  la  figure  peurra  fujflre  pour  orner 
encore  toute  la  place lorfque'  le  terris 
des  fleurs  fera'  prt(fé'. 

Lé  Chev.  J'  ai'  vfc  quelques  G en* 
tilsbdmmcS vanter  beaucoup  leur  par* 
terre  oh  ils  aiioient  fait  réprefenter1 
en  buis  leurs  armoiries  avec  les  fu* 
ports , & .... 

Le  Comt.  If-  y a lohg-tëms  cfitori 
Parterre  a renoncé  dans  les  broderies  des  par* 
en  brodé-  terre/f  aux  figures  trop  compofées , & 
aux  dejfeins  chargés  : c était-  autant' 
de  labtrintés  oh  l'on - fe  perdais.  On  a f 
fient i peu  à peu  qiéil  n'y  a ■ point'  de' 
vraie  beauté  oh  régne  la  cdnfufion  ,*• 
& Idf  comme  par’  tout  ailleurs  , on 
a cru  s'éloigner  du1  gotique1  à propor- 
tion1 qu'oit  devenait  retenu  dans1  P u< 
fage  des  ornetnens . 

Le  teréain  déjhné  au  parterre'  f* 
partage  , fi  T on  veut  , en'  plufieurs 

quar 
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ziofo,  fi  fceglie  la  parte  piuvicina 
al  corpo  deir  abitazione , e \'i  fi 
delinea  un  piano  figurato , o pura- 
mente  piotato  » Queito  puô  appagar 
l’occhio  , e ( infieme  colle  faice 
ouerûite  di  fiori  ordinarj  , purchè 
liemx  ti'amifcliiati  con  giudizio  ) 
formar  una-  bella  profpettiva  ail’  al- 
loggio  * e la-  regolarità  del  difegno 
bafterà  tutt'avia  ad  abbellir  tutto 
il  luogo,  anche  dopo  la  ftagione 
de’  fiori. 

Cav.  ffty  veduti  alcfini  Gentil* 
uomiifi  milantar  molto  il  loro  giar* 
dino , in  cui  avevano  fatte  delinea* 
re  col  boITo  le  lor  armi  , e i Ire* 
gj  delle  medefirtie,  e . . . . 

Cont.  E’  già  gran  tempo  , ohe 
nel  difegnar  i giardini  fi  fom  dif- 
mefse  le  figure  troppo  Ihidiate,  e i 
difegni  affettati . Efîi  erano  tanti  la- 
berinti  , in  cui  un  fi  fmarriva . A 
poco  a poco  ci  fiamo  avveduti,  che 
non  V ha  bellezza  vera , dove-haluo* 
gola-cotïfiifione:  e,  si  in  quefto , co- 
rne in  tutt’altro,  ne  parve  di  fco- 
ftarci  dal  gotico,  a mifura,  che-  ci 
fiamo  aftènuti  dagli  ornartienti  . 

II  terreno  deftinato  pel  giardino, 
fi  divide,  fe  fi  vuole , in  pih  gua- 

* C 4 * --  demi. 
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- quarrês  longs , 0#  différentes  pièces 

triangulaires  qui  fe  correfpondent  ré - 
gulièrement . Qttelques  traits  de  buis 
accompagnés  pour  l'ordinaire  d'un  cor- 
don ou  enroulement  de  gagon , y for- 
ment un  fleuron , ou  une  palme  , ou 
un  rainffeau  fimple  & dégagé , qui  s' 
élance  d un  bout  du  quarré  à l' autre  . 
Si  la  place  ejl  fort  grande , on  peut  faire 
régner  le  maffif  de  ga%p»  tout  au 
tour  de  la-  broderie  , en  le  féparant 
par  un  fentier  d'avec  la  plate-bande 
qui  borde  le  qtiarré  . Cette  figure 
nette , facile  à faifir  en  entier , rele- 
vée , fi  l'on  veut  , par  un  fond  de 
fable  d' une  belle  couleur , n'  a befoin 
d'aucun  accompagnement  que  de  celui 
des  fleurs  de  la  plate-bande  : & ce 
peu  d'objets  fuffit  pour  enrichir  un 
très-grand  terrain  . Vous  trouve ^ ce 
que  fai  dit  dans  le  parterre  que  vous 
aveg^  fous  les  yeux . 

Le  Chev.  Celui  qu'on  vient  d'ache- 
ver fous  les  fenêtres  de  votre  cabinet 
ejl  dune  façon  toute  différente.  Il  ejl 
fans  broderie . 

Le  C.omt.  Quelque  noble  & gra - 
cieufe  que  foit  la  fimplicité  de  cette 
première  méthode , bien  des  perfonnes 
de  très-bon  goût  ^ ce  me  femble  r & 
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demi  bislunghi,  o in  varj  triango-  h 
li,  che  fi  corrilpondano  infieme  re-  GfA*D*3 
golarmente . Alcune  ftrifce  di  boffo  N0  * 
per  lo  piü  accompagnate  da  un 
cordone , o fpira  di  piote , vi  for- 
mano  un  fioretto,  un  palmizio  r o 
un  ramofcello  femplice,  e fvelto  , 
che  fi  ftende  da  un  capo  del  quader- 
no  ail’  altro . Se  ’l  terreno  è abbon- 
dante,  tutto  attorno  aldifegno  fi  puô 
far  un  margine  di  piote  , dividendo- 
lo , con  un  viale , dalla  fafcia , che  cir- 
conda  il  quaderno  . Cotefta  figlira 
femplice,  facile  davederfi  tutta , da- 
tole , fe  fi  vuole  , rifalto  con  un  fondo 
di  fabbia  di  bel  colorito,  non  ha  d* 
uopo  d’ altro  accompagnamento , che 
de’  fiori  délia  fafcia  : e quefti  pochi 
voggetti  baftano  ad  ornare  un  terreno 
valtifllmo  . Tutto  ciô  , che  v’  ho 
detto,  voi  lo  vedete  nel  giardino, 
che  avete  dinanzi  agli  occhj. 

Cav.  Ma  quello  teftè  compiuto 
fotto  i balconi  del  voftro  gabinetto 
è affatto  diverfo  . E’  non  è punto 
figurato. 

Cant.  Qiiantunque  la  femplici- 
tà  di  quefto  primo  metodo  fia  Giardino 
gentile , e leggiadra  , molti  per6  , dï  plçtc . 
a mio  parère , di  buonififimo  gufto,  e 
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Lh  Par  .tout  particulièrëtûënt  la  nation-  An- 
terre  . gloije  , s' eiï  tiennent  ait  parterre1  de 
gazon , fouvent  tout  uni  <&fans  au- 
cune autre  figure  que  celle  du  quarté 
long , avec  un  baffitt  au'  milieu  . L* 
intérieur  des  qüarrés  ne  fi  qtiûué  pe- 
loufe  ; c*  efl-a-dite  une  herbe  fort 
courte  qtioit  féparé  dé  la  plate-bande 
far  un  f 'entier ■ couvert  de  fable  ou 
de  brique  broyée  . Pour  garnir  le  coeur 
de  la  plate-bande  qui  entoure  ce  ta- 
pis dé  verdure  , au  lieu  des  fleurs 
qu*onl  a coutume  dy  planter , il  vaut 
' mieux  fe  contenter  d y aüignèt  un 
majfif  de-  gazon  féparé- des  deux  bor- 
dures dé  buis  par  un  double  fent'i& 
fablé . 

Le  Chev..  Cette  longue - ligne  de 
gazon-  dans  toute  la  plate-bande  peut 
être  tenue  fort  propre  : mais  cela  efl 
bien  nû .. 

Le  Comt..Aujfi  nés*  en  tient-on  par- 
lât. Le  long  de  ce  ntajfif,  à des  difiatices 
réglées  ^on  èleve  un  nombre  de  petites py-. 
famides  d' ifs , entre'  léf quelles  fur  dès 
dez^de  pierre  ou  fur  de  petits  quarrés  de 
•verdure , on  pofe  dès  edi  fies  où  de  grands 
vafes  poury  placer , dans  dés  manne-. 

' qui  Us  oit  paniers  d ozfér , quelques  gros 
bouquets  de  juliejUnes  dé  giroflées  , d 
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maflime  la-  nazione  Inglefe.s’appi-  jL 
gliano  al  giardino  di  piote,  loven-  Giardi.- 
te  tutto  piano,  e fenz’ altra  figura  N0, 
che  quella  del  quadrato  bislungo  , 
con  una  pila  nei  mezo1.  Dentro  i 
quaderni  non  v’ ha,  cheûnagrami- 
gna , cioè  un’  erba  minutiflima  di- 
vifa  dalla  fafcia  per  via.  d’ un  fen- 
tieruolo  coperto  di  labbia  , o di 
matton  pefto.  Per  guarnire  1*  inter- 
no délia  fafcia,  che  circonda  cote- 
fto  verde  tappeto  , in  vece  di  pian- 
tarvi  , corne  fuol  farfi  , de’  fiori  , 
torna  meglio  a farvi  allignare  un 
îuolo  di  piote  , divifo  dalle  due 
llrifce  di  boffo  per  mezo  di  due 
viottoli  fabbiofi . 

Cav.  Puô  darfi , che  quefto  lun- 
go  tratto  di  piote  per  tutta  la  fa- 
vlcia  riefca  bene  ; egli  è pero  trop-^ 
po  nudo . 

Cont..  Per  quefto.-  appunto  non 
fi  lafcia  cosi.  Lungo  cotefte  piote, 
s’allevano  in  certa  diftanza  var  j pic- 
ciolî  taffi  , in  mezo  de’ quali  fu  pic- 
cioli  cubi  di  pietra,  o-  fu  quadri  d’ 
çrba  fi'  mettono  delle  cafte  , o-  de’ 
vafi  grandi  per  collocarvi  , in  ce- 
fte  , o panieri  di  vinchj  , alcuni 
bei  mazzi  di  giuliane,  di  viole  , di. 

C 6 garo- 
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. œillets , de  garant  on  s , de  jafmins  cC 
Efpagnç , ou  cP  autres  fleurs  qu'on  va- 
rie félon  la  fatfon  » 

Le  Chev.  Je  fuis  pour  le  goût 
Anglais  . Je  trouve  cet  arrangement 
[impie  , & cependant  magnifique .. 

Le  Corat.  Les  beautés  de  ce  ca- 
raSlere  font  toujours  les  plus  dura- 
bles , parce  quelles  font  plus  que  toute 
■autre  félon  la  méthode  & dans  le 
goût  de  la  nature . Ce  parterre  a un 
autre  avantage  : comme  il  demande 
peu  de  foins  > on  s'  en  accommode 
mieux  à ta  campagne  ou  l'  on  n.'  a 
pas  toujours  un  jardinier  qui  ait  beau- 
coup de  loifir  à donner  à la  culture 
des  fleurs.  On  s'en  trouve  bien  à la 
ville  y parce  que  ce  parterre , quoique 
bien  orné  y vous  épargne  le  renouvel- 
lement perpétuel , & la  mat-propreté 
prefque  inévitable  des  plates-bandes 
à fleurs. 

Le  Chev.  Il  ms  femble  avoir  en- 
core vâ  des  parterres  d'une  troifiéme 
efpéce  ou  l' on  fait  un  fleuron  ou.  une 
écaille  avec  le  gagpn . 

Le  Comt.  Pour  contenter  tous  les 
goûts  y & fur-tout  les  perfonnes  qui 
croient  qu'où  il  n'y  a point  de  bro- 
derie , il  n'y  a . ni  deffein  ni  beauté.  ; 
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garofani  , di  geranj  , di  gelfomini  It 
di  Spagna  , o d’ altri  fiori  diverfi  Giardi- 
iecondo  la  ftasione  v N0  * 

O r t 

Cav.  Io  per  me  approvo  il  gufto 
degl’  Inglefi . Coteft’  ordine  è fem- 
plice,  e nel  tempo  ftefîo  magnifico. 

Cont.  Le  bellezze  di  quefta  fat- 
ta  lono  le  piii  durevoli,  poich’  efl'e 
s’ afFanno  al  metodo , e gufto  natu- 
rale  meglio  di  tutte  l’altre.  Cotefti 
giardini  hanno  un  altro  vantaggio . 

Siccom’  efli  efigono  poca  coltura  , 
cosi  tornano  meglio  in  campagna , 
dove  non  s’ ha  fempre  un  giardinie-- 
re,  c’abbia  molto  tempo  dafpende- 
re  nel  coltivare  i fiori.  Efli  fono 
eziandfo  molto  agiati  in  Città , poi- 
chè  , non  oftante  che  fieno  molto 
ornati,  vi  liberano  dalla  briga  di 
rinnovarli.  continuamente  , e dalla 
immondezza  quafi  indifpenlabile 
delle  fafce  piantate  di  fiori. 

Cav.  Parmi  d’ aver  veduto  anco- 
ra  de’ giardini  d?un’altra  fpezie,  in 
cui  li  delinea  colle  piote  un  fioret- 
to,  o un  nicchio- 

Cont.  Per  contentar  tutti  i gu-  Giardfiiï 
fti,  e maflime  dicoloro,  che  ftima-  mifti  , o» 
no  non  avervi  difegno  v nè  bellez-  m C.0QW 
zax  dove  non  v’ha  del.  ricamo  , s’ 
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j,E  r>ARv  on  a hiverné  une  ttoifteme  forte  de 
terre  . parterre  qui-  ejl  un  mélange  des  deux 
précédentes  , & qui  réunit  quelques 
traits  de  broderie  avec  une  pièce  de 
'gagon  figurée  par  maniéré  der  trefle , 
de  fleuron  v d' écaille  , de  cartouche  , 
ou  de  tel  autre  ornement  qu’on  vou- 
dra imaginer.  Le  ga^on  même  n ejl 
pas  toujours  la  fourniture  de  cette 
pièce  : on  peut  l'emplir  de  marguerh 
tes , de  mignardifès  ou  de  Jlaticées  , 
qui  plaifent  dans  la  faifon:  par  P é- 
tnail  de  leurs  fleurs  & le  refie  de 
Vannée  par  leur  verdure  : mais  les 
broderies  & les  compartiment:  veulent 
être  exécutés  avec  beaucoup  de  légè- 
reté , & entretenus  avec  des  foins 
toâjours  nouveaux 

Ee  Chev.  Je  m’  en  tiens  au  par- 
terre de  la  fécondé  efpêce 

Le  Comt.  C'  eft  celui : dont  on  fe. 
dégoûte' le  moins  . 

Parterre  S‘i‘  Vous  avez  un  grand  nombre 
par 'de-  de  fleurs , & que  vout'  faye?  curieux 
coupes . e)r  renfre.  g émail  plus  vif  en  les 
rapprochant  , votre  parterre  alors 
pourra  fe  faire  par  découpés  ..  Au- 
tour d’une  Jlafne  ou  d ’ un  b afin  , ou 
de  quelque  autre  centre  commun  , 

• vous  partagerez  votre  terrain  en  plu- 

fieurs. 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


lo  S put  at  oh  delta Natitrd . Sj 

ë hiventàtà  un’'altra  fpezie  di  giar-.  Ir  _ 
dirii , la  quai  è un  miftô  delle  due  Giardi»-. 
precedëntf-  e in  cui  s’accoppia  quai-  N(>* 
che  cola  di  ricamo  a urt  tratto  di 
piote  fattë  a foggia  di-  trifoglio , di 
noretto,  d'i.  niccnio,  di  cartoccio, 
o dvaltro  orna  ment©  , che  placera 
meglio  . Quefto  tratt©  perô  non  fi 
guernifce  iëïHpfe  di  piote  j e’  pu6 
riempierfi  di  màrgherite,  di  garô- 
fani  fc-u  ri  ,•  o di  liatici  , che  piac- 
cionô  nella  loro  ftagione  , mercè 
la-  vivezza  de’  loro  fiori  , e ’1  re- 
liante dell’  anno  mercè  la  loro 
verdura  y ma  le  figure  , e‘  i com- 
parti menti  devono  efifer  fatti  con 
gran  leggiadria  , e conlèrvati  con 
diligenze  continuâtes 

Cav.  A me  piace  il  giardino 
délia  féconda  fpezie. 

Cont..  Egli  reca  feco  mancû 
difturbo. 

Se  avete  de’  fiori  in  Copia  , Giardino, 
e-  divifate  , aceozzandoli , di  far li 
meglio  fpiccare  , allorâ  fi  potrëb-  s 
be  compartir  a fraftaglio  il  vo- 
llro  giardino  Voi  pertanto  di- 
viderete  il  vollro  terreno  in 

o triango- 
llatua  , a. 
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fttUYS  quartiers  de  figure  quarrée  eu 
triangulaire . Vous  dtjlribuere ^ dans 
chaque  portion  un  égal  nombre  de  dé- 
coupés , c'eft-à-dtrc , de  petites  encein- 
tes de  buis  , les  unes  quarrées  , les 
autres  rondes  ; celles-ci  ovales , d'au- 
tres éch ancrées , eS>*  formant  enfembl « 
un  tout  jufie  & bien  compaffé  . On 
les  tient  toutes  féparées  par  des  f en- 
tiers égaux  de  part  & d'autre  : ce 
qui  fert  à rendre  le  deffein  régulier , 
& en  même  tems  à faciliter  au  fieu - 
rifle  l' accès  & la  jouiffance  de  ce  qu' 
il  pofféde . ' 

Le  Chev.  Que  penfe^vous , Mon - 
fieur  , de  tant  de  tours  & de  dé- 
tours? Je  doute  que  cela  fait  de  vo- 
tre goât . 

Le  Comt.  aiu  heu  de  vous  dire 
le  mien  qui  ne  fait  loi  à perfonne, 
je  vous  avourai  que  ceux  qui paffent 
pour  l'avoir  bon  ne  s'amufent  plus  à 
compaffer  foutes  ces  petites  figures  , 
& qu'un  jardin  partagé  tout  uniment 
en  plufieurs  quarrés  longs  qu'on  fou - 
tient  avec  un  bord  de  bois  peint  , 
çfi , félon  eux , ce  qu'on  peut  voir  de 
plus  propre  & de  plus  beau  . 

Le  Gh zv.  Pourquoi , s'il  vous  plaît, 
ttent-an  toujours  les  pièces  de  terre 
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un  pilo  , o ad  altro  centre 
univerfale  . Indi  in  tiafeuna  parte 
diftribuirete  un  ugual  numéro  di 
fraftagl  j , cioè  di  chiufurette  di  boflo  , 
elle  fieno  parte  quadrate , parte  ton- 
de , altre  ovali  , altre  con \refTe  , 
e che  unité  formino  un  tutto  giu- 
fto  , e regolato  . Si  feparano  tut- 
te  da  ogni  lato  con  viottoli 
uguali  y il  che  rende  regolato  il 
difegno  , e nel  tempo  fteffo  age- 
vola  al  giardiniere  P acceflo  , 
e ’l  godimento  di  ciô  , ch’  ei  pot 
lêde. 

Cav.  Corne  1’  intendete  voi  > 
Signore  , di  tanti  andirivieni  ? 
Temo  , che  non  fieno  molto  di 
voftro  genio.  . • . 

,Con.  In  vece  di  dirvi  il  mio 
parère  , che  non  fa  alcuna  auto- 
rità  , vi  dirb  ingenuamente , che  la 
gente  ftimata  giudiziofa,  non  bada 
piii  a diftribuire  tutte  cotefte  fi- 
gurette  , e che  un  giardino  tutto 
quanto  divifo  in  più  quaderni  bif- 
lunghi,  foftenuti  da  una  ftrifeia  di 
legno  dipinto , è,a  fuo  parère , la  più 
huona,  ebellacofadelmondo. 

Cav.  Perche  motivo  mai  i 
quaderni  , ne’  quali  fi  met» 

tQ- 


Iî. 

Giakdï- 

NO  . 
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ou  l'on  met  les  fleurs  , plus  élevées 
que  l'allée? 

Le  Comt.  Soit  qu'  on  difpofe  les ( 
fleurs  le  long  des  plates-bandes  qui 
enferment  une  broderie  , foit  qu'  on 
les  plante  dans  des  compartimens , ou 
dans  des  découpés foit  enfin  au'  on 
fe  contente  de  les  placer  fous  fes  fe- 
nêtres fur  de  longues,  plates-bandes 
infolées  , & fans  mettre  en  oeuvre 
aucune  efpéce-  de  parterre  / le  terrain 
de  ces  pièce  S doit  toujours  s ’ élever 
vers  le  ntilieiéy  & defcendre  en  un 
double  glacis  , c'efl-à-dtre , s'  abaiffer 
de  part  & d'autre  de  pente *.  Cette 
difpojition  donne  l'écoulement  aux  eau » 
qui  poudroient  le  pié  des  plantes  par 
un  trop  long  féjour  fur  un  terrain 
uni , & elle  dégage  toutes  les  fleurs 
qui  s'élèvent  cünjï  d découvert  fies 
unes  au  dejfiis  des  autres  par  manié- 
ré d' amphithéâtre . 

Le  Chev.  M.  le  Prieur  fait  en- 
core autrement  . Outre'  les  fleurs  de 
fon  parterre  il  en  a-  une  multitude 
qu'il  loge  à part  fur  dtfférens  degrés 
oh  elles  font  plus  à découvert . 

Le  Comt.  C'  efl  la  fécondé  façon 
que  les  curieux , & fur-tout  les  fleu- 
rifles  de  prefejfion  , mettent  en- œuvre 
-■  j pour 
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roho  i fiori  , fi  fanno  piîi  alti  de’  Tt 
viali?  GiAKDi-^ 

Cont.  , Sia  che  i fiori  fi  diftri-  NO* 
buifcano  lungo  le  fafce  , che  cir- 
condano  le  figure,  fia,  che  fi  pian-  Pcndl°  * 
tino  ne’  compart'imenti  , o ner  ftà- 
ftaglj  , o fia  finaîmente  , che  fi 
mettano  fotto  i fuoi  balconi  fu 
delle  fafce  pofte  in  ifola  , e feh- 
za  fàr  ufo  d’  alcuna  foggia  di 
giardino  , fempre  il  loro  terremy 
deve  follevarfi  nel  mezo,  e fcen-' 
dere’,  cioè  abbafîhrfi , formahdo  uri: 
pehdio  d’ amendüe  le  parti . Quefta-' 
pofiturafa  fcdlar  l’acque,  che  mar-- 
cirebbero  il  piè  delle  piante,  rifta- 
gnandofi  troppo  a lungo-  fur  uri- 
tferren  piafio-,  e mette1  invifta  tutti5 
i*  fiori  , i qüali',  aizandbfi  ' per* 
pal  maniera-,  fi'  moft'rànd'  glî  uni- 
fopra  degli  altri  , a foggia  d’ an'fi** 
tfeatro . 

Cav.  Il  Sig.  Priore  ufa  tuttaVjauiF' 
altro  metodo.  Oltrè  a’ fiori  del  fuo 
giardino , egli  ne  ha  molti , cui  met- 
te feparatamenté  fu  varj  gradini , do- 
ve  fono  piu  efpdfti  alla  vifta. 

Cont.  Qiieft’  è un’  altra  t113*  n Teatr»1 
rlierà  üfata  da’’ dilettanti  , e maf-  de1  fioti* 
ûme  da’  giardinrcri  profelïori 

per 
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Le  Par-  pour  voir  plus  commodément , pour 

terre,,  cultiver  plus  librement  certaines  fleurs 
favorites  . G e fl  ce  qu'  on  nomme  le 
théâtre  de  fleurs  . Il  confiflc  en  un 
affemblage  de  planches  ou  de  degrés 
qui  vont  toujours  en  s ’ élevant  les 
uns  derrière  les  autres , en  forte  que 
P oeil  & la  main  puiffent  Je  porter 
par  tout  fans  objlacle  : on  le  réferve 
particulièrement  pour  les  oreilles  d' 
ours  & pour  les  oeillets  : & comme 
ces  fleurs  ont  plus  befoin  que  les  au- 
tres d'être  garanties  d propos  du  grand 
foleil  & de  la  pluie , le  théâtre  efl 
toû/ours  accompagné  d' un  petit  toit 
de  planches  ou  de  toile  cirée . On  ne 
cole  pas  le  théâtre  au  mur , on  fait 
en  forte  que  l'air  circule  librement  d 
Pentour  : & de  peur  que  ies  perce- 
oreilles  , les  limaçons  , & les  autres 
vermines  n'y  puiffent  monter , on  pofe 
les  piés  des  tréteaux  qui  le  foutien- 
nent , dans  des  vafes  de  plomb  qu'on 
tient  toâ jours  pleins  d'eau  . Ces  in- 
febbes  mal-faifans  s'  en  retourneront 
plûtôt  que  de  Je  mettre  d la  nage 
pour  aller  butiner  fur  vos  fleurs . 

Pyrami-  Le  Chev.  Il  y a des  curieux  dans 

fleurîT  'V0*fina8e  y1**  ont  encore  une  autre 

efpéce  de  théâtre  qu'ils  appellent 

PY- 
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per  vedere  pih  agiatamente , e col-  le. 
tivare  con  più  libertà  certi  fiori  più  giardi- 
favoriti.  Ella  fi  noma  il  teatro  de’  N0, 
fiori.  Efïa  confifte  nell’  unir  delle 
tavole  , o de’  gradini , che  vanno 
alzandofi  l’un  dierro  l’altro  , fie-  , 
chè  1’  occhio  , e la  mano  poflano 
giugnervi  fenza  difficolrà  : s’  ufa 
mammamente  per  l’ orecchie  d’ or- 
1b , e pe’garofani;  e ficcome  cote- 
fti  fiori  hanno  bifogno  piîi  degli 
altri  d’ eifer  guardati  opportuna- 
mente  dal  fol  cocente  , e dall’  a- 
ria  , cosi  il  teatro  ha  fempre  una 
tettoja  d’ afll  , o di  tela  incerata  . 

Il  teatro  non  s’  accofta  mica  al 
muro , fi  dilpone  in  guifa , che  l’ a- 
ria  vi  circoli  intorno  liberamen- 
te  ; e perché  non  poflano  falir- 
vi  le  forfecchie  , le  lumache  , e 
gli  altri  vermi  , fi  tengono  i piè 
de’  cavalletti  , che  lo  foftengono  , 
in  un  val'o  di  piombo  > fempre  pie- 
no  d’  acqua  . Coteft’  infetti  nocivi 
torneranno  in  dietro  più  tofto  , 
che  gettarfi  a nuoto  per  dar  il  fac- 
co  a’ voftri  fiori. 

Cav.  Vi  fono  ancora  de’dilettanti  , - 
nel  vicinato,  i quali  hanno  un  altra  de1  fiori, 
fpezie  di  teatro  , cui  chiamano  la 

P1' 
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Xe  P ak- .pyramide  de  fleurs  . Apres  que  les 
TkKUB.  pius  belles  ont  paré  quelque  tems  leur 
parterre , ils  les  coupent  & les  expofent 
dans  des  phioles  fur  les  dègrès  d'une 
pyfflmide  qu'ils  font  conjlrnire  exprès 
du  milieu  de  leur  f ale  , & là  avec 
le  fecours  de  l'eau  & de  l'ombre  ils 
en  prolongent  de  beaucoup  la  durée . 

Le  Comt.  Cette  invention  peut  rap- 
procher { ous  le  même  coup  d' œil  les 
différentes  beautés  qui  demeuroient 
éparfes  dans  le  parterre.  On  en  jouit 
deux  fois. 

I es  va-  Enfin  on  employé  les  vafes  fie  terre 
*cs  * cuite  , de  fonte  , de  plomb  laminé  , 
ou  d'autre  matière  & de  toute  gran- 
deur , pour  garnir  fie  fleurs  les  pav- 
. terres  mêmes  , les  murs  d' apui  , les 
terra [fe s & ,les  balcons  . Ils  fervent 
fi  étaler  les  fleurs  fi'  une  façon  noble 
avantage ufe  , & ils  en  facilitent 
le  gouvernement  par  la  liberté  qu'ils 
. donnent  de  les  , mettre  au  foleil  ou  à 
l'ombre , fuivant  le  befoin  & la  fai - 

f°n'  ■ ; 

Le  Çhev.  N'  y auroit-il  pas  un 
autre  avantage  dans  l'  ufage  de  ces 
pots  qu'on  tranfporte  ou  fon  foubat - 
te? 

Le  Comt.  Quel  ejl-il  ? 

Le 
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firamide  de'  fiori . Dopo  d’ aver  lafcia-  Ir. 
ti  per  qualche  tempo  i più  belli  nel  G1AKDI* 
lorgiardino,  li  troncano,  e gli  ef-  NO’ 
-pongono  in  earaife  fu’  gradini  d’ 
una  piramide  fatta  fabbricar  a pofta 
nel  mezo  délia  lor  iala  , «e  ve  U 
confervano  a lungo  coll’,  ajuto  dell’ 
acqua,  e dell’ ombra  , 

G ont.  Gon  jquefta  invenzione  fi 
puô  in  un’  occhiata  raccozzare  tut- 
-to  quauto  y’  iera  fparf’o  di  bello 
nel  giardino  . Se  v^e  gode  cosl  due 
-volte.  ' . 

Finakixente  per  guarnire  di  fio~ 
pri  i giar.dini  fte|Ti  , i muricciuo- 
-li , i terrazzi , « i balconi , s’  a-  1 iVa{ï . 
.doperano  i vafi  di  terra  çotta  , 

.di  gett-o  , di  ftagno  , o d’  altra 
-materia  , e d’  ©gni  grandezza  . 

•Efli  fervono  a dar  a’  fiori  mpl- 
_t©  rifalto  , n’  agevolano  il  go- 
vernarli,  poichè  in  cotai  gui  la  pof- 
dono  eiporfi.  al  Iple  , e ail’  om- 
-bra  , conforme  il  biioguo  , ,e  la 
ftagione . 

. . ,yCav.«A  me  fejnbra  , che  1’  u- 
fo  de’  predetti  tefti  portatili , ne 
fomminiftri  anqora  un  altro  yan- 
,taggi°. 

G 'ont.  E quale  P 

Cav. 
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I.i  Par.  Le  Chev.  C'eft  de  pouvoir  rap • 
T£RI.e  . piocher  les  fleurs  comme  vn  veut  , 
pour  varier  les  couleurs  de  celles  qui 
proviendront  de  leur  graine  ; & peut- 
être  de  conferver  les  plus  belles  fans 
mélange  ni  changement  d un  année  à 
F autre  , en  les  tenant  à F écart* 

I.e  Comt.  Comment conceveg^éous 
qu'  une  fleur  fe  fente  ou  non  du  voift- 
nage  dune  autre? 

Le  Chev.  Hier  il  paffa  ici  un  Atf 
glois  qui  ayant  entendu  parler  de  vos 
fleurs  demanda  à les  voir  . Nous  pri- 
füevv  »m-  rnes  plaijtr^  M.le  Prieur  & moi , à 
froutmni,  p entretenir  . Il  nous  dit  qd  il  était 
h Hich.  * perfuadé  que  les  poujftères  qui  tom- 
EradUy  bent  de  deffùs  lès  étamines  étoient  fou - 
feloz>v  ef  veitt  j ïortéei  plit?  lorb  par  le  mouve - 

SocJty.  ment  de  /«*  ie 

t*m.  i.  piftile  d Une  autre  flèür  'de  même  ef- 
pece mais  dëtyfférènte  couleur  , el- 
les y donnoient  Fà  fécondité  à quelques 
graines  1t>&  àaufoient  une  nouveauté 
dans  le  coloris  cleda  fleur  qui  prove- 
nait de  cette  graine . 

• Lë  ?vG«îrtt:J  OH  poutm  -,  fem- 
blè-t-il  , juftifier  te  que  vous  dites  par 
les  variétés  étonnantes  qd  on  remar- 
que tous  les  ans  dans  les  fleurs  prove- 
nues de  la  femeace  de  celles  qd  on 

evoit 
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Ccrv.  Di  poter  accozzar  i fiori  , It 
come  ft  vuole,  per  variar  i colori  giardi- 
di  que’,  che  fpunteranno  dal  loro  N0* 
ferne;  e fors’ anche  di  confervare 
da  un  anno  ail’  alcro , lènza  mefco- 
lanza  ne’ cangiamenti,  i piii  belii, 
tenendoli  feparati . 

Cou.  In  che  modo  credete  voi, 
che  un  fiore  firifenta,  o no,  délia 
vicinanza  d’un  altro? 

Cav.  Pafsb  jeri  per  quà  un  In- 
glefe,  che,  avendo  fenrito  favella- 
re  de’  voftri  fiori , defiderè  di  ve-  provt- 
derli.  11  Signor  Priore  , ed  io  a , memt&c. 
vemmo  il  piacer  di  fervirlo  . Ne 
difle,  eiïer  lui  d’ opinione  , che  1 ^feUovv  oi 
polveri,  le  quidi  fi  ftaccano  dalle?  the  royal 
filacciche,  fieno  Ipefib  trafportate  So^y* 
lontane  dal  moto  dell’ aria,  e che,/®”*’  ** 
pofandofi  fui  pedicello  d’un  altra 
fiore  délia  ftellà  fpezie  , ma  di 
colore  diverlo  , vi  fécond ano  al- 
çuni  lemi,  e cagionano  nel  fiore, 
provenuto  da  quelle  lemenze , un 
nuovo  colore. 

Cou . Parmi,  che  la  voftra  pro- 
pofizione  potrebbe  comprovarfi 
colle  mirabili  varietà  , che  fi  fcor*> 
gono  ogni  anno  ne’  fiori  derivati 
dalla  femenza  di  quelli,  che  s’ave» 

T om.  III.  D vano  . , 
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1e  Par-  avoit  mifes  enfemble  au  tbeatre  } 
terre,  ou  qu'on  a élevées  fur  une  meme 
planche.  * 

Le  Chev.  Notre  Anglais  nous  dit 
quelque  cbofe  de  plus , & qui  pour- 
roit  être  cT  ufage  , fi  l'  épreuve  en 
itoit  certaine  . Il  affure  qu'  ayant 
coupé  les  étamines  de plufteurs fleurs, 
avant  leur  première  ouverture  , il 
avoit  mis  ces  fleurs  à l'écart  loin  des 
autres  , & qu'  il  n'  en  avoit  point 
recueilli  de  graine  ; qu'  ayant  coupé 
les  étamines  de  qelques  autres  , & 
les  ayant  laijfées  dans  la  planche 
commune  avec  leurs  compagnes , il 
leur  avoit  trouvé  à toutes  de  la  grai- 
ne , provenue  apparemment  des  pouf- 
Ctéres  des  fleurs  voiftnes  ; qu'  enfin 
après  avoir  coupé  les  étamines  d' 
une  fleur  à la  première  ouverture  , 
il  en  avoit  poudré  le  cœur  ou  le 
piflile  avec  les  poujfiéres  d' une  autre 
fleur  de  même  efpéce  bien  épanouie , 
& qu'il  étoit  parvenu  à caufer  un 
changement  remarquable  dans  les 
fleurs  de  la  graine  qu'  il  en  avoit  re- 
cueillie . Mais  ce  qui  nous  furprit  beau - 
' coup  efi  ce  qu'  il  àjoûta , f avoir  que  la 

> * mê- 

* Une  planche, en  terme  de  jardinage, eft  un 
morceau  de  terre  cultivé  entre  deux  feutiers. 


Digitized  by  Google 


lo  Spettacolo  délia  Natura . 75 

vano  poflfinfieme  nel  teatro,  o che 
fi  lono  allevati  in  uno  fteflb  qua- 
derno.  * 

Cav.  11  noftro  Inglefe  n’  aggiunfe 
una  cofa  , che  fi  potrebbe  metter 
in  ulo , fe  n’  avelïimo  la  prova  fleu- 
ra. Egli  accerta , che,  dopo  d’aver 
tagliate  le  filacciche  di  molti  fio- 
ri  , innanzi  , che  principialfero  a 
fbucciare  , gli  aveva  pofti  in  dif- 
parte  lunge  dagli  altri , e che  non 
ne  aveva  raccolta  l'emenza  alcuna  : 
che,  dopo  d’aver  recife  le  filacci- 
che  d’ alcuni  altri , e d’ averli  lafeiati 
nello  fteflo  quaderno  co’Iqto  com- 
pagni,  elfo  aveva  trovata  fn  tutti 
delJa  femenza , derivata  in  fembian- 
za  dalle  polveri  de’  fiori  vicini  ; che 
fïnalmente,  dopo  trencate  le  filac- 
ciche a un  fiore , mentre  principia- 
va  a sbucciare , n’  aveva  lpolveriz- 
zato  il  cuore  , o fia  il  pedicello 
colle  polveri  d’ un  altro  fiore  délia 
ftelfa  lpezie  interamente  sbucciato , 
e che  in  tal  guifa  gli  era  riulcito  di 
alterare  notabilmente  i fiori  délia 
lemenza  raccoltane . Pure  ne  fece 
iïioltoftupire,aggiugnendo,  che,  me» 

dian- 

* Un  quaderno  , fecondo  i giardinieri , è un 
fc^o  di  terra  coltivata  tra  due  viali . 


Tl 

GI  AUDI- 
NO  . 
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Ie  Par-  même  épreuve  faite  fur  des  fleurs  de 
tsr&s*  deux  natures  totalement  differéntes 
0',lui  avait  procuré  des  graines  dont 
les  fleurs  étoient  mélangées  de  ces 
deux  diverf es  natures ; mais  que  ces 
nouvelles  fleurs  dont  il  n avoit 
jamais  Vu  les  pareilles  , navoient 
point  donné  de  graines  pour  l' an- 
née [uivatite  , & ne  s' étoient  point 
perpétuées . 

, i Le  Comt.  Si  ce  fait  était  vérita- 
ble , il  aurait  quelque  rapport  à la 
ttaijfance  & à la  flérihté  des  mulets 
qu'  on  peut  regarder  comme  des  mon- 
jlfes,  y . parce  qu\  ils  proviennent  d* 
animaux  qui . différent  no>\  feule* 
meut  en  efpécey  mais  en  nature.  Il 
n'  y a , au  refie  que  des  expériences 
yf itérées  qui  pourront r nous  appren- 
dre .quelles  conféquencés  & quelles 
.pratiques  on  pourrait  tirer  i 
noiffance  de  la  flruUure  de 
0 Le  Chev.  T ai  dejfejq  _ 
toutes  ces  épreuves  avec  toutelaprew 
caution  pofflble . _ 

. Le  Comt.  Çoupé^3  coupe?  bien 
des!  étamines  : faites  bien  des  t en- 
tfltives  3 elles  ne  font  pas  dangeréu- 
fes  en  ce  genre  « lNt  votre  ' [argent 

ni  votre  tems  »’  y courront  jamais  de 

. Oii'.f.L  »•'*«  âlSJJig  U» 

.t  O ' J' 


le  la  cou- 
fleurs  [. 
de  faire 
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diante  la  ftelTa  proVa  fatta  fu'dè*'  '■  « 
fiori  di  ' due  hâtüV’d  totàlmémfclGrA*J!>ïU' 
d iverfé  aVevà  àvute  ’\ dèïlëp  fe*  N0  * 
menze  , i cui  fiori  partecipavanVV 
di  cotefte  due  divérle  nature;  rtïà 
che  quefti  riuovi  fiori , de*  qteali  hort 
ne  aveva  mai  veduti  di  fimili;v 
non  avevano  prodotta  femëhzà'pëft 
P anno  venturo  , nè’  s’  era  'mai*» 
tenuta  la  razza.  ‘ * c ; ,;t' • v>(\ 

Con.  Se  ci6  Foflfe  véro'  ,'*  égli 
averebbe  qualche  reîazione  alla 
ràfçîta  , e alla  fterilità  de’  muli;,;ai 
cjuaïi  poflono  chiamarfi  môftri  , 
poicjiè  nafcono  da  animali  non  fô* 
lp  di  fpezie,  ma  eziandfo  di  nà- 
tura  diverfà.  Per  aItro,non  pofi- 
fiamo  fapere  le  confeguenze,  e lie 

Ïratiche,  che  pofTono  ricavarfi  dàl- 
a cognizione  délia  ftrnttura  Jde’ 
fiori  , fe  non  a forza  di  replicate 

r.r  -r  -A  „ *• 

lpenenze . 

Cav.  Io  divifo  di  far  tutte  co- 


tefte prove  , con  tutta  la'cautela 
immaginabile . 

Con.  Troncate  pure  moite  fi- 
îaccîche  j fate  pur  moite  prove  ; 
efle  in  quefto  propofito  non  fono 
mai  perniziofe . Non  corrercte  rif- 
chio,  di  gittare  il  danaro  , nè  il 
D 2 tem- 
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Le  Par-  r{fque  . Quoique  f aye  quelque  ufa- 
terke.  ge  de  la  conduite  des  jardins , je  ferai 
charmé  d' apprendre  quelque  chofe 
de  vous  ; & comme  je  fuis  fort 

éloigné  de  me  livrer  avec  crédulité 
À la  première  idée  fiatçufe  qti  ou 
me  préfenteroit  , je  crois  aujfl  qii  il 
y auroit  une  préemption  blâmable 
à s ' en  tenir  tellement  à fes  premiè- 
res cotmoiffances  , qu'm  ne  voulût 
jamais  entendre  parler  de  recherches, 
ni  de  découvertes  nouvelles . Nous  en 
fommes  encore  à la  naïffance  des. art  s . 

Le  Chev.  Mon  obfervateur  An -■ 
glois  a piqué  ma  curiofité , mais  la 
manière  commune  d' élever  les  fleurs 
ejl  à préfent  ce.  qui  m intéreffe  le 
plus  . 

Le  Comt.  Deux  fortes  de  foins 
font  nécejfaires  aux  fleurs  : les  uns 
font  généraux  ou  communs  à tou- 
tes , les  autres  font  particuliers  à 
chaque  efpece  . Les  premiers , aux  quels 
nous  nous  bornerons  aujourd'  hui  , 
font  la  préparation  des  terres  , la 
multiplication  des  fleurs  par  la gr ai- 
ne, & en  dernier  lieu  l'  entretien  de 
la  plante* 

Prépara-  D' absrd  on  prend  foin  d*  amaffer  de 
non  des  (j0nne  heujç  ia.  terre  franche  & vi «. 

go- 
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tempo.  Bench’  io  mi  fappia  qual- 
che  poco  coltivar  i giardini , pure 
imparerô  volentieri  qualche  co- 
fa  da  voi  : e , ficcome  lono  lonta- 
niffimo  dal  credere  al  primo  lu- 
finghevole  penfiere  , che  mi  fi 
prefentaffe,  cosi  parmi,  chefareb- 
be  una  biafimevole  prefunzione  , 
lo  ftar  tanto  fermi  aile  prime 
noftre  cognizioni , che  fi  ricufalfedi 
fentir  mai  favellare  di  nuove  ricer- 
•che  , e Icoperte  . L’  arti  a’ tempi 
noftri  lbno  tuttavia  nella  cuna. 

Cav.  Il  mio  offervatore  Ingle- 
fe  m’  ha  deftaca  la  curiofità . 'Ora 
per6  la  mia  premura  maggiore  è 
di  fapere  il  metodo  ordinario  d’  al- 
levar  i fiori  . 

Con.  I fiori  efigono  due  forte 
d’ attenzioni  : T une  fon  generali  , 
o comuni  a tutti,  l’altre  partico- 
lari  a ciafcuna  fpezie.  Le  prime, 
di  cuifolamente  parleremo  oggid'i, 
fono  la  preparazion  délia  terra  , 
la  moltiplicazione  de’  fiori  per 
via  del  l’eme  , e finalmente  la 
coltivazione  délia  «pianta  i che 
ne  dériva  . - • 

Prima  fi  proccura  di  raccoglier 
per  tempo  délia  terra  forte,  evf- 

' ' D 4 go- 
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. goureufe  , de  la  terre  légère  & fa- 
bloneufe  & du  terreau  qui  efl  tin  fu- 
mier de  couche  entièrement  pourri  & 
ufês  à quoi  l' ou  peut  utilement  ajoüter 
*ne  provif  ion  de  cendres  . On  paffe 
ces  terres  par  la  claye  , on  même 
par  un  cribl  e de  fer , en  les  mélangeant 
par  égales  portions  , ou  en  faifant 
dominer  la  terre  graffe  'dans  un  tas , 
Ç?  la  maigre , ou  bien  le  terreau  dans 
les  autres.  Ces  terres  doivent  être 
repofées  au  moins  /’  efpace  d’ un  hy- 
ver  pour  fe  pénétrer  intimement  , 
& fe.  bien  lier  enfemblc  avant  que 
à ’ être  mifes  en  oeuvre  . Il  y a beau- 
coup de  fleurifles  qui  leur  donnent 
deux  ans  de  repos  , & même  plus . 
V ous  fave ^ que  les  fleurs  viennent 
toutes  ou  de  plantes  qui  ont  des 
racines  , ou  de  plantes  bulbeufes  , 
c'  efl-a-dire  , qui  fortent  d ’ un  oi- 
gnon . On  employé  ordinairement  la 
terre  graffe  pour  les  racines  & la 
terre  légère  pour  les  oignons. 

Mais  tl  ne  fuffit  pas  d' avoir  fait 
une  première  fois  ce  mélange . Com- 
me les  plantes  attirent  continuelle- 
ment les  fucs  de  la  terre  , elles  /’ 
épuifer  oient  promtement  ft  on  ne  pré- 
voit J'oiv  de  la  renouveler.  Il  faut 

donc 


• LoSpettacolo  délia  Natura . Bt 

gorofa  , délia  terra  leggiere  , $ U -ÿ. 
iabbiofa  , e del  concime  , cioè  giari>ï< 
dello  fterco  ben  ben  macerato  , 140  ' 
e fracido,  a cui  farà  bene  aggiu- 
gnere  una  porzione  di  cenere . Si 
ianno  pattar  quelle  terre  pel  cra- 
ticcio,  oppure  per  un  crivello  di 
ferro,  melcolandole  in  dofe  ugua- 
le , ovvero  ponendo  maggior  quan- 
tità  di  terra  gratta  in  un  mucchio,, 
e di  terra  magra  , o di  concime 
neglialtri.  Cotefte  terre  hanno  da 
ripofare  almeno  un  inverno  açcioc- 
ehè  poffano  ïncôrporarfi  , colle- 
garfib  en  exprima  d5  adopefade . Mot* 
ti  giardinieri  le  laïcrand  ripofare 
■due  anni  e piii  . Di  già  lâpéte  , 
che  i fiori  nalcono  , o da  pian- 
te  , c’  hanno  delle  radici  , o dà 
piante  bulbofe  cioè  che  * Irrita* 
no  da  una  cipolla.  Ordinariamen- 
te  s’  adopera  la  terra  gratta  pë£ 
le  radici  , e la  leggiere  per  le  cin 
polie . 

Ma  non  bafta  mica  aver  fatta  da 
principio  quefta  mifchianza.  Sicco»  R;nTtovtt,-( 
me  le  piante  âttraggono  continua-  zione- 
mente  i fughi  délia  terra,  cos'i  la 
- ftenuerebbero  prello , lenons’avef- 
fe  la  cautela  di  rinnovarla . Bifogna 
D J dun.- 
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- donc  entretenir  ces  provijions  de  tert- 
res prudemment  mélangées  , & en 
rapporter  de  tems  en  teras  auprès 
des  plantes  , foit  en  ménageant  la 
motte  & s'  abjlenant  de  la  décou- 
vrir trop  , quand  c ejl  una  racine: 
foit  en  levant  entièrement  la  plante 
hors  de  terre  au  moins  une  fois  en 
trois  ans  , quand  c efl  un  oignon  . 

Le  fécond  foin  commun  à toutes ,, 
ou  à prefque  toutes  les  fleurs  , efl 
de  les  multiplier  de  graine  , quoi - 
jjté  il  y ait  dé  autres  voyes  de  les 
multiplier  ..  La  graine  ejl  le  moyen 
Jùr  dé  avoir  /’  abondance , la  varié- 
té & des  nouveautés . 

Lorfque  le  jardinage  commença  à 
briller  fous  le  dernier  règne  y qui 
en  toutes  chofes  a réveillé  & rani- 
mé le  bon  goût  , on  tiroit  de  Flan ^ 
Ares  & de  Hollande  les  fleurs  les 
plus  rares . Il  yavoit  dans  ces  P aïs-bas 
plu/ieu-r s curieux  qui  découvraient  fré- 
quemment de  nouvelles  efpéces  en 
tout  genre  de  fleurs  pat  /’  ufage  qu 
ils  avoient  de  femer  ..  Ils  étaient 
mêmes  les  feuls  qui  enflent  cet  ufage : 
foit  qu ’ on  ne  s' en  avifât  point  par- 
mi nous  y foit  que  notre  impatience  * 
naturelle  s ’ accommodât  peu  des 

épreu - 
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dunque  falvare  coteftc  provvifio-  n 
ni  di  terre,  mefcolate  con  giudi-  giakdi- 
zio,  e portarne  tratto  tratto  ap- NO* 
prefTo  le  piante  , tanto  per  di- 
î'endere  il  pane , guardandoli  di  ko- 
prirlo  troppos’ ella  è radice,quan- 
to  per  levaraflfatto  fuor  délia  ter- 
ra, almeno  ognitreanni,  la  pian- 
ta , s’  ella  è cipolla . 

La  féconda  attenzione  comune  a 
tutti , o quafi  tutti  i fiori , fi  è di  Neceflîtà 
-moltiplicarli  per  via  del  feme,  ben-  dil'emi. 
chè  vi  fieno  altri  mezi  di  farîo  . narc  • 
La  fertienza  è la  ftrada  più  ficura 
per  avfcr  l’ abbondanza*  , la  varie- 
ra, e delle  novità. 

Allorchè  fotto  lo  fcorfo  regno, 
che  deftô , e ravvivo  il  buon  gufto 
in  tutte  le  cofe , cominciô  a fiorire 
la  cultura  de’giardini,  fi  trafpor- 
tavano  di  Fiandra,  e d’ Oîlanda  i 
fiori  piùrari.  Ne’Paefi  bafliv’  era* 
no  molti  dilettanti , i quali  fcopri- 
vano  con  frequenza  delle  nuove  raz* 
ze  in  ogni  Ion  a di  fiori , mediante  i* 
ufo , cheavevanodifeminare.  Otiefl' 
u-lo  altresl  regnava  tra  loro  foli , o 
foflfe  che  niuno  di  noi  vi  badafTe 
oppure  -che  la  noftra  impazienza 
naturale  mal  s’adattafle  a prove  , 

P 6 il 
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. épreuves  lentes  & des  fuccés  trop 
long-tems  attendus  . Enfin  on  fie  la  fi 
fa  d'acheter  à.  grands  frais  de  /’ev 
tranger  le  beau  & le  nouveau  qu'on 
pouvait  trouver  cbe ^ foi  . Les  fleuri - 
j des  de  Paris  & de  quelques  provin- 
ces, fur-tout  de  Normandie  , & en 
particulier  de  CaSn  y fe  mirent  àfemer 
comme  faifoient  les  Flamands  , & 
même  en  plus  grande  quantité  : ce 
qui  avec  la  douceur  de  notre  climat 
nous  produifn  des  ricbejfes  fupérieu- 
ves  à tout  ce  qui  mus  s vernit  des 
Pats-bas  * Nous  ni  avons  plus  be- 
foitk  des  étrangers , & ils  viennent 
quelquefois  nous  faire  la  cour w 

Les  graines  des  fleurs  veulent  être 
cueillies  & confervées  aufec.  Lorfi 
que  les,  tiges  qui  les  portent  com- 
mencent à jaunir  > ou  qu  on  peut  ju- 
ger que  lesgraines  font  mitres , on  cou- 
pe le  haut  des  tiges  , & on  laiffet 
les  graines  dans  les  cap.fules  ou  po- 
ches naturelles  qui  les  renferment  * 
On.  les  expofe  durant,  plusieurs  jours 
au  grand  foleil . V écorce  des  grai- 
nes en  devient,  plus  dure  y & con* 
ferve.  mieux  ce  qui  elle  contient ... 

On.  ftme-  ou  au  commencement  du 
printems  pour  mettre  les  jeunes  plantes, 

m. 
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il  cui  fucceffo  efige  molto  tempo  , „ It 
e pazienza*.  Finalmente  ci  ftancam-  GIARw- 

r J*  J 

mo  di  comperare  a gran  prezzo  da- 
gli  (Iranien  ciô  che  di  bello,  e di 
nuovo  poteva  ritrovarfi  tra  noi.  I 
giardinieri  di  Parigi,  e d’alte  Pro- 
vincie,  maflime  délia  Normandia, 
e Lpeeialinente  di  Caen,  (i  mi  1er© 
a ieminare , fiecome  i Fiamminghi , 
ed  eziandio  in  maggior  quantrtà  : 
il  che  uniro  alla  temperie  del  no 
ftro  clima  fuperammo  interamente 
quanti  fiori  ci'venivano  da’  Paefi 
Balîi  . Ora  non  abbiamo  bifôgno 
degli  (Iranien , anzi  effitaWolta  (an- 
no  ricorfo  a noit.  xwcm 

Le  Temenze  de’  fiori  debbono  rac-  ^ - 
coglierfi  , e falvaîiLin  iuogo  Tecco.  mcn*c J 
Quando  i loro  fteli  principiano  ad 
ingiaitare , o che  puè  crederii,  che 
i lemi  (ieno  maturi  ,-fi  troncs  la  ci» 
ma  degli  fteli  medefimi,  e li  lafcia- 
no  i Terni  nelle  celîette , o borfet- 
te,  in  cui  naturalmente  fono  chiu- 
fi . S’  efpongonô  al  Toi  cocente  per 
piu  giorni.  La  loro  fcorza  s’indu- 
ra via  piii,  e conferva  meglio  1 Te- 
rni, ch’  ella  contiene . 

* s». domina,  o aû  principio  Ai  Tem.oS 
prima  vera  , acciocchè  le  piante-  fembaïc* 
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Ih  P ah-  en  état  de  fe  foûtenir  pendant  la 
T£RRE  * fécbereffe  • de  P été;  ou  bien  on  les 
feme  en  aôût  & en  feptembre  pour 
leur  donner  le  tems  de  fe  fortifier 
contre  la  gelée . Mais  comme  chaque 
graine  a une  faifon  qui  lui  ejl pro- 
pre , & ou  elle  réujfit  mieux , lorf- 
que  vous  fere ^ dans  P incertitude 
du  tems  qu'  il  faut  prendre , ou  quand 
il  vous  viendra  des  graines  étrangè- 
res , & dont  vous  ignorerez  legouver- 
■nement  , faites-en  trois  portions  dont 
vous  femere ^ la  prmuère  au  prin * 
tems , la  fécondé  en  été  , & la  troi- 
fième  en  automne . On  s'  affure  par 
ce  moien  de  la  jouijfance  de  ce  qu ' 
mu  a acquis .. 

On  peut  femer  ou  fur  couche  lorf- 
que  le  fumier  a perdu  fa  grande 
chaleur  ; ou  en  pleine  terre , dans  des 
rayons  efpacés  de  quatre  ou  cinq 
doits  ; ou  dans  des  caijfes  plattes& 
portatives , dont  le  fond  ait  été  per- 
cé de  plufteurs  trous  de  terriere , & 
couvert  d'  un  pouce  ou  deux  de 
charbon  de  terre  ou  d' autres  ma- 
tières p or  eu  fe  s . 

Le  Chev.  Cette  précaution  fert 
apparemment  à faciliter  P écoulement 
de  P eau.  . , 

Le 
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novelle  s’ invigorifcano  , e poffa-  II 
no  mantenerfi  nel  fecco  délia  fta-  giakdx%- 
te  ; ovvero  fi  femina  d’ Agofto , e NO  * 
di  Settembre,  per  dar  loro  tem- . 
po  di  fortificarfi  contro  il  ghiac- 
cio  ..  Ma , ficcome  ogni  femenza 
ha  la  fua  ftagione  particolare  , 
in  cui  effa  rielce  meglio  , cosi  , 
quando  non  faprete  il  tempo 
proprio  , o che  vi  capiteranno 
delle  femenze  ftraniere  , délia  di 
cui  cultura  non  averete  notizia  , 
fatene  tre  parti ne  feminerete  una 
a primavera , un’  altra  di  date , e 
la  terza  d’autunno  . In  tal  guifa 
v’ afficurate  il  frutto  de’voftri  ac- 
quit i_ 

Si  puh  feminare,  o fui  concime,, 
quand’ abbia  perduto  il  fuo  caldo 
ioverchio  , oppure  fulla  terra  aper- 
ta  in  certe  formelle  larghe  quat- 
tro  , o cinque  dita  ; ovvero  in 
caffe  piane  , e portatili  , il  cui 
fondo  fia  ftato  bucherato  con  un 
fucchiello,  e coperto  d*  un’oncia , 
o due  di  carbone  , o d’ altre  ma- 
terie  porofe. 

Cav.  Cotefta  cautela  in  fem- 
bianza  ferve  a fare  fcolar.  Sac- 
qua - 

Con « 
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Ie  Par-  Le  Comte.  Elle  refroidir  oit  tout 
terre,  en  y féjoumant  trop . 

Le  Chev.  Pour  quelles  graines 
réferve-ton  ces  caiffes  portatives? 

Le  Comte . Pour  celles  dont  P é- 
ducation  efi  délicate , ou  qui  nous  in- 
téreffent  le  plus . Ces  petites  caiffes  font 
un  berceau  commode  pour  P enfance  : 
on  la  met  par  ce  moien  au  foleil  ou  à 
P ombre  , à la  rofée  ou  à couvert  , 
félon  qu ’ on  le  juge  néceffaire . 

La  terre  de  ces  caiffes  ne  fçauroit 
être  trop  meuble  & trop  facile  à 
percer  i Les  fleurs  mêmes  avec  leurs 
racines  U demandent  légère  s à plus 
forte  rai f on  les  filets  délicats  qui  for- 
tent  des  graines  redoutent  ils  de  ren- 
contrer des  maffes  trop  ferrées  qui  les 
meurtriroient  par  leur  réfi fiance . 

On^'féme  les  graines  pref que  à 
fleur  de  caiffe  en  les  recouvrant  cP 
un  demi  doit  de  terre  qu ’ on  y laiffe 
tomber  au  travers  d'un  crible  . Un 
peu  de  paille  étendue  pardeffiis  , 
empêche  P eau  des  arrof émeus  , d 
emporter  les  graines,  • & les  préfer- 
ve  auffi  du  hàle  qui  pourroit  , ou 
les  brûler  ellef-mémes  , ou  dijfiper 
tous  les  fucs  dont  elles'  vivent . 

Le  Chev.  Mais  quel-  ufagepeup- 

an 
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Cou.  Appunto  ; eflfa  fermandofi 
troppo,  interizzerebbe  ogni  cofa. 

Cav.  Per -quali  femenze  mai  fi 
lalvano  cotefte  eaflfe  portatili? 

Con.  Per  quelle'^  il  cui  governo 
è piü  malagevole , e che  lono  pifi 
premurofe . Quelle  cafletre  fervono 
dicuna  aile  piante  fanciuîle . P errai 
mezo  fi  mettono  al  foie  , o alP  om- 
bra , alla  rugiada , o al  coperco  \ 
lecondo  che1.  fi  ftimabene. 

La  terra  di  quelle  cafle  dev’  eflere 
tenerilïima,  e facile  da  traforarii  ; 
poichè,  fe  le  radici  de’fiori  flcfli 
l’ amano  leggera  * molto  pihellado- 
vrà  elTer  tenera  per  le  délicate  fila, 
che  fpuntano  dalle  femenze , le  qua- 
li morirebbero  , fe  incontraffero 
una  terra  troppo  fitta.v  » ^;v 

* Le  femenze  de*  fiori  fi  mettono 
quafi  a livello  délia  calfa , coprendolfe 
con  un  mezo  dit»  di  terra  , che  vi  fi 
lafcia  cadere  fuori  per  un  crivellos. 
Un  po’  di  paglia  ftefa  di  fopra , vieta , 
che  T acqua  , con  * cui  s*  înnaffiano , 
non  porti  via  le  femenze  \ e le  ripa- 
ra  dal  troppo  caldo-,  che  potrebbe 
o bruciarle  , o dilfipar  tutti  i fu- 
ghi,  che -le  nutrileono. 

Gavai  y Ma,  che  > cofa  mai  s’  ha 

da 
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Ie  Par-  on  faire  de  tant  de  fleurs  venues  de 
XEiiKt * graines?  le  nombre  en  devient  em- 
baraffant . 

. Le  Comte-  C’ ejl  le  nombre  mê- 
dXlCn  me  met  en  état  de  trier  & de 
plante  - ne  choifir  que  du  beau  . Apres]  qu' 
on  a replanté  les  efpéces  ejlimables 
& vigoureufes , on  s'  applique  à les 
fervir  chacune  félon  fon  temperam- 
ment  , ou  félon  /’  éxigence  des  fai - 
fon  s . A proportion  de  leur  délicat  ef- 
fe , on  les  couvre  plus  ou  moins  le 
long  de  /’  hyver  , foit  de  pailla [fo ns 
foûtenus  fur  des  fourches  de  bois  , 
ou  fur  des  cerceaux  : foit  de  fmple 
paille  ou  de  fumier  fec  . Les  ra~ 
fraichiffemens  font  réglés  fur  le  dé- 
gré  de  la  féchereffe  - Dans  les  arro - 
femens  on  fait  moins  ufage  de  l' ar- 
rofoir  à bec  , dont  /’  eau  d échauffe 
la  plante  par  un  cours  trop  violent , 
que  de  celui  d' oh  P eau  s' échappe  par 
■ une  pomme  criblée.  Cette  eau  rompue 
en  cent  flets  , devient  une  pluie  dou- 
ce qui  bumefte  à la  fois  la  plante 
& la  place  entière  . En  rendant  à 
toutes  les  jeunes  plantes  de  fréquen- 
tes vif  tes  , on  les  delivre  tantôt  cl 
un  limaçon  ou  autre  vermine  qui 
les  ronge  j tantôt  d une  feuille  pour- 
rie , 
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fare  di  tanti  fiori  provenuti  dalle 
femenze?  La  troppa  lor  copia  fer- 
ve  d’ imbroglio .. 

Cou.  Appunto  mercè  la  copia 
poffiamo  l'cegliere,  e adoperar  fo- 
lo  i belli . Dopo  d’ aver  trapian- 
tate  le  fpezie  migliori , e vigoro- 
fie , fi  ftudia  di  coltivare  cialcuna 
fecondo  il  fuo  temperamento , o ’1 
bifogno  delle  ftagioni.  L’inverno., 
a mifura  délia  lor  gentilezza,  fi 
coprono  plu  o meno,  o con  ftuoje 
foftemite  da  forcelle  di  legno  , o 
-da  cerchj  j oppure  con  femplice 
paglia,  o conctme  fecco . Bilogna 
innaffiarle  altresi  a mifura  del 
fecco  . Ne!  rinfrefcarle  , piuttofto 
che  l’ innaffiatojo  col  beccuccio  ,, 
la  cui  acqua  verfata  con  troppa 
violenza  dilcalza  lapianta,fe  n’a- 
doprerà  uno,  da  cui  elca  l’ acqua 
per  un  capo  bucherato  . Quefta., 
divifa  in  molti  fpruzzoli,  è ap- 
punto una  foave  pioggia  , che 
umetta  nel  tempo  fieflo  la  pian- 
ta  , e tutto  il  terreno  . Nelf  an- 
dar  con  frequenza  a riveder  le 
piante  novelle , fi  leva  loro  , ora 
una  lumaca  , o un  verme  , che 
le  rode  , ora  una  foglia  guafta  v 
* o ca- 


It  - 

GIARDI» 
NO  . 


Govcriî©. 

délia 

pianta. 
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I.E  Par-  rie , ou  malade  , qui  -pourvoit  porter 
t£kk£.  ia  çangremte  jujlqiï  aù  cœur. 

Quand  il  faut  [/ci-  emporter  , on 
couvre  l'ouverture  du  fond  des  pots , 
de  façon  que  P eau  s'en  puijfc. écou- 
ler , mais  que  les  vers  n'y  puiffent 
pas  entrer.  Aux  approches  des  for- 
tes pluies , des  grêles  & des  orages , on 
peut  utilement  mettre  les  pots  fur  le  cô- 
té , & en  oppofer  le  fond  auvent. 

Le  Chev.  On  peut  épargner  par- 
la bien  des  coups  à la  jeune  plan- 
te . Mais  je  vois  tout  communément 
enfoncer  ces  pots  dans  terre  : au- 

tant vaudroit  ne  pas  tranfplanter 
dans  des  pots . *~; 

Le  Comte.  On  les  enfonce  quel- 
quefois dans  une  couche  pour  les 
échauffer  ; quelquefois  en  pleine  ter- 
re afin  qu'ils  profitent  d' un  certain 
efprit  qui  s'élève  de  terre  , & qui 
ejl  très-propre  pour  la  végétation  : on 
les  tranfporte  enfuite  à P ombre  on 
les  gouverne  par  ce  moien  comme  on 
veut  , & on  accorde  aifément  d la 
plante  , tout  - ce  qu'  on  voit  qu'  elle 
demande. 

Quant  aux  foins  particuliers  qu'  il 
faut  donner  aux  plus  belles  fleurs , 
vous  trouverez  aifément  à vous  en 

in- 
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o cagionevole,  che  potrebbe cornu-  - It 
nicar la  cancrena  fin  al -midollo . giaçpî^.. 

Quando  bifogna  trafpor tarie , li  tu-  NO  ' 
rano  i buchi  del  fondo  de’  vafi,di  mo- 
do che  poflafcolarl’ acqua,  mâche 
non  poifano  introdurvifi  i yermi  « 

Quando  fia  imminente  un  acquazzo- 
ae , ûnagrandine , o tempefta,  laràt 
be  ne  polar  i va  fi  lui  franco  , evolger 
al  vento  il  fondo  de’medefimi. 

Cav.  In  quefto  modo  fi  rifpar- 
mieranno  molti  colpi  alla  piantano- 
vella  i olïèrvo  perô,  che  molti  fo- 
gliono  feppellir  nella  terra  cotefli 
vafi  : egli  è lo  fteffo , che  le  non 
gli  adoperalfero . , 

Con.  Eiïî  talvolta  fi  feppellifco- 
no  nel  concime  „per  rilçaldarli  , 
talvolta  nella  terra,,  perché  n’  atn 
traggano  un  certo  fpiriio che  ft 
fçlleva  dalla  medefima  , il  quale 
è attiiümo  perla  vegetazione  : po- 
fcia  fi  tralportano  ail’ ombra  ; cosi  li 
governano,  çpme  fi  vuole,  e li  con- 
cédé agiatamentejalla  pianta,  tut- 
to  cio  che  li  vede  , ch’elTa  diman- 

ai- . ..  * 

Circa  aile  diligenze  particolari  , 

che^cqnvien.ufare  co’^iori  pi  h belli, 

VPi  qi-ù-  gpixexe  agevolmente  im- 

Pa" 
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Le  Par-  inflruire  ici  , même  en  mon  abfen - 
"a  erre  . ce  . Madame  aime  les  fleurs  avec 
paffion  : tl  ne  faut  pas  lui  ôter  le 
plaiftr  de  vous  entretenir . 


LE 
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pararle,  benchè  io  non  vi  foffi1. 
La  Contefia  è appaflfionata  pe’fio- 
ri  ; non  è giufto  , che  le  fi  levi 
il  piacere  di  favellarvene. 


I L 


Jl 

gijkdi. 

NO. 
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LE  GOUVERNEMENT 

DES  FLEURS. 


(^1 


TROISIEME  ENTRETIEN . 

LA  COMTESSE, 

LE  PRIEUR, 

LE  CHEVALIER. 

La  Comc.  TV  Æ Onfieur  le  Cbeva- 

J_VJL  lier  a fait  choix 

du  prinums  & de  notre  campagne 
pour  étudier  la  nature  . Il  faut  donc 
que  chacun  ici  lui  flaffle  part  de  fa 
fcience . La  mienne  , par  exemple  , 
ejl  le  foin  des  fleurs  . Je  veu  qu 
an  en  trouve  d ' un  bout  de  /’  année  à 
l'autre  dans  les  parterres  , dans  les 
appartemens , & dans  tous  me  defl- 
ferts.  Depuis  que  / ai  pris  ce  foin  , 
ma  maiflon  ejl  une  flots  plus  riante  . 
Save^-vous  bien  que  F humeur  noire 
& les  idées  f ombres , ne  peuvent  pas 
tenir  devant  les  fleurs  . Il  ne  faut 
que  la  vûë  ou  l'odeur  d'une  jonquil- 
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IL  G O V E R N O 

> 

D E F I O R I. 

^ v^>  i«^>  e£7> 

DIALOGO  TERZO . 

LA  CONTESSA 
IL  PRIORE  .:  . 

IL  CAVALIERE.  . : 

Contef.  TL  Signor  Cavalière  per 
..JL;  far  lorftûdio  délia  na- 
tura  ha  lcelta  la  prima vera,  e la 
noftra  campagna  . Bifogna  dun- 
que  , che  cialcuno  gli  comunichi 
quanto  fa  * Io , efempigrazia  , 
lo  coltivar  i fiori  T Li  fo  durare 
da  un  capo  all’altro  dell’anno  ne* 
giardini,  nelle  ftanze,  e in  tutti  i 
lèrviti  délia  mia  tavola  . Dacchè 
mi  fono  prelo  queft’  incarico  , la 
miacafa  è piii  gajail  doppio.  Ben, 
fapete  , che  la  malancon/a  , e i 
penfieri  tetri  non  poffono  reggere 
alla  prefenza  de*fiori  . Bafta  1’  af- 
petto  , o 1’  odore  d’ una  giunchi- 
T om.  III.  E glia 
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La  cul-  ^e  pour  cbaffer  la  mélancolie  ; & af- 
•iuabues  furément  on  ne  s' avifa  jamais  d'aller 
Fleurs.  pouder  auprès  du  jafmin&  des  rofes . 

La  trijleffe  »’  entre  point  ici  : / ai  mis 
des  fleurs  par  tout  , & je  prends 
plaifir  à cultiver  moi-même  les  plus 
belles  . Voilà  ma  pbilofophie  . Elle 
ejl  peut-être  un  peu  ruflique  : mais 
elle  m’  amufe  , & vous  voye ^ qu 
elle  défi  pas  inutile.  Je  vous  en  li- 
vrerai trois  ou  quatre  articles  , ft 
vous  voulez;  comme  /’  oreille  d'ours , 
/’  anémone , la  renoncule  & /’  œillet . 
M.  le  Prieur  y joindra  le  gouver- 
nement des  tulippes  . Vous  en  con- 


L’Orcille 
<1*  ours. 


tenterez-vous'  ? 

Le  Chev.  Si  je  vd  en  contente- 
rai? Voilà  la  plus  agréable  philofo- 
pbie  du  monde  . On  ne  fe  plaindra 
pas  que  celle  là  J oit  bériffée . 

Le  Pr.  La  pbilofophie  la  plus  bé- 
riffée ne  me  déplairait  pas  , Ji  elle 
produifoit  toujours  quelque  chofe  d' 
auffi  ejlitnable  qu'une  tulippe. 

La  Comt.  Commençons  par  les 
oreilles  d'ours.  Il  en  rejle  encore  ici 
quelques  piés , dont  la  vâë  peut  nous 
aider  à nous  faire  entendre  : voyons - 
les . Cette  fleur  a plujieurs  qualités 
qui  l'ont  mife  en  honneur.  On  ejli- 


- me 
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glia  per  cacciar  la  triftezza  ; e 
niuno  al  certo  s’avvisè  mai  d’ an- 
dar  a piagnere  prelTo  al  gelfomi- 
no , o aile  rofe . Qui  la  meftizia 
non  ha  luogo  : ho  pofto  de’  fiori 
per  tutto , e mi  diletto  di  coltivar 
a mie  mani  i più  belli.  Eccovi  la 
mia  filolofia  . Eli’  è forfe  un  po’ 
ruftica.-  pure  mi  diletta,  e ben  ve- 
dete  , ch’  ella  non  è infruttuofa  . 
Ve  ne  fpiegherô,  fe  vi  piace , tre 
o quattro  articoli;  cioè  l’orecchia 
d’ orfo,  l’anemone,  il  ranuncolo, 
e ’1  garofano  . Il  Signor  Priore  v4 
aggiugnerà  la  cultura  de’  tulipani. 
Ne  farete  contento? 

Cav.  Contentiffimo  . Cotefta  è 
la  filofofia  più  gentile  del  mon* 
do . Non  fi  dira  mica , ch’  ella  fia 
jfevera . 

Prio.  La  più  fevera  filofofia  non 
mi  fpiacerebbe  punto  , s’  ella  pro- 
ducefife  fempre  qualche  cofa  di  tan- 
to  pregio  quanto  lo  è il  tulipano  . 

Contef.  Principiamo  dall’  orec- 
chie  d’orfo.  Ve  ne  fono  qui  tut> 
tavla  alcune  piante  , la  cui  vifta 
potrà  chiarirci  meglio  . Vcdiamo- 
le . Quefto  fiore  ha  moite  qualità , 
che  l’hanno  mefifo  in  iftima . S’am- 
E 2 mira 


La  Cui - 
tura  DE* 
FXOKX  . 


L’orec- 
chia d* 
orfo . 
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La  eut-  me  la  force  de  fes  couleurs , la  dou - 
tuiie  dis  eeur  de  fon  parfum  , la  'variété  de 
Fliurs  . j~es  ejpéces } & la  durée  de  fes  bou- 
quets . Quoique  les  plus  belles  difpa - 
roiffent  avant  la  fin  du  printems  , 
en  voilà  quelques-unes  qui  tiennent 
encore  bon  : il  y pn  a même  qui  du- 
reront jufqu'  en  été  . M.  le  Prieur 
nous  racontoit  il  y a quelques  jours , 
/’  hijloire  de  cette  fleur . J ’ ai  oublié 
le  païs  cT  ou  elle  vient. 

Hiftoire  Le  Pr.  V oreille  d?  ours  vient  na- 

4e  1 orcil-  tarellement  dans  les  Alpes . Bien  des 
le  a ours.  . r r rr 

gens  la  croient  Françoije  , & apu- 
rent en  avoir  trouvé  plufieurs  piés 
dans  nos  prairies  . Des  marchands 
Flamans  touchés , dit-on  , du  lufire 
& de  /’  odeur  de  ces  bouquets  natu • 
rels  , qu'  ils  rencontraient  fur  leur 
route , en  déplantèrent  quelques  piés 
qu'ils  emportèrent  à Lille  en  Flan- 
dres . Ils  en  femerent  la  graine , & 
prirent  foin  de  tout  ce  qui  il  en  pro- 
vint de  beau . Il  n ejl  pas  croiable 
combien  cette  fleur  fauvage  & aban- 
donnée fe  diverfifia  & fe  perfection- 
na par  la  culture « 

La  Comt.  Elle  revint  de  Lille 
dans  fa  patrie , avec  tout  le  mérite 
do  la  nouveauté . Mais  ft  nous  P 


avons 
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mira  la  vivezza  de’  fuoi  colori  * la  La  Cut- 
foavità  del  fuo  odore  , la  varietà  T(JRA  DE* 
delle  fue  fpezie , e la  durata  delle  FJE0RI* 
fue  ciocche  . Benchè  i piü  belli  fpari- 
l’cano  prima,  che  la  primavera  finifca, 
eccone  perô  alcuni , che  tuttavfa  fi 
mantengono.*  taluni  dureranno  lin 
nella  ftate.  Non  fono  moltigiorni, 
che’l  Signor  Priore  ne  raccontô  la 
ftoria  di  quefto  fiore . M’  è ufcito 
di  mente  il  paefe , d’ ond’  elTo  viene. 

Prio.  L’orecchia  d’orfo  alligna 
naturalmente  full’Alpi.  Molti  la  Storîa 
giudicano  francefe  , e aflerifcono  dell’  O- 
d’ averne  trovate  varie  piante  ne’  recehia  d* 
noftri  prati  . Dicefi  , che  alcuni  orfo  * 
mercatanti  Fiamminghi  moffi  dalla 
bellezza , e dall’  odore  di  cotefte 
ciocche  naturali  , che  incontrava- 
no  per  la  ftrada  , ne  fpiantarono 
alcune  piante  , cui  portarono  a 
Lilla  in  Fiandra.  Em  ne  femina- 
rono  , e coltivarono  quelle  , che 
riufcirono  piü  belle.  E’incredibile 
quanto  quefto  liore  falvatico  , e 
negletto  fi  fia  variato,  e perfezio- 
nato,  mediante  la  cultura.. 

Contef.  Egli  tornb  da  Lilla  nel- 
la fua  patria  , con  tutta  la  ftima 
dovuta  alla  novità.  Pure  s’e’fu  da 
E 3 noi 
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La  cm-  avons  bien  reçûey  ce  ti  e/l  pas  feu - 
ture  des  lement  comme  étrangère  : c'  ejl  dans 
Fleurs  • }a  vérité  parce  qu'  elle  ejl  parfaite- 
ment belle. 

Le  Chev.  j Qu' y fouhaite-t-on  , je 
vous  prie , pour  faire  une  efpéce  par- 
faite ? 

La  Comt.  Ce  qu'  on  y fouhaite 
le  plus , c'  ejl  eP  abord  que  la  tige 
Qualités  en  foit  forte  & épaijfe  ; enfuite  que 
d’une  bel.  le  nombre  des  cloches  qui  s'  é lèvent 
^cjur  cette  tige  foit  grand  , & forme 
un  bouquet  qui  fe  prèfente  de  bonne 
grâce  , fans  panchet  trop  vers  la 
terre  , 

Le  Pr.  C ejl  ce  qui  arrive , comme 
vous  le  pouvez  voir  fur  ce  piê-ci  , 
quand  les  pédicules  y c'  ejl  à-dire  y 
les  petites  queues  qui  foûtiennent  les 
cloches  font  trop  longues  ou  trop  mai- 
gres. 

La  Comt.  On  veut  enfuite  que 
les  fleurs  foient  larges , bien  étoffées , 
& d'une  forme  régulière  ; que  les 
feiiilles  de  la  fleur  ne  foient  point 
frifées  , mais  unies  , & que  les 
couleurs  en  foient  fort  brillantes  ; que 
les  paillettes , c'  eft-à-dire  y les  êta- 
œnines  ne  foient  pas  rétirées  au  fond 
du  vafe , mais  qu'elles  paroiffent  à 

1‘  en- 
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noi  ben  accolto  , non  lo  fu  fo-  La  Oïl 
lamente  per  effere  foraftiero,  ma  TURA  Dp» 
eziandfo  perch’  egli  è in  fatti  bel-  FIORI  ’ 
liffimo . 

Cav.  Che  cofa  vi  fi  richiede>, 
di  orazia  , per  farne  una  razza 
• perfetta. 

Contef.  Primieramente  fi  richie-  q jj  ^ 
de  lopra  di  tutto  , che  il  gambo  b'ci. 
lia  forte  , e grolïo:  indi,  che  le  l’orecchia 
'ciocche  , 1«  quali  s’ ergono  fuM’orfo. 
detto  gambo,  fieno  numerofe  , e 
-formino  un  mazzetto , che  fi  pre- 
-fenti  con  buongarbo,  fenza  trop» 
po  piegarû  verfo  la  terra . 

- Prio.  Quefto  accade  , ficcome 
potete  offervare  qui  in  quefta  pian- 
ta  , allorchè  l picciuoli  , cioè  i 
gambetti , che  foftengono  le  cioc- 
che,  fono  troppo  lunghi,  otroppo 
fmunti . 

Contef.  Bifogna  pofcia  , che  i 
fiori  fieno  affai  larghi,  ben  lavo- 
rati,  e di,  figura  regolare  ; fi  richie- 
de  in  oltre  , che  le  foglie  del 
fiore  medefimo  non  fieno  crefpe  , 
ma  lifce,  e di  colore  afifai  vivo  ; 
che  gli  ftami  , cioè  le  filacciche 
non  fieno  ritirate  al  fondo  del 
calice  , ma  che  fi  veggano  lul- 

e 4 r 
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Ia  eut-  f entrée,  rangées  comme  un  petit  fo - 
tuai  des  lai . C’  ejl  un  grand  défaut  que  le 
txuRS  . piqU(#  ÛU  pijlilc  y paroijje  , & que 
les  paillettes  /oient  cachées  : on  veut 
enfin  que  P ail  qui  tapijfe  le  fond 
de  chaque  godet  [oit  cxaftement  rond  , 
à moins  qu ' il  ne  forme  une  étoile 
parfaite , ce  qui  n'  ejl  point  défagréa- 
hic . Le  point  effentiel  ejl  , que  cet 
ail  foit  large  & le  plus  h Une  , ou 
du  moins  le  plus  clair  qu'  il  ejl  poffi* 
bit . 

Le  Chev.  Ne  font-ce  pas  là  des 
modes  qui  paffent?  Peut-être  voudra- 
t-on  dans  quelque  tems  , que  le  pi - 
j qttot  fe  montre  plàtôt  que  les  pail- 
lettes: peut-être  trouvera-t-on  la  fleur 
plus  belle  , à proportion  que  l' œil 
fera  petit , & entamera  peu  la  cou- 
leur. 

La  Comt.  Il  y a peu  (P  apparen- 
ce. On  veut  qu e les  paillettes  for - 
tent , parce  qu'  autrement  elle  laif- 
fent  dans  la  fleur  un  vuide  qui  la 
défigure  : on  demande  que  P œil  fois 
large  & clair  pour  donner  plus  de 
relief  à la  couleur  principale . 

Le  Chev.  Préfere-t-on  les  pana- 
chées aux  couleurs  toutes  unies ? 

La  Comt.  On  les  eflimoit  beau- 
coup 
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1*  orlo  difpofte  , corne  un  picciolo 
foie . Eli*  è fconcia  cofa , che  vi  fi 
veda  il  piuolo , o fi£  il  pedicello  , 
e che  le  filacciche  ftiano  afcofe.Fi- 
- nalmente  bifogna , che  1*  occhio,  po- 
fto  nel  fondo  di  ciafcun  calice  , fia 
rotonde  perfettamente , quandope- 
rô  non  formi  una  ftella  perfetta , il 
che  non  dee  riprovarfi  . 11  punto 
eflenziale  è , che  queft’  occhio  fia 
largo , e pih  bianco , o almeno  piii 
chiaro.,  che  fia  pofïibile. 

Cav.  Non  fono  forfe  paffeggie- 
re  cotefte  mode  ? Forfe  , che  fra 
qualche  tempo  fi  vorrà , che  fi  ve- 
da piuttofto  il  pedicello  , che  le 
filacciche  . Forfe  che  il  fiore  fi 
ftimeràpiii,  amifura,  che  T occhio 
v farà  piii  piccolo , e intaccherà  me- 
no  il  colorito . 

Conte f.  Quefto  non  è molto  pro- 
babile-s  Si  ricerca,vche  fovraftino 
le  filacciche , poichè  altrimenti  ef- 
l'e  lafeiano  nel  fiore  un  voto,che 
lo  sfigura  : T occhio  dev’ effer  lar- 
go, e chiaro  per  dar  piii  rjfalto 
al  color  principale . 

Cav.  Quali  fi  ftimano  piü,  i li- 
fiati,  o i colori  uniformi? 

Contef.  Una  volta  fi  ftimavano 
E 5 molta 


La  Cor- 

IUR A DX* 
FZOJ8.I  . ‘ 


Digitized  by  Google 


i o 6 Le  Spectacle  de  la  Nature  .. 

Xa  eut-  coup  plus  autrefois  : mais  on  a appris 
ture  des  par  expérience , que  les  panachées  fe 
Fielrs  . foâtiennent  moins  . Le  panache  en 
abforbe  affe^foùvent  toute  la  çotileur 
en  s' étendant  cP  année  en  année . On 
fait  plus  de  cas  des  couleurs  pures 
& fans  mélange  quand  elles  font 
•vives  & animées  _ Celles  qui  imt- 
tent  P éclat  du  fatin  & du  velours 
tiennent  le  rang  le  plus  diflingué  .. 
Les  bizarres  y jettent  une  agréable 
variété . Vous  en  voie ^ là  quelques- 
unes  dont  les  gobelets  font  élevés  P 
> un  fur  P autre  à double  & à triple 
étage  :■  mais  c'  efl  un  dérangement 
dans  la  fleur , plûtôt  qu'une  beauté 

Le  Chev.  V oreille  d' ours  deman- 
de-P  elle  une  terre  & une  culture  par- 
ticulière ? 

Le  Pr.  C' efl  une  plante  gourman- 
de : elle  demande  une  terre  forte 
mêlée  de  terreau  de  vache  pour  P 
entretenir  douce  & onEl neufs  , & 
de  terreau  de  cheval  ou  de  fable  y 
pour  P entretenir  meuble  & légère  .. 
Elle  aime  la  fraîcheur  , & ne  peut 
s accommoder  long-tems  du  foie  if  fur 
tout  à mtdi , fi  ce  n efl  en  hyver . 

Outre  la  graine , on  la  multiplie 
d' oeilletons  y c1  efl- à- dire , qn  on  fê pa- 
re 
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molto  piii  i primi  .•  ma:  la  ipe- 
rienza  ha  fatto  conofcere  , che  i 
liftati  fi  mantengono  meno  : la 
lifta,  dilatandofi  d’ anno  in  anno, 
fovente  aflorbe  tutto  il  colore  . 
Si  fa  più  cafo  de’colori  femplici, 
cd  uniformi  , purchè  fieno  vivi  , 
e fmaglianti.  Si  dà  la  prima  ma- 
no  a quelli , che  imitano  la  ' bel- 
lezza  del  rafo  , e del  velluto  . 
Gli  fcreziati  piacciono  per  la  va- 
rietà  . Olfervatene  là  taluni  , i 
cui  calici  fon  pofti  a due  o tre 
mani  l’uno  fopra  P altro  : quefto 
per6  è più  tofto  un  difordine  j che 
un  pregio  del  fiore. 

Cav.  L’  orecchia  d’ orfo  ha  d’ 
uopo  forfe  d’ una  terra  , e d’ una 
cultura  particolare  ? 

Pria.  Queft’è  una  pianta  ingor- 
da:  ella  vuol  una  terra  forte  me- 
fcolata  di  fterco  vaccino  per  man- 
tenerla  dolce,  e untuofa,  e di  fter- 
co di  cavallo  per  tenerla  molle , e 
leggiere . Efs’  ama  il  frefco , nè  pu6 
molto  reggere  al  foie,  mafïime  di 
mezo  di , quando  non  foffe  d’ in- 
verno . 

Oltre  alla  femenza  , fi  molti- 
plica  co’  polloni  , cioè , fi  leva- 

E 6 no 
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re  & qu'on  trafplante  ces  petits  ro 
t*reCdls  îemns  W*  natjjeut  du  pté , à côté  de 
Fx.euh.6  . L*  ilèe  principale . Sa  racine , qui  ejl 
une  efpéce  de  navet  r Je  tranche  im- 
punément quand  on  ne  peut  détacher 
autrement  la  portion  de  filets  ou  de 
racines  nécejfaires  à chaque  œilleton  . 
Dans  cette  opération  , on  ménage  avec 
foin  les  boutons  de  la  principale  tige , - 
qui  font  P cfpêrance  des  années  fui - 
vantes  . Et  lorfqu'  on  replante  cette 
tige  & les  œilletons , on  tient  toujours 
hors  de  terre  le  collet  qui  fait  la  jon- 
B ion  du  navet  avec  la  tige . 

£*‘Ané.  La  Comt ..Paffons  aux.  anémones . 
«®ne.  Quoique  leur  tems  s*  avance  , nous 
en  avons  encore  beaucoup  de  belles  . 
Cette  fleur  fe  contente  d' une  terre - 
légère  & fabloneufe , nourrie  de  quel-, 
que  terreau . Nos  gens  n'  y apportent , 
ce.  me  femble  y aucune  autre  prépara- 
tion i (y  pourvü  qu ’ ils  lui  épargnent, 
le  grand  froid  & le  grand  foleil  , je- 
vois  qu' elle  leur  réuffit  pnef que  tou- 
jours . 

Le  Chev.  Voilà  une  charmante- 
fleur  : mais  je  voudrais  f avoir  pour- 
quoi elle  me  charme . 

Qualités  £a  comt#  pa  beauté  de  P anétno- 
le  anc'tno-  ne  rifu^-e  de,  la  jujle.jimétriè  de  ton- 
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no , e fi  trapiantano  que’  rampolli,  Ia  Cus- 
ehe  nafcono  dalla  pianta  aile  ban-  TURA 
de  dello  ftelo  maeftro.  Le  fi  taglia  Floai  * 
fenza  pericoio  la  radice,  la  quai  è 
a fbggia  di  rapa  ,,  quando  non  v’  ha 
altra  via  di  fvellere  le  barbe , o ra- 
dici  neceflfarie  a ciafcun  rampollo •» 

Ciè  facendo  s’ ha  da  aver  riguardo 
a’bottoni  dello  ftelo  maeftro,  che 
lono  la  fperanza  degli  anni  ventu- 
ri . E nel  trapiantare  cotefto  ftelo  r 
e i rampolli,  fi  lafcia  fempre  fot- 
terra  la  parte  fuperiore  r per  cui  la 
rapa  s’  unifce  allô  ftelo . 

Conte/, V Pafîiamo  agli  ancmoni  .. 
Quantunque  la  loro.  ftagione  fia  a-  L'an», 
vanzata , tuttavfa  ne  abbiamo  molti.  mono ... 
di  belli . Quefti  è un  fiore , che  fi  con- 
tenta d’ una  terra  leggiere , e fabbio* 
fa  ingralîata  con  un  po’  di  concirae  - 
Parmi,  che  inoftri  giardinicri.non. 
v’  uiino  filtre  preparazioni  ; ed  ofi- 
ièrvo , che  , purchè  lo  guardino 
dalfreddor  e dal  caldo.  foverchio,. 
egli  fa  quafi  fempre  buona  riufcita .. 

Cav ^ Oh  che  bel  fiore  / Ma 
perché  mai*  egli  mi  - piace  cotan- 
te? v;  . ..i-  : . r v* 

Contef.  La  bellezza  dell*  anemone  0 
dériva  dalla  giuftafimmetria  di  tutte!.d»^~beiL*1' 

le  anémone*. 
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1a  cui-  tes  les  parties  qui  la  compofent  . Sa 
tore  des  fanne  doit  être  baffe , bien  garnie  & 
Fleurs.  ^Qrt  friféey  ou  finement  découpée  y fa 
le  verd.  tige  forte  pour  foütenir  la  fleur  fans 
La  tige . pjfgy.  J'ous  le  fardeau  y fa  tête  bien 

Les' cou  ron^e  ^ b*en  Pomm^e  i fes  couleurs 
leurs.  vives  & bien  Infirmes.  En  général 
le  man-  les  couleurs  ternes  font  à rejetter . Les 
tcau  . grandes  feuilles  qui  enveloppent  les 
dehors  de  la  fleur , & qu'on  appelle 
le  manteau , ne  doivent  être  ni  poin- 
tues , ni  étroites  y mais  larges  & bien 
arondies . La  pluche  de  P anémone  ejl 
Lap  «c  c cet  amas  rfg  béquillons , ou  de  moin- 
dres feuilles  qui  couvrent  tout  P inté- 
rieur de  la  fleur  . Il  faut  que  cette 
touffe  de  béquillons  forme  le  dôme  en 
s ’ arondiffant  & en  Je  courbant  un 
peu  vers  le  cœur . Plus  ces  béquillons 
font  larges  , plus  P anémone  a de 
grâce . Quand  ils  font  étroits  & poin- 
tus , on  la  jette  y c*  ejl  un  chardon  . 
le  cordon  Le  petit  cordon  qui  ejl  au  cœur  y doit 
être  d' une  couleur  différente  de  celle 
de  la  pluche . Il  ne  doit  fe  montrer 
que  peu  ou  même  point  du  tout  , ne 
point  faire  le  bourlet  y & fur-tout  ne 
pas  monter  plus  haut  que  les  bèqml- 
lons . Dés  que  ce  bourlet  s1  enfle , & 
‘ qui  il  commence  en  fe  dégageant  à 

mon- 
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le  parti  , che  lo  compongono . II  La  Cvi- 
fuo  cefto  deveefifer  baffo,  folto  , e TURA  DE> 
ben  increfpato , o intagliato  fottil-  FIORI  * * 
mente  : Lo  ftelo  dev’  eifèr  forte  per  II  cefto  ; 
regger  il  fiore  fenza  chinarfi  fotto  tc'fta  • 
il  pefo  : la  tefta  rotonda  corne  una  j colori  * 
mêla , i i'uoi  colori  vivi  , e fma-  il  man. 
glianti . In  una  parola  i colori  di-  tel  lo . 
lavati  non  vagliono  nulla.  Le  fo- 
glie  grandi,  che  involgono  efterna- 
mente  il  fiore , e che  s’  appellano 
il  mantello,  nondevoh  eflfer  nè  a- 
guzze , nè  ftrette , bensi  larghe  , e 
tonde  . Il  fiocco  delP  anemone  è 
quell’  ammaflb  di  creftoline  , o di  ^ecrefto-- 
foglie  picciole,  che  riempiono  tut-  inc" 
to  il  fiore . Bifogna , che  quelle  cioc- 
che  , rotondandofi , e piegandofi  un 
poco  in  dentro  , formino  una  cupo* 
la  . Quanto  più  elfe  fon  larghe  , 
tanto  lr  anemone  è più  graziofo  . 

Se  fono  ftrette , ed  aguzze , bilo-  n cor£j^ 
gna  gittarlo  via  j egli  è uno  ftop-  nc . 
pione . 11  cordoncino  pofto  nel  me- 
zo  dev’efTere  di  colore  diverfo  dal 
fiocco  ► Effo  non  s’ ha  da  far  vede- 
re , che  poco , o nulla , non  far  cofto- 
la , e maflime  non  ecceder  1’  altez- 
za  del  fiocco.  Dacchè  quefta  cofto- 
la  fi  gonfia  y e,  dilatandofi,principia  a 

fax 
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Ia  cul-  montrer  le  grain  ou  les  fommets  dont 
ture  des  H fe  couvre,  c'  en  cjl  fait  de  P an  é- 
leurs.  mone : elle  commence  alors  , & con - 
tinuera  (P  année  en  année  à fevuider 
de  plus  en  plus  de  fes  bêquillons  dont 
le  nombre  (y  P épaiffeur  faifoient  fa 
principale  beauté . 

Ce  n'  ejl  pas  affe ^ de  connoître  les 
belles  anémones , il  faut  favoir  en  for- 
mer une  belle  planche.  Deux  chofes 
y contribuent  : P une  ejl  de  bien  mé- 
langer les  couleurs , en  plaçant  après 
les  incarnates , les  couleurs  de  feu  ; 
après  celles-ci  les  blanches  ; après  les 
blanches , les  violettes , les  bigarres  , 
les  brunes , les  panachées , les  pi  fiées , 
les  nuancées  . L'autre  foin  , ejl  de 
couper  avec  des  cifeaux  , toutes  les 
tiges  foibles  qu ’ on  apperçoit  fur  cha- 
que pié  : ce  qui  procure  aux  autres 
une  nourriture  abondante , & met  de 
P embonpoint  par  tout . 

Le  Pr.  Tous  les  ans  , quand  la 
fantie  commence  à fe  fècher , on  leve 
de  terre  les  pattes  cP  anémones  : c*  ejl 
le  nom  qu'on  donne  à la  racine  de 
cette  fleur . On  replante  ces  pattes  en 
eutonne  ou  en  février . Mais  de  crainte 
que  quelque  accident  n'  échaudé  &ne 
fajfe  périr  ce  qui  a été  planté  * avant 

P hyver, 
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far  veder  le  femenze , o i granelli- 
ni,  che  lo  coprono,  l'anemone  è 
fpacciato:  egli  allora  comincia,  e 
profeguirà  a fpogliarfi  d’  anno  in 
anno  lempre  più  delle  fue  creftoli- 
ne  , nel  cui  numéro , e foltezza  con- 
fifteva  la  fua  bellezza  principale. 

Non  bafta  conofcere  i begli 
anemoni  , bifogna  innoltre  faper 
formarne  un  bel  quaderno.*  a cid 
giovano  due  cofe:  prima  1’  accoz- 
zar  bene  i colori,  mettendo  dopo 
degl’  incarnati  quelli  di  fuoco  , 
indi  i bianchi 
gli  fcreziati , 
i brizzolati  , 
da  di  troncare  colle  cefoje  tutti 
gli  fteli  deboli  , che  comparifco- 
no  furogni  pianta:  il  che  provve- 
de  gli  altri  copiofamente  di  nu- 
drimento  , e invigorilce  tutta  la 
pianta . 

Prio.  Ogni  anno,  quandoil  eefto 
comincia  a feccarfi , fi  cavano  di 
terra  le  zampe  degli  anemoni , coû 
s’ appella  la  radice  di  quefto  fiore . 
Indi  fi  trapiantano  d’autunn© , oppur 
difebbrajo . Per  tema  perd,  che  quai* 
ehe  fmiftro  non  rifcaldi , e faccia 
perire  gli  anemoni  piantati  prima 


, potcia  t paonazzi, 
gli  leu  ri  , i liftati  , 
i cangianti  : fccon- 


La  C^l- 
tura  ai* 

FI  OKI  . 
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I. A CUL  - I'  hyver , on  prend  la  précaution  de 
ture  des  conferver  toujours  au  fec  un  bon  nom- 
Fleurs.  brc  de  ces  pattes , qui  ne  pouffent  pas 
au  grenier  comme  les  oignons  , & 
■font  encore  bonnes  après  deux  & 
trois  années  de  repos.  Elles  peuvent 
remplacer  au  printems  celles  qui  vien- 
dront à manquer. 

Le  Chev.  Voilà  une  précaution 
que  je  ri  oublierai  pas  . Mais  vous 
• parler  des  anémones  comme  Ci  • elles 
ne  venaient  qu'au  printems : f en  ai 
cependant  vû  en  automne . 

LaComt.  On  ménage  fi  V on  veutt 
une  agréable  fucceffion  ri anémones 
pour  toute  l*  année  j.  Il  fttjfit  d ’ en 
planter  dans  les  différent  » mois  du 
printems  pour  en  avoir  toujours  de 
nouvelles  depuis  la  S.  Jean  jufqu'à 
la  fin  de  l'été.  Ce  qu'on  plante  en 
juillet  & en  août , continuera  à em- 
bellir la  fin  de  /’  autonne  , & le  cœur 
même  de  l ’ hyver . C’  ejl  un  plaiftr 
trop  facile  à acquérir , pour  Je  le  re- 
fit fer  . 

jjifloire  Le  chev.  Sait-on  ri  ou  nous  vient 
mone  ? anémone? 

mon  e . ni 

Tufhii  Le  Pr.  Elle  ejl  connue  de  tout 

hift.  Unt.  tems  parmi  nous  . T ous  nos  vieux 

Il  parait  fo  traités  ri  hijloire  naturelle  en  parlent, 
de*  Tiori . J r ~ 
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del  verno , s’ ufa  la  cautela  di  falvar  La  Ct*z- 
femprc  al  fecco  un  buon  numéro  di  TURA  Di* 
quelle  zampe , le  quali , llando  nel 
granajo,non  germogliano  mica,fic- 
corne  le  cipolle  , e fono  tuttavia 
buone  dopo  due , e tre  anni  di  ri- 
pofo  . A primavera  fi  poffono  fo- 
flituir  a quelle,  che  moriranno. 

Cav.  Quefla  cautela  non-m’ufci- 
rà  già  di  mente.  Voi  perô  ci  favel» 
late  degli  anemoni , quafi  che  na- 
fcelfero  folo  a primavera  ; eppure 
io  n’ ho  veduti  d’autunno. 

Contef.  Quando  piaccia  , fi  fan- 
no  fiorir  fucceflivamente  gli  ane- 
moni  per  tutto  1*  anno  . Bafta 
piantarne  ogni  mefe  di  primave- 
ra , per  averne  fempre  di  nuovi 
da  San  Gio;  Battifta  fin  alla  fi- 
ne délia  ftate.  Que’ che  fi  pianta- 
no  il  Luglio,  e l’Agofto  dureran- 
no  fin  alla  fin  dell’autunno , eper- 
fino  nel  cuore  del  verno.  Non  ac- 
cade  privarfi  d’ un  diletto  tanto 
facile  da  averfi . 

Cav.  Si  fa  forfe  d’onde  fia  ve-  SttrU 
nuto  l’anemone?  deli‘ anc* 

Prio.  Eoli  è llato  fempre  noto  m*n'r  ’ ri .. 
tra  di  noi . I noltn  antichi  trattati  di  jj-;pJant. 
floria  naturale.  ne  fanno  menzione . il  paradîf» 

Contef.  **  ori . 
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La  cul-  La  Comt.  Les  belles  efpéces  cT  a- 

turedes  némones  ne  font  pas  anciennes.  J ’ ai 

Fleurs.  QUt  jtrg  c'  fais  M.  Bachelier  fa- 
meux fleurifle  de  Paris , qui  nous  les 
avoit  apportées  des  Indes  Orientales , 
il  y a environ  quatrevingts  ans . Il 
y a des  gens  qui  font  charmés , quand 
ils  pojfedent  quelque  ebofe  de  beau  , 
d' en  faire  part , & d'  en  communi- 
quer /’  efpéce  à tout  le  plus  deperfon- 
ttes  qu ’ il  leur  efl  pojftble  : c'  efl  le 
go  At  le  plus  noble , & ce  fera  J ans 
doute  celui  de  M:  le  Chevalier . Ily 
en  a d' autres  qui  pojfedent  un  fruit 
(y  une  fleur , avec  avarice  , comme 
on  poffede  l' argent  qu'  on  ne  peut  don- 
ner aux  autres , fans  le  perdre  foi- 
même  . M.  Bachelier  étoit  peut-être 
de  ce  car  a hier  e . Au  refle  il  fut  dix 
ans  fans  communiquer  à perfonne , ni 
la  moindre  patte  d anémone  double  , 
ni  la  graine  des  fimples . JJn  Confeil- 
ler  au  parlement  , chagrin  de  voir 
dans  les  mains  d?  un  feul  homme , un 
bien  qui  étoit  de  nature  à être  mis  en 
commun , alla  lui  rendre  vifite . En 
paffant  auprès  de  fes  anémones  en 
graines , il  lai  fa  adroitement  tomber 
fa  robe  fur  la  bourre , c efl- à-dire  , 
fur  la  graine  de  quelques-unes , qui 
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Contef.  Le  razze  d’anemoni  pih 
belle  non  fono  molto  antiche . Ho 
fentito  dire,  che  il  Sig.  Bachelier 
famolo  giardiniere  di  Parigi  ce  le  por- 
té dall’Indie  Orientali  octant’ anni 
fa  . Vi  fon  alçuni  f che , quando  pof- 
fedono  qualche  bella  cola , godono 
di  farne  parte  r e di  comunicarne 
la  fpezie  a quanti  maipoiTono  : que- 
ft’ è l’indole  piii  generofa,  e taie 
al  certo  làrà  quella  del  Signor  Ca- 
valière. Ve  n’hadegli  al  tri  , che 
poffedono  e un  frutto , o un  fiore 
colla  ftefla  tenacità , con  cui  fi  pof- 
lede  T argento , il  quale  non  fi  pud 
dar  agli  altri  , fenza  fcapito  di  le 
ftefli  . Tal  era  forfe  il  carattere 
del  Sig.  Bachelier  . Certo  è,  ch* 
egli  ftette  dieci  anni  fenza  comu- 
nicar  a chi  che  fia  una  menoma 
zampa  d’ anemone  doppio , nè  una 
femenza  de’  lcempj  . Un  Confi- 
gliere  del  Parlamento,  rincrefcen- 
dogli  di  vedere  in  mano  d’  un 
uomo  folo  un  bene , che  dovea 
comnnicarfi  a tutti  , ando  a vifi- 
tarlo  . Paffando  appreflfo  de’luoi 
anemoni  femenziti , fi  lafciô  cade- 
re  deftramente  il  mantello  fulle 
lemenze  di  qualcuni  , le  quali 


La  Cul- 

TURA  Dtr 
FXORI  • 


Digitized  by  Google 


T 1 8 Le  Spe£lacle  delà  Nature . 

La  cul-  s'y  attacha.  Son  laquais , qui  avoit 
ture  ues.  Ig  mot  y releva  promtement  la  robe  , 
Fleurs,  q,  replia  par  dedans , fans  qu'on  s ’ 
en  apperçut  , /’  endroit  oh  la  grai- 
ne s'  ètoit  arrêtée  . Le  Confeiller  , 
P année  fuivante  , recèla  [on  lar- 
cin dans  les  mains  de  tous  fes  amis  , 
& par  eux  en  fit  part  d /’  Europe  en- 
tière . 

Le  Chev.  C'  ejl  un  peu  dommage 
pour  les  anémones  , qu' il  y ait  ici  des 
tulippes . 

La  Comt.  L' anémone  a la  forme 
La  Tuli . ptus  délicate:  mais  la  tulippe  l'ejfa- 
p=.  ce  par  l'éclat  de  fes '^couleurs . A'  cet 
égard  elle  ejl  la  reine  des  fleurs . M. 
le  Prieur  la  cultive  & la  connaît 


mieux  que  moi.. 

• Le  Chev.  En  Voici  plufieurs  qui 
font  bande  à part  des  a-t-on  féparèes  des 
autres  parce  qu'  elles  font  moins  belles ? 
Le  Pr.  C’  ejl  la  pépinière.  Ce  font 
Couleurs,  celles  qu ’ on  nomme  les  couleurs . 

Le  Chev.  Je  n entends  point  ce 
terme  : faites-moi  la  grâce  de  me  l' 


Tulippe 
Venues  de 
grain:s  . 


expliquer . 

Le  Pr.  Voici  ce  que  c'ejl.  La  tu- 
lippe fe  multiplie  par  fes  graines  & 
par  fes  cayeux.  La  graine  donne  un 
petit  oignon  qui  fe  replante  au  bout 


Digitized  by  Google 


Lo Spettacolo délia Natut'a . nç 


vis’appiccarono . Il  fuo  lacchè“,  il  La  Cui- 
qual  era  d’ accordo,  raccollè  tofta-  'iUKA  ut* 
mente  il  mantello , e fenza  che  alcu-  FI0RI  * 
no  fe  n’  avvedefTe  , piegô  per  di 
dentrola  parte , dov’  era  attaccata  la 
femenza . L’ anno  dopo , il  configlie- 
re  depofitô  il  fuo  furto  in  mano  di 
tutti  i fuoi  amici , e col  loro  mezo 
ne  fece  parte  a tutta  l’Europa. 

Cav.  Gli  anemoni  hanno  qualche 
fcapito  dalla  vicinanza  di  cotefti 
tulipani . 

Contef.  L’anemone  è di  figura  . 

pili  gentile  : ma  il  tulipano  l’ofFu-  *j10Tul1* 
Ica  colla  vivezza  de’  fuoi  colori . In  ^an°  ’ 
quefto  conto  egli  è *1  Re  de’ fiori  . 

11  Signor  Priore  lo  coltiva,  e n*ha 
piu  notizia  di  me  . 

Cav.  Eccone  quà  molti  in  dil- 
parte  : Ton  efifi  forfe  divifi  dagli 
altri  , perché  fono  men  belli? 

Prio.  Queft’  è il  femenzajo . Co-  j cojor; 
tefti  Ton  appellati  i colori. 

Cav.  Io  non  intendo  punto  que- 
fto termine  : favoritemi  di  Ipie- 
garmelo . 

Prio.  Eccone  la  fpiegazione  . Il  Tulipano 
tulipano  fi  moltiplica  per  via  de’  le-  nato  da 
mi  , e de’  rampolli . Il  feme  produ-  ^émc  * 
ce  una  cipollina , che  fi  trapianta  in 


capo 
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L k cul-  de  deux  ans , & qui  ne  fleurit  qu 
i u re  des  au  bout  de  cinq  ou  fix.  Ce  qui  en 
Fl»  uns  . provient  paraît  grojfler  & méprifahle . 

Ce  n ejî  qu  une  grande  fleur  grife  , 
violette , ou  de  quelqu'  autre  couleur 
terne , & lugubre  , montée  fur  une 
tige  énorme  . Mais  ces  couleurs  fe 
façonneront  merveilleufement  par  la 
fuite , & produiront  une  magnifique 
variété.  Les  tulippes  venues  de gr ai* 
nés  y font  ce  qu'on  appelle  couleurs* 
jufqu'  à ce  qu'elles  foient  nettement 
marquées  de  quelque  trait  de  panache 
ou  de  couleur  nouvelle.  Celles  qui 
viennent  de  Flandres  fe  nomment  ba- 
guettes, à caufe  de  la  force  & de 
la  hauteur  de  leur  tige . 

Quand  après  avoir  été  levées  & 
replantées  plufieurs  années  de  fuite  , 
les  tulippes  de  graine  commencent  à 
mêler  leur  couleur , ou  comme  on  dit , 
à fe  panacher  : on  les  nomme  alors 
conquêtes  , ou  plus  communément 
hazards.’  parce  que  c'  e/l  un  bien  fur 
lequel  en  ne  comptoit  pas . Le  nombre 
des  années , la  maigreur  de  la  terre 
& les  transplantations  réitérées , con- 
tribuent peu  à Peu  à altérer  ou  à ta- 
cher par-ci  par-là  la  couleur  dominan- 
te ; en  forte  que  le  panache  peut-être 
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capo  a due  anni , e che  non  fiorh  La  Cot- 
fce  che  dopo  di  cinque  , o fei  » TURA  DE* 
II  fior,  che  ne  fpunta  , è brutto,  e FIOÎtr* 
fpregevole.  Egli  è un  gran  flore  bi* 
gio  , paonazzo,  o di  qualch’  altro 
color  dilavato,  e lugubre  pofto  fur 
uno  ftelo  déformé . Ma  quefti  co- 
lori  fl  riformeranno  mirabilmenté 
col  tempo , e varieranno  a mara* 
viglia  . I tulipani  provenuti  da’  fe- 
mi  , flnchè  non  fieno  fegnati  con 
qualche  lifta  chiara,  o non  abbia* 
no  qualche  nuovo  colorito,  fi  de- 
nominano colon.  Que’,  che  vengo- 
no  diFiandra,  s’  appellano  baccbeu 
te , a motivo  délia  lodezza,  e dell’ 
altezza  del  loro  ftelo. 

Quando  i tulipani  nati  dalla  le* 
menza , dopo  d’ elfere  ftati  fpiantati , 
e trapiantati  più  anni  di  fila , con* 
traggono  un  color  mifto,  o,  corne 
fuol  dirfl , fi  vergano  , allora  fl  chia- 
mano  acquifti , o piii  comunemente 
accidentait , perché  prima  non  s’ a- 
veva  certezza  d’ averli.  Il  numéro 
degli  anni,  la  magrezza  del  terre- 
no , e i trapiantamenti  replicati  , 
fanno  a poco  a poco  alterare  , o 
macchiare  quà,  e là,  il  color  prin- 
cipale; flcchè  puô  dirfl,  che  le  lifte 

T o?n.  UI.  F fieno , 
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La  Cul-  regardé  , non  à la  vérité  , comme 
tured is  urfe  maladie  , mais  comme  une  forte 
ïleurs  . g*  affoiùlijfement  dans  la  plante , <ÿ* 
comme  /’  ««e  /«Aue  plus  fine 

ou  plus  modérée . C’  ejl  quelque  chofe 
d*  ajfeg^  femblable  au  gris  & au  blanc 
qui  altèrent  la  couleur  naturelle  de 
nos  cheveux  aux  approches  de  la 
vieille  fie . Il  y a des  têtes  fur  lef quel- 
les ce  changement  ne  mejfiéd  point. 
Souvent  même  il  apporte  avec  lui 
des  grâces  fingulicres . 

-,  Le  fécond  moien  de  multiplier  les 

* ' belles  tulippes  , font  les  cayeux  ; 

c*  eft-à-dirc  , ces  petits  oignons  qui 
naijfent  au  pié  des  gros  & qu  on  en 
détache  tous  les  ans.  Les  plantes  qui 
ont  un  oignon  pour  racine , ont  coû- 
tume  de  fe  perpétuer  par  ces  efpéces 
de  rejetions , qui  font  comme  les  ca- 
dets ou  comme  les  collatéraux  de  /’  oi- 
gnon principal . T andis  que  celui-ci 
s' épuife  & fe  defféche  pour  nourrir 
la  fleur  , le  plus  fort  ou  le  plus 
avancé  des  cayeux  devient  le  prin- 
cipal oignon . Quand  on  le  leve , on 
en  détache  les  autres , qui  étant  re- 
plantés quelque  tems  après , donne- 
ront des  fleurs  la  fécondé  ou  la  troi - 
ftème  année . 

La 
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fièno,  non  già  un’infermità , bën-  Là  Ctr-t- 
si  una  fpezie  di  fiacchezza  délia  TuftA  de* 
Çianta  , e quafi  un  effëttô  d’  un 
fucchio  piu  gentile , o più  fcarfo-. 

Queft1  è una  cofa  quafi  frmile  ài 
grigio , e al  bianco , che  àlterario 
il  color  naturale  de’  noftri  capel-, 
li  , aiiorchè  noi  diventiamo  vec- 
chj.  In  alcüni  uomini  cotefto  can- 
giamento  non  è punto  fdicevôlè , 
anzi  che  talvoita  egli  è ahcora 
molto  grazioio  . 

La  féconda  maniera  di  molti-  j ta{h< 
plicare  i bei  tulipani , fono  i ram-  p0m . 
polli  ; cioè  quelle  cipolline  , che 
nafcono  a piè  délia  grande  , è 
che  fe  ne  fiaccano  ogni  anno  . 

Le  piante , c’  hanno  per  radice  una 
cipolla , logliono  perpetuarfi  per 
via  di  cotefti  rampolli  , che  fono 
quali  i cadetti  , ovvero  i collate- 
rali  délia  cipolla  maeftra  . E ne! 
mentre  , che  quefta  s’ eftenua  , e ïi 
fecca,  per  nudrir  il  fiore,  il  ram- 
pollo  più  vigorofo , e più  matu- 
ro  diventa  la  cipolla  principale. 
Spiantandola  , fe  ne  llaccano  gli 
altri,  che,  trapianratï  poco  dopo, 
produrranno  de’  fiori  in  capo  a 
due  , o tre  anni. 

. • • F 2 Cou - 
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Ia  Oui-.  La  Comt,  Vous  m'aide^,  ce  ? me 
TMKEDES  feynbie  , à entrevoir  l'explication  d' 
rtEuRS . me  cp0j'e  qUj  a foulent  embarraf- 
fée  . Quand  un  oignon  de  tulippe 
pouffe,  on  voit  la  tige  fortir  du  cœur 
de  /’  oignon . Mais  quand  on  le  dé- 
plante , la  tige  Jécbèe  fe  trouve  cou- 
chés fur  les  dehors  de  l'oignon.  Je 
vois  ce  que  c'  eft  . L ' oignon  qu  on 
lève  de  terre , en  été , n'  eft  pas  celui 
qu  on  y avait  planté  en  autonne . 

Le  Pr.  Celui  qu'on  avoit  planté 
en  autonne  eft  ufé  . La  tige  qui  en 
occupoit  le  cœur  doit  donc  fe  trou- 
ver à côté  de  celui  qui  a fuccédé 
au  précédent  , en  devenant  oignon , 
de  ftmple  cayeu  qu'  il  était . M.  de 
la  Quintinye  avoue  dans  fes  inftru- 
Bions  , que  ce  déplacement  de  la 
tige  de  la  tulippe , étoit  pour  lui  un 
myflère  incomprèhenfble  . Amf  * 
Madame  , quoique  la  chofe  foit 
tout-à-fait  ftmple  , d'autres  avant 
vous  y ont  été  arrêtés . 

Le  Chev.  Des  deux  multiplica- 
tions des  tulippes  , ou  par  les  grai- 
nes , ou  par  les  cayeux  , quelle  efl , 
s'il  vous  plaît  , celle  qui  vous  pa • 
roît  la  meilleure  ? 

Le  Pr.  Les  tulippes  de  graines 
, font 
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Cotiîef.  Parmi  col  voftro  ajuto  di  La  Cut- 
vedere  la  fpiegazion  d’ una  cofa , che  TUIU 
m’ haimbrogliatapiufiate.  Quàndo  FI0RI* 
la  cipolla  d’un  tulipano  germoglia,^ 
fi  vede , che  lo  ftelo  fpunta  dal  cuo- 
re  délia  medefima.  Ma,  quando  fi 
fpianta,  lo  ftelo  fecco  fi  trovacori-* 
cato  fuori  délia  cipolla.  Ora  ne  veg- 
golacagione.  La  cipolla,  che  fi  car 
va  di  terra  la  ftate  , non  è mica  quel- 
la,che  vi  s’ era piantata  l’autunno. 

Prio.  Quella , che  s’ era  piantata  Y 
autunno,  è di  già  fracida.  Dunque 
lo',ftelo,  ch’era  fituato  nel  mezo, 
dev’eflere  allato  di  quella , ch’ èfot- 
tentrata  alla  prima , e laddovç  era 
un  femplice  rampollo,  ell’è  dive- 
nuta  cipolla.  II  Sig.  de  la  Quintinye 
nelle  fue  iftruzioni  confefla  , che 
quefto  slogamento  dello  ftelo  del 
tulipano  , era  per  lui  un  arcano 
incomprenfibile  . Imperô  , benchè 
la  cofa  fia  fempliciffima,  altri  prL 
ma  di  voi  ne  furono  imbrogliati. 

Cav.  Di  cotefte  due  multipli» 
cazioni  de’  tulipani  per  via  de’  fe- 
mi , o de*  rampolli , quale  , di  gra- 
zia , credete  voi , che  fia  la  mi* 
gliore? 

Prio.  I tulipani  nati  dal  feme 
F 3 pro- 
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La.  Cut-  font  plus  de  rejfource.  pour  vous  don* 
ture  des  ner  des  nouveautés . Mais  la  multi - 
plication  par  les  cayeux  a deux 
avantages  confidèrables  ; l' un  de  ne 
pas  attendre  loug-tems  ; l' autre  d’ en 
tirer  à,  coup  fûr  des  tulippes  de  la 
même  efpéce  , que  celles  d' oh,  ils 
font  provenus  . Vous  pouvez  favoir 
par  avance , ce  que  vous  aure & 
en  vous  faifant  une  méthode  jufle 
d ’ étiqueter  les  cayeux  , puis,  de  les 
ranger  dans  une  planche  comme  vous 
en  avez  rangé  les  noms  dans  votre 
regitre , vous  pouvez*  les  entremêler 
avec  goût  y & en  difpofer  /’  ordon* 
nance.y  comme  ft  vous  en  aviez  déjà 
v4?  les  fleurs. 

Le  Chev.  Quel  ejl  /’  ufage  de 
cette  petite  tente  portative  » qVe  Ie 
vois  fouvent  dans  les  jardins  des 
curieux  ?r 

La  Comt.  On  la.  pofe  fur  la 

Couver  P}anç^c  f0!lt  les  belles,  tulippes  : 
Mue.  " 0ïl  en  h au ffe-  & on,  en  baiffe  la  toile  y 
félon  le  befoin  des  fleurs  , pour  les 
mettre  à couvert  des  neiges  fondues , 
qui  les  tachent  ; des  grandes,  pluies 
qui  les  abbatteflt  ; & du  grand  for 
leil  qui  abrège  leur  vie  . pareille 
précaution  ferait  fouvent-  utile  à d?  au - 

très 
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producono  piii  copiofe  le  novità  . 
Pure  la  moltiplicazione  per  via 
de’  rampolli  reca  due  gran  van- 
raggj . Primo  di  non  afpettar  trop- 
po  tempo  -,  fecondo  d’ aver  fenza 
fallo  de’  tulipani  délia  ftelTa  raz- 
za  di,  quelli,  çhe  li  produlîero  . 
Yoi  anticipatamente  potetefapere , 
che  cofa  ne  nafcerà,  i e , facendo 
un  elàtto  catalpgo  di  tutti  i ’ram- 
polli  , dopo  d’  averli  difpofti  in 
un  quaderno  , fecondo  F ordine 
de’  npmi , che  ayerete  pofti  nel  vo- 
ftro  regiftro.,  pote  te  intrecciarli , e 
dilporli  con  buon  gufto,  nè  piii  nè 
meno , che  fe  di  già  ne  avefte  ve« 
duti  i fiori. 

Cav.  A che  ferve  cotefta.  tra- 
bacchetta  portatile  cui  vedo 
fpeflfo  ne’  giardini  de’  dijettan- 
ti? 

Oontef.  Ella  fi  mette  fopra  U 
quaderno , in  çui  fono  i bei  tuli- 
pani ; la  di  lei  tela  s’ alza , e s’ abr 
balTa,  fecondo  il  bifogno  de’ fiori,  per 
difenderli  dalle  nevi  ftruttp,  che  li 
macchiano , dagli  açquazzoni , çhe 
gli  atterrano , e dal  foie  cocente  ^che 
accorda  loro  la  vita . Cotefta  eau- 
tela  gioverebbe  fovente  anche  agli 

F 4 altri 


La  Cuis 

TURA  DR* 

fiori. 


Trabac- 
c.betta . 
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La  Cui-  très  fleurs,  furtout  à la  jacinte  doti- 
thre  des  ble , <*r  à la  renoncule . 

Le  Chev.  Appreneg-moi , je  vous 
prie,  ce  qui  fait  une  belle  tulippe ? 

Qualités  ^r‘  'V€rd  ^ une  tu^PPe 

d^uncbd-  ^toit  autrefois  P objet  de  biens  des 

le  tulippe.  règles  . Au  jour  cl1  hui  ce  verd  ejl  tou- 
jours bien  quand  la  tulippe  ejl  belle . 
La  Comt.  C”  ejl  tout  le  plus  court. 
Le  Pr.  La  tige  ejl  une  efpéce  de 


colonne  qui  fo&tient  un  vafe  , avec 
La  tige  . lequel  elle  doit  avoir  de  la  propor- 
tion . T rop  haute  ou  trop  baffe , trop 
groffe  ou  trop  maigre , elle  déplairoit 
également  : à moins  qu'on  ne  veuille 
dire,  que  la  maigreur  en  [oit  le  plus 
grand  défaut.  . < . . 

_ j.  Un  grand  calice  plaît  toujours  plus 
eca  icc. 

un  médiocre . La  fleur  ne  mérite 
aucune  ejlime  quand  elle  ejl  extrême- 
ment petite . Elle  ejl  encore  plus  mé - 
prij'able  , quand  elle  ejl  pointue  ou 

Les  feuil- 
les . 

globe  en  rentrant , maïs  s ' ouvrir  avec 
grâce , & régulièrement  . Bien  loin 
(P  être  échancrées  ou  fêparêes  vers  le 
bas,  on  veut  qu'elles  [oient  larges, 
fur-tout  celles  du  dedans  ; toujours 
au  nombre  de  jix , ni  plus  ni  moins  y 
5 toutes 


camnfe  . Les  feuilles  ne  doivent  ni 
fe  renverfer  en  dehors  , ni  faire  h 
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altri  fiori  , mafïime  al  giacinto  La  Cuu 
doppio,  c al  ranuncolo.  tukade 

Cav.  Ditemi  di  grazia  , in  che  FI0RI  * 
confifte  la  bellezza  d’un  tulipano?  Q^aj;ti 
Prio.  Quafi  tutte  le  regole  fi  ridu-  d’ uîi  bel 
cevano  una  volta  al  verde  del  tulipa-  tulipanq. 
no.  Ora  s’approva  tuttavfa  quello 
verde y quando  il  tulipano  è bello. 

Conte J.  Queft’  è la  piu  fpedita. 

Prio . Lo  ftelo  è una  fpezie  di 
colonna  , che  foftiene  un  calice,  Lo  ftel* 
con  cui  dev’  aver  délia  propor- 
zione . Se  fofïe  troppo  alto , o trop- 
po  baflo,  troppo  grofTo,  o troppo 
iottile  e’  fempre  farebbe  biafimato  : 
ben  è vero,  che  la  fmuntezza  è il 
fuo  difetto  maggiore. 

Un  calice  grande  è fempre  pih 
bello  d’  uno  médiocre  . Il  flore  ^ ..  *, 
non  val  nulla  , s’  egli  è picciolil-  a ice* 
fimo.  Molto  meno  ancoras’egli  è 
aguzzo  , o ichiacciato  . Le  foglie  f0gHe* 
non  debbono  nè  arrovvefciarfi  in 
fuori,  nè  rintuzzarfi  in  dentro  , 
mabensi  aprirfi  graziofamente  , e 
con  buon  ordine  . In  vece  d’eflere 
incavate  abbalfo  , o divife  , elle 
devono  eiTer  larghe  , maffime  le 
foglie  più  interne  non  devono 
eifer  nè  piü  , nè  meno  di  fei  y 
F 5 tutte 
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La  Ç ujl-  toutes  bien , épaijfes  > & de  bonne 
tuke  des  étoffe , pour  durer  plus  long-tems . 
fleurs  . Les  paillettes  ou  étamines  font 
Les  pail-  tnieux  de  couleur  brune  qu'  autré- 
lcttes  » ment  : parce  que  le  brun  donne  de 
la  force  aux  couleurs  claires  de  la 
fleur . Il  importe  peu  de  quelle  cou- 
leur ejl  le  pijlile , que  bien  des  fleur 
rifles  nomment  plus  communément,  le 
pivot* 

La  Comt.  Venons  préfentement  à 
ce  qui  fait  le  vrai  mérite  d' une  tu* 
lippe . Je  vous  avoue  que  tout  ce  que 
J ai  entendu  dire  là  deffus  à bien  des 
connoiffeurs  , m' a paru  fi  confus  y 
que  je  n'  y ai  rien  compris  *.  Il  fem- 
ble  que  la  connoiffance  de  la  beauté 
d'une  tulippe  foit  une  ebofe  élevée 
au-deffus  de  la  portée ; des  efprits 
vulgaires  ..  S ' il  fuffit.  d' un  peu  de 
feus  commun,  potir  y.  parvenir  % à 
le  bonne ; heure  : apprenons  ce  que, 
c e/l-  qu ' une  bel 1er  tulippe  * Mais  ft 
c' ejl  une  fciencerJi  c ejl  une  étude  * 
J y renonce  . 

Le  Pr.  Cette  connQiffànçe  fe  ré- 
duit à des  chofes  fort  ftmples  . Une 
tulippe  venue  de  graine , a une  cou- 
leur toute  unie , fale , & pour  l'or- 
dinaire affe^  bicarré*  Il  y en  a de 
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tut.tç  groffç  , c vigorofe  , perché 
durinp  piii  lungamente. 

GJi  ftarni  , o le  filacciche  fie- 
no  fcure  di  colore  anzi  che  no  : 
poichè  lo  fcuro  dà  rîfalto  a’  co- 
lori  chiari  del  fiore  . Monta  po- 
co  di  quai  colore  fia  il  pedicel- 
lo  , chiamato  dà  molti  giardi- 
nieri  piii  comunemente  , il  per- 
no. 

Contef.  Ora  vediamo  quai  lia 
veramente  il  pregio  d’  un  tulipa- 
no  . Vi  confelfo,  che  quanto  fu 
quefto  propofito  ho  lentito  dire  , 
m’  è paruto  tanto  confufo  , che 
non  ne  ho  mai  intefo  nulla  . 
Pare,  che’l  conofcere  la  bellezza 
d’ un  tulipano , fia  una  cofa  , che 
trafcenda  la  capacità  delle  menti 
v volgari  . Se  balla  un  po’  d’  in- 
telletto  per  giugnervi  , orsu  via 
impariamo  , che  cofa  fia  un 
bel  tulipano  . Ma  s’  egli  è una 
fcienza  , o uno  ftudio  , io  1*  ab« 
bandono-, 

Prio.  Cotefta  cognizione  fi  ri- 
duce  a cofe  fempliciflime  , Un 
tulipano  nato  dalla  femenza  ha 
un  colore  uniforme , brutto,  e per 
lo  più  capricciofo.  Ve  ne  fono  di 

F 6 cens 


La  Cul- 

TURA  DE* 
FIORI  . 

Le  filaccU 
chc . 


Digitized  by  GoogI 


1 3 ^ LeSpc&acle  de  la  Nature. 

La  Cui-  gdfes , de  violettes  , de  rouges  , de 
turedes  couleur  canelle  , pourpre  , mufe  , 
tleurs  . gris-de-liu  . Plus  ces  couleurs  s' eloi - 
gnent  du  rouge  , plus  elles  font 
ejlimé  es  parmi  nous  . Il  y a cepen- 
dant des  rouges  de  toute  nuance  , 
qui  font  avec  le  tems , de  très-beaux 
le  pana-  effets  * Cette  couleur  unie  , après 
fhe.  quelques  années , /e  mélange  de  cer- 
tains filets  jaunes  ou  blancs  , plus 
ou  moins  larges  , fouvent  accompa- 
gnés de  traits  noirs . Voilà  ce  qu'  on 
appelle  le  panache  . Le  panache 
blanc  ejl  ejlimé  à proportion  qu ' il 
approche  du  blanc  de  lait.  Il  réuf- 
fit  mieux  , & ejl  plus  goûté  dans 
les  P ai s-b  as  que  cheg  nous . Le  pa- 
nache jaune  ejl  ejlimé  à proportion 
qu ' il  ejl  vif  & bien  doré  . Il  fe 
foâtient  mieux  que  le  blanc  en  Fran- 
ce , & en  Italie. 

Dans  un  tableau , les  conleurs  ne 
Qualités  font  jamais  mieux  mélangées  , que 
tiu  pana  - qUatJJ  le  pmffage  de  F une  à l'au- 
tre n'  ejl  point  apperçu  . C'  ejl  tout 
le  contraire  de  ce  qu'  on  demande  dans 
la  tulippe  . Bien  loin  que  la  cou- 
leur & le  panache  doivent  être  im- 
bibés & fondus  enfemble  y il  faut 
que  le  panache  tranche  nettement  la 
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cenerognoli , di paonazzi,  dirofli,di  La  Cut- 
color  di  canella,  diporpora,  di  muf-  TURA  ot* 
chio,  edi  bigj  . Noiftimiamo  piu,  FI0RI* 
que’  colori,  elle  fi  feoftano  piu  dal 
roffo . Pure  ve  ne  fono  de’  roiïi , che 
ficangiano  col  tempo  in  ogni  colore , 
e che  producono  degli  effetti  bellifli- 
mi . In  capo  a qualcke  anno  quefto 
color  uniforme  contrae  certe  ftrilce 
gialle,  o bianche,  piu  o menolar» 
ghe , fpefto  intrecciate  con  quai-  ..  , 
che  linea  nera.  Quefto  è ci6,  che  c 1 e* 
chiamafi  lifta.  Quanto  piu  la  lifta 
bianca  s’  accofta  alla  bianchezza 
del  latte , tanto  cil’  è piu  ftimabi-  • 
le . Ella  riefee  , e piace  ne’  Paeli 
Baffi  piu,  che  ne’ noftri.  Le  lifte 
gialle  fon  pregiate  a mifura  , ch’ 
elfe  fono  vive , e dorate  . Quefte 
in  Francia  , e in  Italia  fono  fti» 
mate  più  delle  bianche. 

Dicefi  , che  in  una  pittura  i 
colori  fono  ben  accozzati  , allor-  delle1 
chè  non  fi  ravvifa  punto  il  pa£ 
l'aggio  dall’  uno  ail’  altro  . Tutto 
P oppofto  fi  richiede  nel  tulipa» 
no  . In  vece  che  i colori  , e 
le  lifte  s1  incorporino,  e che  fi  tra- 
mifehino  , bilogna  anzi  , che 
quefte  trincino  vifibilmente  il 
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Ia  Cul.  couleur , & qt S il  la  perce  des.  deux 
turi  des  côtés  de  la  feuille  pour  jetter  un  éclat 
fleurs.  pius  uîf . 

La  Comt.  /’ entens  tout  cela. 

Le  Pr.  Le  panache  ejl  beaucoup 
plus  beau  & mieux  marqué  quand  il 
ejl  accompagné  de  filets  noirs  qui  le 
détachent  encore  plus  fenfiblement  de 
la  couleur . 

La  Comt.  Voilà  donc  trois  chofes 
toutes  différentes  i la  couleur  princi- 
pale de  la  fleur , que  vous  appelle ^ 
Simplement  la  couleur-  y enfuite  les 
filets  jaunes  ou  blancs  qui  la  tra- 
verfent , & que  vous  nommer^  le  pa- 
nache y enfin  les  traits  noirs  qui  fer- 
vent à faire  mieux  paraître  le  pa- 
nache . 

Le  Pr.  CT  ejl  toute  la  tulippe  , 
Il  peut  y avoir  une  agréable  diver - 
fité  dans  l' arrangement  de  ces  piè- 
ces. Quelquefois  lés  panaches  font  in- 
terrompus vers  la  moitié  de  la  feuil- 
le-,  (y  ils  reparoiffent  avec  leurs  filets 
noirs  vers  le  bord  . C'  ejl  ce  qu'  il 
plaît  à quelques-uns  cC appel 1er  les 
beaux  habits  . Souvent  le  panache 
traverfe  la  feuille  en  entier  par  gran- 
des pièces  , avec  des  rayes  noires  y 
dont  les  unes  féparent  nettement 
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colore,  e lo  div.icjano  da’  due  la- 
ti  délia  foglia,.  perché  rilalti  pib. 
vivamente .. 

Contef.  Capifco  il  tutto. 

Prio.  Le  lifte  fpno  pib  belle,  e 
meglio  imprefîe , quapdo  Ipn  accom- 
pagnate  da  linee  nere,  che  pib  vi- 
fibil  mente  le  diftinguono  dal  eolor 
principale» 

Contef*  Eeco  dunque  tre  cofe 
afïa.tto  diyerfe  : Il  colorito  prin- 
cipale del  flore  , da  voi  chiamato* 
colore  femplicemente  j in  fecon- 
do  luogo  le  ftrifee  gialle  , o bian- 
che» , cui  appellate  le  lifte  : fi- 

nalmente  le  linee  nere  , che  dan- 
no  maggior  rifglto  aile  lifte  me» 
definie» 

Prio.  In  ciè  confifte  il  tulipano- 
E’  vero,  che  pu6  efTervi  qualche 
diverfità  nell’  ordine  di  quelle 
partie  Talvolta  le  lifte  fono  moz-- 
ze  al  mezo  délia  foglia,  e riappa- 
rifeono  verfo  la  ftremità  colle  loro 
ftrifee  nere . Cotefti  furono  da  ta- 
luni  chiamati  i begli  abiti  Spefïb' 
le  lifte  attraverfano  tucta  la  fo* 
glia  con  linee  larghe , accompagna- 
te  da  raggj  neri  , alcuni  de’  qua- 
li dividono  di  punto  in  bianccs 
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La  Cul-  le  panache  d avec  la  couleur  ; 1er 
tuke  D£s  autres  traversent  le  panache  même 
fleurs  . ^ un  yQut  ^ p autre , au  lieu  de  le 
border . 

La  Comt.  Voilà  des  tulippes  , 
ou  je  trouve  tout  ce  que  vous 
dites  . 

Le  Pr.  Souvent  ces  hachàres  ou 
ces  filets  , fott  de  jaune  , foit  de 
blanc  , font  par  grandes  pièces  fort 
larges.  Souvent  elles  font  étroites  & 
re ffcmblent  J une  fine  broderie  . On 
voit  des  tulippes  ou  la  couleur  domi- 
ne & occupe  beaucoup  plus  de  place 
que  le  panache . On  en  trouve  d*  au- 
très  ou  le  panache  abforbe  prefque 
toute  la  couleur , dont  il  ne  refie  que 
quelques  franges  vers  les  bords  de  la 
Jeüille . 

Autrefois  on  faifoit  cent  obferva - 
Le  fond,  fions  fur  le  fond  des  feuilles  . On 
donnoit  ce  nom  de  fond  à ces  petites 
plaques  grtfes  ou  violettes  que  vous 
- voie ^ au  bas  des  feuilles  , & qui 
enfemble  forment  une  efpéce  d * 

étoile  autour  du  pié  du  pijhle  . On 
ne  faifoit  aucun  cas  de  la  plus  bel- 
le tulippe  , dès  que  le  panache  en- 
tamait tant  foit  peu  ce  fond.  Il  fal- 
lait qu  il  s'  y éteignit  tout  d' un  coup  » 

* V ex- 
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le  lifte  dal  colore  , altri  ail’  op-  La  Cul- 
pofto  attraverfano  le  lifte  perfino  TURA 
da  un  capo  ail*  altro  in  vece  di  FIOUl  * 
orlarle . 

Contef.  Ecco  de’  tulipani  , in 
cui  fi  vede  appunto  tutto  ciô , che 
voi  dite. 

Prio . Sovente  eotefte  ftrifce  , o 
linee  gialle  , o bianche , formano 
delle  fafce  affai  larghe  . Talvolta 
elfe  fono  ftrette  , e fimili  a un 
fine  ricamo  . Vi  fono  de’ tulipa- 
ni , in  cui  il  colore  prévale  , e 
occupa  maggiore  fpazio  delle  li- 
fte . Ve  n’  ha  degli  altri  , in 
cui  le  lifte  alforbifcono  quafi  tut- 
to il  colore  , di  cui  ne  rimane 
folo  qualche  frangia  a gli  orli  dél- 
ia foglia. 

Una  volta  fi  facevano  moite  ofler- 
vazioni  fui  fondo  delle  foglie.  Que-  ..  , , 

ft’  era  il  nome , elle  davafi  a quelle  °n  °* 
taccherelle  grige,  o violate,  cuivé- 
dete  abbafto  delle  foglie,  e che  u-  * 
nite  formano  una  fpezie  di  ftella 
attorno  alla  bafe  del  pedicello  . Se 
ie  lifte  intaccavano  un  tantino 
cotefto  fondo , il  tulipano  piti  bel- 
lo  non  fi  ftimaVa  più  nulla  . Si  ri- 
chiedeva , ch’  elfe  vi  foffero  mozze . 

La 


Digitized  by  Google 


13S  Le  Spe&acle  de  la  Nature . 

La.  Cul • V expérience  a détrompé  les  vrais 
tu re  des  connoifj'eurs  de  toutes  ces  loix  inuti- 
feeurs.  [es  ^ q.  qUi  n ont  point  de  fonde- 
ment . Chacun  fe  faifoit  des  principes 
à fa  mode , & condamnoit  conféquem- 
ment  les  fleurs  & le  goût  des  au- 
tres . Mais  par  quel  droit  les  Fia « 
mans  voudra icnt-ils  réformer  notre 
goût  ? & quel  droit  avons-nous  de 
blâmer  le  leur? 

La  Comt.  Ce  ri  ejl  pas  feulement 
d' une  nation  à /’  autre  que  le  goût 
change  : c'  ejl  d' un,  jardin  à l' autre . 
Mais  au  lieu  de  toutes  ces  règles  ar- 
bitraires , qui  ne  fervent  qri  à nous 
apauvrir  , pourroit-on  ramener  toute 
la  connoiffançe  des  belles  tuHppes  à 
une  méthode  courte  y /impie  & facile- 
à entendre  ? 

Le  Pr.  Je  ri  ai  ni  méthode  ni  loi  à 
pourra2  Prefcr^e  à perfonne . Mais  vojçi,  ma 
connoil-  façon  de  penfer . Par  tout  où  le* goût  de 
fan  ce  des  la  belle  nature  l' emportera  fur  lejar - 
tulippes  . gon  des  règles  , je  crois  qri  on  fera 
toujours  cas  d?  une  tulippe  , dont  la 
couleur  & le  panache  font  bien  lujlrés , 
bien  oppofés  entd  eux , & relevés  de 
beaux , traits  noirs  : de  quelque  façon 
que  la  nature  fe  joue  dans  la  di/lri- 
bution  de  ces  pièces . 

La 
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La  fperienza  per6  ha  fgannati  i ve- 
ri  intendenti  di  cotefte  regole  va>- 
ne , e prive  di  fondamento  . Cia- 
cuno  fi  faceva  de’  prinçipj  a fuo 
modo,  e per  confeguenza  biafima- 
va  ifiori,  e’1  gufto  degli  altri.  Ma 
con  quai  diritto  vorrebbero  iFiam- 
minghi  correggere  il  noftro  gufto? 
e con  quai  diritto  vorremo  noi 
biafimare  il  loro? 

Conte f.  Cotefta  varietà  di  gufti 
fi  trova  non  folo  tra  una  nazione, 
e l5  altra  , ma,  eziandip  tra  un  giar- 
dino , e 1’  altro  . In  vece  perô  di 
tutte  cotefte  leggi  arbitrarie, le  qua- 
li c’  impoveriicono,  y’è  mai  cafo 
di  ridurre  tutta  la  cognizipne  de? 
hçi:  t-ulip^ni  a un  metpdo  breve  , 
fçmçlice , & agevole  da-  ca.pire  ? 

Prio.  lo  non  ho  nè  metodo,  nè 
legge  da  prefcriver-e  a chiche  lia  . 
Pur  eccovi  il  mio  parère  . Dovun-. 
que  il  buon  gufto  naturale  prevale- 
rà  a’  capriccj  delle  regole , credo-  , 
che  farà  femprç  ftimato  un  tulipa- 
no,  il  cui  colore , e le  cui  lifte  fie- 
no  fmaglianti , ben  contrappofte , e 
acui  dienorilalto  alcune  belle  ftrifee 
nere  : comunque  poi  la  natura  fi  com* 
piaccia  di  diftrihuire..  cptefte  parti  * 

C 0«- 
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La  Cul»  L ' expérience  a détrompé  les  vrais 
ture  des  connoiffeurs  de  toutes  ces  loix  inuti - 
fleürs.  ies  , q.  qUi  w»  om  p0-nt  fonde- 
ment . Chacun  fe  faifoit  des  principes 
à fa  mode , & condamnoit  conféquem - 
ment  les  fleurs  & le  goût  des  au- 
tres . Mais  par  quel  droit  les  Fia - 
mans  voudroient-ils  réformer  notre 
goût  ? & quel  droit  avons-nous  de 
blâmer  le  leur  ? 

La  Comt.  Ce  n ejl  pas  feulement 
d?  une  nation  à.  F autre  que  le  goût 
change  : c'  ejl  d 'un.  jardin  à F autre . 
F/lais  au  lieu  de  toutes  ces  règles  ar* 
bitraires  t qui  ne  fervent  qu'  à nous 
apauvrir  , pourroit-on  ramener  toute 
la  connoijfançe  des  belles  tuljppes  à 
une  méthode  courte , fmple  & facile 
à entendre  ? 

Le  Pr,  Je  n'ai  ni  méthode  ni  loi  à 
pour\e  prefcrire  à perfonne . Mais  voici  ma 
connoif-  faÇon  de  penfer . Par  tout  où  le- goût  de 
fancc  des  la  belle,  nature  F emportera  fur  leja-r- 
tulippes  , gon  des  règles  , je  crois  qu ’ on  fera 
toujours  cas  d1  une  tulippe  , dont  la 
couleuY  & le  panache  font  bien  luflrés , 
bien  oppofés  entr'  eux , & relevés  de 
beaux . traits  noirs  : de  quelque  façon 
que  la  nature  fe  joue  dans  la  diflri- 
hution  de  ces  pièces . 

La 
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La  fperienza  perd  ha  fgannati  i ve- 
ri  intendenti  di  cotefte  regole  va?- 
ne , e prive  di  fondamenço  . Cia- 
cuno  fi  faceva  de’  prinçipj  a fuo 
modo , e per  confeguenza  biafima- 
vaifiori,  e.’l  gufto  degli  altri.  Ma 
con  quai  diritto  vorrebbero  iFiam- 
minghi  correggere  il  noftro  gufto? 
e c on  quai  diritto  vorremo  noi 
biafimare  il  loro? 

Contef.  Cotefta  varietà  di  gufti 
fi  trova  non  folo  tra  una  nazione, 
e P altra  , ma  eziandio  tra  un  giar- 
dino,  e 1’  ajtro  . In  vece  perè  di 
tutte  cotefte  leggi  arbitrarie, le  qua- 
li c’  impoveriiçono,  v’è  mai  cafo 
di  ridurre  tutta  la  cognizipne  de’ 
bçi;  t-ulipani  a un  met.odo  brève  , 
femplice  , e-  agevplç  da  capirç  ? 

Prio.  lo  non  ho  nè  metodo,  nè 
legge  da  pr-eferiver-e  a chi-  che  lia  . 
Pur  eccovi  il  mio  parère  . Dovun-. 
que  il  buon  gufto  naturale  prevale- 
rà,  a’  çapricçj  delle  regole , credo  , 
çhe  farà  fempre  ftijnato  un  tulipa- 
no,  il  cui  colore  , e le  çu.i,  lifte  fie- 
no  fmaglianti , ben  contrappofte , e 
a,  cui  dieno  rifalto  aie  une  belle  ftrifee 
nere  : çomunque  poi  la  natura  fi  com* 
piaccia  di  diftribuire  cotefte  parti  » 

C<?«- 
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La  Col-  LaComt.  Les  tulippes  ont  toàjours 
ture  des  été  P affaire  de  M.  le  Comte  , plutôt 
fjleurs  • qUe  [a  mienne  a il  y faut  trop  (le 

foin.  Mais  une  fleur  que  fl  aime  à 
élever  & à multiplier  tant  qu'il  m' ejl 
poffible  j c'  ejl  la  renoncule . 

Le  Chev.  En  voici  différentes 
planches  : mais  on  ne  fait  à laquelle 
s' arrêter , tant  elles  ont  cP  éclat  & de 
variété . 

La  Comt.  ]'  aime  cette  fleur  par 
préférence  , parce  qu'elle  dégénéré 
moins  que  /’  anémone . Peu  s' en  faut 
que  la  beauté  de  f es  couleurs  n ' éga- 
le çelles  de  la  tulippe  . Elle  lui 
eji  fupérieure  par  le  nombre  de  fes 
efpéces . 

Le  Chev.  Quelles  font  , je  vous 
prie  , celles  que  vous  eftimeg.  h 
plus  ? 

La  Comt.  La  moindre  de  toûte , 
Double  . €ft  rouge  ■>  parce  qu'  elle  ejl  fort 
commune.  Elle  ne  laiffe  pas  de  pro- 
duire un  beau  mélange  avec  les  au- 
tres doubles . Quelques  gracie u fes  que 
foient  celles-ci  , les  fémi-doubles 
/’  emportent  de  beaucoup  au jour d 
hui  , & tiennent  par  tout  le  pre- 
Sémi-  mter  railg  • Voici  mes  fémidou- 
d omble . blés . Vous  pouvez  remarquer  qu'  elles 

n ' ont 
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Contef.  Io  ho  fempre  lafciata  al  La  Cui- 
Signor  Conte  la  cura  de’  tuiipa-  tura  de* 
ni  . V’  abbifogna  troppa  diligen-  FI0RI  * 
za  . Io  pero  mi  diletto  d’ allevar 
i ranuncoli  , e di  moltiplicarli  a 
mio  potere . 

Cav.  Eccone  varj  quaderni  : 
elïi  fono  si  belli  , e si  varj  , coiQanun“ 
che  non  fi  fa  bene , a quale  appi- 
gliarfi . 

Contef.  Io  amo  con  parzialità 
quefto  fiore , perch’  egli  non  trali- 
gna,  ficcome  fa  l’anemone.  Effo, 
per  poco  , .pareggia  il  tulipano  nel- 
la  bellezza  de’iuoi  colori  } ma  lo 
vince  di  molto  nella  varietà  delle 
fpezie. 

Cav.  Ditemi',  vi  prego  -,  quali 
mai  fono  Je  fpezie  de’  ranunculi , 
che  pih  flimate  ? 

Contef.  La  peggiore  di  tutt’èla 
rolfa  , poich’  è molt’  ordinaria  . 

Pure  unita  ail’  altre  fpezie  doppie 
effa  fa  una  bella  comparfa  . Per 
quanto  i ranuncoli  doppj  fieno  ^ 
belli  , i femidoppj  perd  a noftri 
tempi  fon  alfai  più  ftimati  , e 
occupano  per  tutto  il  primo 
luogo  . Quefti  fono  i miei  fe-  Scmidcp^ 
midoppj  . OÜerverete  , ch’  efli  piot 

non 
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La  Cut- «’  ont  qu'une  médiocre  quantité  de 
luRH  des  feuilles  j & qu  elles  tiennent  le  mi - 
liuks  . iteu  £ cet  égayd  entre  les  grofjes  dou- 
bles , qui  ont  une  multitude  cle  feuil- 
les fort  ferrées  , & les  J impies  qui 
»’  en  ont  prefque  point . 

Le  Chev.  J'  ai  peine  à comprendre 
pourquoi  ces  doubles  ne  l'emportent 
point  fur  les  au  très . Peut-être  n ejli- 
me-t-on  les  fémidoubles  , que  parce 
que  c ' ejl  la  mode  ? 

Le  Comt.  Cette  préférence  «’ ejl 
pas  un  goût  paffager  & de  pur  ca- 
price. Elle  ejl  fondée  fur  une  'varié- 
té de  •couleurs  qui  tient  du  prodige , 
Une  même  planche  de  femi- doubles 
réunira  tout  à la  fois  les  blanches , 
les  faunes  dorées  , les  jaunes  pâles , 
les  jaunes-citrons  , les  rouges-brunes , 
les  couleurs  de  fleur  de  pêcher  y cel- 
les qui  font  à fend  blanc  avec  des 
panaches  refuges  bien  dijlingués  y cel- 
les qui  font  à fend  jaune  marqueté 
de  rouge  ou  de  rayes  noires  y celles , 
qui  par  dehors  font  de  couleur  de  rofe 
& blanches  en  dedans . Vous  en  verrez 
d' autres  de  couleur  de  chamois , bor- 
dées de  rouge  y d autres  de  fond  rou- 
ge cramoifi  , bordé,...  Mais  la  lijle 
des  fémidoubles  n'  a point  de  fin  . 
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non  hanno  gran  quantità  di  foglie, 
e che  perciô  elïi  fono  una  cola  di 
mezo  tra’  groflfi  doppj  , i quali 
hanno  un  buon  numéro  di  foglie 
aflai  denfe,  e tra  gli  fcempj,  che 
ne  fono  quafi  fenza. 

Cav.  Non  fo  capire , perché  i 
doppj  non  fieno  ftimati  più  degli 
al  tri  . Si  ftimano  forfe  i femi- 
doppj  , perché  cosx  vuol  la  mo« 
da? 

Contef.  Quefta  prelazione  non 
nafce  già  da  un  genio  variabile  , 
e capricciofo  . Ella  è fondata 
fulla  loro  prodigiofa  varietà  di 
colori  . In  un  quaderno  di  fe- 
midoppj  ve  ne  faranno  nel  tem- 
po fteüo  di  bianchi , di  ranc  j , di 
gialli  fmorti  , di  citrini  , di  pér- 
il , del  colore  di  fior  di  pefco  : ve 
ne  faranno  taluni  col  fondo  bianco 
liftati  vifibilmente  di  roffo  ; altri 
col  fondo  giallo  brizzolati  di  roifo, 
o con  linee  nere  ; di  rofei  efter* 
namente  , e di  dentro  bianchi  . 
Ne  vedrete  alcuni  di  color  di 
camozza  orlati  di  rolïb  , altri 
col  fondo  chermifino  orlati  . . 

. Ma  il  numéro 

de’  l'emidoppj  .non  ha  mai  fine  . 

Ogni 
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l.i  Cul-  II  en  éclôt  tous  les  ans  de  nouvelles 
T URt  des  p u eJl  permis  d' aimer  le  changement , 
rLUuis.  c'  ejl  dans  les  fleurs  ; & fi  P on  veut 
fe  fatisfaire  en  changeant  ce  qu'  on 
aime  il  faut  aimer  la  renoncule . 

Le  Pr.  Elle  a de  quoi  contener 
tous  les  goûts . La  racine  cC  une  bel- 
le ranoncule  perpétue  & fait  revivre 
tous  les  ans  la  même  efpêce  de  beau- 
té s voilà  de  quoi  plaire  à ceux 
dont  /’  amitié  ejl  confiante . La  grai- 
ne de  la  même  fleur  produit  du 
nouveau  d ' une  année  à /’  autre  : voi- 
là de  quoi  plaire  à ceux  qui  aiment 
le  changement , & affûrement  ils  ont 
à:  • çhoifi r;  ( Je  con nois  u ne  compa- 
gnie de  fleur ifles  qui  avoient  com- 
mencé à donner  à chaque  nouvelle 
efpéce  de  renoncule , le  nom  de  quel- 
que perfone  de  mérite  , diflinguée 
dans  le  monde  . L ' une  fe  nommoit 
le  roi  Stanislas  , l'autre  la  Cla- 
rine ; celle-ci  le  maréchal  de  Vil - 
lars  ; celle-là  le  prince  Eugene  ; 
cette  autre  le  maréchal  de  BerwicKy 
une  autre  le  marquis  d' Asfeld . La 
renoncule  , qui  fur  un  beau  fond  , 
montrait  quelques  traits  noirs  ; ils 
la  nommoient  , je  ne  fai  pourquoi  , 
h Roujfeau . Celle  y qui  avec  l'éclat 
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Ogni  anno  ne  fpuntano  di  nuovi . S’ è La  Cul- 
Iecito  amare  la  varietà  , çlla  al  certo  luRAfDB’ 
fi  ritrova  ne’  fiori  : e chi  vuol  foddif-  FX0RI  * 
farfi,  variando  l’oggetto  del  fuo  a- 
more , bifogna , ch’  ami  il  ranuncolo. 

Pria.  Egli  ha  onde  appagar  tutti 
i genj.  La  radice  d’ un  bel  ranunco- 


ftanti  negli  arnori . La  lui  femenza 
généra  tjualche  cofa  di  nuovo  cia 
un  anno  all’altro.*  ecco  la  via  di 
piacere  agli  amanti  délia  varietà, 
e al  certo,  ch’elli  vi  trovano  da, 
lcegliere.  Io  conofco  una  compa- 
gma  di  giardinieri,  i quali  aveva- 
no  cominciato  a mettere  ad  ogni. 
fpezie  novella  di  ranuncoli , il  no- 
me di  qualche  perfonaggio  illuflre, 
e famoio  nel  mondo.  Uno  fi  chia- 
mava  il  Re  Stanislao\  un  altro  la 
Cxarina  • quefto  il  Marefciallo  di 
Villars  ; quello  il  Principe  Euge - 
nio  ; queft’  altro  il  Marefciallo  di 
Berwicb  ; un  altro  il  Marchefe  d* 
Asfeld  . Il  ranuncolo  , che  aveva 
un  bel  fondo  con  alcune  lifte  nere, 
lo  chiamavano , non  fo  perché  il 
Rouffeau.  Quello,  che  è rofeoef- 

Toni.III.  G ter- 

/ 


io  perpétua,  e procluce  ogni  anno 
la  fteftà  fpezie  di  bellezza  : eçco 
onde  fôddisfare  quelli,  che  fono'co- 
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L a eut-  des  rofes  par  dehors  , montre  en  de- 
tuke  des  dans  une  candeur  toute  unie , fans  fard 
Fuurî.  ni  moucjjetlirc  . ns  p,  appelaient  la 
Rollin  . Celle  oh  les  mouchetures 
font  fi  multipliées  & fi  ferrées  l'une 
contre  P autre  , qu'  elles  empêchent 
de  voir  le  fond  qui  le  foâtient ; c'  étoit 
la  de  la  Motte  . Celle  qui  avec  une 
riche  couleur , embellit  régulièrement 
d' un  joli  panache  l' extrémité  de  cha- 
cune  de  fes  feuilles  ; c'  étoit  la  Fon- 
tanelle . Mais  nos  fleurifies  renoncè- 
rent bien-tôt  à cette  pratique:  parce 
qu'  en  comparant  le  nombre  des  grands 
hommes  avec  celui  des  nouvelles 
renoncules  qui  paroijfent  tous  les 
fours  , ils  virent  bien  que  la  plupart 
\ de  celles-ci  couraient  rifque  de  de-, 

meurer  fans  nom. 

La  Comt.  Avec  l'  avantage  d' une 
variété  inépuifable  qui  change  tous 
les  ans  les  décorations  de  votre  par- 
terre ; les  renoncules  fémi-doubles 
ont  encore  une  qualité  que  les  dou- 
bles n'  ont  point  ; Elles  font  fé- 
condes , & fe  reproduifent  de  grai- 
nes , au  lieu  que  les  doubles  font 
fiériles . 

Le  Chev.  Cette  fiérilité  efl  elle 
particulière  aux  renoncules  doubles  ? 

...  Le 
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ternamente  , e che  di  -dentro  è La.  C u i> 
tutto  bianco,  lenza  fregj,  e ienza  TUKA  DE 
lif^e ; effi  lo  nornavano  il  Rallia >no^1. 
Quello  , le  di  cui  lifte  fono  co- 
si  copiofe,  e cos\  denle,  che  non 
lafciano  vedere  il  color  princi- 
•pale  -j  fi  chiamava  il  de  la  Motte . 

Quello , che  ha  il  color  vivo  „ 
colle  ftremità  delle  foglie  leggia- 
dramente  liftate  ; era  il  Fontenelle , 

Ma  i noftri  fignori  giardinieri  ben 
prefto  difmilero  quefta  lor  pratica  ; 
poichè  paragonando  il  numéro 
degli  uomini  illuftri  con  quello 
de’  nuovi  ranuncoli  , che  , anda- 
vano  ogni  giorno  fpuntando  , s’ 
avvidero  , che  la  maggior  parte 
di  quefti  correva  rilchio  di  reftar 
fenza  nome. 

Contef.  Oltre  alla  infinita  va- 
rietà  , che  adorna  ogni  anno 
diverfamente  il  voftro  giardino  , 
i ranuncoli  femidoppj  hanno  tut- 
tavfa  un’altra  qualità,  che  i dop- 
pj  non  hanno  . Effi  fono  fe- 
condi  , e fi  perpetuano  per  mezo 
delle  femenze  , laddove  i doppj 
'fono  flerili . 

- Cav.  1 ranuncoli  doppj,  fon  for- 
fe  i foli,  che  fieno  flerili  .p 

G 2 P no. 
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Le  Pr.  C'  ejl  prefque  dans  toutes 
les  fleurs , que  les  doubles  ne  produi- 
sent potnt  de  graines . On  y voit , à 
la  vérité , les  ébauebes  d1  un  piflile  , 
& de  quelques  étamines  . Mats  la 
multitude  de  feuilles  qui  les  couvrent 
pour  V ordinaire , les  empêche  de  mû- 
rir & de  fruffifier  . Et  lorfque  les 
doubles  , faut  de  culture  ou  autre- 
ment , viennent  à s' affoiblir  & à don- 
ner moins  de  feiitlles , le  coeur  de  la 
fleur  fe  dégage  ; & jouijfant  en  liber- 
té de  l' impreffion  de  la  chaleur  & de 
/’  air , il  donne  de  la  graine , comme 
fotft  les  autres  piés . 

Le  Chev.  Sait-on  d ' oh  cette  fleur 
nous  ejl  venue  ? 

Le  Pr.  La  renoncule  paffe  géné- 
ralement pour  avoir  été  apportée  de 
Tripoli  de  Syrie , il  y a déjà  plu- 
sieurs ftè clés  , & peut-être  dès  le 
tenu  des  croifades . On  n a cultivé 
que  les  doubles  pendant  un  très-long - 
tems . Il  n y a guères  qu ' une  trentai- 
ne d'années  qu'on  nous  apporta  de 
Conjiantinople , où  les  belles  renon- 
cules font  communes  , de  la  graine 
ou  des  griffes  de  fémi-doubles  . G* 
ejl  le  nom  qu ’ on  donne  à la  ra- 
cine de  renoncule . M.  Valnay , con- 
trôleur 
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Prio.  Tra  tutti  quanti  i fiori  dop-  La  Cut- 
p'j',  quafi  niuno  produce  femenze.  TURA  de* 
Vi  ü vede  veramente  1’  embrione  FI0RIv 
d’ un  pedicelld  , e di  alcune  filacci- 
che  ; ma  la  moltitudine  delle  fo- 
glie,  dacuiper  lo  piU  fon  coperte, 
non  le  lafcia  maturare  , e fruttifi- 
care . E’  allorchè  i doppj  per  man? 
canza  di  cultura,  o per  altro,s’in- 
fievolifcono  , e producono  manco 
foglie , il  cuore  del  flore  fi  fvilup- 
pa,  e,  godendo  liberamente  l’itn- 
prefïione  del  foie,  e dell’aria,  e- 
gli  femenzifce,  ficcome  fanno  l’al- 
tre  piante . 

Cav.  Si  fa  çgli  , d’ onde  ci  fia 
venuto  quefto  bore? 

Prio.  Compnemente  fi  crede  , 
che  il  ranuncolo  fia  ftato  portato  Storîadd 
da  Tripoli  délia  Soria  molti  fe-  j^anunc 
coli  fa , e forfe  puô  eflere  da’  tem» 
pi  delle  crociate  . Per  un  buon 
pezzo  fi  coltivarono  folamente  i 
doppj . Son'o  in  circa  trent’  anni  , 
che  da  Coftantinopoli  , dove  i bei 
ranuncoli  fono  in  grande  abbondan- 
za , ci  furono  portatç  delle  femen- 
ze, o fian  delî’  ugne  di  femidop- 
pj  ; cosi  fi  chiamano  le  radici  del 
ranuncolo  . Il  Signor  Valtiay  Ra- 

G s 8io- 
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trôleur  de  la  maifon  du  Rot , ejl  le 
premier  ou  un  des  premiers  qui  ait 
formé  une  planche  de  ces  belles  fémi - 
doubles Mais  ce  que  les  curieux  al - 
l oient  admirer  en  1705.  & en  170 6~ 
dans  fon  jardin  du  faubourg  fa  tnt 
Germain , feroit  à peine  fouffert  au - 
jour d*  hui  dans  une  planche  médiocre 
& du  fécond  ordre , tant  la  graine 
des  fèmidoubles~nous  a fait  faire  de 
découvertes , & nous  a mis  en  état 
de  choiftr . 

Le  Chev.  La  culture  en  deman - 
de^uelle  bien  des  apprêts  ? 

La  Comt.  Cette  charmante  fleur  v 
pour  vous  donner  le  plus  bel  émail 
qui  ait  encore  paru  dans  une  feule  efr 
pêce  } ne  vous  demande  que  d'être 
plantée  dans  de  la  terre  grafft  , avec 
un  peu  de  cendre  ou  du  bois  pourri  , 
& d*  être  préfervée  de  P humidité , & 
des  grands  froids  « 

' Le  Chev.  Madame  nous  avait  pro- 
mis  de  nous  entretenir  de  la  culture 
dé  P oeillet  e mais  elle  ne  nous  avait 
pas  promis  de  nous  en  faire  voir . En 
• voici  de  forte  beaux  « C’  efl  chofebien 
peu  commune , ce  me  femble , au  com- 
mencement de  mai . 

• Lit  Cornu  II  y a une  faconde  les. 

* ~ , gQU- 
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gioniere  Reale , c il  primo , oppure  La  Cui~ 
un*de’  primi,  ch’abbia  fatto  un  bel  TURA  Dfc 
quaderno  di  ranuncoli  femidoppj  » FI<)RI* 
Ma  cio , che  i dilettanti  correvano 
ad  ammirare  nel  1705.  e nel  1706. 
nel  fuo  giardino  del  borgo  di  San 
'Germano,  oggidi  appena  fi  cohi- 
porterebbe  in  un  quaderno  médio- 
cre, e del  fecondo  ordine:  tante 
fono  le  fcoperte  faste  mediante  la 
femenza  de’  femidoppj , che  n’  ha 
dato  campo  di  farne  icelta. 

Cav.  Per  colrivarli , richiedon  ef- 
fi  troppi  apparecchj  ? 

- Conte  f,  Cotefto  graziofo  fiore  , — , M 
per  fommmmrarvi  la  vaneta  piu  <jci 
belia , che  mai  fiafi  veduta  in  una  nuncolo  » 
fpezie  fola,  richiedç  puramente  d* 
effer  piantato  in  una  terra  graffa  , 
con  un  po’  di  cenere,  o di  legno 
fracido , e d’ elïer  guardato  dali’  u- 
mido,  e da’freddi  grandi. 

Cav . La  SignoraContefla  n’ave- 
va  promeffo  di  favellarci  délia 
cultura  del  garofano  ; ma  non 
già  di  moftrarcene . Eccone  quà  di  11  garofa- 
bellifîimi.  Quefta  mi  fembra  bene  110  * 
una  cofa  rara  , nel  principio  di 
maggio.-. 

Contef,  Si  polTono  governar  in  guifa, 
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I a Cor-  gouverner  qui  en  fait  éclore  tous  les 
Tu*E0ES  mots  de  l' année,  jufques  dans  la  fer- 
ïliurs,  re,  mème  eff  hyver . 

Le  Chev.  C’  ejî  donc  la  plus  par- 
faite de  toutes  les  fleurs , puifqtC  elle 
a les  plus  belles  couleurs,  la  taille 
la  plus  légère,  avec  cela  une  odeur 
aromatique  y & qu'on  peut  je  la  pro- 
curer en  tout  tems . Mais  il  y en  a 
de  bien  des  fortes . Quelles  font  celles 
dont  on  fait  le  plus  de  cas  ? 

Le  Pr.  Dans  Z5  oeillet  , comme 


_ ..  , dans  la  tulippe , on  veut  que  les 

cPun  bel  panaches  J oient  bien  oppofis  d la  cou - 
œillet,  leur  dominante , & nullement  brouil- 


lés ou  confondus  avec  elle.  , Mais  0* 
veut  de  plus  , que  les  panaches  s ’ 
étendent  fans  interruption  , depuis 
la  racine  des  feuilles  jttfqu'  à leur 
éxtremité  . Les  gros  panaches  , par 
quart  ou  par  moitié  de  feuilles , font 
plus  beaux  que  les  petites  pièces . La 
belle  largeur  d' un  œillet , efl  de  trois 
pouces  fur  neuf  ou  dix,  de  tour . Les 
plus  gros  en  ont  .quatorce  & quinze  . 
On  eflime  beaucoup  la  multitude 
des  feiiilles  : parce  qu'  elle  forme 
une  figure  plus  délicate.  Il  efl  beau- 
coup plus  beau  quand  il  pomme  en 
rsy  arrondi (fant  avec  grâce  en  forme 
: de 
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chc  ne  fpuntino  per  tutto  l’anno  L^  Cu^ 
per  fin  nella  confervau  «ziandio  «***••»  Wv 

di  verno.  v<-  • ^ 

Cav.  Quefto  durique  c il  più 
perfetto  di  tutti  i fiori  , poichè  i 
luoi  colori  fono  belliffinu,  la  fua 
figura  fvelta , oltre  al  fuo  odore  a- 
romatico:  fenza  che  puô  averfi  in 
ogni  ftagione  . Ma  ~ve  ne  fono-  di 
moite  fpezie  . Quali  mai  fono  le 
più  ftimate?  • - •’  : 

Pria.  Nel  garofàno  non  meno  |a 
cnenel  tulipano,li  richiede,  che  le  a;Nu?;bel 
lifte  fieno  di  color  contrappofto  al  garofano. 
principale,  e che  non  fteno  punto 
imbrogliate  , o confufe  con  lui'. 

Innokre  bifogna,  che  le  lifte  fi  ften- 
dano  fenza  interruiione,  dal  baffo 
delle  foglie  fin  alladoro  ftremitàV. 

* Le  lifte  grandi,  che  occupano  un 
quarto , o la  metà  delle  foglie , fono 
più  belle  delle  picciole  linee*  La 
conveniente  larghezza  d’ un  garofa- 
no è di  tre  once,  e ’l  perimetto  di, 
nove,  b dieci.  I più  grandi  n’han- 
no  quattordici , e quindici . Se  le. 
foglie  fono  copiofe,  egli  è ftimato  * 
molto  , poichè  fa  una  figura  piu  gen- 
tile.  Egli  è più  bello  , quanao  fi  va 
rotondando  leggiadramenteafoggia 
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Ia  Cul  de  houppe,  que  quand  il  ejl  plat.. 
lu re  des  Avec  trop  de  mouchetures , il»  ferait 
fleurs  ..  jjYQuiHè  . avec  trop  des  dentelles  , 
il  feroit  hérijfé . Quand  /’  extrémité 
des  feuilles  -,  au  lieu  d' être  propre - 
ment  arrondie , s'allonge  en  pointe y 
il  ejl  affreux.  C' ejl  le  pire  de  tous 
les  défauts., 

Quant  à la  maniéré  d*  élever  & d* 
habiller  l'  œillet  , perfontte  ne  1’  en*, 
tend  mieux  que  Madame . 

Marcotte.  La  Comt.  Les  œillets  fe  peuvent 
élever  de  graines , de  marcottes  & d’’ 
œilletons . La  graine  fert  à varier  les 
efpéces  . La  marcotte  & l'  œilleton, 
perpétuent  les  plus  belles.. 

On  marcotte  /’  œillet  au  mois  de* 
juillet , & non.  devant,  pour  n'  en*, 
dotnmager  ni  la  fleur  ni  le  piê . 

Le  Chev..  C*  ejl  une  opération  qui 
m' ejl  entièrement  inconnue 
; La  Comt..  Tout  conftjle  à cou*, 
cher  en  terre  un  rejetton  , dont  on 
laijfe  paroître  l'extrémité  au*dehors  , 
après  avoir  ébarbé  ou  racourci  le  bout 
des  feliilles , & avoir  donné  dans  le 
nœud  qu'on  veut  couder  & enfoncer- 
en  terre  , un  coup  de  ganif  qui  en 
pénétre  l' épaiffeur  jufqu'  à la  moitié . 
On.  arrête-  cette,  branche  en.  terre  • 
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di  fiocco  , che  quando  è piatto  . 
Se  fofîe  troppo  lcreziato  , egli  fa- 
rebbe  confulo  -y  fe  con  troppe 
frangie  , farebbe  grinzofo  . Allor- 
chè  l’  eftremità  delle  foglie,  inve- 
ce  d’efler  rotonda  , ella  è aguzza, 
egli  è déformé  . Quefto  è il  peg- 
giore  di  tutti  i diftetti . 

Intorno  al  modo  d’ allevare,  e 
d’affazzonare  il  garofano,  la  Con- 
te (Ta  lo  fa  meglio  di  chiccheffia  . 

Cotttef.  1 garofani  poiïbno  perpe- 
tuarfi  per  via  di  femi , di  propag- 
gini,  e di  rampolli.  Il  feme  ferve 
a variar  le  razze,  le  propaggini,  e 
i rampolli  a mantener  le  piu  belle.. 

Il  garofano  li  propagginanel  me- 
fe  di  luglio  , e non  prima,  per  non 
pregiudicar  nè  al  fior , nè  alla  pianta 

Cav..  Cotefta  è un’  operazione 
per  me  afFatto  nuova . 

Contef.  Ella  coniifte  nel  coricar 
in  terra  un  pollone , la  cui  ftremi- 
tà  fi  lafcia  lpuntar  fuori  , dopo  d* 
avéré  fvelte,  ovvero  accorciace  le 
foglie,  ed  aver  fatta,  conuntem- 
perino,.  nel  nocchio,  che  vuol  pie- 
garfi , e ficcarli  in  terra  ,,  un’intac- 
eatura,  che  vi  giunga  fin  alla  me- 
ta..  Quefto  ramo.  li  ferma  in  terrg. 

G-  6 rac5co-- 
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en  /’  affujettiffanf  avec  un  petit  cro - 
cbet  de  bois . Quand  elle  aura  repris 
racine  dans  /’  endroit  où  elle  ejt 
pliée,  ce  qui  ne  tardera  pas , on  la 
coupera  du  côté  de  la  mere  plante  , 
pour  la  févrer  de  la  nourriture  qu ’ 
elle  en  tire  . U ejl  terris  alors  qu?  elle 
s' entretienne  elle-même . 

Quand  les  piés  font  fi  hauts , qui * 
en  n’  en  peut  abbaijfer  les  remettons 
jufqu  en  terre  , alors  on  fait  paffer 
ta  marcotte  par  un  petit  entonnoir 
de  fer  blanc  , rempli  de  terreau 
fin , & qu  on  appuie  fur  une  four- 
chette de  bois  . Lorfque  la  branche 
a pouffé  quelques  petites  racines  dans 
P entonnoir  , on  la  coupe  au-deffous 
pour  l'emporter. 

Le  Pr.  On  peut  pouffer  les  mar- 
cottes en  mettant  les  pots  dans 
une  couche  médiocrement  chaude  Y 
& leur  donner  en  fuite  les  deux 
grands  mobiles  de  la  végétation  r 
le  grand  foleil  & l arrofement  fré- 
quent . 

La  Comt.  Vous  aveg^  paru  furpris 
de  voir  de  grands  oeillets  de  fi  bonne- 
heure  . La  maniéré  de  les  marcotter 
produit  cet  effet  .Il  y a un  profit  certain 
à marcotter  en  differens  tems , depuis 
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raccomandadolo  a un  oncinet-  La  Cm-  ^ 
to  di  legno  . Quando  egli  > la-  tura  nfc* 
rà  abbarbicato  nel  fito,  dov’è  pie-  FI0Wi  " 
gato , il  che  prefto  addivverrà,  ft. 
tronca  dalla  parte  délia  pianra  r 
per  levargli  1*  alimento  , ch’  effo 
ne  attrae . Egli  allora  puô  mantes 
nerfi  da  per  le. 

Quando  gli  fteli  fono  tanto 
alti , che  non  v’ è cafo  di  piegar  , 
i rampolli  lin  a terra,  allora  fi  fa 
pafTar  la  propaggine  per  un  im- 
buto  di  latta  , pieno  di  buon  le- 
tame  , e pofato  fur  una  forcina 
di  legno  . Tofto  che  il  ramo  s’ 4 
lin  poco  abbarbicato  nelPimbuto, 
fi  tronca  al  di  fotto,  per  metter- 
lo  altrove. 

Pfio . Perché  le  propaggrni  cre- 
l'cano,  fi  pu6  mettere  i telli  nei , 
lettame  caldo  medioeremente  T 
appreftando  pofcia  loro  i due-; 
principj  délia  vegetazione,  cioè  il 
buon  foie  , ed  il  frequente  innaf* 
fiamento.  • 

Contef.  Voî  flupifte  nel  vedere* 
cosi  per  tempo  de’  bei  garofani . Ci6i 
dériva  dalla  maniera  di  propagginar- 
li . Si  ricava  del  vantaggio  ncuroy 
propagginandoli  in  varj  tempi  dat 
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JE*  Cul- juillet  jufqu  à la  fin  de  feptembre  „ 
t‘i>rs  des  11  ejl  vrai  qu  il  fe  trouve  des  efpéces 
eleuks  » donnfffit  naturellement  plâtôt , & 
d autres  plûtard . On  ne  manque  pas 
d ’ en  avoir  bon  nombre , tant  des  unes 
que  des  autres . Mais  la  voie  la  plus 
fûre  pour  rendre  la  moiffon  de  vos  œil- 
lets prefqu'aujfi  longue  que  /’  année  , 
ejl  d' avoir  des  marcottes  des  trois  mois 
d été.  Selon  qu'  elles  feront  faites  , 
ou  plâtôt  ou  plûtard,  elles  fleuriront, 
les  .unes  dès  le  printems } les  autres 
en  été  ; & les  troifièmes  en  autonne 
feulement  . Celles  dont  on  aura  re- 
tranché les  premiers  montant  , don- 
neront des  fleurs  dans  le  cœur  de  l" 


Oeille- 
tons . 


hyver  .. 

Une  autre  maniéré  de  multiplier 
les  œillets  , & d1  en  avoir  promte- 
ment  de  beaux  , ejl  de  détacher  les 


œilletons  du  pie  des  efpéces  dont- 
an  ejl  content ..  Ces  rejetions  en  con- 


tiennent fouvent  d ' autres  fubalter- 
nes  On  fortifie  la  mere  en  la  dé- 
chargeant de  cette  nombreufe  famil- 
le . Le  principal  œillet  ne  parta- 
geant plus  la  fève  avec  tant  de 
collatéraux , acquiert  plus  de  vigueur 
&-  d ’ agrément . Les  œilletons  de  leur 
(tâté-  fe  fortifieront  plus  vite  , &' 

dojine- 


Digitized  by  Google 


Zo  Spcttacolo  délia  Natura ..  159' 

luglio  infino  alla  fine  di  fet- La.  Cut- 
tembre  . Egli  è vero  , che  fi  TURA 
ritrovano  delle  fpezie,  le  quali  na-FI0RI’'  - 
turalmente  fiorifcono  più  pre- 
fto r e deir  altre  più  tardi  «.  Ma 
la  ftrada  più.  ficura  per  aver 
de’  garofani  quafi  per  tutto-  l’an* 
no  , è quella  di  propagginarli  ne’ 
tre  mefi  délia  ftate  ..  Effi  fiori- 
ranno  quai  prima , e quai  poi , fé- 
cond© il  tempo  , che  fi  faranno- 
propagginati  : alcuni  di  primave- 
ra  , altri  di  fiate  , e tal  uni  fol- 
tanto  d’ autunno  . Quelîi,  a’  qua- 
li fi  faranno  troncati  i primi  fte- 
li  , fioriranno  nel.  cuor  del.  ver- 
no^  . - 

Il  terzo  modo  di'  moltiplicar  i Rnmp0i^ 
garofani  , e d’  averne  prefto  de’  ii.. 
belli  -,  fi  è.  di  fvellere.  i ram- 
polli  , dalle  piante  più  belle  .. 

Quefti  per  lo  più  ne  hanno  de 
fubalterni  . S’  invigorifce  la  ma- 
dré , fcaricandola  d”  una  figliuo- 
fanza  cosi  numerofa  ..  La  pian- 
ta  mae.ftra  ,,  che  non  deve  più 
diftribuir  il  fucchio  a tanti  colla- 
terali  , diventa  più  vigorofa  , e 
più  bella  . 1 rampolli  dal  canto, 

Loro  crefceranno  più  prefto  , e: 

pro^ 
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Ia  Cul-' donneront  bien-tôt  des  fleurs  de  la 

FiiiaRs^  m^me  beauté . 

Mais  en  féparant  les  rejet  ton  s de 

la  tige  principale  , chacun  avec  un 
petit  brin  de  racine  , il  ejl  dange- 
reux d'y  faire  des  bleffures  capables: 
de  tuer  la  mere  & les  enfans  . Il 
y a h toute  chofe  un  art  & une  dex- 
térité qui  ejl  le  fruit  de  la  pratique , 
& que  la  feule  comoijfance  des  réglés 
ne  donnera  jamais . 


'Tfevv  im 
prove- 
nants , 

&G. 

tom.  II. 


Le  Pr.  Quelques  curieux  ont  ef- 
faié  de  multiplier  l' oeillet  par  la greffe 
en  fente , & affurent  y avoir  réujft . 
Nous  pourrons  l'un  de  ces  jours  ex- 
pliquer à M.  le  Chevalier  , ce  que 
c ejl  que  cette  greffe , 

La  Comt.  Si  la  pratique  en  étoit 
fûre  & éprouvée  pour  l' œillet , rien 
ne  fer  oit  plus  commode.  Sur  tinpié 
vigoureux  d'  œillets  fort  communs  , 
on  pourroit  fe  donner  promtement 
des  œillets  de  la  plus  belle  efpé- 
ce  : on  pourroit  faire  mieux  , on 
aurait  fur  le  même  pié  , fi  l'  on 
vouloit  , trois  & quatre  fortes  d' 
œillets  tout  à la  fois  . On  formeroit 
ainfi  fur  le  même  vafe  un  bouquet 
naturel  des  plus  grands  & des  plus 
agréablement  variés . J'en  ferai  l' effai-  : 

le 
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produranno  in  brève  de’fiori  délia 
fteiïa  quali tà . 

Separando  per&  i rarapolli  dallo 
ftelo  maeftro , ciafcUno  con  un  po’ 
di  barbicella  , v’  è pericolo  , che 
non  vi  fi  facciano  deîle  piaghe  mor- 
tali  per  la  madré,  e pe’  figliuoli 
In  ogni  cofa  v’è  un’ arte,  eunade- 
ftrezza,  che  nafee  lo'o  dalla  prati- 
ca,  e che  mai  non  s'acquitta  colla 
femplice  cognizione  delle  regole. 

Prio.  Alcuni  dilettanti  tentaro- 
no  di  moltiplicar  il  garofano  per  via 
dell’innefto  a feflo,  e n’ accertano 
del  buon  efito.  Fra  pochi  giorni 
fpiegheremo  al  Sig.  Cavalière,  che 
cola  fia  quelVinnefto . 

- Contef.  Se  quefto  metodo  fofTe 
certo  , e fperimentato  nel  garo- 
fano , egli  farebbe  .agiatifîimo  . 
Sur  una  pianta  vigorofa  di  garo- 
fano  ordinarifîimo,  fi  potrebbero 
far  .nalcere  toftamente  de’  garo- 
fani  belliffimi  .*  e fur  una  iteiTa 
pianta,  le  ne  potrebbero  far  fiori- 
re  di  tre  , o quattro  razze  in 
una  volta  . Cosi  fullo  ftelfo  va- 
fo  verrebbe  a formarfi  un  maz- 
•zetto  naturale  grandiffimo  , e 
belliflûnio  . Io  ne  farô  la  prova  : 


. i 

La  C'jt-. 

TURA  DE* 
FIQKl 


T^evv  im- 
frove - 
ments,&'e0 
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La  Ctrl,  le  ri f que  n ejl  pas  grand : mais  je 

ture  dbs  crains  fort  que  ce  ne  foit  une  belle 
fleurs  ^ & yien  je 

Le  Cher.  L'  œillet  demande  t-ii 
une  compofttion  de  terre  qui  lui  foit 
particulière  ? 

Le  Pr.  V œillet  réujfit  par  mer- 
veille en  Flandres  , ou  la  terre  ejl 
limoneufe , grajfe  & humide  . Il  fe 
déplaît  au  coyitraire  en  Provence  , 
& le  long  de  nos  côtes  méridiona- 
les , ou  le  climat  ejl  brûlant  , & 
la  terre  extrêmement  légère  .On  peut 
juger  par-là  qu  il  lui  faut  une  ter- 
re de  marais  , une  terre  noire  & 
pleine  de  fubjlance  , avec  un  peu 
de  terreau  de  vache  & autant  de 
cheval , pour  corriger  l'un  par  P au- 
tre , & empêcher  que  la  terre  ne 
foit  trop  liée . 

La  Comt.  Aux  approches  de  P 
hyver  on  le  fauve  dans  la  ferre  , 
ou  il  ne  demeure  qu'  à regrét  . On 
peut  P aérer  (y  P arrofer  quand  le 
tems  ejl  doux  ; & dès  le  retour  du 
carême  fuivant , on  lui  rendra  Pair 
qu'  on  voit  qu'  il  redemande , en  lui 
en  épargnant  avec  foin  toutes  les 
injures . 

' Quand  P œillet  qu'  on  dejline  au 

thé  a- 
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di  g'ià  non  s’arrifchia  molto.*  pur 
temo,  che  quefta  non  fia  una  fa- 
vola  fenza  piii . 

Cav.  Il  garofano,  richicde  egli 
una  com 
lare  > 

Prio.  Egli  riefce  mirabilmente 
in  Fiandra,  dove  la  terra  è limo- 
fa,  graflfa,  e umida.  AU’ incontro 
non  alligna  molto  in  Provenza  , 
e lungo  i noftri  Paefi  meridio- 
nali  , dove  il  clima  è troppo 
caldo  , e la  terra  leggierifïlma  . 
Qiieilo  è un-  indizio  , ch’ egli  vuol 
una  terra  paludofa  , nera  , e fo- 
ftanziola , con  un  po’  di  ilerco  di 
vacca  , e altrettanto  di  cavallo  , 
per  corregere  1*  un  colP  altro  , e 
far  si,  che  la  terra  non  fia  troppo 
fitta. 

Cantef.  Appreffandofi  il  verno  , 
fi.  chiude  nella  conferva  , dove  fi 
trattiene  mal  volontieri  ; ne’  tem- 
pi  miti  , fi  puô  efporfe  ail’  aria  , 
e innaffiare  ,*  e al  ritorno  délia 
quarefima  gli  fi  reftituirà  Paria  , 
che  gli  è neceffaria,  guardandolo 
con  [diligenza  da  ogni  di  lei  intem- 
périe . 

Quando  il  garofano  deflinato  pel 

tea~ 


pohzione,  di  terra  partico- 
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La  Cor.  théâtre  eji  prêt  à paraître  , comme 
ture  des  H n'  y monte  que  pour  plaire  , on 
leurs.  ne  rnanqUe  pas  pyendre  foin  de 
Arrange*  fa  parure  y & de  prévenir  les  dé- 
!?cnt„dc  Jordres  qui  y furviennent  quelque - 
Œ1  fois . Il  ejl  fu  'jet  à crever  le  calice 
qui  enveloppe  fes  feuilles , & à les 
jetter  de  côté  . On  peut  avec  una 
éguille  faire  quelques  incifions  éga- 
les de  part  & d autre  afin  que  fa 
fraise  s'  ouvre  & s'  abbaijfe  ronde- 
ment . On  la  peut  foûtenir  à P aide 
d un  petit  cercle  de  carton  , on  d1 
une  ligature  de  fil , ou,  avec  un  an- 
neau , foit  d écorce  de  faule , fait  de 
robe  de  fève  ; qd  on  place  vers  le 
tiers  du  dard , & qui  défi  pas ap- 
perçà  , cet  anneau  étant  de  même 
couleur.  V œillet  demande  alors  d? 
être  arrofé  tous  les  jours. 

Voilà  les  cinq  genres  de  fleurs 
dont  les  curieux  font  leur  grand 
amufement . Mais  on  ne  néglige  pas 
les  autres , & on  en  fait  élever  un 
nombre  proportionné  au  terrein  qti 
on  poffede  . Les  feules  hépatiques  , 
par  le  mélange  qu'  on  fait  de  P ef- 
péce  bleue  avec  la  rouge  & la  blan- 
che , fujfifent  pour  embellir  durant  un 
mois  entier  le  tour  d'  un  parterre 
■ \ ou 
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teatro  , è vicino  a sbucciare,  fic- 
com’  egli  non  ha  altro  fine  , che 
quello  di  dilettare  , cosi  bifogna 
proccurare  di  afFazzonarlo  , e di 
prevenire  i difordini,  che  vi  fuc- 
cedono  qualche  volta  . Il  calice  , 
che  contiene  le  lue  foglie  , è folito 
a romperfi  , e a fparpagliarle  da* 
lati  . Si  puô  con  uno  l’pillo  ta- 
gliuzzarlo  ugualmente,  acciô  che 
la  fua  boccia  s’  apra  , e s’  abbaf- 
fi  ritondamente.  Ella  puô  foftener- 
fi  con  un  cerchietto  di  cartone  , 
o con  una  legatura  di  filo,  o con 
un  anello  di  corteccia  di  lalcio,  o 
di  baccello  polio  verfo  il  terzo  del 
calice,  e che  non  fi  difcerne  per 
elïere  amendue  dello  ItelTo  colore. 
Allora  il  garofano  deve  innaffiarfi 
ogni  di. 

Quelle  fono  le  cinque  razze 
de*  fiori  più  amate  da’  dilettanti  4 
Pure  non  fi  trafcurano  1’  akre  , 
e fe  ne  alleva  ifn  numéro  pro- 
porzionato  al  terreno.,  che  fi 
pofifede  . Gli  epatici  foli , median- 
te  il  mefcuglio,  che  fe  ne  fa  de* 
lurchinijco’rofîi , eco’bianchi,  ba- 
ftano  ad  abbellire  per  un  mcfe 
intero  i contorni  d’ un  giardino  , 

o d’ un 


La  Cut» 

TOKA  DE* 

Fiohi  . 

DifpGfî- 
zionc  del 
gaiofano. 
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J k Cul-  ou  d'une  cour  , auffltôt  que  les  né- 
tukedes  ges  de  février  font  fondues  . On  y 
fleuks.  peut  joinqre  les  primevères  qui  vien- 
nent dans  nos  prés , & que  la  cul- 
ture diverftfie  <&  embellit  beaucoup . 
• Les  narciffes. , les  violettes  doubles , 

les  jacintes  doubles  , les  jonquilles 
doubles  & J impies  : les  cyclamens  , 
tant  les  blancs  que  les  rouges  , les 
marguerites  mêmes , étant  bien  choi- 
fies  ; toutes  ces  fleurs  produijent  de 
beaux  effets , foit  qu'on  les  loge  fé- 
parément  & par  famille  , [oit  qu 
on  les  mélange  fur  les  mimes  plan- 
ches pour  en  former  une  agréable 
bigarure  . Il  ti'  y a qu'  une  voix 
pour  les  juliennes , que  j' appellerais 
.volontiers  le  beaume  de  nos  jardins , 
{&  qu'on  multiplie  avec  une  facilité 
extrême. 

' Le  Chev.  J' en  ignore  la  méthode . 

La  Comt.  Quand  les  beaux  bouquets 
Julienne.  la  julienne  foutpaffês  f on  coupe  & 

on  racourcit  les  tiges. & les  branches  qui 
foâtiennent  ces  bouquets . On  les  repi- 
que en  terre  fans  autre  apprêt , toutes 
' ces  branches  vous  donneront  autant  de 
- nouveaux piés,  pourvu  que  vous  les  te- 
nie^dans  une  terre grajfe , renouvellée 
tf  année  en  année  , & oh  le  fumier 
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o d’ un  cortile , tofto  che  fi  fono  li-  La  Cut- 
quefatte  le  nevi  di  Febbra'jo.  Vift 
poftono  aggiugnere  le  primavere  , 
che  fpuntano  ne’  noftri  prati , e che 
fi  variano , e s’ abbellilcono  molto  a 
forza  di  coltivarle  . 1 narcifi , le  vio- 
le doppie  , i giacinti  doppj , le  giun- 
chiglie  doppie  , e fcempie,  i pani 
porcini  si  bianchi , .corne  rofli , le 
ftelfe  margherite  ( parlo  delle  i’cel- 
te  ) tutti  cotefti  hori  fanno  una 
buona  comparfa,  fia  che  fi  metta- 
no  feparati  i’econdo  le  razze , oppur 
fa , che  fi  mefcolino  nello  fleflb  qua- 
derno , perché  ne  rii’alti  un’  aggrade- 
vole  varietà.  Tutti  s’accordano  in 
favore  delle  giuliane  , cui  volentie- 
ri  chiamerei  il  balfamo  de’  noftri 
giardini , e che  fi  moltiplicano  con 
lomma  facilità. 

Cav.  Non  fo , corne  cio  fi  faccia  . 

Contef.  Finiti  , che  fieno  i 
mazzetti  delle  giuliane  le  fi  tron-  üa»a 
cano  , e accorciano  gli  fteli  , 
che  le  foftengono  . Si  piantano 
di  nuovo  fenz’altro  apparecchio  , 
tutti  cotefti  rami  vi  produranno 
altrettante  piante,  purcnè  fi  tenga- 
no  in  una  terra 
ogni  anno 


La  gin- 


grafta  nnnovata 
in  cui  non  v’  entri  fterco 
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La  Cul-  de  cheval  n'  entre  point . Sans  cet 
tore  des  entretien  elle  dégénèrent promtement , 
fleurs'.  COyyjyne  il  arrivé  toùjours  à Paris 
oh  cette  fleur  «’  ejl  prefque  jamais 
dans  fa  beauté. 

■ Le  Chev.  Les  giroflées , ce  me 
femble  y méritent  encore  plus  de  foin  , 
parce  qu'on  en  jouit  plus  long-tems . 
La  jaune  double  , avec  une  odeur 
exquife , a tout  P éclat  de  P or.  La 
blanche  , la  rouge  , la  violette  , la 

csnachc^  fanéçbée  forment  des  têtes  magnifi- 
■ -ques  , & répandant  une  odeur  fort 

agréable. 

v La  Cotnt . fe  ne  blàtrie  pas  la  cu- 
riojtté  de  ceux  qui  cultivent  les  plan- 
tes étrangères . Mais  le  Pérou  ni  les 
Indes  ne  nous  envoient  rien  qui  l em- 
porte fur  une  belle  giroflée  : je  crois 
qu'elle  fer  oit  un  objet  d' admiration 
& (P  envie  pour  les  Indiens . 

LePr.  Nous  n'  avons  rien  dit  des 
pavots , ni  des  coquelicots  doubles  * 
Ces  fleurs  ne  fe  multiplient  que  par 
leurs  graines  qui  donnent  tous  les  ans 
de  quoi  contenter,  le  goât  le  plus  avi- 
de de  nouveauté .- 

La  Comt.  Je  ne  fai  s' il  faut  les 
appeller  le  modèle  , ou  la  défefpoir 
des  brodeurs  & des  peintres  l*  ’ : • 
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di  cavallo  . Senza  quefta  diligen-  La  Cut- 
za,  elfe  in  breve  tempo  traligna-  tura  de 
no,  ficcome  accadefemprc  aParigi,  F10RI* 
dove  quefto  fiore  non  è quafi  mai 
compiuto. 

Cav.  Parmi  , che  le  viole  me-  La  vio,a 
ritino  maggior  culrura,  poichè  fegiaiia. 
ne  gode  più  lungamente  . I.a 
gialla  doppia  , oltre  al  iuo  odore 
'ibaviflfimo  , rifplende  ficcome  P 
oro  . La  bianca,  la  îoffa,  la  pao- 
nazza  , la  liftata  formano  de’  bei 

cefti  , e fpargono  un  gratiffimo  La  ViüU 

1 1 ilia  ta 

odore . 

Contef.  Io  per  me  non  biafimola 
curiofità  dicoloro,  che  coltivano  le 
piante  ftraniere  . Dirô  bene , che  non 
ci  viene  nè  dal Péril,  nè  dall’Indie 
cofa  , che  fuperi  una  bella  viola  ; io 
credo, che  gl’Indiam,  vedendola, ne  flu- 
pirebbero,e  n’avrebbono  dell’jnvidia. 

Prio.  Non  abbiamo  detto  nulla 
de’  papaveri , nè  de’  rheas . Quefh  li 
moltiplicano  iolo  colle  l'emenze , 
le  quali  ogni  anno  fomminiftrano 
fufficiente  materia  , onde  appaga- 
re  i genj  piii  avidi  di  novità. 

Conief.  Non  io,  s’iodebba  chia- 
marli  il  modello,  oppur  ladifpera- 
xione  de’ricamatori , e de’  pittori. 

T om . III.  H Cav. 


oogle 
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Cul-  Le  Chev.  Il  y a une  fleur  qui  me 
dis  paraît  jetter  encore  plus  ci1  éclat  que 
JKS*  toutes  les  précédentes  , & embellir 
mieux  un  grand  jardin  . C’  efi  le  lis . 

Le  Pr.  La  fagejfe  elle-même  en  a 
fait  /’  éloge , & en  a préféré  la  paru- 
re à la  pourpre  & à toute  la  gloire 
du  plus  magnifique  des  rois . 

Le  Chev.  Voyeg-vous  , je  vous 
prie  quelque  rapport  entre  ces  fleurs  & 
les  lis  qui  font  dans  les  armes  de  France ? 

Le  Pr.  Le  haut  d'une  feuille  de 
cette  fleur  j vée  de  face , & les  deux 
* feuilles  voifines , vâes  de  profil  fiern- 
blent  avoir  un  rapport  foi ble  avec  le 
haut  de  la  fleur  de  lis . Mais  ce  rap- 
port ne  fiufflt  pas  fans  le  fecours  d'  une 
conjeElure  hijloriquél  £JJUJ 

La  Comt.  En  quittant  le  jardin 
nous  pouvons  perdre  de  vâe  la  na- 
ture . Pour  quoi  a-t-on  donné  le  nom 
des  lis  a une  figure  qui  y rejfemble 
fi  peu? 

Le  Pr.  Il  y a beaucoup  d*  appa- 
rence que  les  fleurs  de  lis  ne  font  ori- 
ginairement que  ces  trois  petites  feuil- 
les , ou  cette  efipèce  de  fleuron  dottt 
on  paroit  ajfe^  ordinairement  les  cour- 
'ronnes  des  princes,  qu’on  trouve 
fiouvent  à /’  extrémité  de  leur  fiôep- 
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Cav . Havvi  un  fiore  , il  quale  La  Cur. 
mi  par  più  bello  de’ mentovati , e turauh 
che  adorna  meglio  un  vafto  giardi- 
no.  Quefto  è’i  giglio. 

Prio.  La  Sapienza  medefima  ne  ha 
fatto  l’ elogio  : e ha  preferiti  i di  lui 
ornamenti  alla  porpora,  e a tutta 
la  gloria  del  Re  piu  grande. 

Cav.  Guardate,  di  grazia,  che 
relazione  v1  ha  tra  coteili  fiori , ei 
giglj,  che  fono  nell7  armi  di  Francia . 

Pno.  I.a  cima  d’ una  foglia  di  que- 
fto  Fore  veduta  di  prolpetto,  e 1’ 
altre  due  vicine  mirate  di  proffilo, 
hanno  qualche  fomiglianza  colla  ci- 
ma del  giglio  i quefta  pero  non 
bafta  , lenza  1’  ajuto  d’ una  con- 
ghiettura  ftorica . 

Contef.  Giacchè  lafciamo  ilgiar- 
dino,  poffiamo  eziandio  abbandonar 
la  natura , Perché  mai  dar  il  nome 
. di  g'glio  a una  figura , che  n'  ha 
pocnilïima  fomiglianza? 

Prio.  E’  probabile  , che  i fior- 
dalifi  neila  lor  origine  folïero  pu- 
ramente  quelle  tre  fogliucce  , o 
quella  fpezie  di  fioretto  , con  cui 
comunemente  s’  ornavano  le  co- 
rone  de’  Principi , e che  fi  vede  fo- 
vente  fulla  {Iremità  del  loro  fcet- 

H 2 tro 
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X*t  Cvi-ltredans  Ues-'étditumBnsi  iden  la: { fécondai 
TuiwE  tÆSi UosTtsii.  LàififiFlJi  fttrwomi) 
fLEua*c  - 1 fjfôife  jyfafç  ÿïgjvrwîht  ! dans,  rdo  ri&&q 
frècleyfc  hà  fécondé,  éroifitde^  i foi  diftMm 
WytvjLes  g^r^omme  ^êtoitV  ujage  alors  pgr j 

Monuntens  rtM  blftfm  parUVulieri  y lllprfi.pÛMÏÏ, 

de^lu»Mo*. 
rucrthfc  i/u\ 
ïritncpifè  ■ 
de  i>.  üer- 

mtrdudtitilf  _ 

Mcnifa.»*  ce  prince  èn  ictluiide  Lis , il  ejl  tout; 
t0 "fai™'  nati*r^ croire < que  >c,és  fleuron f< prin 
l'  ’ rent  par, en , mokn i ,le itiomt défiewsflp 

lis . ni  l h Ofnoii  li  ob’iq  oasid 


arnioi/iéS  JCO/ fleuron  ^ > auqpelMi4ÿaô&*\ 
pourf apport  la.  répétition  de  la  même, 
figure  ren-pétitl'  & comme  le:  peuplé; 
abrègèoii:4e  nom  de  Louis  que  portait 


lAr a £ U LES 

* t ■ 


Digitized  by  Googl 


Lo  Spetfacàlodeila^atiura;. i 173 

tro1  neUe^'  m émorie  ; de  lia féconda*  tUn :Qjï*  1 
ftirped^’ riôftriiiRè.  Luigis  VIL  fo?  *«•* 

pfànnomacohl  ^iovaoe,  ^c^andè*,*10**^  u 
nei  X IL  fecolo  aU a fecondâ  crocia-A 
ta*y’,  fi  * di&infis^  fecondo  •&  A. 

d%lforâ>’/’’coh  una^ivifasp^rtii^oJba*  deUh 

Egli  prefé  per  iafegna':- qoefto  \ £kOrJ*Mm* r->h 
rétro,  à tuhw?  aggfunft  \y^\ê\efy&scl}ia 
deglr  altri  piccioli  „ E.  ficcome v 
pôpoio  accorciavavii  nome\di\&$«*^  Monfufam  -, 
efo’  éraril  vero  di  s quefto  Principe  %ïT  »**$*&<. 
in  quelio  di  Lis  jCosi  è credibile 
efiecin-  tai-modo  «juefti  fi ©recti  abr< 
biano  prefo  il  nome  di  Lis,  ,v\ 


ZAS 


H 3 GLI 


Digitized  by  Google 


ï 1 

*74 


les:  accompagne  mens 


<®U  ''PARTERRE'.! 

s&\  i4p\X/7\l&\l0\'o&m!?W£ric'- 


QUATRIEME  ,È  NT  R-ETÏE  N. 

LE  COMTE,  TT^OD  JT 
LE  CHE  V ALÎÉR^V  * O J* 


Le  Comt.  f~\U*  'voùlàçvo m faire  , 
■ MonfUu^Jde  cet 

bouts  (P  ardài /<?  que  je  teus  vois  ar- 
ranger  vrêâ&-  faut  dt app'Hcatioù^  u.. 

, cLèr::Chev.  Voye^  ce  que  défi  y 
Monfteur , aien^la  bonté1  de  lire . 

■ Le  jQôBflL  Frifilàtrt^  fitcéeyMar~ 
tapjMs, digitales  ... . .f  entends , •voilà 
une  lifte  dè  fieurTT  ■ » T ■ > n -•  : 

Le  Chev.  On  n? en  nomme  tous  les 


jours  ici  que  je  ne  connoifjois  pas,  & 
f en'  retrouve  pdufieurs  que  je  con * 
nois  dé  vâé  ’y  fans  en  J. 'avoir  les 
noms.  Je  leur  a*  fait  à toutes  leur 
étiquette  que  je  pique  au  pié  de  la 
plante  : en  me  promenant  feul  , je 
les  appelle  toutes  par  leumom  a me~ 
Jure  qu'elles  fe  préfentent . St  lamé? 

•^■SV  '%  .'H'  moire 


-*■  ? 
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IL  CONTE . j T K O j J l 

IL  CAVALIERE.  F :HD  ‘ï  i 

* . -1 

Çokti  f^We  cafa.'^L.^iÿjâf 
■rv.  '.-V y.  te.  dir  far  / o Signo- 
re,  di  ^cotefti  ^peajçr^dit,  lav*gna  * 
cui  difpDnctè  con  (tènt’  atténuons  i 
, Ov.  SUv#e~vQ$i^  dj.  frpçrjo , 
abbiate  la  bontà  4i  leggere,{.f ,»*/.. 
, Co»^  FritiUâtiaV  Mar- 

tagoniy  Scfemi  • »•  * •>,**>-<  » 

queft’è  un  catalogpdi  fiori.-.-j  y,* 
Cav.vïo  ne  fento  Qgni  jgiprno 
ji  nominar  di  quelli*  cfie  non  co- 
nofceva  punto , e ne  vcdo  molfi, 
che  ho  veduti  pib  hâte  , fcnza  ia? 
perne  i nomi . Ho  farta  a tutti  la  lu* 
ifcrizione  per  appiccarlaal  piè  délia 
pianta  : quando  paffeggio  folo , li 
chiamo  tutti  pel  loro  nome,  iecondo 
che  mi  fi  parano  davanti  % Se  mi 
Il  4 manca 
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Les  ’Ac»  moire  me  manque , /e  n'aurai  qu'à 
compagn.-  ,•  & /apprendrai  'à  les  diflingut r| 
Dur  rv  'par  le  /impie  feuillage . 

Le  Comt.  Fo«j  donc  faire 

un  livre  de  tout  mon  jardin  : car  je 
vois- que  cette  précaution  ne  fera  pas 
moins  néce  [faire  pour,  une  multitude 
«* autres  plantes  qui  en  font  P orne/ 
ment . Je  veux  vous  aider  à les  con-\ 
naître . Le.  parterre  ne  fait  pass feui 
un  jardin  ; il  4 befoin  de  bien  dés  ac • 
compagnemens  j tels  que  font  les  ar~, 
bfijfeàkx , les  allées  j]  lesuberàeattx  , 
les  pallijfades  & les  bofquçts .:  \c}4  ; * 
Je  premier  accompagnement  du  par- 
terré,  font  lès  grands  ar  b ri  (féaux  à 
fieu rs/>  auxquels  /pn  . joint  différentes 
; fortes  frarhifles  Ûpde  plantes  étran- 
c gérèSri  Comme  h'.  nombre  des  arbrtf- 
f eaux  à fieursyri  efl  pas  grand  , on 

Grandes  ^ fltPP^e  par  > le  moi  en  des  grandes 
plantes  plantes  annuelles. 
annuelles  Le  Chev.  Par  plantes  annuelles  % 
Monfieur  entend  apparemment  celles 
dont  la  tige  meurt  au  bout  d'un  an 
ou  peu  après . . j • ,, 

Le  Comt.  CP  ejl  cela  même  „ On 
fait  choix  de  celles  qui  forment  de  , 
belles  pyramides \ ou  qui  ont  un 
grand  feuillage  couronné  de  riches 
7 bou* 
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manca  la  memoria  » bafta,  ch’ip 
legga  ,'  e-  cosi  imparerôa  conolcef- 
li  , foltanto  ch’:  10  ne  yegga  le.nmo'l  ■:'* 
foglie  . 

Cottt.  Voi  dunque  farète  un  li- 
bro  intero  del  mio  giardino  ?;  poi- 
chè  vi  converrà  ufare  la  fteffa  di- 
ligenza  per  moite  altré  piante,che 
l’ad ornano.  Io  v’ajutcrè  aconol’cef- 
le . Il  piano  folo  de’fiori  non  forma 
mica  un  Giardino  : v’  abbifognano 
molti  accefîbrj,'  tali  fono  gliarbo- 
fcelli,  i vialf,  i pergolati,  i filari, 
e i bofchétti à?'3  P:  lV; 


• Il  primo  âcççfïbfio  del  piano  4o- 
no  gli  arbbfeelli  da  fipri , a cui  $v 
a^giungdno -varie  forte  d’ arbufti , 
di  piénte  fôraftiere  Siccome  glf'  Plante . 
arbofceili  da  hdri  non  fonb^  mof>  1»rancI‘. 
tô  numerofi  , - cos\  ^vi  fi  fupplifce  anîma  1 
delîe  ■ piante  grandi  an-* 


per  via 
nuali . 


Ht  »") 


* Cav.  Mi  figuro,  che  pér ->  pian,  e-1 

te  annuali  intendiace  di  quelle , il 
cui  ftelo  fnuore4  in  capo  a un  an- 
no,  o poco  pii».  /'v;».  nvc 

Co»f.- • Appunto  J ella  è cosi . Si 
fçelgono  quelle  *'■  che  formano 
delle  belle n:  pif amidi , o che  fono 
molto  -fronzute  , e^abbondanti 

■ h 5 ? a» 
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bouquets  . Far-là  elles  fe  trouvent 
propres  à couvrir  un  large  vafe , & 
à orner  de  grandes1  places . T elles  font 
les  juliennes , les  giroflées  , les  lis , 
les  pyramidales , /ex  œillets  et  Inde  y 
les  amarantes , les  géramons , les  tri- 
col  or  s , les  fé dons,  & bien  dé  autres 
que  vous  connoijfe?  fuffifamment . Les 
Belvédères  , quoique  fans  fleurs , mi- 
dent au ffi  le  même  fervice. 

Les  arbrtjfèaux  à fleurs  , font  le 
lilac  commun , le  lilac  de  Perfe , /r 
grenadier , l*  oranger,  le  citronier , les 
jafmins , /ex  rofiers , plufieurs  for- 
tes de  lauriers . 

Le  Chev.  Je  vois  une  infinité  dy 
honnêtes  gens  fe  contenter , pour  tout 
parterre , de  quelques  platebandes  qn 
ils  garnirent  de  ces  arbri [féaux . 

Le  Comr.  Ces  magnifiques  plan- 
tes embellijfent  encore  mieux  ua  jar- 
din que  la  pl/ipart  de  celles  qui  font 
/’  objet  de  la  cwftbfitê  des  fleutifles  . 
Celles-ci  font  dejlinées  à être  vues 
de  près.  Jhtjfi  la  nature  les  a-t-elle 
peintes  en  miniature  . Elle  a tra- 
vaillé les  autres  à plus  grands  traits  ^ 
ou  d'une  façon  plus  fimple  . Elle 
en  a beaucoup  multiplié  le  nombre 
fur  un  même  pié,  & ne  leur  a com- 
mit- 
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di  ciocche . Cosi  elïè  Ion  acconcie  ^LT  ^c“ 
a coprir  un  gran  valo,  e a riem-  DELGiar. 
picre  un  buon  tratto  di  terra.  Ta-  dino  . 
li  fono  le  giuliane , le  viole , i gi- 
glj , le  campanelle  , i garofani  d’ 

India,  gliamaranti,  i geranj  , i 
tricolori,  le  femprevive  , e mok’ 
altri,  a voi  noti  abbaftanza.  Lo 
IteiTo  vantaggio  fi  ricava  da’  bel- 
vederi,  benchè  fieno  fenza  fiori. 

Gli  arbolcelli  da  fiori  fono  i ligu- 
ftri  noftrali,  i perfiani,  i melagra-  Arbofcel- 
ni,  i melarancj  , i Jimoni , i gel-  lldafioru 
fomini  , i rolaj  , c moite  fpezie 

d’ allori.  .rrsVtwsA 

Cav.  Olîervo  , che  moltififimi 
ger.tiluomini  fanno  confifier  il  lor 
giardino  in  alcune  fafce  guernite 
di  cotefti  arbofcelli . 

Cont.  Cotefte  piante  magnifi- 
ch  e adornano  afifai  nieglio  un  giar- 
dino , che  non  fanno  la  maggior 
parte  di  quelle , di  cui  i giardinie- 
ri  più  fi  dilettano . Quelle  fon  fatte 
per  vederle  da  vicino  : perciô  la  na» 
tura  le  ha  dipinte  più  gentilmente  . 

Laddove  halavorate  l’altre  più  alla 
grofifa,  o piùlemplicemente . Ella 
le  moltiplico  fortemente  fur  una 
piantafola,  e per  lo  più  le  ha 
H 6 fatte 
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Les  Ao  mûrement  donné  qu\  une  feule  cou - 

üJ>NfpAf!X‘  fe-vr  •'  îf#*  jflfilîî*  la  verdure 

DU  /•*£  ■foàttenVf  pour  être  vùes  de 

loin  & pour  parer  noblement  un  ter- 
rein  fpaciettx  * , 

Le  Chev.  Je  crains  que  cette  pa- 
rure, ne  dure  trop  peu  c Onn'eft.pàs 
fi  borné  en  élevant  des  fleurs  celles: 
je  fuccèdent.  „ t on  jiod  i if;, 

Le  Comt.  On  peut  auffl  tvès-aifé- 
ment  faire  durer  les  arbri fléaux  «!.' 
fleurs  prefque  autant  que  il'  année  , 
avec  .d' agréables  changement.  Après 
que.  les  laurierptins  ont fait  Jour  per- 
fonnqge  durant  lès  demi  ers.  ta  ois  de 
l' hymen,  <&  jufqu' an  commencement  ’ 
d u i printems',  ils  difpwoiflént  de  ’def- 
fus  la.fcènçri&  font r,  remplacés  par 
les'  hlacsi  qu'  on  entremêle.  , en  ■ po- 
fani  ■ alternativement , j vue  . caiffe  de 
grappes  blanches,:  & une  caiffe.  de 
grappes  bleues  . Veie^-en  il\  effet  le 
‘ long.  de  cette  terra flé  Enfnite  pa- 

raîtront les  vofters  de  Gueldrès , les 
, têtes  de  chréurefeùille , les  jaf mi-as 
communs  montés  en  tiges  , ou  dif-  , 
pofés.  en  manière  de  *vafe  autour  y 
de  quelques  cerceaux  , les  genets  d' 
Efpagne,  & les  h lacs  Je  Perfe , avec  : 
les  fa  frai  ns  jaunes-,  les  ftfinins  AJm.s  ; 

<•  de  y 
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fatte  d’  un  colore  tutto  uniforme  ; Gu  A c- 
il  che  , infieme  colla  verdura,  in  cessorj 
cui  fon  piantâtevbafta  yperchè  fieno 
vedute  da  lungi , e perché  adorni- 
no  nobilmente  un.  terreno  fpa- 
ziofo  m ..  v.-o  -i'.j  1 

rCd&ti  Temoy  che  '>  queft’  orna- 
mento  non  duri  troppo  *t  Nell’al- 
levar  i fiori  non  v’  è micaquefta: 
Icarfiszaa  i :i\\edïi\;sfi  danno  il  cam- 
bib  . MVr.'d'U&v1»  o.d*.  , . -vu 

r Gonfc  Eziandio  gli  arbofcellt 
da  bpri  fi.poilbna  far  dur^r  qualr*. 
timo  4&fana\c©tt>  un  api  ace  vole  va-  - 
rietà  i Dopo  cbe  i dkurinmi  nçgli 
ultimi  mefi  del  verno  ÿ\  e lin  nçl 
principio'.dh  priinàvera  hanno  fat- 
ta  la  ion  cotnparfa  y èiïi  fparifcono  , 
dalla  fcena  ,t  év  dottentranq  ii  .digu-i.^ 
ftri,  ches’  intrecciano dilponendo 
alternativamcnte  'Una  ^alla  di  grap»  ^ 
poli  blanchi,.*  e:unà  di  turchini  r ; ' 
Vedetene  T efito  lungo  quefto  ter- o 
razzo  . Indi  comparirânno  i rofaji  < 
di  Gheldria,  i.céfti  di  caprifoglio^V. 
i gelfomini  ordinarj  difpofti  lugli 
fteli,  ovvero  a foggia  di  vafo , at- 
torno  d’alcunir  cerchj  r le  gine- 
ftre  di  > Spagna,  e i diguftri  di, 

Perd  a co’ . gelfomini  gialli , d’ In»  ^ 

dia> 
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de, ; tP  Arabie  & de  Cdtalùgne  , £## 
durent  tous  plufieurs  rmis]'.enflewrs,, 
malgré  ’iè:  tribut  journalier  qu'  ils  pa- 
iènt  à chaque  nouvelle  compagnie 
qui  les  aborde  i On  jouit  encore  dans 
ce  même  iems  du  baume  de  .< la  fleur 


d' orange  , <&  de  ta  pourpre  dévia 
grenade  . On  retrouve  -ertfîfite  du- 
rant V autonne  entière  - le  rôdante 
dés  couleurs  ‘les  plus i tendres1  -paé lia 
réunion  du  rouge  & du  Blanc  dés 
lauriers  rofes . • nbri£ 

1 ' Çfn  ëntremile-les  drbriffêàux  - fleu- 
ris ' de  plùfieurS  arbu/les  eftimabtef , 
ou  par  P immortalité'’ de'  leur  veyckt- 
re , ou  par  V agrément  de  leur  odeur,  ; 
comme  myrtes , romarins- y haiimes  : , 
arbres  de  fainte  Lucie  * y gené- 
vriers ifs  y OppxéS'Aj  iauriers^'Ceri- 
fès\-  '‘  '<&  autres  dé  têute  efpècd i su  : Le 
houx  même , tout  bèriffé  qur  il  eft  , 
mérite  de  trouver1  place  dans  nos 
jardins  ,,  par  tme  verdure  qui  fe 
conferve  toujours  parfaite  y & par 
des  grappes 'd' un  rongé  admirable 
qui  réjoui  fient  la  vâe  an  milieu  de 
P hyver . ’k  ' ivi-  ifltv  f l ç.s 

Le  <Dhev.  Vous  ne  -dites  rien  des 


ro- 


■ •*  prp&c  dè  céri'ÏÏër  de  bjbndé  bdeur , & 

Æont  1 a fleur  a a uffi  bkaricbujf  d’ Renient  » 
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dia,  d-  Arabia e di  Catalogua*  Gu  4 c- 
che.  fiorifcono  tutcj  \più  .• , mefi  di  cfSso?i 
fila, Y,  non  oftante  iUtributo  coti- 
diano  ^ chë . pagano.,  a ehi  çhe 
yiene  -a;,  vederh  •-  Nel  tempo  ftef- 
{©•{iYgodevTa  jfoavità  del  fior  d’ 
atancior!p  la  porpora  delle  balaif- 
•ftte  ^iP^fcia  pes  .tutta^’autunnp,,. 
i|Hyëd«  un  mefeuglio  di  colori  pib. 
îdiüeati-i  < xnediançç  T accozzamenro 
del  roffby  \e  del  bianco  degliole- 
andri  - . vrk*‘  ^Anm! 

■ « vGli  arbofcelli  da  fiori,  fi  me,fco- 
.kmOi'C^  mÿ  -.-«rbwfti . p^gç^ro]i , „ 

'©Y  pel  lor  verde . , pet;p$t.uo  m ^ gjsr 
la  (oavkà  del  - Ipr  odpre  j ^ ficcome 
le  mortelle  r i rAmerini  ,-  gli  alim;i„ 
gli  alb,eri  di  Santa,  Lnçia.  f „v&  gi- 
neprixj^b  taiTi  ^4h%  ciprefîi 
•àmaralehi,  'e^altri;,  d’ pgni  fpezie  - 
Berlin  4’  agrifoglio  , , .qpaütup^ue 
•.guernito  di  .punte  v mérita  d’ayer 
-.iuogo  n^nofiri  giardini , a cagio- 
. ne  del  fuo  yerde,  çhe  fi  conler- 
, va  perpetuamente  , e de’ Tupi  grap- 
poli  roifi  vi vilfiroi  * cjbe.  rallegra- 
no  la  villa  nel  cuor  del^  , yer.no,. 

-,  v CWxj.j.TVoi  noa  dite  nulla;  dev 

ro- 

>5  r *:.$f  <”?/<•  -di]  ckiegto  d*  odor  gr-itç  >.  a”U 

fr.;« « « ï . Aï  l ■ ? 
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rofi  ers . Ils  font  cependant  me  très 
\ belle  figure'  dans,  votre ' 

’ Le  Cofnt.  Je  ne  les  abandonne 
pas  . Ils  pourraient  feuls  tenir  lieu 
des  autres  drbrijfeaux  a fleurs  . Ce 
que  nous  fai  fous  venir  à grands  frais 
des  pais  éloignés  , n'  a réellement 
rien  de  fupérieur  7 peut-être  pas  même 
de  comparable  d /’  agrément  c?  une 
belle  fuite  de  rofi ers  bien  entretenue  . 
Il  y a plus  de  quinze  efpéces  de  ro- 
feSj  faut  fi mp les  que  doubles  , blaii-  ' 
cbes  j jaunes  \ cramoifi es  , & pana- 
chées . Avec  la  facilité  qiï  on  a d?  en 
varier  les  couleurs  par  'le  *mélang&r 
des  efpéces' , on  peut  encore  ménager 
cette  vanété  fur  le  pie  inêmej  & y[ 
faire  croître  à la  fois' cinq  ou  jix  for- 
tes de  groffes  rofes  toutes  différentes , 
par  le  moien  de  la  greffe . 

Ôn  en  élève  fi  on  veut’  les  tiges  en 
les  élaguant , & en  retranchant  tout 
ce  qui  pouffe  du  pié  . Le  point  im- 
portant dans  la  maniéré  de  les  gou-  ’ 
verner  , efl  de  laifferj avancer  cer-~ 
tains  boutons , d' en  retrancher  dé  au- 
tres j & de  racourcir  les  refiers -,  les 
uns  plus , les  autres  moins  d D' oh  il  ar- 
rive que  les  boutons  fe  développent  tour 
à tour  ; les  uns  fut  la  fin  de  P été  ; 
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rofai.  Eppur  efli  fanno  una  com-  Grr  A & 
parfa  bellilïima  nel  voftro...  ^ GIAfR. 

Cont.  lo  non  gli  abbandono.Efïi  D.NO, 
foli  potrebbcro  lcrvire  per  tutti  #,IRo(ii 
altri  arbofcelh  danori.  Tutto  cio, 
che  facciamo  venire  con  moka  fpe- 
ia  da’  paefi  rimoti , non  ha  nulla  , 
che  iuperi,  e forle  nemmen,,  che  pa- 
reggi  un  bel  füare  di  rol'aj  ben  col* 
tivato.  Vifono  più  di  quinciici  lpe- 
zie  di  rôle,  non  meno  içempie,  che 
doppie,  bianche,  gialle  , chermeiî- 
ne,  e liftate.  Oltre  alla  facilita  di 
vaviarne  i colori  col  mefcolarne  le 
fpezie , la  fteffa  varietà  puô  ezian- 
dio  procacciarfi  fur  una  kefla  pian- 
ta,  e farvi  in  un  tratto  fpuntare 
cinque  , o fei  belle  razze  di  rofc 
afîatto  diverfe  per  via  dell’  inne- 
ko . 

Se  fi  vuole , fi  fa , che  i loro  keli 
s’alzino,  troncando  , e tagliando 
ciô',  che  rampolla  dal  piede.  Quel, 
che  più  importa  nel  governarli  , 
fi  è , di  lafciar  crefcere  alcuni 
bottoni  , di  levarne  certi  altri  , 
e d’  accorciare  i rofaj  parte  piu, 
parte  meno  . Indi  n’  avviene  , 
che  i bottoni  sbucciano  1’  un  dopo 
l’altro;  parte  verfo  il_fin  délia  date, 

parte 
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L»s  Afi~4  & <»;■  àttSpnm^qttelqtpes  r uns 
compagn.  jufyulm  êbi)'¥s 

vu  Part*  qitt'Jeanojek  de  ptolonger  la  jouiffan- 
ce  de  cette  aimable  fleur  *.,ry:  ofiti :.oi- 
Le  Ghev.  Je  m apperçpis  de  plus 
en  plus  que  les  çhofes  les  plus  com- 
munes  font  réellement  les  plus  belle^ 
& qu'il  ne  fout  poin^du  toupç^tfl 
après  ce  qui  ejl  rare  , ouétrqngey^ 
pour  être  faut  fait  „ „ ^arn  K 1fl 

j Le  Comt.nl/  ne  faut: que  mettre 
en  ordre  ce  que  la  nature  a placé  au- 
tour de  nous  . Vous<ejt  jtfgere^  encoio 
mieux,  par?  les  autres,  { embdliffçrnw$ 
de,  nos  jardins  . Laijfons  croître,  pn 
liberté}*  tilieul , hmtdner^ j ? éping 
blanche , < les  arbres  fruitier^  , w 

mot  toutes,  hs  plantes  qui  font, ici  * 

Nous  nous  trouverons  jdqrtf  peu  le* 
gés.  comme  les',,  tigres  & les  purs  >f 
nous  nous  versons,  f tnpviqqun/j;  ! de 
krojfailles  & de  haute  futaie).  Don- 
nons le  moindre  arrangement.^,  à çç 
que  mus  avons  fous  notre  main  , 
nos  demeures  fe,  convertijfeop  en  un 
paradis  terrejlre , cjiîï 

Le  bon  fens  veut  que , nqus  , com- 
mencions par  écarter  4e  dejfous  nos 
appartement  tqut  . çe  qgf  p§m  f,  &M 
re  ombre  v ou  barrer,  nmre.  'vAe ...-Mn-y 

met- 
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pâftV^aûftÜnnby'  '•ed*1  aicuai  eaian*  Gui  Ac- 
Sid  ner  veïriô.^Wton  v’hn  eofavpiü  c»***/ 
fd c i lé  ^ ' C h e l fat  dùrâr  lïïngamente 
cotefto  vezzofo  fi  ot*e i ' 1 a ^ 

'""Cav.  MT  accorgo  fettipré  pîù  , 
che'  lfe1  coffe  pib  comuni  fono  di 
fârto  le’  pm'  belle  ÿ ^ e che  per 
fôddisfarft  non  -acèade  andar  in 
tràccïà  diu  ctffe  Tare  , o di  cofe 
ftraniere. 

‘ Cont.  Balte  foltanto  ordinare 
èî6  y che  la  natnra  eiT  ha  pofto  d> 
ihtorno . lo  vedrete  ^via  più  , 
bffervando  gli-  altri  ornamenu  de* 
tiblfri**  mardi  ai  A * Lafciamo^crè- 
îceté  liberamente  àlivtiglio^^^U 
nbccîuolo,  'la  fpinarlfea  y-  gU-’alberi 
frurtiféri  y tutte  in  forain*  coteftf 
planté0»  Gt  'vedremo-  in  breve  t 

{oè'ë^"’ia’;’:^êê^^v''  degli  s 
delfetigri:V*ti  troveremo-  attornia- 
ti  dà  fier  pli,  e bofcaglie  Q.rdi- 
nîafno:  un  cotai  poco  ciô  ^ che 
c’  èdr  înrorno  V le  nofire  cafe^fî 
eangîano  ! vin  1 un1  > paradifo  - terr^ 

# » i i Vv'iTi5»  ’ liV'  U'Si-' 

; iIia  région’  yuole,  che  primai  di 
Éütto  fi  levi 1 ail’  intnrno= aelle  no* 
ftrè  ftanzei  tuaio-  ciby  che  puè  farvi 
OiüBra  yéimpedirci*  lavifta.  Dopo  d? 

-tw*  avéré 
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L*5  Ac-  mettant 'ii' : découvert  Un  terrain  rai» 

co.mpasSi.  johnablèment  grand , il  eft  naturel  d 
rm  Pakt.  ^ nmure/  jes  ÿCHX  par  qttelqUe 

àgréab'le.  De-là  /’  origine  des  parter- 
res ; de -là  la  légèreté  & la  délicatef- 
Je  des  orné  mens  qui  les  compofent- . 
Mais  après  le  parterre , qui  eft  une 
pièce  platte  & entièrement  decouver- 
te , on  doit  trouver  des  objets  d un  ca- 
raSlere  oppofé  ■ c' eft-à-dire , de  granm 
des  pièces  de  relief , & qui  s' élèvent 
de  part  & d autre , foit  pour  diverji - 
fier  la  vâe , foit  pour  la  terminer  -,  fait 
pour  nous  rendre  d' autres  fervices . : 
La  difpofition  de  ces  accompagne- 
mens  du  parterre  demande  encore  plus 
de  goût , que  celle  dit  parterre  même , 
Je  me  contenterai  de  vous  dire  en  deux 
mots  la  deftination  de  chaque  pièce  ; 
le  choix  des  plantes  , dont  chaque 
pièce  eft  cornpoféè  ; & enfin  la  ma- 
niéré d1  ajfembler  le  tout  . Commen- 
çons par  les  allées . «oc 

Les  Al  ^eS  a^es  font  mes  ou  garnies  . 
ices  premières  ne  conftftent  qu'en  un 

ter tein  uni , àlligné  par  quelque  bor- 
dure de  buis , & rempli  de  fable  ou 
du  gagon,  pour  jouir  de  la  promena- 
de autour  des  parterres  .'l  1 • 

Les  allées  garnies  font  bordées 
..•fc1'  ou. 


Lo  Spetpdççla  &Ï4tf*y£\  *89 

avéré  fpianato  . un  convenicnte  trat- 
to  di  terra,  bifogna  porvi  ..qualcjie 
bell’oggetto,  che  alletti  la  vifta  . 
Ecco  T origine  de’  giardini , e délia 
leggiadria,  e gentilezza  degli  or- 
namenti,  che  li  compongono.  Pu- 
re apprerto  de!  giardino , il  quai  è uno 
fpazio  piano , e interamente  fcoper- 
to,  bilogna  trovar  degli  oggetti  a 
lui  contrapporti -,  cioè  delle  figure 
grandi  di  rilievo,  e che  s’ alzino 
da  ogni  parte , o per  variare  1’  af- 
petto  , o per  terminarlo  , oppure 
per  recarci  degli  altri  vantaggj..^ 
La  difpofizione  di  cotefti*  accef- 
forj  del  giardino  efige  eziandfo  piu 
buon  gurto,  che  non  fa  quella  d el- 
lo  ftefi'o  giardino . Mi  ballerà  d’ ac* 
cennarvi  in  due  parole  l’ufïizio  di 
ciafcuna  parte , la  fcelta  delle  pian- 
te , onde  ognuna  è comporta  ; e fi- 
nalmente  il  modo  d’ accozzar  tut- 
to.  Principiamo  da’ viali. 

1 viali  lono  nudi  , o guerniti  . 
I primi  confiftono  folo  in  un  terre- 
no  piano , delineato  da  un  cordon- 
çino  di  bofifo , e ripieno  di  labbia , 
o di  piote  , per  poter  pafî'eggiave 
intorno  àl  ^ 

1 viali  guerniti  lono  attorniati  di 

‘ carte. 
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Les  Aa  M*  dtpçaijfçs,  ^dç^gMndp, arbres. .'.Les 
coMDASw.  yVçf  fopt  couvertes  pour, y prendre  l e 
»u  Part,  jm;j-  ; , jey  autres  font,  tout  à jour  ^ II 
y en  <*  qui  fervent  à'  ménager  la , fvûç 
de  la  campagne  u comme  doit  être  s' 
il  eft.pojfidle  y l'  allée  <qui  faifface  au 
batiment , qui  \r4pmd  au  milieu 
du  parterre  . Il  y en  a qui  fervçntpd 
guider  l' œil  fur  un  objet  ititèreffanp...: 
telle  ejl  par  exemple  ,cel\e-ci^  3rno.} 
V;,Le  Ghev.  Les  deux  totfrs  du.mo- 
najlere  qui  en  font  le  point  devtf&, 
femblentavpir  dtf  faites  exprès  poipr 

l ’ embellir . ...  oh/î . 

o:0  Le  Comt.  La  majtrejfe  allée , qui 
vient  pour  V ordinaire  après  le  parter- 
re r ejl  quelquefois  accompagnée  de 
(,  deux  çontre-allées  moins  larges  , Alors 
celle  du  milieu \ ejl  toujours, , cpmpofée 
de  grands  arbres-  igalerpppp  » 

& dont  les  tiges  font  ep  plein  air,, . 
Les  deux  contre-allées  peuvent  être 
enfermées , F une  à droite , F autre  à 
gauche , de  deux  grandes,  paliffades 
ou  murailles  de  verdure . . « . , , • 

a<  Le  Chev.  Dans  les  deux  allées  qui 
r accompagnent  vôtre  parterre , & dans 
celle  qui  perce  le  bois , vis-à-vis  le 
château  ; je,  ne.  vois  f#ç. des  arbres 
f d'  une  mfyfe  efpécc,  , , , ,j  : £ \ [o,b  û! 
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càfcfe'y  'è'  ^i-''a!bgriv>^ndiiîï'Alfcu«i  Gît  Ac. 
fohtf  cbpèrti  :p6n  godervi -il  frefco1;  c-tssOK-r 
làlcrl'  fbn ail# fcèpërta  SH Altüni  gaii  DIHO  ^ *** 
dancr  lo  fgüardo  lheîla  cârftpagna  { 
taledev’dTër,'^  è 'mai  pdflibile  * 
il‘  viale  pofto  in  fatciâta  délia  ca- 
ïâ'i^ë  fituatb  nel  mezo  del  giar- 
^irio  T Àltri  güidatob  1’  occhio  lu 
qiralche  oggetto  aggradévole  , ftç- 
come  fa1  queftoriH'"-  - v- V'  •'  ^ - 
wn-w,C'àv,  Lë  due1  toëri  vdel  mbna- 
ftero  , die  fono  di‘  profpetto  , 
Tembrâno  fèttd  appofta  per  afebel- 
lirlo . , '> 

UJ?  Cbytt.>  Lo  ftra'dbnë , cite  per  l’ or- 
diriario1  Viëft'  diëtrb  al  giardino^  è 
talvolta  a'ccompagnato  da  due  al- 
tri  viàlt  pib  ftreëti  ; îtt  s tal  ëafo 
quelîo  di  mezb  èfèmpre  cornpo- 
ftô  <F  albëri  grandi  d’ trgiial  lar- 
gliezza,  i cui  fteli  fono  al?  aria 
^apertâ.  Gli  altri  due  poiTono  chiu- 
derfij  l’uno  a deftra,  l’ altro  a fi- 
niftra  ton  due1  Ipalliere  ,r  o mü- 
r-aglie  di  vèrdüra.  ^ wî. 

V:*'  Cav.  Ne’düe  viali,  che  accom- 


pagnano  il ’voflro  giardino  , e in 
qùello  j che  attraverfa  il  bofchet- 
to "'  rimpetto  al  giardino  , Vëdo  fo- 
lo  dcgli  alberi  d’ una  ftëflfa  Ipëzie . 

Cou. 
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Lhs  Ac  Le  Comt.  Ce  font  tous  ormes  à 
cümpagn.  large  feuille.  Ce  feuillage  uniforme 
D J Part.  ej}  magnifique , & c ejl  le  plus  par- 

Arbres  fatt  de  tous  les  bois . 
des  allées.  Le  Chev.  N'  emploie-t-on  pas  plus 
L Ipieau,  communément  le  maronter  pour  faire 

à larcre  ttne  belle  allée ? 
feuille.  Le  Comt.  U ejl  vrai  que  le  ma - 
Yonier  cP  Inde  orne  beaucoup  une  pla- 
ce par  fon  beau  verd , par  fes  gran- 
des grappes  de  fleurs , & par  fa  bel- 
le tête . Avec  cela  il  vient  promte- 
ynent . Mais  il  ejl  fujet  à être  rongé 
par  une  chenille  } qui  le  dépouille pref- 
que  tous  les  ans  de  fa  verdure  entière 
dans  le  cœur  de  P été.  On  fe  plaint 
auffi  qu'  il  falit  les  allées  dans  tous 
les  tems  o"u  l'on  s'y  peut  promener  . 
Quand  fes  fleurs  font  tombées  fur  la 
fin  du  printems , il  ne  tard  pas  a laif- 
fer  tomber  fes  coques  hêrijfées . Le  fruit 
tombe  à fon  tour  en  autonne . Il  finit 
par  la  châle  des  feuilles. 

Le  Chev.  Il  faut  renoncer  au  ma - 
renier  d Inde.  Mais  n'  ejl-il  bien  rem- 
placé que  par  l'  orme  ? 

Le  Comt.  Outre  les  ormes  que 
nous  avons  de  deux  efpéces  j P une  a 
petite  ; ' P autre  à large  feuille  , nous 
pouvons  faire  nos  allées  avec  le  plane  y 

P èra- 
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Con . Quefti  tutti  fon  olmi  dalle  Gtr  Ac- 
foçlie  larghe.  Quefto  fbsliame  uni-  CESSO,,J 

C 0 . D J V >1  • r DELGIAR» 

forme  è maanitico.  ed  e il  nuglio- 

re  di  tutti  gii  aiberi.  , . 

. • Cav.  Non  s’ ufano  forfe  più  co-  , ,A!b!î.ri 

rr  de  viah. 

munc  mente  1 marroneti  per  tar  un  oimo 

bel  viale  ? dalle  fo- 

Co;i.  Non  puô  negarfi  , che’lca-  gHfgtau- 
ftagno  d’  india  non  abbeilifca  molto  dl* 
col  luo  bel  verde , colle  lue  gran 
ciocche  di  fiori , e colle  belle  lue 
rame  . Senza  che  egli  crefce  in  brè- 
ve tempo.  Ma.  egli  è foggetto  ave- 
nir roflcchiaço  da  una  i’pezie  di  bru- 
co,  che  quafi  ogni  anno  nel  cuor 
délia  date  gli  leva  tuite  le  foglie  , 

Egli  altresï  imbratta  i vjiali,  in  tut- 
te  le  ftagioni,  in  cui  vi  li  pu 6 palTeg- 
giare.  Dopo  d’.eiTergli  cadutii  fio- 
ri verfo  il  fine  di  primavera  , fra 
poco  gli  cadono  ancora  i riccj:  11 
îrirtto  eziandio  ne  cade  l’autunno; 
e termina  col  perder  le  foglie. 

Cav.  Bilogna  lafciar  da  canto  il 
caftagno  d’india.  Ma  vi  fi  pub  fo- 
flituir  altro,  che  l’olmo? 

Cou.  Oltre  agli  olmi,  che  fono 
di  due  fpezie  ; 1*  uno  picciolo  , 1’ 
altro  colle  foglie  larghe , pofïiamo 
far  i,  noftri  viali  col  platano  , 

Tara.  III.'  1 col  P 
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7,e$  A c-  /*  érable , O*  le  tilleul . Quelques-uns 


COM  P AG  N. 

du  Part. 


«.  * 


/ 


emploient  l'acacia. 

Le  Chev.  Je  comtois  P acacia  & 


L’Acacia  /e  plane.  J'ai  fouvent  cueilli  fur  le 
premier  des  fleurs  d'une  odeur  ad- 
mirable. Le  plane  a la  feuille  fort 
grande  & taillée  en  étoile. 

IcPïarie.  Le  Comt.  La  fortune  du  plane 
- c a bien  changé  . Sa  , belle  ombre  /’ 
avait  mis  en  grande  vogue  parmi 
les  Grecs  & parmi  les  Romains . Ils 
fe  plaifoient  à en  élargir  la  tête  , 
(Ÿ  à pratiquer  au  milieu  de  fon  feuil- 
lage une  grande  / aile  à manger.  Ils 
le  plantoient  dans  leurs  jardins  , 
• dans  les  avenues  des  maifons  de 


campagne , & par  tout  . Vous  ave^ 
dû  voir  les  plaintes  qu'  Horace  * 
fait  de  cette  ufage . 

PUn.  h; ftp  Le  Chev.  Je  me  les  rapelle  . Il 

nu.  1. 11.  trouvoit  étrange  que  le  plane  quitte 
t-.  .feftft.  ^onne 

au'  une  ombre  Jlérile , fe  mul- 
J/jrduïn.  . 1 j „ j 

ti pliât  plus  que  l orme  qu  on  r en- 

doit  utile  & fécond  , par  foja  ma- 
riage avec  la  vigne . 

Le  Corat.  Au  jour  d?  hui  nous  emplo- 
yons affe^peu  le  plane  dans  nos  jardins 
eP  ornement  t Nous  n' y faifons  guères 

plus 


< * Platanufqwc  caelcbscvincet  ulmos  . 
Curm.  I.  l.  od.  I 

* * 
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coll’açero,  e col  tiglio  . Molti  y 
adoperano  la  gaggia . 

Cav.  Io  conolco  la  gaggia , e ’l 
platano.  Sulla  prima  ho  colto  de’ 
fiori  d’ un  gratilïimo  odore  : il  fe- 
condo  ha  le  foglie  grandiflime  , e 
fatte  a guifa  di  ftelîa. 

Co;i.  Il  platano  ha  fcemato  mol* 
,to  di  crçdito  , Egli  era  in  gran 
concerto  tra’Greci  , e tra’  Roma- 
ni a cagione  délia  fua  bel!’ ombra, 
Avevano  piacere  d’ allargarne  la 
corona  ; e di  far.  in  mezo  delle 
lye  foglie  una  gran  fala  da  man* 
giare . Efïi  lo  piantavano  ne’giar» 
dini,  negli  ingrefïl  de’lor  caüni  , 
e per  tutto  . Voi  di  già  averete 
letti  i lamenti  , che  là  Qrazio  * 
fu  quefto  propofito . 

Cav.  Me  li  ricordo . Gli  pareva 
ftrano , che  il  platano , il  quale  produ- 
ce foltanto  un’ ombra  fterile , fi  mul- 
plicafie  più  dell’olmo,  ilqualç  era 
utile,  e fecondo,  mediante  il  fiiQ 
maritaggio  colla  vite. 

Cou.  Noi  prelentemente  ne’  npftr* 
giardinj  facciamo  pochifïimo  uCq 
del  platano  . Adoperiamo  altreài 

I 2 poeo  1 

TUtanufquc  cxltbt  tvincet  ulmot . . 

Cann.  J.  z.  Od.  1 y. 
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poco  l’acero  grande,  la  cui  fogîîa  Gét 
s’afifomiglia  molto  a quella  del  plà-  cïsso^ 
tano.  Ci  ferviamo  piuttofto  dell’a-  ^jP***^ 
cero  picciolo,  del  carpine  , e ipe- 
cialmente  del  tiglio  , perch’  egli 
crefce  in  breve  tempo,  e s’adatta 
agevolmentc  ad  ogni  forta  di  figit-  3 j 
re,  e a tutte  le  terre.  Il  pie’  de*  UTig^io* 
t'igl  j 5’  adorna  con  macchie  grandi 
di  taill,  o di  rofaj  tagliati  afoggia 
di  vafi,  o di  campane  arrovefeiate* 

Gli  fteli  de’  tiglj.,  ■ che  s’ alzano  colle' 
lor  cime  rotonde,  s’ aiïbmigliano  St 
tanti  filari  di  melarancj  pofti  nellê 
lor  cafife. 

Cav.  Quando  poi  quefti  vafi  fi. 
coprono  tutti  ai  rofe  , cotefti 
viali  debbono  far  una  comparfâ 
belliflima.  ''*ÎÎÎTit 

Con.  Si  pab  ancora  far  meglio. 

Si  corne  non  fi  l’uole  quafi  pifi 
guernir  i giardini, quando  non  fie- 
no  vaftiftimi , d’ alberi  alti  di  fte- 
lo , cosi  fi  poffbno  far  piantare  i'ft 
linea  retta  nel  mezo  , o allato 
degli  ftradoni  , che  attorniano  II 
giardino  de’  bei  cefpi  di  tiglj  , i 
cui  fteli  fi  mozzano  , perché  ger- 
moglino  abbafifo  . Cotefti  cefpi  , 
fi  tagliano , modellandoli , a foggia 

I 3 di 
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de  grandes  caiffes  quarrées . Au  cœur 
de  ces  vafes  de  verdure  on  enfonce 
& on  affermit  un  grand  panier  garni 
d'une  touffe  de  fleurs , félon  la  fai - 
fon  , ou  contenant  feulement  une 
belle  tête  de  rofier . 

Le  Chev.  C'  efi  ce  que  je  vois  que 
vous  ave^  fait  pratiquer  ici  fur  les 
deux  ailes  du  grand  parterre  . Ces 
jolies  allées  ne  bornent  point  la  vâe  y 
CÏT  donnent  à toute  la  place  un  grand 
air  de  magnificence -, 

Le  Comt.  Il  ne  m'a  fallu , pour 
me  procurer  ce  platfir  y ni  attendre 
jong-te  ms , ni  dépenfer  en  vafes  de 
fonte , ni  faire  venir  de  loin  des  ar- 
bufies  timides  qu ' on  n ' ofe  montrer  à 
P air  que  durant  les  beaux  jours.  Par* 
leT^moi  des  arbufies  que  le  climat  nous 
donne , & qu'  une  légère  couverture 
de  paille  préferve  à coup  fâr  de  la 
plus  âpre  gelée . 

Le  Chev.  J'admire  la  légèreté  que 
vous  fave ^ donner  aux  berceaux  qui 
terminent  fi  agréablement  la  vâe  de 
part  & d' autre  . 

Le  Comt.  Les  berceaux  y les  fales 
vertes , les  cabinets  de  verdure  fe peu- 
vent garnir  de  différentes  façons  . 
On  y emploie  le  chèvrefeuille , le  jaf  - 

min , 
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di  cafTe  quadrate  . Nel  mezo  di 
eotefti  verdi  vafi  s’ afconde  , e s’ 
ihcafifa  un  gran  paniere  , con  una 
bella  ciocca  di  fiori  , fecondo  la 
ftagione,  oppure  con  una  fempli- 
ce  pianta  di  rofajo. 

Cav.  OlTervo  , che  cosi  avete 
voi  fatto  da’  due  lati  di  quefto 
voftro  giardino  . Cotefti  bei  viali 
non  impedifcono  la  vifta  , e dan- 
no  délia  maeftà  a tutto  il  luo- 
go. 

« Con.  Per  aver  quefto  diletto  , 
non  mi  fu  d’ uopo  nè  afpettarlungo 
tempo,  nè  fpender  in  vafi  di  get- 
to , nè  far  venir  da  lontano  degli 
arbofcelli  fchizzinofi , che  s’ efpon- 
gono  con  timoré  ail’ aria  folonelle 
belle  giornate.  Ma  bcnsi  d’arbufti 
prodotti  nel  noftro  clima,  t a cui 
bafta  un  po’  di  coperta  di  paglia 
per  ripararli  dalghiaccio  piùacuto. 

Cav.  Io  ammiro  parimente  la 
fveltezza  de’  pergolati  , in  cui  da 
tutte  le  parti  va  a ftnire  lo  fguar- 
do . 

Con.  I pergolati  , i frafcati  , i 
gabinetti  di  verzura  poftono  vera- 
mente  fornirfi  in  varie  guife  . Vi 
fi  adopera  il  caprifoglio,  il  gelfo- 
X 4 mino , 
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Lis  fie.  min,  le  charme , le  tilleul,  ou  mêm 
compagn.  clés  arbres  toujours  verds . Mais  au- 
du  Part*  trefois  ces  retraites  avoient  communé- 
ment un  air  maffif  & lugubre . Le 
pié  en  était  fouvent  d échauffé  : les 
côtés  en  paroi (foient  écorchés',  parce 
qu'  on  empéchoit  la  végétation  en  vou- 
lant tout  couvrir . On  ejl  au  jour cf  hui 
dans  le  goût  des  cabinets  découverts 
par  le  haut  , ou  des  berceaux  tout 
ouverts  par  les  côtés  , en  forme 
■t  de  portiques  ou  de  voûtes  appuiées 
fur  de  légères  colonnes  de  verdure . 
-On  y refpire  un  air  plus  fain  : 
tout  s'y  nourrit  fans  peine  t parce 
;que  le  foleil  & la  libre  circulation 
; de  P air y rendent  le  feuillage  aujfi  vif 
& aujfi  fort  par  le  bas  que  vers  le  hau  t . 
£'.c  Le  Chev.  C'  ejl  apparemment  le 
itrop  d'ombre  & le  défaut  d'air  qui 
dégarnit  ft  fouvent  le  bas  des  palif- 
• fades . 

> ..."  's Le  Comt.  Les  pâli  [fades  ne  doi- 
T es  PaltC*  . * • r / j i 

(a  ies  ’ vent  jamais  avoir  une  hauteur  égale 

à la  largeur  de  /’  allée  qu'  elles  bor- 
dent . Quand  les  arbres  , dont  on 
■ r les  couronne  quelquefois  , font  bien 
élagués  , & qu'  elles  font  aérées 

? de  toutes  parts , elles  forment  alors 
r mie  vraie  muraille  de  verdure.  , 

~ ;•  . qu* 
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mino,  il  carpine,  il  tiglio,  oppu-  Ghi  A c 
re  degli  alberi  fempre  verdi.  Pu-  cessorj 
re  cotefti  ritiri  una  voka  ave- 
vano  del  mefto,  e lugubre.  Spef- 
fo  fe  ne  difcalzava  il  pédalé  , i 
lati  fi  vedevano  fcortecciati , poi- 
chè,  volendo  coprir  tutto,  s’ impe- 
diva  la  vegetazione  . AdelTo  fono 
in  ufo  i gabinetti  fcoperti  di  fo« 
pra , ovvero  i pergolati  aperti  dal- 
le bande,' a guifa  di  portici,  o di 
volte  raccomandate  a colonne  ver- 
di fveltite.  Vi  fi  gode  un’ariapiii 
falubre  ; tutte  le  piante  vi  fi  ali- 
mentano  di  leggieri , perché  il  fo- 
ie , e la  libéra  circolazione  dell’ 
âria  vi  mantengono  le  foglie  vive , b 
e in  vigore  ,s\  abbaffo  corne  in  alto. 

Cav.  Egli  èchiaro,  che  l’ombra 
foverchia , e la  mancanza  d’ aria 
sfrondano  con  tanta  frequenza  il 
baflfo  delle  fpalliere . 

Con.  Le  lpalliere  devono  eflfer  Le  fpal- 
fempre  men  alte , che  non  è la  l»crc  » 
larghezza  de’  viali,  a cui  fon  in- 
torno.  Quando  gli  alberi , che  tal- 
volta  guernifcono  i viali  predetti , 
fono  ben  diramati  , e ricevono  P 
aria  da  ogni  banda,  allora effi. for- 
mano  realmcnte  un  muro  verde  ,• 

% f f • • 
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Iss  Ac-  qui  femble  avoir  fes  fondemens  en 
compagn.  terre . Elles  deviennent  par-là  un  des 
au  pa»t.  p[us  gYan(ls  agrêmens  des  jardins  , 
dont  elles  règlent , pour  ainfi  dire , 
toute  F architecture . 

- Le  Chev.  N'y  a-t-il  que  la  char* 
. mille  qui  puiffe  prendre  cette  for* 
me? 

Le  Comt.  Les  paliffades  > tant 
des  hautes , que  celles  qui  ne  font  quy 
à hauteur  (F  appui  y fe  peuvent  faire 
■de  tilleuls y d'ormes,  de  hêtres  , de 
coudriers  ; en  obfervant  de  n'y  em- 
ploi er  d'un  bout  à l'autre , qu'une 
feule  efpèce  : parce  que  la  diverfité 
de  deux  feuillages  qui  ne  fraternifent 
point , choque  d' abord  les  yeux , & 
fjl  fujette  à caufer  des  vuides . Leper 
ttt  érable  a un  avantage  qui  ejl  de  rejfo - 
wrce  dans  les  jardins  déjà  formés,  & oh 
ü furvient  quelque  ebofe  à rétablir  „ // 
croît  à F ombre  ; & remplit  un  vuide 
' mieux  que  toute  autre  plante  » Mais 
la  charmille  forme  y fans  contredit , la 
verdure  la  plus  belle  Û*  la  plus  durable . 

■ Les  bajfes  pallijfades  fe  peuvent 
faire  cF  ifs  v de  lauriers  y de  myrtes  , 
de  troène  i cF  aubépine  : ou  ft  F on 
veut  du  magnifique  „ on  les  fait  de: 
grenadiers . 
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i cui  fondamenti  fembrano  piantati.@fci  iM- 
in  tetra.  Qui  ne  i effi  iono  uno  de’  cm-sq^j . 
migliori  abbellimenti  de’ giardini  , pf^IAR 
di  cui  efîi , per  cosi  dire , regola- 
no  tutta  T architettura . 

Cav.  Non  havvi  altra  pianta  , 
che  ’l  carpine  giovane  , la  quale 
polTa  adattarfi  a quefta  forma?  •'* 

Con.  Le  fpalliere,  si  faite,  co- 
rne quelle  , che  non  eccedono  1’ 
altezza  onde  appoggiarfi , poffono 
farfi  di  tiglj,  d’olmi,  d’ ellere  , e 
di  nocciuoli;  offervando  d’adope- 
rarvi  da  un  capo  ail’ altro  una  fpe-. 
zie  fola  ; perché  la  diverfità  di  due. 
fogliami,  che  non  s’ affomigliano  ÿ 
ofiénde  tofto  la  vifta,  e fuole  la-\ 
feiar  de’  voti  . L’  acero  piccolo  ~è* 
d’un  vantaggio  confiderabile  ne’giàr*' 
dini  bell’  e fatti  , e in  cui  h ri*' 
chiede  qualche  riftauro.  Egli  cre-r 
fee  ail’  ombra  , e riempie  i voti 
meglio  d’ogni  altra  pianta.  Il  car* 
pine  per6  forma  lenz’  altro  una 
verdura  pih  bella,  e piudurevoie- 
Le  fpalliere  baffe  poffono  farfr 
di  taffi,  d’allori,  di  mortelle,  di 
liguftro  gerifian'ico , e di  fpinalba  : 
fe  fi  vogliono  maeftofe , fi  fanno  di 
melagrani . 

I 6 Cav. 
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IÈs  A Cm  Le  Chev.  Une  palliffade  de  gre - 

çompagn.  nacj(ers  paroître  tout  en  feu  au 
tetris  de  la  fleur. 

Le  Comt.  Veut-on  cacher  desmu» 
railles  ou  des  terre  ins  inutiles  , irré- 
guliers , peu  favorifés  du  faleil  ou  d' 
un  afpetl  peu  agréable  ? On  y emploie 
en  forme  de  pâli  (fade  ou  autrement  , 
les  arbres  qui  viennent  dans  les  lieux 
les  plus  froids , qui  confervent  tou- 
jours leur  verdure , & qui  peuvent 
en  tout  tems  étendre  une  belle  tapif- 
ferie  fur  ces  endroits  difgraciés  . 
i Tels  font  /’  if , /’  alaterne , le  picèa , 
le  cèdre , le  chêne  verd  , le  buis  , 
le  houx , & le  lierre  . 

Arbres  îer0lt  ^ten  aulfi  ^ emP^ier.  des 

toujours  arbres  toujours  verds  pour  former  les 
verds . pallijfades  & les  portiques  qui  doi* 
vent  fervir.  à borner  la  vûe  d' un  ap- 
partement : & on  en  fent  fi  bien  /’ 
agrément  , qu  on  les  contrefait  par 
une  verdure  de  bois  peint . ... 

Le  Chev.  Ceux  qui  embelliffent  le 
tour  de  leur  jardin  de  cette  façon,  n'ont 
pas  à craindre  la  chüte  des  feuilles . 

Le  Comt.  Chacun  a font  goAt  ^ 
& rien  ne  doit  être  plus  libre , Mais 
il  me  femhle  qu'  en  entrant  dans  un  jar-, 
din , an  s'  attend  à trouver  une  verdure 

j t i J , - ‘ . A » .*  I * .<#  i ■ 
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u Una  ipalliera  di  melagra- 
ni,,,  quando  fiorifce>,  ,dcye  parer 
tutta,  fuoco  i,,  - , . 

Con.  Se  fi  viiol  afconder  de’  mû- 
ri, o de’ terreni  inutili,  irregola- 
ri  poco  battuti  dal  foie  , o di 
brutta  vifta  . Vi  fi  adoperano  a 
guifa.di  Ipalliera , o in  altra  fog- 
gia,  gli  alberi,  che  allignano  11e’ 
iuoghi  piii  freddi  ; che  mantengo- 
no  f'emprc  il  lor  verde.  , e che 
polTono  in  ogni  tempo  coprire  co- 
tefti  fiti  fgraziati  . Tali  l'ono  il 
taflo,  l’alaterno,  la  picea  , il  ce- 
dro/l’elce,  il  bofîo,  l’ agrifoglio , 
* reliera;  . ../  . • . ; 

Si  potrebbero  altresi  adoperare 
gli  alberi  fempre  verdi  per  far  le 
fpalüere,  e i portici , che  debbono 
finir  la  veduta  d’ un  appartamento  r„ 
e tanto  ë fenfibile  la  lor  venuftà  , 
che  fi  contraffanno  con  legni  di- 
pinti  di  verde.  , 

Cav.  Coloro  , che  adornano  in 
quefta  guifa  il  loro  giardino,  non; 
temono  la  caduta  delle  foglie . . 

. Con.  Ciafcheduno  ha  il  fuo  ge- 
nio , il  quai  dev’  effere  affatto  libe-, 
ro . A me.perô  fembra , ch1  entrandp, 
inauiigiardino,  fi  cerehi  délia  verzura 
' vera* 


Gu  Ac- 
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Iis  A c-  réelle , comme  en  entrant  dans  une  bi- 
compagn.  bliothèque  on  s'attend  à ne  pas  trou - 
Du  Part.  vey  ljvres  çn  peinture  f 

Le  Chev.  Si  les  portiques  de  bois 
peint , & dégarnis  de  feuillages , vous 
paroijfent  déplacés  dans  un  jardin  ÿ que 
dire^vous  de  ceux  qui  emplirent  leur 
jardin  de  marbre  & de  dorure? 

Le  Comt.  Ces  ornemens  peuvent 
être  fort  beaux:  mais  je  ne  fai  pas 
trop  fi  c'  étoit-l à leur  place . En  Italie 
& en  France  y on  donne  peut-être  un 
peu  trop  dans  le  goût  des  vafes  qui 
ne  contiennent  rien  , des  Jlatues  'Qui 
ne  nous  tnflruifent  de  rien , & des 
colonnes  dejltnées  à ne  rien  foûte • 
tttr  . Mais  toutes  ces  pièces  inutiles 
par  elles  - mêmes  y perdent  encore 
plus  de  leur  prix  quand  elles  oc  eu* 
pent  la  place  de  la  'verdure  qui 
nous  fer  oit  plaifir  , & qui  ejl  tout 
ce  que  nous  cherchons  dans  un  jar- 
din , Je  ne  dêfire  d?  y trouver  ni 
fculture  ni  colonnade , ni  portique  de 
marbre  ; non  plus  que  je  ne  m'  at • 
tens  à trouver  un  parterre  de  ga* 
70 n dans  le  vejltbule  d'  un  appar- 
tement , ni  une  allée  d' arbre  dans 
un  corridor . 

. Le  Chev.  J' ai  quelquefois  entend# 

dire 
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vera  , ficcome  nemmeno  in  una  Gu  A'c- 
librerfa  non  fi  ricercano  de’  libri  es*so«j 
dipinti.  ■ - . DElGIA* 

0 . DINO  * 

Cav.  Se  non  approvate  in  un 
giardino  i portici  di  legno  dipinto,  1 

e fenza  foglie , che  cola  direte  voi 
di  coloro , che  ’1  riempiono  di  mar- 
mi , e d’ indorature  ? 

Cen.  Cotefti  ornamenti  fono 
belliffimi  , pur  temo  , che  non 
heno  neila  ior  nicchia.  In  Italia, 
e in  Francia  s’ ufano  forfe  un  po’ 
troppo  i vali  , cne  non  centen- 
gono  nulla le  ftatue  , da  cui  non 
s*  impara  niente,  i colonnati,  che 
non  hanno  nulla  da  foftenerc  , 

Ma  tutte  quelle  colè , di  già  inu- 
tili  da  fe  medefime  , diventano 
ancora  mena  pregevoli  , quando 
elfe  occupana  il  pofto  délia  ver- 
dura*  che  ci  piacerebbe,.  ecui  fi> 

Iàmente  ricerchiamo  in  un  giardi- 
no . Io  non  mi  cura  di  ritrovarvi 
nè  fculture , nè  colonnati,  nè  por- 
tici,, ficcome  neir  atrio  d’un  ap- 
partamento  non  m’  afpetto  di  ve* 
dere  un  giardino  piotato  , nè  un 
Iungo  filare  d’ alberi  in  un  corri- 
dore. 

Cav ► Ho.  talvolta  fentito  dire  , 

ch? 
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Lis  Ac-  dire  qu'  un  jardin  étoit  une  imitation 
conpagn.  de  la  nature  : que  les  allées  & le 
du  Part.  partene  Soient  P imitation  des  plai - 
les  Ter-  nés  $ que  les  terrajfes  étoient  P imita - 
jrafles . tton  des  montagnes  ; enfin  les  fontai- 
nes & les  rigoles , une  imitation  des 
fources  & des  rivières.  Il  ejl permis 
d'embellir  un  peu  ce  qu'  on  imite.  Une 
allée  ejl  plus  belle  qu'  un  grand  che- 
min : une  terraffe  ejl  mieux  rangée 
que  la  pente  d' une  montagne  : un  jet 
d' eau  ejl  plus  agréable  qu'  une  four- 
ce  qui  fort  d' un  rocher . 

Le  Comt.  Il  y a du  vrai  dans  ce 
que  vous  dites . Mais  permette g-  moi 
de  vous  faire  remarquer  qu'  un  jardin 
ejl  moins  une  imitation  de  la  nature , 
que  la  nature  même  rapprochée  fous 
nos  feux  , & mife  en  œuvre  avec 
art  . J’ ai  befoin  de  prendre  P air  : 
on  me  le  procure  par  une  petite  plai- 
ne & par  des  allées  découvertes  .Je 
veux  jouir  un  moment  de  la  vùe 
des  produirons  de  la  nature  : on  a 
mis  pour  cela  fous  mes  yeux  des  fleurs 
& des  feuillages  rangés  de  façon , 
que  la  vùe  des  uns  n'  ôte  pas  celle 
des  autres  . Je  fouhaite  changer  de 
point  de  vùe , trouver  un  abri  contre 
le  vent , jouir  de  la  folitude  , J'ans 
^ ■ ■ ôter 
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che  Ain  giardino  è un’  imitazione  Gli  Ac- 
xdella  natura  ; che  i viali , e la  pla-  c£SSOKJ 
tea,fono  fimili  allepianure,  i ter- 
razzi  rapprefentano  le  montagne  , 
che  finalmente  le  fontane,  e i rî- 
gagnoli  l'ono  un  fimbolo  delle  for-  i tcrrazti 
genti  , e de’  fiumi  . Si  pub  dar 
qualche  abbellirnento  a cib,  che  s’ 
imita.  Un  viale  è più  bello  d’ una 
ftrada  maeftra  / un  terrazzo  è fatto 
meglio  délia  china  d’ un  monte  : un 
zampillo  d’ aqua  èpiü  gentiled’una 
lorgente , che  fcaturifceda  unarupe. 

Con.  Voi  dite  bene.  Ma  offer- 
vate  di  grazia  , che  un  giardino 
non  è tanto  un’  imitazione  délia 
natura  , quanto  egli  è la  natura 
ftefïa  rapprefentataci  dinanzi  , e 
pofta  in  ul'o  con  arte . Io  ho  bi- 
fogno  di  prender  aria  eccomi 
fervito  con  un  picciolo  piano  , e 
con  de’  viali  fcoperti  : Io  voglio 
per  un  poco  vedere  le  produzio- 
ni  délia  natura  : per  cib  mi  fi  prc- 
fentano  de’ fiori  , e delle  foglie  , 
dil'pofte  in  guifa  , che  pofib  ve- 
derle  amendue  in  un  tratto  . Mi 
\ien  pol'cia  voglia  di  cangiar  al- 
petto  , di  trovar  un  riparo  dal 
vento^  di  goder  la  folitudine , fenza 

levar 
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Lis  A c-  ôter  aux  autres  l'  ufage  de  mon  jar* 
compagn.  din  : les  terraffes  me  donnent  ces  dif- 
du  Part.  f$rents  avantages  ; L'  ombre  & la 
fraîcheur  ne  font  pas  moins  à défirer  ; 
on  m' en  procure  la  jouiffance  en  ajou- 
tant aux  pièces  précédentes , le  couvert 
d un  beau  bois , & le  cours  d ' une 
eau  abondante . L ' art  qui  forme  les 
jardins  ne  confijle  pas  à contrefaire 
ces  chofes  , ni  à m'  amufer  d1  une 
vaine  perfpeftive  , ou  d une  fuite 
d ' arcades  de  bois  verd  , ou  de  la 
.vAe  d ' un  fa  Ion  incrujlé  de  marbre 
ou  de  celle  de  quelque  naïade  qui 
panche  avec  grâce  fon  urne  fur  un 
baffm  prefque  toAjôurs  à fec.  Le  mé- 
rite de  l'  art  efl  de  raffembler  en 
effet  l'eau  & la  verdure , de  facili « 
ter  la  promenade , de  donner  du  cou- 
vert . V art  d imite  donc  point  ici  la 
nature , mais  il  y met  en  oeuvre , C’ 
efl  d elle  feule  qd  il  emprunte  les  plui « 
■firs  qd  il  nous  livre . 

Rendons  jujlice  à P art . Il  peut 
confie  r mettre  beaucoup  de  grâce  & de  dex- 
att  des  térité  dans  /’  a ffemblage  qu'il  fait  fai - 
jardins,  re  des  productions  naturelles  . JJn 
propriétaire  curieux  fe  trouve  réduit 
à faire  fon  jardin  d un  terrein  fans 
- largeur , fur  une  longueur  cxceffivp, 
' ■ La 
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evar  altrui  l’ufo  delmio  giardino;  Gti  Aé- 
Mediante  i terrazzi , io  godo  tutti  cessorj 
qucfti  vantagg j . Defidero  1*  ombra  , e 1 A** 

’1  rezzo,me  ne  vien  procacciâto  il  pia- 
cere  coll!  aggiugner  aile  cofe  predet- 
te  il  coperto  d’ un  bel  bofco  , e un 
rufcello  copiofo  d’ acqua.  U arte  di 
far  un  giardino  non  confifte  già  nel 
contra  ftàr  quelle  cofe , o nel  dilet- 
tare  con  una  vana  profpettiva , o con 
una  fila  d1  archi  di  legno  verde,  o 
colla  vifta  d’ una  gran  fala  incro- 
ftata  di  marmo,  o di  qualche  Na- 
jade , che  verfi  graziofamente  la  lua 
urna  in  un  pilo,  quafi  fempre  afciut-| 
to.  Il  pregio  dell’  arte  è di  com- 
binar  realmente  Tâcqua  colla  ver- 
dura,  d’ agerolar  il  paiîeggio  , d’ 
apprcftar  un  coperto.  Quivi  dun- 
que  Tarte  non  imita  la  natura , ma 
ne  fa  ufo.  Ella  prende  ad  impre- 
flito  foltanto  dalla  natura  i dilet- 
ti,  che  ci  apprefta . 

Pure  facciamo  giuftizia  al?  arte  . 

Ella  nell1  accozzamento  , che  fa 
delle  produzioni  naturali,  puô  ag-  con^a  ^ 
giugnervi  molta  grazia  , e indu-  arte  <je» 
liria . Un  proprietario  dilettante  è giardini  . 
coftretto  di  far  il  fuo  giardino  d’ un 
terreno  llretto,  eoltremodo  lungo. 

Ci© 
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Lès  A c-  La  chofe  arrive  tous  les  jours  . Rien 
compagn.  de  plus  aifè  que  de  remédier  à /’  trré- 
bu  Part.  gUiarité  de  cette  figure . Il  partage  le 
tout  en  trois  quarreg  longs . Du  pre- 
mier il  fait  un  joli  parterre  ; du  der- 
nier qui  e fi  au  fond , un  beau  pota- 
ger ; de  la  portion  du  milieu  il  fait  un 
bofquet , qui  en  s ' élevant  entre  deux , 
romp  la  vûe  de  cette  longueur  ridicu- 
le. Le  bofquet  efl  traverfé  dé  angle  en 
angle  par  une  croix  de  faint  André  ; 
garni  par  dedans  dé  une  falle  verte  ; 
& orné  par  dehors  de  deux  cabinets 
ou  niches  de  verdure , dont  /’  une  fait 
face  au  parterre , & P autre  au  pota- 
ger . T out  ce  qu'  on  découvre  a un  air 
proportionné  : & deux  allées  traverfant 
le  tout  le  long  des  deux  murs  four  ni f- 
fent  au  befoin  une  longue  promenade, 
& la  libre  communication  des  trois 
■ diffère ns  jardins. 

Un  autre  pojféde  un  terrein  plus 
vafie , mais  triangulaire  , ou  dé  une 
figure  encore  plus  bigarre  . Il  y prend 
différentes  pièces  qui  plaifent  toutes 
par  leur  beauté  particulière,  & par 
leur  correfpondance  générale  . Des 
, deux  grandes  paliffades  qui  borneront 

fon  parterre , l'une  fera  le  commence- 
ment dé  un  bois  fpacieux , & coupé  de 
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Cio  cotidianamente  fuccede  » E' a-  Gn  Acv 
gevolifïimo  il  rimediare  a una  fi-  ctssol<J 
gura  si  iregolata.  Egli  divide  tutto  DiN0> 

10  fipazio  in  tre  quadri  lunghi . E1 
fa  del  primo  un  bel  giardino , dell’ 
ultimo  un  orto,  del  pezzodimezo 
forma  un  bofchetto , che , follevan- 
dofi  tra  gli  al  tri  due,  fraftorna  la  vi- 
lla di  cotefta  lunghezza  moftruofa  * 

11  bofco  è fatto  in  croce  da  un  an- 
golo  ail’  altro , con  dentrovi  una  fala 
verde  \ è guernito  efternamente  di 
due  ftànze , o nicchie  di  verdura  , 
l’una  delle  quali  guarda  il  giardi- 
no, e l’altra  l’orto.  Tutto  ciô  , 
che  fi  vede , è proporzionato  ; e due 
viali,  che  l’attraverfano  tutto  lun* 
go  i due  mûri , formano , quando 
abbifogna  , un  lungo  paflfeggio  i 
ficchè  vi  fia  libéra  la  comunicazio- 
ne  tra’  tre  diverfi  giardini . 

Un  altro  ha  un  terreno  più  va* 
fto , ma  triangolare  , o d’ una  fi* 
gura  ancora  più  ftravagante  4 Egli 
vi  mette  varj  ornamenti , che  piac- 
ciono  tutti,  mediante  la  lorbontà  C 

particolare  , e la  loro  corrifponden- 
za  univerfale.Da  una  delle  due  grandi 
fpalliere,  che  chiuderannoil  fuo  giar- 
dino, comincierà  un  gran  bofco, divifo 

da 
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JLïs  Ac-  plufieurs  allées  y P autre  couronnée 
compagn.  cP  arbres  aujfi  hauts  , fexnble  annon- 
•du  Part.  ccr  rfes  fr0fqUets  $ un  autre  goût , & 
qu'on  croit  de  même  étendue  : tan- 
dis qu'  elle  fert  réellement  à cacher , 
derrière  une  verdure  fans  épaiffeur, 
le  mur  qui  romp  le  terrein  en  cet 
- endroit . L ' art  aggrandit  ainft  la  pla - 
çe,  unit  par  des  liaifons  adroites  les 
lieux  les  plus  malajfortis , & en  fau- 
ve P irrégularité  fous  une  perpétuel- 
le apparence  de  Jftmétrie  . Les  bouts 
de  terreins  qui  paroiffent  perdus  der- 
rière ces  allignemens  réguliers  fer- 
vent à faire , l'un  un  verger y P au- 
tre une  pépinière  ; une  figuerie  y une 
tnelonière , 

Il  y a fans  doute  une  grande  dex- 
térité à pouvoir  exécuter  en  détail 
Minière  foutes  les  belles  pièces  de  jardinage; 
*c  par  exemple  , a favoir  nivelles  un 
terrein  y à en  abbaiffer  doucement 


un  autre  par  une  pente  infenfible  , 
qui  donne  P écoulement  aux  eaux  , 
fans  rendre  la  promenade  pénible  y 
les  vûes.  * tracer  un  parterre  y à bien  pla- 
quer le  ga^pn  y à conduire  des 
eaux  ; à alligner  des  allées  y à arron-< 
dir  des  berceaux;  a bien  percer  un 
\ , ■ bois;  à ménager  de  vûes  . Mais  le 
\ grand 
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da  molti  viali;  L’altra  fornita'd’ 
alberi  altresl  alti,  fembra,  che  ao 
cenni  de’ bofchetti  d’ altro  gufto,  e 
délia  ftelfa  • grandezza  , mentr’  ella 
realmente  ferve  a nafcondere  die- 
tro  délia  fua  poca  verdura  ilmuro, 
che  guafta  in  quefto  fito  il  terreno. 
Cosi  l’arte  ingrandifce  lo  Ipazio  , 
e induftriofamente  alïèfta  i luoghi 
più  difordinati , e ne  cela  l’ irrego- 
larità  fotto  una  continua  fembian-* 
za  di  fimetrla..  L pezzi  di  terra  , 
che  fembrano  perduti  dietro  di 
quelle  linee  regolari,  fervono  a far 
d’ uno  un  pometo  , deli’  altro  un 
femenzajo,  di  quefto  un  fichereto, 
di  quello  un  mellonajo. 

Al  certo,  che  v’ abbifogna  gran 
deftrezza  per  far  ad  una,  ad  una 
tutte  le  funzioni  fpettanti  al  giar- 
dino:  efempigrazia , a faper  livel- 
lar  un  terreno  ; ad  abbaflfarne  bel- 
lamente  un  altro  con  un  pendlo 
infenfibile,  che  lafci  fcolar  1’  ac- 
que,  fenza  incomraodar  il  pafleg- 
gio  ; a difegnar  un  giardino  ; a 
ben  piotarlo  ; a condur  dell*  ac- 
qua  j a livellar  i viali  ; a roton- 
aar  i pergolati  ; a ben  divider  un  bo- 
fco  ; a far  delle  profpettive  . Ma  il 

gran 
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•Les  Ac-  grand  fecrèt  de  f art  ejl  de  bien  fen- 
-compagn.  tir  ce  que  vaut  la  nature , de  bien 
©u  Part.  fa'tre  valoir  [es  préfens , & de  faire 
de  toutes  ces  différentes  parties  un 
tout  raifonnable  & bien  entendu. 

Dans  un  petit  terre  in , tout  fe  ré- 
duit à la  fimplicite  du  defpun , &■  à 
(a  propreté  de  /’  éxécution . Dans  un 
terrein  vajle  , rompu  , inégal  ; un 
babille  homme  fe  fert  de  tout  , & 
des  irrégularités  même  pour  mettre 
par  tout  du  nouveau  , & pour  ôter 
à fon  jardin  une  ennuieufe  uniformi- 
té . Il  fe  gard  bien  de  prodiguer  tout 
eT  un  coup  la  vite  de  fon  terrein  d?  un 
bout  à l' autre , & de  le  mettre  d dé- 
couvert fous  le  premier  coup  d' œil  . 
Il  fe  contente  d ’ en  préfçntcr  d ’ abord 
une  grande  portion  richement  parée 
de  fleurs , de  belles  eaux , d arbres 
de  tige  ; & terminée  par  des  berceaux 
ou  par  des  paliffddes . L ’ œil  du  fpe- 
flateur  ejl  fatisfait , & ne  demande 
rien  de  plus.  Mais  peu  après  il  ejl 
agréablement  furpris  de  trouver  que 
ce  qui  terminait  fa  vûe  , . ejl  le 
1 commencement  d' un  nouvel  ordre  de 

beautés, 

. On  a évité  de  même , de  lui  lai f- 
fer  voir  dès  l' entrée  du  jardin  toute 

la 
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gran  fecreto  dell1  arte  confifte  nel  Gu  Ac- 
conofcere  il  poterc  délia  natura , nel  CESSoRJ 
• far  buon  ufo  de’ fuoi  doni,  e nel  dikoIAR" 
formaredi  tutte  quelle  parti  diverfe 
un  tutto  ragionevole  , e ben  intefo. 

In  un  terreno  picciolo , tutto  ü 
riduce  alla  femplicità  del  difegno, 
e ail’  efattezza  nclf  efeguirlo  . In 
un  terreno  fpaziofo  , interrotto  , 
inuguale , un  valentuomo  fi  ferve 
di  ogni  cofa  , e perfmo  dell’irre- 
golarità  per  introaurre  delle  novità 
per  tutto  , e fchivare  nel  fuo 
giardino  una  fazievole  uniformi- 
tà  . Egli  non  lafcia  veder  fubito 
in  un’  occhiata  tutto  il  fuo  terre- 
no da  un  capo  ail’  altro , nè  lo  fco- 
pre  alla  bella  prima  . Si  contenta 
di  farne  veder  primieramente  una 
gran  parte  tutta  guernita  di  fiori, 
d’acque,  d’alberi  di  fufto,  e chiu- 
fa  da  pergolati,  o dafpalliere.  L’. 
occhio  dello  fpettatore  ne  fefta  fu- 
bito pago , e non  richiede  di  più . 

Ma  egli  refta  in  breve  tempo  for- 
.prefo  nel  vedere  , che  , là  dove 
terminava  la  fua  vifta  , principia 
un  nuovo  ordine  di  bellezze. 

Parimente , nel  primo  ingrelTo  del 
giardino  non  gli  fi  lafcia  veder  tutta 
Tom.III.  K la 
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Les  Ac - la  campagne  voiftne . On  lut  en  montre 
compagn.  feulement  une  partie , comme  à ta  de- 
du  Part»  Yobée . Paréxemple , vous 'votera'  ta 
la  campagne  par  cette  longue  enfilade 
de  vâe  qui  fait  face  au  parterre . Vous 
la  retrouves^  plus  loin  au  bout  de  cette 
allée  de  traverfe  à P aide  d'  une  palif- 
fade  à hauteur  d' apui , qui  a été  ab- 
baiffèe  en  cet  endroit  pour  unir  le  jar- 
din avec  l'avenue  qui  y répond  au 
dehors . Les  pahffades  & les  bofquets 
font  tenus  & arrêtés  à une  hauteur 
' m qui  n'  ôte  pas  aux  appartement  d' en- 
haut  le  fpeblacle  de  la  plaine  , & 
des  montagnes  voifines  . Mats , on 
fait  plus  fouhaiter  cette  vûe  , qu  on 
ne  la  met  à découvert  d P entrée  du 
jardin.  Et  dans  la  vérité  il  n'ejl  pas 
avantageux  pour  nos  jardins,  qu  on 
puiffe  en  faire  librement  la  comparât - 
fan  avec  le  magnifique  jardin  de  Ja 
nature  . Les  nôtres  ne  paraîtraient 
plus  rien  • Il  efl  bien  plus  agréable 
en  fartant  d' un  bofquet , ou  au  détour 
dune  palifjade  , d' appercevotr  tout 
d?  un  coup  une  plaine  à perte  de  vue. 
Juge ^ de  P effet  que  ce  ménagement 
produit , en  paffant  derrière  ce  ber- 
ceau pour  nous  affèoir  fur  la  terraffe 

eut  efl  de  P autre  côté. 
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campagna  vicina . Gli  le  ne  moftra 
folo  una  parte,  quafi  alla  sfuggita  .. 
Voi,  efempigrazia,vedete^ftando  qui, 
la  campagna , per  cotefto  lungo  .viale 
pofto  in  tacciata  del  giardino . La  ve,- 
dete  in  maggior  lontananza,ftando  al 
fond o di  cotefto  viale  pofto  attraver- 
fo , mediante  una  Ipalliera  , che  non 
eccede  1*  altezza  , onde  poter  appog- 
giarfi , la  quai  è ftata  abbaiïata  in  que- 
fto  luogo  per  unir  il  giardino  ail’ in- 
grefto , che  vi  corrifponde  al  di  fuo- 
ri.  Le  Üfpalliere , e i bofchetti,  Ion 
mantenuti , e fermati  a un’  altezza , 
che  non  leva  agli-appartamenti  di  fo- 
pra  l’ afpetto  délia  pianura , e de’mon- 
ti  vicini.  Maqueff  afpetto,  nell’in- 
greft’o  del  giardino, fi  fa  bramare  piut- 
tofto,  che  dimoftrarlo.  E in  fatti  non 
torna  conto  a’  noftri  giardini , che  fi 
confrontino  liberamente  col  maefto- 
fo  giardino  délia  natura . I noftri  non 
farebbero  piii  comparfa.  S’ ha  piùgu- 
fto*neir  ulcir  d’ un  bofchetto , o nella 
volta  d’ una  fpalliera , di  veder  in  un 
tratto  una  pianura  lunga  un’occhiata. 
•L’ eflfetto  prodotto  da  cotefto  artifi- 
zio  giudicatelo  voi, in  paflandodietro 
.di  quefto  pergolato  per  andar  a fédé- 
ré lui  terrazzo , ch’  è dalT  altro  lato . 

K 2 Cav. 
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Ie*  A c-  Le  Chev.  Il  me  femble  qu'  on  tire 
compagn.  de  devant  nous  un  rideau  qui  nous 
xmi  paxt.  dérobait  le  ciel  & la  campagne. 

Le  Comt.  On  varie  ainfi  la  vAe  y 
tant  qu ' il  ejl  pojfible , en  pajjdnt  cP 
une  pièce  à l ' autre . Nouveau  goût  , 
nouveau  carallère . Une  place  a un 
air  de  grandeur  : une  autre  plaît 
par  un  air  plus  enjolivé.  Ici  s'offre 
une  patte  d'  oye  ou  une  étoile  qui 
vous  laiffe  dans  l' incertitude  de  la 
route  que  vous  prendre ^ dans  le 
bois.  Dans  cet  autre  terrain  enfoncé 
qu ' on  a voulu  fe  difpcnfer  de  com- 
bler , fe  préfente  un  long  boulingrin  ; 
g'  ejl- à-dire  , un  long  tapis  de  ver- 
dure, qu'  on  a tenu  ici  en  manière 
d' impériale  renverfée  . Les  arcades 
de  tilleuls  qui  le  bordent , les  vafes 
de  fleurs  qu'  ornent  chaque  arcade  , 
la  fraîcheur  qu'  on  y goûte  , /’  air 
qui  y roule  librement  , le  chant  de 
mille  oifeaux  qui  y font  leur  féjour  ; 
tout  vous  attire  , tout  vous  arrête 
fur  cette  peloufe  dilicieufe  . Un  au- 
tre endroit  a P air  folitaire  & fau - 
vage , P efprit  s'y  trouve  recueilli  . 
Ailleurs  il  fe  dijflpe  & s' égare  avec 
P œil  fur  les  hameaux  du  voiftnage 
~ ï.Un  lieu  Jlérile  & battu  des  ven. 

de 
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Cav.  Parmi , che  ci  fi  levi  d’ a- 
vanti  una  cortina,  la  quale  c’impe- 
diva  1’  afpetto  del  cielo  , e délia 
campagna . 

Cou.  Cosi,  palTando  da  unluogo 
ail’  altro,  fi  varia  il  profpetto  , il 
piii  che  fia  polïibile  . Nuovo  gu- 
fto  , nuovo  caratterc  . Un  luogo 
ha  del  maeftofo  : un  altro  piace 
per  elfere  piü  galante . Qui  li  vede 
una  zampa  d’ oca  , o una  ftella  , 
per  cui  non  (apete  la  ftrada,  che 
dovete  fare  nel  bofco.  In  queft’ al- 
tro terreno  concavo  , che  a bella 
pofta  non  s’ è livellato , fi  vede  un’ 
ajuola  erbofa,  cioè  un  lungotappe* 
to  verde  fatto  a foggia  di  lopraccie- 
lo  arrovefciato . Le  volte  di  tiglj, 
che  l1  attorniano  , i vafi  di  fiori  , 
che  adornano  ciafcun  arco , il  frefco, 
che  vi  fi  gode , l’ aria , che  vi  fcor- 
re  liberamente , il  canto  di  molti 
uccelli,  che  vi  foggiornano,  tutto 
v’  alletta,  e vi  ferma  fu  quefta  foa- 
ve  erbetta  . Un  altro  luogo  ha 
del  folitario , e del  felvaggio  , ivi 
lo  fpirito  fta  raccolto.  Altrove  fi 
diflipa,  e fpazia  infieme,  colfoc- 
chio , lu’  cafali  circonvicini  . Un 
luogo  fterilc  , ed  efpofto  a’  venti 
K 3 fetten- 
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Lis  Ac-  de  nord  fe  convertit  en  une  grotte 
.compaçn.  pour  y prendre  le  frais  . Un  lieu 
»u  Part.  ^levé  & de  difficile  accès  fe  ga- 
gne peu  à peu  par  une  rampe  tirée 
de  loin  , & devient  un  belvedére 
que  chacun  fe  reprocherait  de  «’  a- 
voir  point  và  . En  employant  ainfi 
avec  prudence  tous  les  terrains  & 
toutes  les  fituations  y en  achevant 
enfin  de  faire  de  chaque  chofe  ce 
que  la  nature  avoit  commencé  à en 
faire  y on  diverfifie  les  afpeffs  , on 
multiplie  les  beautés  , les  promena- 
des & les  abris , félon  les  tenu  & 
tes  fai  fans . Il  fuffit  qur  il  ne  pleu- 
ve pas  pour  être  fûr  de  pouvoir  a- 
grêablément  prendre  /’  air  , malgré 
le  foleil  & le  vent . Nous  jouiffons 
par  ces  précautions  de  tout  ce  que 
' la  nature  a de  beau  y & un  feul 
tour  de  jardin  efl  un  voyage  dont 
on  revient  toujours  content  & uti- 
lement exercé . 
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fettentrionali,fi  cangla  SssoVi'" 

ta,  dove  prendet  il  frelco.  del<ïiÂ‘r 

poerto,  e malagevole  da  iahrvi,U  * 

rende  a poco*  poco  acceffibfie.  per 
via  d’un  terrapieno  tiratodalungi, 
e diventa  un  belvedere,  chevolen- 
tieri'fi  mira  da  ciatcheduno Cosi , 
irapiegando  prudentemente  tutu  1 
terreni  , e tutte  le  lituaziom  , e 
dando  l’ultima  mano  a tutto,  fécon- 
de l’abbozzo  principiatone  dalla 
natura  , fi  variano  gli  afpetti  > li 
nrultiplicano  gli  ornamenti,  i pai- 
leggj,  i ritiri,  fecondo  i tempi,  e 
le  uagioni.  Purchè  non  piova,non 
v’  ha  dubbio,  che  non  fi  poffa  prender 
aria , ad  onta  del  foie , e del  vento . 
Mediante  quelle  diligenze , noi  go- 
diamo  tutto  ciô,  che  la  natura^  ha 
di  bello  ; e un  femplice  giro  di 
giardino  è un  viaggio , da  cui  1 uo- 
mo  ritorna  fempre  contento  , ed 
utilmente  efercitato. 
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ELOGE 

DU  JARDINAGE 
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DU  POTAGER. 

f 

K&\ 

CINQUIEME  ENTRETIEN . 

LE  PRIEUR, 

LE  CHEVALIER. 

* y 

Le  Pr.  f~^Omment , /e  'uow.r  pne  , 
V[  v *uomj  ejî  verni  F idée  du, 
joli  recueil  dont  vous  me  parlez^? 

Le  Chev.  C’  ejl  vous-même , Mon - 
fleur,  qui  y ave^  donné  lieu . 
rwe  confeillâtes  dans  mon  dernier 
# voyage  de  lire,  après  les  Géorgiques 
de  Virgile , les  Jardins  du  P.Rapin , 
■ & la  Métairie  du  P.  de  Vaniere . Je 
' /’  rfi  , & .... 

Le  Pr.  1/  ne  faut  pas  demander 
fi  vous  êtes  devenu  partifan  de  la  vie 
campêtre . 

Le 
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ELOGIO 

DELLA  COLTIVAZIONE 
DE’  GIARDINI, 

E DEGLI  ORTI. 

• ! 

^Z7)  v<5*>  W71  V<^>  v^> 

DIALOGO  QUINT  O,  , 

IL  PRIORE. 

IL  CAVALIERE. . 

J/Aio./r>'Ome  mai  vi  fieteimma- 
V 4 ginata  la  graziofa  rac- 
colta,  di  cui  mi  parlate? 

Cav.  Voi  appunto,  Signore,nefofte. 
ilmotivo.  Mi  configliaftc,  nel  mio 
ultimo  viaggio  , di  leggere  oltrc 
aile  Georgiche  diVirgilio,  i Giar-  Ken*ti  ro- 
diyii  del  P.  Rapino , e la  Cajîalde - Itnt  b°r*or 
rta  dcl  P.  Vaniero  . Cosi  lio  fat-  jaCob;ra. 

tO  ,€.... . H nicrii  pa- 

Prio.  E’  foverchio  richiedere,fe  di”m  !«- 
fiate  divenuto  parziale  dclla  vita  ^ ,CHm  * 
campeftrc. 

K 5 Cav . 
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Eiocb  Le  Chev.  Après  cette  ledure  on 
dujardi.  ejl  affurément  tenté  de  renoncer  au 
NAC£  * féjour  des  Villes  . Ces  frets  poèmes 
m'ont  tellement  enchanté  que  je  ne 
les  puis  quitter . J ’ ai  voulu  les  avoir 
tous  trois  enfemble , & je  les  ai  fait 
relier  proprement  en  un  feul  volu- 
me  que  voici  : il  efl  très-portatif  , 
& je  P appelle  ma  bibliothèque  de 
campagne . 

Le  Pr.  A quelques  fables  près  , 
ou  P on  trouve  que  le  P.  Rapin  a fait 
revivre  les  dieux  & le  lançage  des 
payens  fort  gratuitement , puif  'que  le 
faux  n'y  efl  racketté  par  aucune  vé- 
rité utile  : il  y a un  profit  & un 
agrément  perpétuel  dans  la  leSlure 
de  ces  trois  ouvrages  . Je  fai  qiP  il 
ri  appartient  qtP  au  public  de  déci- 
der fi  les  jardins  &la  métairie  mé- 
ritent exactement  de  devenir  les  deux 
(T  troifiéme  tomes  des  Géorgiqnes  ç 
mais  pour  mon  ufage  particulier  fai 
deffein  de  faire  comme  vous , & de 
les  mettre  tous  trois  de  compagnie  fous 
un  tire  commun  . Je  n'en  prendrai 
point  cP  autre  que  celui  que  vous  ntt 
avez  fuggéré. 

Le  Chev.  Mais  ne  pourrions-nous 
pas  grojfir  un  peu  cette  bibliothèque  P- 

Le 
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Cav.  Al  certo,  che  dopo  di  que- 
fta  lettura  viene  gran  voglia  d’ 
abbandonar  le  Citta . Quelti  tre 
poemi  m*  hanno  tanto  ammaliato, 
che  non  fo  ftaccarmi  da  loro.Hq 
volute  averli  tutti  tre  unici,  egli 
ho  fatti  legare  pulitaraente  in  un  vo- 
lume folo . Eccovelo  : Egli  è por- 
tatile , e lo  chiamo  la  mia  librari a 
di  ' campagna . 

Prio.  Detrattene  alcune  favole, 
in  cui  il  P.  Rapino  ha  ravvivace 
le  Deità , e il  linguaggio  de’  pa- 
gani  fenza  niun  propofito  (’poichè 
la  loro  falfità  non  è compenfata 
da  alcuna  venta  profittevole  ) aî 
certo  j che  la  lettura  di  cotefte  tre 
opéré  è di  continuo  vantaggio,  e 
’ diletto.  So,  che  toccaal  pubblicoj 
di  decidere,  fe  i giardini , e la  car 
ftalderia  meritino  giuftamente  di 
forma r il  lecondo  , e terzo  toma 
delle  Georgiche  .•  io  perô  divifo* 
per  mio  ufo  particolare  , di  far« 
ficcome  voi  , e di  metterli  tutti 
infieme  fotto  un  frontifpizio  folo  ; 
e vi  porr6  appunto  quello  , che 
voi  m’ avete  iuggerito; 

Cav.  Ma  non  vi  farebbe  cafo  d’ 
ingrandir  un  poco  quefta  libreriai q 

K 6 Prio . 
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Le  Pr.  Rien  ne  nous  empêche  cT 
y joindre  les  endroits  de  Caton , de 
Cicéron  (a),  d' Horace  (b)  & de  Pli- 
ne (c)  le  Naturalise , qui  nous  préfen- 
tent  les  plus  belles  images  de  l' agri- 
culture & de  la  vie  champêtre . 

Le  Chev.  N ’ y oublions  pas  les 
deux  maïfons  de  Pline  (d)  le  Jeune . Il 
n'  y a pas  long-tems  que  j en  ai  par- 
couru les  appartemens  & les  jardins 
avec  un  plaifir  extrême;  j avais  pour 
guide  M.  F élibien  . 

Le  Pr.  Voilà  ce  que  nous  avons  de 
plus  beau  & de  plus  délicat  en  latin* 
Le  Chev.  Nous  pouvons  faire  un 
triage  femblable  en  français  * 

Le  Pr.  Croiriey^vous , Monftcur  > 
que  notre  langue , ou  du  moins  notre, 
poèfie  françoife  n'a  pas  le  moindre, 
ouvrage  de  goût  qui  puifife  entrer  dans 
votre  plan? 

' Le  Chev.  /’  en  fuis  fort  fttrpris  a 
la  nature  ejl  fi  belle . La  po'èfie  y trou- 
verait un  beau  champ  pour  s'  exercer  . 

Le  Pr.  C’  efl  affûrément  la  ma- 
tière des  plus  riches  tableaux  . Ce- 
lui de  P agriculture  en  particulier 
ejl  encore  à commencer . Nous  n'avons, 
aucun  poète  fr an çois  qui  l'  ait  feu- 
lement ébauché  . Ce  ferait  cepen- 
dant 


- Le  Spettacolo  délia  Natura.  ïif 

Prio.  Poffiamo  aggiugnervi  i Eiocro 
paffi  di  Catone , di  Cicerone , (4)  délia 
d’Orazio  [ b ] e di  Plinio  natura- 
lifta  (c),  che  ci  prefentano  delle  GIARDini 
belliffime  immagini  dell’agricoltu-  .... 
ra , e délia  vita  campeftre . Seheff  * 

Cav.  Non  ci  dimentichiamo  del-  ( b)Sat.6 . 
le  due  café  di  Plinio  ( d ] il  giovi-  & J.  epift. 
ne.  Non è molto  tempo,  ch’io  ne 
ho  veduti  gli  apparcamenti  , e i J [t.ffiSl 
giardini  con  lommo  gufto.  Io  ave-  c,  2,, 
va  per  guida  il  Sig.  Felibiano.  (d)  Tlîn 
Prio.  Quefto  è ’l  più  bello  , e ’1 
piùgentile,  cheabbiamo  in  Latino . ^*^renUm 
Cav.  Poffiamo  fare  una  fcelta  /.  z.tp.ij. 
limile  nel  Francefe.  & Tbufrf . 

Prio.  Voi  non  crederete , o Si-  1 • 5-  cT-(>- 
«gnore , che  la  noftra  lingua , o al-  d- Plinio 
meno  la  noftra  poefi'a  Francefe  ,,  del  TdU> 
non  abbia  compofizione  veruna  , bîano . 
che  meFÎti  d’avervi  luogo. 

1 Cav.  Ne  ftupifco  .•  la  natura  è 
tanto  bella.  La  poefia  vi  trovereb-. 
he  un  bel  campo  da  fpaziarfi.  r 
Prio.  Ella  porge  fenza  dubbio- 
argomento  aile  pitture  più  belle  „ 

Quella  fpezialmente  dell’  agricole 
tura  non  è tuttavia  cominciata  . 

Niun  poeta  Francefe  ne  ha.,  fatto 
pur  lin  abbozzo;  Eppure,  per  un 

va- 
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Eioge  dant  pour  un  génie  heureux , le  moien 

dïnaoe" 4 le  P.llls  non  de  plaire  , 

$ » * , c tnais  de  plaire  d-tOlis  les  lefiteurs, 

4 ■'  gagnant  peu  à peu  le  potager 

ou  nous  pouvons  faire  iun  tour  de 
promenade  y dttes-rnoi } je  vous  prie  y 
d ou  provient  le  plaiftr  fingulier 
que  vous  éprouve ^ à la  leêlure  des 
gracieux  écrivains  qui  compojent 
votre  petit  recueil?  Je  fai  que  leur 
latinité  ejl  pure  y & que  leurs  pein- 
tures font  vraies  : mais  ces  belles 
qualités  leur  font  communes  avec 
d autres  auteurs  . • P or  quoi  ~ donc 
vous  plaifent-ils  plus  que  tous  les 
autres  ? 

Le  Chev.  Ce  plaifr provient  fans 
doute  du  choix  qti  ils  ont  fait  des 
objets  champêtres . 

Le  Pr .Je  le  crois  comme  vous , & 
l' on  peut  prédire  qti  ils  feront  toû- 
jours  lùs  y parce  que  la  matière  qi * 
ds  ont  traitée  «’  ejl  fujette  ni  à la 
vicijfitude  des  années  y ni  au  caprice 
des  goûts . Généralement  tous  tant  que 
nous  fommes  y nous  natffons  jajdi- 
ntets  : la  culture  des  fleurs  & des 
fruits  ejl  notre  première  inclination  . 
Nous  nous  partageons  fur  toüt[  le  re- 
JU:  le  goût  de  /’  agriculture  ejl j le  feul 

qui 
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valentuomo , quefta  farebbe  la  via 
non  folo  di  piacere , ma  di  piacer 
a ogni  forta  di  leggitoru ... 

<Frattanto  , che  giugniamo  a po- 
co  a poco  nel?  orto , dove  poflia- 
mo  fare  una  fpalTeggiata  ; ditemi , 
di  grazia , donde  nai'ce  il  diletto , 
che  provate  nel  leggere  i grazio* 
fi  fcrittori  délia  voftra  picciola 
raccolta . So  beniffimo  , che  la 
loro  latin! ta  è pura  , che  le  loro 
pitture  iono  vere  ; ma  quelle  bel- 
le qualità  fi  ritrovano  ancora  in 
molti  altri  autori  . Perché  dun- 
que  cotefti  vi  piacciono  più  degli 
altri?  - 

Cav.  Quefto  piacere  lenza  dub- 
bio  dériva  dall’aver  efil  trafcelto 
degli  argomenti  campeflri  * 

Prio.  Lo  fteflb  credo  an  cor  io, 
e ii  puo  loro  pronofticare , che  fa- 
ranno  letti  fempreÿ  perché  la  ma- 
terîa , di  eut  hanno  trattato , noa 
è loggetta  né  aile  vicende  degli  an- 
ni,  nè  al  capriccio  de’genj*  Tutti 
quanti  un  iverfil  mente  nafciaina 
giardinieri.  La  nollra  prima  incli* 
nazione  è la  cuîtura  de’  fiori,  e de* 
frutti . In  tutto  il  rello  liamo  divifi  3 
il  gufta  dell’ agricoltura  è quello  , 

che 
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"Eloge  qui  nous  réunifie  ; & quelque  di- 
du  jar-  verfttè  que  les  befoins  de  la  vie  , 
dinace.  QU  jes  ufages  de  la  fociété  puiffent 
mettre  dans  nos  occupations  ordinai- 
res , nous  nous  fouvenons  tous  de 
notre  premier  état  . £’  homme  inno - 
GentC.  2 Cent  avo*f  été  dejîiné  dès  le  corn- 
* mencement  à cultiver  la  terre  j nous 
n'  avons  point  perdu  le  fentiment 
de  notre  ancienne  noblefie  . Il  fem- 
ble  au  contraire  que  tout  àutre  état 
nous  ajferviffe  ou  nous  dégrade  . 
Dès  que  nous  pouvons  nous  affran- 
chir ou  refpirer  quelque  moment  en 
liberté , une  pente  fecrette  nous  ra- 
mène tous  au  jardinage  . Le  mar- 
chand fe  croit  heureux  de  pouvoir 
paffer  du  comtoir  a fes  fleurs . Var- 
tifan  qiC  une  dure  nécefiité  attache 
toâjours  au  même  endroit  , orne  fa 
fenêtre  d?  une  caiffe  de  verdure  . D 
homme  d?  épée  & le  magiflrat  fou- 
pirent  après  la  vie  champêtre.  Il  y 
a au  moins  quelques  mois  dans  /’ 
année  ou  ils  quittent  la  cour  , la 
ville  & les  affaires  pour  jouir  des 
charmes  de  leur  terre  . Tous  alors • 
parlent  jardinage : la  plâpart  fe  pi-, 
q uent  d' en  f avoir  les  plus  belles 
opérations  . Il  n'  y a qu'  un  goût 

faux 
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chc  ne  raccozza  : e ad  onta  del-  Eiogio 
la  diverfità  de’noftri  impieghi  or-  £,E1LA 
dinar) , introdotta , o da’  bifogni  dél- 
ia vita,  o da’vantaggj  délia  focie- 
tà,  tutti  ci  arricordiamo  del  no- 
ftro  ftato  primiero  . 1/  uomo  in- 
nocente fin  dal  principio  era  ftato  Gtn.z.i  j. 
deftinato  per  coltivare  la  terra  : non 
abbiamo  mica  perduto  il  fentimen- 
to  délia  noftra  antica  nobiltà . Sem- 
bra  anzi , che  ogni  altro  ftato  l’ af- 
foggetti  , o ’l  degradi  . Allorchè 
pofliamo  fottrarci,  o refpirare  un 
poco  liberamente  , fiamo  tutti , per 
via  d’una  fecreta  inclinazione,  attrat- 
ti  alla  coltivazion  de’  giardini . Si 
ftima  felice  il  mercante  , che  puô  paf- 
fare  dal  bancoa’fuoi  fiori.  L’arti- 
fta,  ftretto  da  dura  neceflità  a ftar 
fempre  nella  bottega  , adorna  il 
fuo  balcone  con  una  cafta  di  fio- 
ri. Il  loldato,  ed  il  giudice  fofpi» 
rano  nel  lafciar  la  campagna.  Êf« 
fi  hanno  almeno  alcuni  mefi  del- 
1’  anno  , in  cui  abbandonano  la 
corte,  la  città,  le  faccende,  per  go-  ' 
der  le  delizie  délia  lor  terra.  Tutti 
allora  favellano  d’ agricoltura  : la 
maggior  parte  prétend  e di  faperne  le 
operazioni  più  belle  « Solo  i gufti 

catti- 
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Eloge  faux  & une  délicate [fe  dépravée  qui 
du  jar-  rougiffe  de  cultiver  un  jardin  . 

DLNAGE.  £es  plus  jjeaux  génles  les  plus 

grands  hommes  fe  font  diflingués  dans 
tous  les  tems  par  une  inclination  mar- 
quée pour  la  culture  de  la  terre  . Cet- 
te inclination  fait  encore  ajoure?  hui 
P éloge  de  Salomon , du  roi  O^tas  ; 
de  Cyrus  le  jeune  , de  Fabricius  , 
dP  Hiéron , de  Maffmiffa , de  P empe- 
reur Probus , de  Charles  V. , de  Louis 
XIV. 

Le  Chev.  Je  favois  que  Louis  XIV. 
avait  fait  dreffer  les  jardins  de  Ver- 
failles  fur  les  dejfeins  de  M.  le  Nôtre  : 
mais  je  ne  favois  pas  qu ’ il  fe  mêlât 
lui-même  de  jardinage . • 

Le  Pr.  Après  avoir  entendu  M. 
de  T urenne  , ou  M.  Colbert , il  s' 
entretenoît  avec  M.  de  la  Quinti- 
nie,  & fe  plaifoit  fouvent  à façon- 
ner un  arbre  de  fa  main . Je  ne  vous 
dirai  point  que  la  terre  fût  fenfible 
à la  gloire  d' être  cultivée  par  des 
mains  accoutumées  à porter  le  fceptre  : 
vous  «’  en  voudriez  pas  convenir  : 
mais  vous  m'  accorderez  fans  pei- 
ne qu 1 une  plante  ne  pouvoit  man- 
quer de  réuffiY  quand  elle  étoit  gou- 
vernée par  la  même  prudence  qui  cou - 

dut- 
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dattivi,  e le  fmancerfe  corrotte  s’ 
arroffifcono  di  coltivar  ungiardino  . 

I talenti  plu  belli , e gli  uomi- 
-ni  piîi  grandi  fi  fono  in  ogni 
tempo  diltinti  con  una  particola- 
re  inclinazione  verfo  1’  agricoltu- 
ra  . Per  quefto  fi  lodano  ancora 
al  giorno  d’oggi  Salomone,  il  Re 
O zxa  y Ciro  il  giovane  , Fabbri- 
zio , Péroné  , Maffiniira  , 1’  Impe- 
rator  Probo  , Carlo  V.  , Luigi 
XIV. 

Cav.  Io  ben  fapeva,  che  Luigi 
XIV.  aveva  fatti  fare  i giardini  di 
Verfaglies  lu’  difegni  del  Sign.  le 
Natte  x ma  non  fapeva,  ch’egli  s’ 
ingerifle  nel  coltivarli. 

?no.  Dopo  d’aver  conferitocol 
Sign.  di  Turena  , e col  Sig.  Col- 
bert , e’  Il  tratteneva  col  Sig.  dél- 
ia Quia  tinte  , e fpeffo  fi  dilettava 
di  lavorar  un  albero  a fue  mani,. 
Non  vi  dirô  mica  , che  la  terra 
conolcefTe  l’onore  di  venir  colti- 
vata  da  mani  avvezze  a portare  lo 
fcettro  .•  voi  non  vorrefte  accordar- 
melo  i mi  eoncederete  perô , che  una 
pianta  doveva  infallibilmente  riu- 
Icire allorchè  veniva  coltivata 
da  quella '.vprudenza  medefima  , 
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Eioge  duifoit  P état  . On  peut  dire  même 
x>u  ;ar-  qUe  tout  v'tent  pius  % fouhait  Cous 

DXNAGE.  ; i /y 

/x?  war/»  des  héros  , parce  qu  ils 
Tlin.  nat.  mettent  plus  de  recherche  & de  pré - 
/.  i8.r.  i.  caution  dans  tout  ce  qu'  ils  condui- 
sent . Nous  voici  arrive ^ au  pota- 
ger : entrons . 

Le  Chev.  C'effla  première  vifi- 
te  que  j'y  rends  de  l'année.  Quelor- 
I e Pota-  rfre  | quelle  netteté  ! 

^~C  ' Le  Pr.  C' ejl  ici  une  vraie  répu- 

blique. Une  main  favante  a partagé 
tout  le  terrain  , y a rajfemblé  tout 
un  peuple  de  plantes , & leur  a af- 
fignè  à chacune  leur  quartier  & 
leur  demeure  propre  . Toutes  le  fa- 
milles, provenues  cP  une  même  origi- 
ne , logent  à part  dans  des  cantons 
dijlingués  , & forment  autant  de 
différentes  peuplades  . La  multitude 
ne  met  ici  aucune  confufion  . Vous 
voie ^ régner  par  tout  la  police  & 
la  propreté. 

De  peur  que  les  citoiens  de  cet  état 
ne  fe  nuiffent  les  uns  aux  autres  , 
& que  les  grands  fur-tout  n'  affa- 
ma ffent  les  petits  en  attirant  à eux 
toute  la  graijje  de  la  terre  ;on  a affuré 
aux  moindres  plantes  une  portion  de 
hlace  fufffante  pour  leur  entretien,  en 

met - 
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che  reggeva  lo  ftato  . Senza  che,  Elooio 

fi  pub  dire,  che  tutto  riefee  me-  délia 

gli°  , nelle  mani  degj i Eroi,  per- 

ch’  élu  in  tutto  cio  , che  lanno  , GIARDINI 

ufano  maesior  diligenza  , e eau- 

tela  . Ma  ecco,  che  iiamo  giunu  l lg  # » 

ail’  orto  .•  entriamo  . 

Cav.  Quefta  è la  prima  vifita  , 
che  gli  fo  in  queft’  anno.  Che  or-  L’Orto  } 
dine  ! che  pulitezza  ! 

Prio.  Quefto  è una  vera  repub- 
blica.  Una  faggia  mano  ha  com- 
partito  tutto  il  terreno  , V ha  ra- 
gunato  un  intero  popolo  d’ albe- 
ri  ,•  e ha  deftinato  a ciafcuno  il 
fuo  pofto,  e la  fua  ftanza  conve- 
nante . Tutti  gli  originarj  d’ una 
ftelfa  famiglia  ftanziano  in  difpar- 
te  in  angoli  diftinti  , e formano 
tante  colonie  diverfe . La  multitu- 
dine  non  reca  confufione  veruna  * 

Voi  feorgete  per  tutto  la  pulitez- 
za, e’1  buon  ordine. 

Per  timoré  , che  i cittadini  di 
quefto  ftato  non  fi  nuocefterol’un 
l’ altro , e fpezialmente,  che  i grandi 
non  affamaflero  i piccioli,  attraendo 
a fe  tutto  1’  umor  délia  terra , s’ è affl- 
eurât© aile  piante  più  picciole  un  fit» 
baftevole  al  loro  mantenimento,met* 

tendo 
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1 Eloge  mettant  à part  les  arbres  qui  veulent 
du  j a r-  être  nourris  dans  P abondance  , & lo- 


DINAGE  , g£s  plus  aH  largQ  , Qu  } fl  les  UHS  fe 
trouvent  quelquefois  raprochês  des  au- 
tres , & font  obligés  de  vivre  enfem - 
. . ble  ; on  tient  les  arbres  même  les  plus 
forts  fous  des  loix  fi  févères , qu  ils 
n'  apauvri  fient  jamais  le  moindre  lé- 
- gume , & tous  fubfifientpar  les  foins 

d' un  bon  gouvernement  dans  la  plus 


parfaite  intelligence . 

’ Le  Chev.  Ce  n*  efi  pas  feulement 

/’  ordre  qui  fait  ici  /’  objet  de  mon  ad- 

Bcautc  du  yniraiton  : ? y trouve  une  beauté  dont 
Potager  . . r • 7 • ^ 

° je  ne  Juis  pas  moins  touche  . 

Le  Pr.  Hé  ! c'  efi  de  l' ordre  mê- 


me que  ré  fuite  la  beauté . 

' Le  Chev.  Je  remarque  effective- 
ment que  ces  efpaliers  qui  couvrent 
le  haut  & le  bas  des  murailles  , 


font  exaBement  arrêtés  à une  même 
hauteur  : une  feiiille  «’  y pajfe  pas 
P autre . 


Le  Pr.  On  les  prendroit  pour  des 
tapijferies  proprement  tendues . 

Le  Chev.  Les  buijfons  qui  bordent 
les  q narrés  femblent  faits  au  tour. 

Le  Pr.  Ce  font  autant  de  va- 
fes  naturels  qui  embelli fient  ces  al- 
lées , & qui  me  paroijfent  mçompa- 


ra- 
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tendo  in  difparte  gli  alberi  , che  Elogio 
richiedono  un  alimento  copiolo  y DELLA 
e una  ftanza  più  larga..  O fe  pu- 
re  fono  taivolta  vicini  , e in  ne-  GIARDini 
ceflità  di  viver  infieme , gli  albe- 
rf,  eziandfoi  piii  forti,  fitengono 
fotto  leggi  si  rigorofe  , che  non 
pregiudicano  punto  al  legume  piîi 
picciolo,  e tutti  vivono  di  buon 
concerto , mercè  le  cautele  d’  un 
buon  governo. 

Cav.  Non  è già  il  buon  ordine  Belles** 
folo  , quegli,  che  a-mmiro  qui,  vi  dcll'orto. 
feorgo  una  bellczza,  che  ugualmen- 
te  mi  forprende. 

Prio.  Quefta  bellezza  dériva  ap- 
punto  dair ordine. 

Cav.  Oifervo  in  fatti , che  que- 
lle fpalliere , che  cuoprono  i mûri 
da  un  capo  ail*  altro , fono  pun- 
talmente  d’  uguale  altezza  : una 
foglia  non  eccede  1*  altra  pur  un 
tantino . 

Prio.  Sembrano  tanti  tappetifte- 
fi  giudiziofamente . 

Cav.  I cefpugl j , che  attorniano  i 
quaderhi , fembrano  fatti  col  tornio . 

Prio.  Quefti  fono  veramente 
tanti  vafi  naturali  , che  adornano 
i viali  , e che  mi  pajono  fenza 

pa- 
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‘ Eloge  rablement  plus  beaux  que  ceux  qu' 
nu  /a r-  on  fait  de  marbre  & de  métal  bronzé. 
dinage  • Le  chev.  Enfin  par  tout  oit  / ar- 
rête mes  yeux  dans  les  allées  & dans 
les  planches  de  légumes , je  trouve 
un  alignement  jujle  & une  fimétne 
parfaite.  Je  ne  fai  plus  auquel  des 
deux  du  parterre  ou  du  potager  je 
donnerais  la  préférence  , meme  pour 
le  feul  plaifir  des  yeux  : c'  ejl  une 
qucflion  que  je  vous  laijfe  à déci- 
*:  ' der. 

• Le  Pr.  Le  parterre , il  efl  vrai  , 

a le  premier  coup  d' œil  plus  brillant , 
il  éblouit.  Le  potager  ne  frappe  pas 
tant  : mats  il  attache  plus  long-tems 
le  fpe&atcur  : il  le  fatisfait  mieux. 
Le  parterre  ejl  une  beauté  un  peu 
apprêtée:  le  défir  de  plaire  s' y laijfe 
trop  appercevoir  : mais  on  pardonne 
r ce  faible  au  parterre  qui  n ejl  fait 

u que  pour  plaire  . La  beauté  du  po- 

!•  tager  a quelque  chofe  de  plus  vrai , 

de  plus  fohde  & de  moins  recher- 
ché . Avec  des  couleurs  douces  , 
de  la  fimétrie  & de  la  grandeur  , 

, il  pojfede  encore  deux  qualités  plus 

eflimables  ; je  veux  dire  une  ex- 
trême Jimplicitê  & une  grande  uti- 
lité . La  Jimplicitê  ejl  le  vrai  ajfaifon- 

tie- 
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paragone  piii  belli  di  quelli,  chefi 
fanno  di  marmo , o di  bronzo . 

Cav.  Final  mente,  dovunque  filfo 
lo  fguardo  si  ne’  viali , corne  ne’ 
quaderni  de’  Iegumi  , trovo  per 
tutto  un  efatto  livejlo  , e una 
perfetta  fimmetrfa  . Non  fo  vede- 
re  chi  meriti  la  preferenza , fe  ’1 
giardino,  o l’orto  , eziandfo  con- 
iiderando  il  folo  diletto  délia  vi- 
lla . R«metio  a voi  la  decifione 
di  queflo  dubbio. 

Prio.  Il  giardino  di  primo  lan- 
cio  è più  bello  , egli  abbaglia  . 
L’  orto  non  forprende  si  forte  : e- 
gli  perô  alletta  più  a lungo  lo 
ipettatore,  e 1*  appaga  più  . 11  giar- 
dino è una  bellezza  alquanto  af- 
fettata  j vi  fi  legge  troppo  chia- 
ra  la  volontà  di  piacere  : pure  gli 
fi  perdona  quefto  difetto  , poichè 
tal  appunto  è il  fuo  fine.  I.a  bel- 
lezza dell’orto  lia  un  non  fo  che 
di  più  reale  , di  più  fodo  , e di 
meno  affettato  . Oltre  a’  colori 
foavi,  alla  fimmetrfa,  e alla  mae- 
ftà  , egli  ha  parimente  due  qua- 
lità  più  ftimabili cioè  una  fempli- 
cità  fomma,  e una  grande  utilità. 
La  femplicità  ë il  vero  condi- 

T 07?:.  III.  L mento 
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Eloce  nement  du  beau  dont  elle  laiffe  fentir 
du  Pota-  tout  le  prix . V utilité  de  V aveu  de  tout 
CIR  • le  monde  efl  le  comble  de  la  perfection . 

Le  Chev.  Cette  ftmplicité  efl-elle 
aajji  grande  que  vous  le  dites?  on  ne 
laiffe  pas  de  voir  ici  bien  des  fleurs . 

Le  Pr.  J'en  conviens:  mais  ni  /’ 
art , ni  /’  étude  ne  les  arrange . On  n' 
a point  travaillé  à les  mettre  où  elles 
font . Elles  s' y préfentent  d?  ellesmé- 
mes . Elles  reffemblent  aux  grâces  de 
la  jeune ffe  que  la  nature  prend  foin 
d?  embellir . On  n'a  jamais  plus  d' a- 
grément  que  quand  on  ne  fait  point 
d' effort  pdur  en  avoir . 

Le  Chev.  Sur  ce  pié  là  le  parter- 
re a perdu  fon  procès.  Mais  fi  le  po- 
tager gagne  fa  catife  dès  le  mois  de 
mai , que  fera-ce  au  mois  de  feptembre  ? 

Le  Pr.  Il  y a plus  : je  ne  borne 
pas  fon  mérite  aux  fleurs  du  prin- 
tems , ni  aux  fruits  de  l'  autonne  : 
Xaftfcon-  c'  ej}  d'un  bout  de  l' année  à l' autre 
Pota  per  . enrichit  fon  maître  par  des  pré * 
Je  ns  toàjours  nouveaux . 

Tout  ce  que  la  terre  produit  de 
plus  falutaire  dans  fes  différentes  par- 
ties, dans  fes  vallées , dans  fes  plai- 
nes , & fur  fes  côtqaux , le  potager  le 
vaffemble  fous  la  main  de  /’  homme  . 

Il 
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mento  délia  bellezza,  di  cui  ellafa 
fentir  tutto  il  pregîo  . L’  utilità 
per  confentimento  univerfale,  è il 
compimento  délia  perfezione . 

Cav.  Ma  quefta  femplicità  è poi 
cosï  grande  , corne  voi  dite  ? qui  an- 
cora  fi  vedono  molti  fiori . 

Prie.  E’vero;  ma  non  fono  dif- 
pofli  con  arte  , nè  con  iftudio  . 
*Niuno  gli  ha  collocati  là  dove 
fono.  Eiii  vi  fpuntano  da  fe  fo- 
li . E’ fono  fimili  al  brio  dellagio- 
vinezza , il  cui  bello  è parto  pu- 
ramente  délia  natura  . Le  cole 
fon  più  leggiadre  , allorçhè  fono 
tali  fenza  mur>o  ftudio . 

Cav.  Cio  fuppofto,  ilgiardinoha 
perduta  la  caulà.  Ma  le  l’orto  la 
vince  nel  mefe  di  Maggio,  che  la- 
rà  poi  nel  Settembre  ? 

Prio.  V’  ha  di  più  : io  non  riftringo  ^ ^co 
il  fuo  meriro  a’fiori  di  primavera  , 4 

nè  a’ frutti  d’ autunno  : egli  fa  al  Orto. 
fuo  padro-ne  de’regali  ogni  di  nuo- 
vi  da  un  capo  all’altro  dell’anno. 

L’  orto  riunilce  nelle  malii 
,dell’  uomo  , tutto  ciô  , che  la 
terra  produce  di  più  falubrç  nel- 
îe  fue  varie  parti  , nelle  val- 
. li , nelle  pianure  , e lulle  colline . 

L 2 Egli 
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Eloge  II  devient  fon  grand  magasin  de  nour - 
Pot  a-  y'itures , de  remedes  & d'  amufemens . 
V homme  y recueille  chaque  jour  ce 
que  la  faifon  lui  produit  . Il  y voit 
les  ébauches  & les  accroiffemens  fen- 
fibles  de  ce  qu'il  recueillera  dans  la 
fuite . Il  jouit  à la  fois  de  ce  qu'  on 
lui  donne , & de  ce  qu'  on  lut promèt . 
Il  ne  peut  qu'  être  infiniment  flatté  à' 
entrer  dans  un  endroit  ou  tout  ce  qu' 
il  rencontre  lui  offre  des  préfens , & 
fernble  travailler  avec  une  indu - 
flrie  particulière  pour  remplir  tous 
fes  befoins , & pour  contenter  tous  fes 
goûts . 

Les  vignes  & les  terres  labo  urée 
ne  nous  donnent  qu'une  fois  P an  : 
elles  demeurent  enfuite  dans  l'  in  a - 
il  ion  pendant  plufieurs  mois  . Sou- 
vent le  repos  d' une  année  entière 
. devient  néceffaire  pour  les  remettre 
de  leur  épuifement . Le  potager  tout 
au  contraire  produit  récolte  fur  ré- 
colte . Il  continue  fes  libéralités  juf- 
qu'  en  hyver  , & il  fernble  réferver 
à deffein  pour  ce  tems-là  des  fruits 
& des  légumes  qui  foient  de  garde  , 
afin  que  nous  jouijfiens  toûjours  de  fes 
faveurs , même  lorfque  P excès  du  froid 
le  rtfferre , & interromp  fes  fervues  . 

Le 
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Egliè  il  fuo  magazzino  univerfalc 
di  viveri,  di  rimedj , edipiaceri.  L’ 
uomo  ogni  di  vi  raccoglie , cio  che 
la  ftagione  produce.  ElTo  vifcorge 
gli  abbozzi,  e gli  accrefcimenti  fen- 
il bili  di  cio,  cne  raccoglierà  in  av- 
venire.  Gode  ad  untratto,  di  cio* 
che  gli  fi  dà  , e di  ciô , che  gli  vien 
pronaeflo.  Bifogna,  ch’  egliper  ne- 
ceflità  fi  compiaccia  d’ entrarinun 
luogo,  incuiogni  cola,  che  incon- 
tra,gli  prefenta  un  dono,  efembra 
affaccendata  con  partîcolar  attenzio- 
ne  per  dargli  tutti  i luoi  bifogni, 
ed  appagare  tutti  i fuoi  gufti . 

Le  vigne , e le  terre  lavorate  ne 
regalano  folo  una  volta  ail*  anno  : 
polcia  ftanno  oziofe  pel  corfo  di 
piii  meli  . Spefîo,  per  rimetterlc 
délia  loro  ftenuazione , bifogna  la** 
iciarle  ripofare  un  anno  intero  . 
Laddove  1*  orto  produce  raccolta 
fopra  raccolta  . ElTo  continua  i 
fuoi  regali  per  fin  nel  cuore  del 
verno , e fembra  , che  falvi  appo- 
fta  per  quel  tempo  i frutti , e i le* 
gumi  ferbevoli , acciocchè  noi  go- 
diamo  fempre  de’  fuoi  favori , ezi- 
andlo  quando  il  rigido  freddo  Jo 
chiude , e più  nol  lalcia  fruttificare . 

X.  ^ Cav' 
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’ Eloge  Le  Chev.  Vous  prétest  à au  po - 
du  Pota-  tager  les  plus  belles  intentions  du 
CE*‘  monde : mais  dans  la  vérité  les  cho- 

fes  fe  font  comme  fi  on  avoit  eu  ces 
intentions . 

• Le  Pr.  V intention  de  mus  don- 
ner des  légumes  & des  fruits  , & 
celle  de  nous  faire  ce  bien  avec  mé- 
nagement & à propos , font  des  défi 
feins  très-réels . Mais  vous  fave\  ou 
ils  réfident . L ’ auteur  de  la  nature  a 
mélé  une  fage  économie  à une  profufion 
fans  borne.  Il  ménage  les  différentes 
efpéces  de  fruits  & de  légumes , de 
manière  que  nos  tables  en  puiffent 
être  couvertes  dans  toutes  les  fvfoas 
de  l'année . Il  les  fait  juccéderfanf 
interruption , comme  fans  confufion  , 
les  unes  aux  autres . Il  ne  prodigue 
pas  fes  biens  tout  à la  fois  , jufqu * 
à nous  accabler  par  la  foule  . Il 
d-s^f^Ys  ^eS  affaif0Hlte  plutôt  tn  leur  donnant 
& d-s  le-  ô tous  le  mérite  de  la  nouveauté  . 
«urnes . Il  commence  par  la  délicateffe  des 
fruits  rouges . Il  continue  en  fuite,  de 
mois  en  mois , ou  plûtôt  de  femaine 
en  femaine  à nous  en  donner  de  nou- 
veaux de  toutes  qualités  & de  toutes 
couleurs , qui  ne  font  pàs  de  garde  , 
Jrarce  qtt  il  les  remplacera  bien  - tôt 
. - - par 
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Çav.  Voi,  o Sigaore,  date  ail’  Elogio 
orto  delLe  intenziohi  belliffime  ; ^iva- 
cna  per  verità  le  coie  acçadono  , 2ION£  DE_ 
corne  fe  cotefte  intenzioni  vi  fol-  guorti- 


i'wo  ftatev  . , . , 

Pris,  V intenzione  01  darci  de 
legumi , e delle  frutta,  e diprov- 
yedercene  con  econornfa , eoppor- 
tunanjente , è una  cofa  realilÈnia. 

Ma  vçi  fepete  , dov’  ella  rifiede  f 
autpre  délia  natura  uni  una  lag- 
'gia  eçpnpnda  con  una  profufione 
iUimitata  . E’  diftribuifce  le.  varie 
fpezie  di  frutta  , e di  legumx  di 
modo  , çhe  le  tioftre  menfe  nç 
poffano  efifere  provvedute  in  tutte 
le  ftagioni  dell’  anno  . E’fa.,*  che 
fi  fuccedanp  l’unç  ail’  altre  feaza 
interruzione , nè  çonfufione , E0O 
non  verfa  tutti  ad  un  trgtto  i fuoi 
béni,  onde  opprimerue  çplla  co-  Succefïîo. 
pia  . EsÜ  anzi  ü condifce , dando  ne  delle 
a tutti  il  rnerjfo  délia  npvità  , 
Cominçia  dalla  foavità  delle  frttt?  nû. 
ta  rolfe , Indi  profeguilçe  di  mele 
in  mefe,  o piuttofto  di  fettiniana 
in  lettimana  a darcene  di  nuove 
di  tutte  le  qualité  , e di  tutti  i 
colori,  le  quaji  non  fono  dure  va- 
li  , perché  nç  foftituirà  ben  pre- 

L'  4 fto 
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Eloge  Par  (T autres.  Il  rèferve  pour  latrifie 
»u  Pota-  faifon  les  produBions  d*  une  confifian - 
C£R  * ce  ferme  ; & lors  même  que  la  terre 
engourdie  par  le  froid  ne  produit  plus 
rien , la  ferre  où  l' on  garde  les  fruits 
continue  à donner  de  tems  à autre  à 
certaines  efpéces , la  maturité  qui  leur 
avait  été  refufée  fur  l'arbre  . Cette 
précaution  bienfaifante  procure  à l' by- 
ver  meme  une  récolte  qui  lui  efi  pro- 
pre , & des  fruits  inconnus  à toute 
autre  faifon  . L ? année  devient  ainfi 
un  cercle  perpétuel  de  fleurs  & de 
fruits.  Une  partie  de  ce  cercle  efi  fou- 
vent  dégarnie  des  fleurs  . Mais  les 
fruits  n'y  laifsent  aucun  vuide . Nous 
pourrons , quand  il  vous  plaira , ju- 
ftifier.  cette  vérité  en  examinant  en 
détail  la  fuite  des  produBions  du  po- 
tager : vous  trouverez  qui  elle  n ejl 
'jamais  interrompue . 

Le  Chev.  Un  jardin  comme  celui- 
ci  , à ce  que  je  vois , ejl  un  fonds 
inépuifable . 

Le  Pr.  Un  pareil  bien  mérite  fans 
doute  qu ' on  fafse  quelques  efforts  pour 
fe  le  procurer . Il  n'y  a rien  non  plus  qui 
foit  aujourcT  but  plus  à la  mode  qu'  un 
beau  potager , Ainfi  la  raifon  & la  mo- 
de font  quelquefois  d'accord  enfemble . 

Le 
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fto  delP  altre  . Ei  falva  pel  verno  Eioôig 
quelle  , che  fono  pih  confiftenti  ; DEl-LA 
e perfino,quando  la  terra  afliderata  7I°üNEDE” 
non  produce  piti  nulla  , la  con-GuoRri. 
ferva , in  cui  fi  tengono  i frutti , 
reca  tratto  tratto  a maturità  cer-- 
te  Ipezie  , che  reftarono/  acer-i 
be  mil’  albero  . Quefta  giovevo- 
le  cautela  fomminiftra  allô  ftef- 
fo  verno  una  raccolta  particola- 
re , e delle  frutte  incognite  in  o-  * 
gni  alrra  ftagi-one Cosï  l’ amio  di- 
venta  un  cerchio  continuo  di  fic*\ 
ri  > e di  frutti  ; una  parte  delqtia-* 
le  refta  fovente  fenza  fiori  , ma 
fenza  frutti  -niuna . Quando  vorre-‘ 
te,  potremo  comprovar  quefta  veri- 
tà  , efaminando  in  particolare  l’ or- 
dine  delle  produzioni  dell’orta:  voi 
•fcorgerete , ch’egli  non  è interrôt- 
to  giammai . 1 

Cav.  Per  quanto  vedo,  ungiar-  - 
dino  di  quefta  fatta  è un  fondo* 
inefaufto . 

Prio.  Ben  è giufto,  che  fi  faccia' 
qualche  sforzo  per  proccurarci  un  tai  % 
vantaggio . Senzache  a’  tempi  noftri 
un  bell’orto  è molto  alla  moda  *• 

Imperb  la  ragione , e la  moda  tal* 
volta  s’accordano  infieme. 

L 5 Cav, 
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Etoei  ' Le  Che.v,  Nous  avons  au  logis  un 
Du  pota-  potager  qtC  on  parle  de  renouvel  1er 
en  entier , parce  que  rien  ri  y réujfit . 
Apprene^moi , je  vous  prie , comment 
vous  le  voudriez  ordonner , s' il  était 
à vous . C'  ejl  un  grand  terrain  quar- 
ré  fort  étendu.  Je  commence  par  faire 
main-bafse  fur  tout  ce  qui  s' y trouve . 
Je  vous  livre  la  place  nette . Vous  pou- 
vez^ à préfent  alligner  & planter  : 
rien  ne  vous  gêne . 

► Le  tPf.  Vous  me  livrer  un  terrain 
fur  lequel  il  faudroit  peut-être  placer 
toute  autre  ebofe  qu'un  potager. 

Le  Chev.  Mais  c'efl  de  toute  la 
terre  l' endroit  qui  a paru  le  plus  pro- 
pre à P architecte  pour  faire  une  belle 
figure  avec  le  refie  . Il  ri  ejl  pas  fa - 
cùe  de  changer. 

- Le  pr.  Quand  il  efl  quejlion  de 
choifir  P emplacement  cP  un  potager 
on  dit  quelquefois  que  c'  ejl  moins  P 
avis  d' un  arcbiteÜe  qu'  il  faut  pren- 
dre , que  celui  d ’ un  jardinier  y de 
crainte  que  quand  on  s' ejl  déterminé 
au  choix  ri  un  terrain  par  le  feul  mo- 
tif de  la  fi  métrie  ou  de  l.a  commodité , 
vous  ne  vous  trouviez  par  la  fuite  ou 
accablé  de  frais  pour  réformer  un  fonds 
infertile  , ou  éternellement  contredi 
. . par 


Digitized  by  Google 


Lo  Spettacolo  délia  Natura . 251 

Cav.  A cala  noftra  abbiamo  un  E^ogio 
orto  , cui  fi  difçorre  di  rinnovare  DELLA 
di  piauta  , perché  non  vi  alligna 
nulla . Infegnatemi  di  grazia , co-  GU  0rti  • 
me  lo  difporrefte , fe  foife  voftro . 

Egli  è un  tçrreno  quadrato  mol- 
to  vafto  « In  prima  fpiano  tutto 

3uel , che  vi  trovo , e vi  confegno 
campo  necto.  Ora  potete  livel- 
lare,  e piantare,  fenza,  che  nulla 
vi  difturbi. 

Prio,  Voi  mi  çonfegnate  un  ter* 
reno  atto  a farvi  forle  tutt’  altro , 
che  un  orro . 

Cav,  Ma  quefto  è ’1  fito , che  par* 
ve  piu  acconcio  al?  architetto  per 
far  una  bella  figura  uniço  al  ri* 
manente  . Non  è tanto.  facile  il 
cangiarlo . 

Prio.  Quando  fi  tratta  di  fceglie- 
*e  il  fito  d’un  orto,  fi  fuol  dire, 
talvôlta  che  bii'ogna  configliarfi 
piii  tofto  con  un  giardiniere,  che 
çon  un  architecte  .•  accioçchè  , 
dopa  d’  a ver  fc$lto  il  terreno  pç{ 
femplice  riguardo  délia  fimipe* 
tria  , 0 del  commodo  ,*  non  vi 
troviate  pofcia,  o aggravatp  dallç 
fpefe  per  riformare  un  fondai  ft®* 
rile,  o contrariato  perpetuamente 
• . • L 6 dalla 
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Eloge  par  la  malignité  d'une  nature,  qd 
du  Pot  a-  aucune  tndujlrie , qd  aucune  culture 
eEa*  ne  peut  ni  vaincre  ni  changer  . Je 
crois  qd  il  n'en  fera  pas  ainfi  du  ter- 
rain où  vous  m'  ave^  rend  maître  d 
ordonner  en  toute  liberté . Mais  voici 
généralement  parlant  ',  ce  qui  peut 
faire  un  bon  potager.  Il  ne  fera  ja- 
mais de  bon  rapport  qd  on  n ait  pris 
foin  d abord  d y réunir  cinq  chofes 
toutes  différentes . Le  bon  fonds  de  ter- 
re ; P afp e II  favorable  ; la  belle  dijlri - 
bution  du  terrain  ; Peau;  & le  choix 
des  plantes  : Voilà  une  ample  matiè- 
re : mats  nous  remettrons , s'il  vous 
plaît  , à demain  à nous  en  entrete- 
nir . Achevons  notre  promenade  en  re- 
hfant  le  premier  endroit  de  la  métai- 
rie du  P.  de  Vaniere , qui  nous  tom- 
bera fous  la  main . 

• Le  Chev.  C'  ejl  votre  poète  fa- 
vori. 

Le  Pr.  C’  ejl  le  livre  qui  commen- 
ça, lorfque  )'  ét ois  encore  à votre  âge, 
à me  donner  du  goAt  pour  la  letlure . 
Les  premières  idées  qui  font  entrées 
avec  agrément  dans  notre  ef prit,  font 
toAjours  celles  qui  s' effacent  le  moins, 
dont  le  retour  fait  le  plus  de plaifir . 

• L'OR- 
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dalla  malignità  d’ una  terra  , cui 
non  v’  è calo  di  vincere , o di  can- 
giare  nè  coll’  induftria  , nè  colla 
cultura . Mi  figuro , che  il  terfeno 
confegnatomi  da  regolare  non  farà 
taie . Ecco  perô , generalmente  par- 
iando , cio  che  fi  richiede  per  far 
un  buon  orto . Egli  non  farà  mai 
molto  fertile , fe  prima  non  .s’ averà 
proccurato  d’ unirvi  cinque  cofe  af- 
fatto  diverle . La  buona  qualità  dél- 
ia terra;  l’afpetto  favorevole  ; la 
bella  diftribution  del  tcrreno;l’ac- 
qua;  e la  lcelta  delle  piante  . Il 
campo  è vafto  : ma  differiamo , fe 
vi  piace  , a Evellarne  dimane  . 
Terminiamo  il  noftro  pafteggio, 
leggendo  il  primo  pafto  , che  ci 
verrà  aile  mani,  délia  Caftalderia 
del  P.  Vaniero. 

Cav.  Quefti  è ’l  voftro  Poeta  pre- 
diletto . 

Prio.  Io  cominciai  a leggerlo 
con  piacere,  quand’  era  nella  vo- 
ftra  età.  Le  prime  idee,  che  s’in- 
troduflero  con  diletto  nel  noftro  ' 
fpirito , fono  le  piii  difficili  a fcan- 
cellarfi,  e fi  deftano  fempre  con 
jpiacere . . 

* • 

LA 
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L’  ORDONNANCE. 

DU  POTAGER. 


Vl5*>  !^?l  vTi  ly5^ 


i1  IXIEME  ENT  R ET  IEN . 

LE  PRIEUR, 

LE  CHEVALIER. 


Jnjlruiïion  Le  Chev.j'V  T Ous  allons  réunir  le- 
UeM-tel*  l\  Confonds  de  terre , 

Quint  inie  p afpefl , la  belle  diflributipn  , /’ 

The  art  of  ^ ^ c^°*x  ^0S  plantes:  nous  allons 
TJusbaJ  faire  un  potager  parfait. 


dry  by  job. 
mortimtr 
fcllovv  of 
the  royal . 
focicty . 


Le  Pr.  JDans  nos  canverfations  nous 
taillons  en  plein  drap  : nous  allons 
au  mieux . Sur  le  terrain  pn  arran- 
ge le  moins  mal  qu  il  ejl  poffible. 

U grain  de  terre  en  général  peut- 
être  de  trois  fortes , fable , limon  , ter- 


Legrain  re  farte,  fe  fable  ejl  un  amas  de  pet 
ki”6  * t*t€S  Partîes  dures , piJreufes , défur 
rites , aprechant  de  la  figure  r-oude  , 
& prefque  inaliables  entre  elles  . A 


mefure  que  les  parties  en.  font  èloi<r 
gnées  de  la  figure  ronde  & vont  en  fe 


Srof. 
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LA  D I S P O S I ZI  ONE 

DELU  ORTO. 


vÿ*.  ^ 1^1  1471 

D I AL  0 GO  S E S T O. 

IL  PRIORE, 

IL  CAVALIERE. 

Cav.  L'Ccoei  per  accozzare  il  buon 
I > fondo  di  terra , l’ afpetto  , 
la  buona  diftribuzione,  l’acqua,  e 
la  fcelta  delle  piante:  noifiamoqui 
per  far  un  orto  perfetto . 

Prio.  Ne’ noftri  dilcorfi  noi  ta- 
gliamo  nella  pezz,a  : s’  appigüamo 
al  meglio.  Ma  fui  fatto  bifogna  fare 
rnanco  male , che  fia  poflibile . 

Il  grano  délia  terra  in  una  parola 
puo  eflere  di  tre  forte  , labbiofo, 
morbido , e tenace . La  fabbia  è un 
ammaflobi  partieelle  dure , pjçtrpfe, 
fconnefle , di  figura  quafi  rorpncja , 
e preffo  che  impolïibili  a collegarft 
iniieme.  Amifura,  che  quelle  parti 
li  fçoftano  dalla  figura  rotonda  , e 

s' in* . 


Iftrv.yjcnt 
sel  S.dc  la. 
Quintinie. 

The  art  of 
Tfmban- 
dry  ly  jvh • 
mortimer 
fellovv  of 
the  roycl 
fociety  . 


Il  graro 
délia  tena* 
La  Sabbia. 
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Ordon ^ gyoffîfj'ant  y cette  terre  devient  par  dé- 
nakce  du  gré  arène , gravier,  pierrailles . Tous 
Potager  ces  différent  fols  peuvent  bien  rece- 
voir dans  leurs  interjlices  Peau,  P 
huile , le  fel , le  feu.  Pair,  & tous 
les  principes  de  la  végétation  ; mais 
ils  ne  retiennent  rien . T ont  en  fort 
prefque  auffi  aifément  qu  il  y entre  , 
& la  culture  pour  P ordinaire  en  ejl 
affet^  infruBeufe . 

La  terre  franche  au  contraire  ejl 
franche”6  utt  amas  molécules  ou  petites  maf* 
fes,  extrêmement  fines , probablement 
cubiques  * , propres  à fe  raprocher 
éxaBement , & à demeurer  unies  & 
entaffées.  A mefure  que  la  terre  ejl 
d' un  grain'  ferré  & fans  interjlices 
entre  fes  molécules , elle  devient  ter* 

* re.  forte  , argile,  glaife , craie.  Tous 

ces  fols  peuvent  retenir  les  fuc , qu ’ 
ils  reçoivent  : mais  ils  reçoivent  dif- 
ficilement P impreffion  de  P eau , de  la 
chaleur  & de  P air.  Les  fibres  des 
plantes  n3 y pénétrent  qu * avec  peine , 

> & la  culture  en  ejl  ou  fort  pénible  , 

ou  totalement  impoffible . 

Limon.  Le  limon  ou  la  terre  moienne , ejl 
une  poudre  quittent  de  la  mobilité  du 
fable , 0*  de  la  conftflence  de  la  terre 

fran- 

* De  la  figure  d*  un  de  à jouer , 
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s’ ingrolfano , cotefta  terra  diventa  Disposi- 
gradatamente  arena  , ghiaia  , pie-  2IONf 
traja  . Tutte  quelle  terre  diverie  10> 
poflbno  bensl  ammettere  ne’  loro 
voti  l’acqua,  l’ olio , il  fale , ilfuo- 
co , l’ aria , e tutti  i principj  délia 
vegetazione  ; ma  non  ritengono  nul- 
la . Tutti  fe  n’  efeono  colla  iteiTa  age- 
volezza,  con  cui  v’  entrano,  e,  perlo 
più,  il  coltivarla  è tempo  perduto. 

La  terra  tenace  ail’  oppofto  è 
un  ammaffo  di  corpicciuoli  , o Terra  tc„ 
particelle  fottiliffime  , probabil-  nace. 
mente  cubiche  * acconce  a ben 
combaciarfi  , e a rimaner  unité  , 
c ammucchiate,  A mifura,  chele 
particole  di  quefta  terra  fono  fitte , 
ç fenza  intervalli  , efla  diventa  , 
terra  forte,  argilîa  , creta.  Tutte 
quelle  terre  lono  atte  a ritenere  i 
fucchj,  che  ricevono;  ma  difficil- 
mente  danno  adito  ail’  acqua  , al 
calore,  e ail’ aria  . Le  fibre  delle 
piante  vi  s’infinuano  con  iftentOj 
ed  è difficiliffimo  , o affatto  itf> 
poffibile  il  coltivarla. 

La  terra  morbida,  o moderata , è 
una  polvere,  c’ha  délia  leggerezza 
dellafabbia , e délia  conliftenza  délia  mor  1 a* 


creta 


* Délia  figura  d’un  dado  , 

P 
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Ordoh-  franche , un  compofé  de  petites  maf- 
nance  du  frs  fouples  ou  pliantes , unpeufpon- 
oï  acer»  gieufes , faciles  à dèfunir  par  le  la- 
bour , & aujfi  propres  à s ' ouvrir 
aux  influences  de  l' air  , qu'  à rete- 
nir loug-tems  ce  qu'elles  en  ont  reçu. 
Les  plantes  y pou fient  leurs  fibres  fans 
réftjlance , & y trouvent  une  nourri- 
ture abondante. 

Le  Chev,  Heureux  celui  qui  peut 
ajfeoir  fon  potager  dans  un  fonds  de 
cette  nature , qui  tienne  le  milieu  en- 
tre la  terre  ferrée  & la  terre  légère . 
Mais  comment  connoit-on  qu'une  terre, 
efl  telle  que  vous  la  fouhaite ^ ? 

M Le  Pr.  Ce  jufle  tempérament  du 

de  la  bon-  f0*  > que  j' appelle  limon , fe  déclare 
ne  terre,  d' un  côté  par  la  facilité  de  le  manier, 
& d'un  autre  par  la  vigueur  de  fes 
productions . Mais  il  n' efl  que  trop 
commun  d1  avoir  en  ce  genre  du  trop 
. ou  du  t^op  peu  : & la  terre  moienne 
fe  partage  en  bien  des  dégrés  qui  Iq 
rendent  fabloneufe  fans  être  fable  : eu 
. qui  la  rapprochent  de  /’  argile  , fans, 
être  ‘argile  en  effet , 

Le  Chev.  Qiiand  une  terre  efl  trop 
maigre  ou  trop  forte,  ne  peut-on  pas 
Iq  réformer ? 

J-e  Pr.  Les  jardiniers  tâchent  de  cor • 

rigW 
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crcta , un  compofto  di  particelle  , 
molli  , o arrendevoli  , alquanto 
fpugnofe,  agevoli  da  dividerli  col 
lavorarle,  ed  atte  a ricevere  l’in- 
fluenze  dell’  aria  , non  meno  che 
a ritenerle  lungo  tempo . Le  plan- 
te vi  fpargono  agevolmente  le  lo- 
ro  fibre,  e vi  ritrovano  un  copiofo 
alimento . 

Cav.  Beato  chi  puo  piantar  il 
fuo  orto  in  una  terra  di  quefta  fac- 
ta , ch’  è una  cofa  di  mezo  tra  la 
fitta,  e la  leggiere.  Ma  corne  mai 
fi  conofce , che  la  terra  fia  quai  voi 
la  bramate? 

Pria.  Quefta  terra  veramçnte 
temperata  , che  chiamaû  limo  , 
fi  conofce  dalla  facilita  di  maneg- 
giarla,  e dal  vigore  delle  fue  pn> 
duzioni  . Ordinariaraente  perô.in 
quefto  genere  fi  cade , o nel  trop- 
po,  o nel  poco:  e la  terra  tempe- 
rata fi  divide  in  piu  gradi,  che  la 
rendono  fabbiofa,  fenza  eflfer  fab- 
bia  , o argillofa  fenza  che  vera- 
mente  fia  argilla. 

Cav.  V’  è cafo  mai  di  correggerc 
una  terra , che  fia , o troppo  magra, 
o troppo  tenace? 

P no.  I giardinieri  procçurano  di 

correg-  * 


DISPOSI- 
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DELL*  OR- 
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Ordon-  riger  ces  défauts  per  la  diverfité  des 
xan  ce  D J engrais  ; c'  efi-à-dire , des  fumiers  ou 
Potager-  jes  terres  qu'ils  répandent  fur  leur 
jardin , pour  le  rendre  fertile  . Ils 
_ . mettent  du  fumier  de  cheval  , qui 

nSrais  eji  lègèy.  & j~ec  ? Jans  ges  terres 
franches  & ténaces . Ils  mettent  du 
fumier  de  vache  , qui  efl  gras  & 
lourde  dans  les  terres  fabloneufes  . 
Ils  tâchent  par-là  de  lier  les  unes 
& de  raréfier  les  autres:  ce  qui  efl 
profitable  & bien  entendu  . 

Les  propriétaires  laborieux  emplo- 
n?c  ient  un  moien  qui  efl  plus  efficace 
J es  terres.  & plus  durable  , en  corrigeant  le 
principe  même  du  mal.  Ils  font  creu- 
fer  fous  terre , à quelque  profondeur  , 
ou  dans  leur  jardin  même , ou  dans 
le  voiftnage , & tâchent  de  trouver 
un • lit  de  terre  d une  qualité  toute 
différente  de  celle  qui  fait  le  fujet 
de  leurs  plaintes  . Ils  mélangent  & 
épaijfijfent  un  fonds  aride  & fablon - 
neux , avec  de  la  terre  franche , ou 
du  moins  avec  de  la  terre  de  ma- 
rais , qui  n'  efl  fouvent  qu'un  limon 
noir  &'  liant.  Au  contraire  ils  effon- 
drent & defferrent  un  terrain  argileux 
en  y mêlant  une  bonne  quantité  de 
fable  ; fait  de  celui  qu'  on  trouve  au 

bord 
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correggere  quefti  diffetti  colla  va-  Disposi- 
rietà  deglifterchi,  cioè  de’  letami,  ZI0N* 
o delle  terre  , che  fpargono  fui  OR“ 
lor  giardino,  per  renderlo  fertile . 

Effi  nelle  terre  fitte , e tenaci  met- 
tono  dello  fterco  di  cavallo  , ch’  Conclure, 
è leggiere , e fecco . Dello  fterco 
di  vacca , ch’  è grafto  , e grieve  , 
nelle  terre  fabbiofe . Cosi  proccu- 
rano  di  collegar  ' 1’  une , e di  rare- 
far  T altre  ; il  ch’  è giovevole  , e 
ben  intefo. 

I proprietarj  folleciti  ufano  un’  Mcfcolan. 
altra  ftrada  piu  efficace  , e più  £a  dcl!c 
durevole  , correggendo  il  princi-  tcrrc* 
pio  ftelïo  del  male  . Efli  fanno 
fcavar  lotto  "terra  fin  a certo  fe- 
gno , nel  lor  giardino , oppure  ne! 
vicinato,  e s’ingegnano  di  trovar 
un  fuolo  di  terra  affatto  diverfa 
da  quella  , di  cui  fi  lamentano  . 
Tramifchiano  , e condenfano  un 


terreno  arido  , e fabbiofo  , con 
délia  terra  tenace  , o almeno  pa- 
ludofa,  la  quale  per  lo  piu  è una 
lpezie  di  fango  nero  , e glutino- 
fo . AU’  oppofto  ftemperano , e di- 
radano  una  terra  argillofa , mefco- 
landovi  buona  quantità  di  fabbia  : 
o di  quella  , che  trovafi  aile 
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O k don-  bord  des  rivières  ; foit  de  celui  qu' 
nance  du  on  trouve  dans  des  veines  graveleu- 
Poiager,  j-gs  j'ous  t€rre  t On  laijfe  ces  terres 
\ mélangées  fe  repofer  par  tas.  On  don- 
ne à ces  natures  différentes  le  tems 
de-fe  pénétrer  intimement . Le  foleil , 
les  vents , la  gelée , & l'  a cl  ion  per- 
A _ " pétuelle  de  l' air  achèveront  de  prépa- 
rer. le  tout  : on  plante  alors  dans  un 
fonds  tout  neuf. 

Mais  comme  nous  »’  acquérons  nos 
connoiffances  qu'  à tâtons  , & que 
nous  pourrions  aifément  nous  mépren- 
dre dans  le  choix  cT  une  terre  qui 
nous  paroîtroit  propre  à remédier 
au  défor  dre  de  la  nôtre  , il  e/l  de 
ta  prudenài  de  faire  d' abord  ces 
épreuves  en  petit  , & de  s'  ajfurer 
par  des  fuccès  marqués  qu ' on  n en- 
treprendra pas  en  vain  la  réforme 
de  la  place  entière. 

Au  refie , fort  que  vous  renouvel - 
lie ^ par  ces  mélanges  tout  le  fonds 
du  potager  , foit  que  vous  vouliez 
les  borner  à quelques  quarrés  , ou 
aux  tranchées  de/hnées  pour  vos  ar- 
bres ; les  deux  points  effentiels  font 
de  donner  aux  terres  mélangées  un 
an  de  repos  tout  au  moins  avant 
que  d'y  planter , & de  ne  point  faire 

ce 
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fponde  de’  fiumi , o nelle  vene  are-  Disrosr-  ; 
riofe  fotterra . Indi  cosi  mefcolate  , ZI0N* 
e ammonticate  fi  lafciano  ripofare  .*  BELL  0R‘* 
e fi  dà  tempo  a quelle  varie  ter- 
re d’ incorporarfi  perfettamente  . 

Il  foie  , i venti  , i ghiaccj  , e ’1 
perpetuo  moto  dell’  aria  daranno 
compimento  a ogni  cofa  : allora 
fi  pianta  in  un  fondo  bell’  e nuo- 
vo. 

Ma  ficcome  noi  cammineremo 
tentoni , e ci  potremo  agevolmen- 
te  ingantiare  , fcegliendo  una  ter- 
ra , che  ci  parrebbe  atta  a cor- 
reggere  il  difetto  délia  noftra  , 
cosi  T uomo  prudente  deve  far 
prima  in  picciolo  quefte  prove  , 
e accertarfi  con  fuccelïi  chiari  , 
che  1’  intraprefa  di  riformare  tut- 
to  il,  luogo  non  farà  infruttuo- 
fa. 

Per  altro  , o vogliate  coil  tali 
mefehianze  riformare  tutto'  il  fon- 
do dell’orto  , oppure  che  vi  ba- 
fti  di  rifarne  alcuni  quadri,  o pu- 
ramente  le  formelle  deftinate  a 
piantarvi  gli  alberi  y i due  punti 
effenziali  iono  di  lafeiar  ripofare  le 
terre  mefcolate  ahiieno  per  lo.fpa- 
zio  d’  un  anno  , e di  non  fare 

quefto 
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Or  don-  ce  mélange  à regret , mais  jufqu'  à 
NANct  üu  trois  & même  quatre  piés  de  profit*- 
Potager.  deur . autrement  vos  arbres , ou  mê- 
me plufieurs  de  vos  légumes  périront 
fans  reffource  lorfque  leurs  racines 
viendront  à percer  dans  une  autre 
veine  de  terre  qui  les  ùlejfera  par  fa 
dureté , ou  qui  les  affamera  parfafé- 
çhereffe . 

Le  Chev.  Je  comprens  que  fi  on 
mélangeait  les  terres  jufqu  à cette  pro- 
\ fondeur y la  qualité  de  l'une  réforme- 
rait le  défaut  de  /’  autre  : mais  voila 
une  terrible  dépenfe . 

Le  Pr.  Si  Le  terrain  étoit  fort 
grand  P entreprife  ferait  trop  coâteu- 
Je  : mais  il  y a d' autres  moyens  dç 
corriger  fans  frais  une  partie  des  dé- 
fauts de  la  terre  . Efl-  elle  lourde  , 
difficile  à émouvoir  , & exceffive- 
ment  fpongieufe  ? on  tiendra  les  quar- 
tés du  potager  un  peu  élevés  vers 
le  milieu  y & abat  fiés  vers  les  ex- 
^uarrc's  trémités  en  deux  pentes  impercepti - 
LUui°S  blés  . Les  eaux  qui  la  réfroidiffent 
en  y féjournant  trop  , s'  écouleront 
vers  les  allées  ou  l' on  peut  les  recevoir 
dans  une  p terrée  cachée  fous  terre 
pour  les  conduire  hors  do  l'enceinte 
dans  un,  fifsé , 

La 
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quefto  mefcuglio  fuperficialmente  , Disposn 
ma  fin  a tre,  o quattro  piè  di  fon*  zione 
do;  altramente  i voftri  alberi , ed'DELL  °*m 
eziandio  molti  de  voftri  legumi  mor- 
ranno  fenza  rinaicer  piii , quando  in- 
contreranno  colle  radici  un’  altra 
vena  di  terra,  che  le  offenderà col- 
la fua  durezza,  o colla  fuafecchez- 
za  le  affamera . 

Cav.  Vedo  bene  , che,  mefcolan- 
do  le  terre  fin  a certa  profondità  , 
la  qualità  dell’  una  correggerebbe 
il  diffetto  dell’  altra  ; ma  queft’  è 
una  fpefa  fterminata. 

Prio.  Se  ’l  terreno  fo0e  afifai  gran- 
.de  , 1’  imprefa  farebbe  troppo  di- 
fpendiofa  : vi  fono  perd  altre  vie 
di  correggere  fenza  fpefa  varj  di- 
fetti  délia  terra  . S’ ella  è greve  , 
mal  âge  vole  da  fmoverfi  , e fom- 
mamente  fpugnofa  , le  ajuole  del- 
1*  orto  fi  faranno  un  po’  erte  nel  Aj«0lea 
mezo  , e baffe  aile,  bande  con  fchîenadî 
due  pendi'i  infenfibili  . L’ acque  , Baulc. 
chp  1’  intirizzano  col  troppo  fer* 
mârvili  , lcoleranno  verfo  i via* 
li  , dove  faranno  raccolte  in  una 
pietra  afcofa  forterra , per  condurle 
pofcia  in  un  foffo  fuori  del  re- 
cinto . 

Tom . III.  M E 
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La  terre  efl-elle  au  contraire  aride 
& poreufe?  on  tient  les  quarrés  du 
jardin  un  peu  plus  bas  & plus  enfon- 
cés que  les  allées  : ou  même  on  fe  con- 
tente de  tenir  les  /entiers  plus  hauts 
que  les  planches,  pour  entretenir  par 
tout  un  fond  d humidité  , & pour 
conferver  aux  légumes  tout  le  profit 
des  arofemens . 

De  quelque  nature  que  f oit  le  fonds 
de  terre  , c ejl  une  pratique  excel- 
lente de  jetter  toutes  les  néges  des 
allées  dans  les  quarrés.  V expérien- 
ce nous  apprend  que  les  terres  en 
deviennent  plus  fécondes. 

Le  Chev.  T a-t-il  quelques  fends 
qu'on  ne  puijfe  fertilifer? 

Le  Pr.  Il  y en  a de  deux  fortes  qu' 
il  ferait  mieux  d' abandonner  que  d* 
y rifquer  jamais  un  potager  ; c ’ ejl 
la  pierraille  & le  crayon . 

Après  le  grain  de  terre  qui  mé- 
rite incontefiablement  la  première  at- 
tention , parce  qu'  il  efl  la  principale 
caufe  de  l'  abondance  & de  la  fa- 
veur des  produirions  du  potager  ; rien 
n'  ejl  en  fuite  plus  important  que 
la  fituation  . Elle  ejl  bonne  à tous 
égards  quand  elle  délivre  le  potager 
des  vents  fâcheux , & qu'  elle  le  pré- 
fente 
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E fe  al  oppofto  la  terra  è arida , 
e porofa,  in  quel  cafo  fi  fanno  le 
ajuole  del  giardino  un  po’  piü  bal- 
le , e più  tonde  de’  viali  : oppu- 
re  fi  tengono  i viali  alquanto  piii 
alri  dell’  ajuole  , per  confervarle 
tutte  umide , e procacciar  a’  legu- 
mi  tutto  il  vantaggio  degl’  innaf- 
fiamenti. 

Qualunque  fia  la  quaiità  délia 
terra,  torna  afifai  bene  di  gettar 
nelT  ajuole  le  nevi  de’  viali  . La 
lperienza  c’  iniegna  , che  in  tal 
guila  le  terre  diventano  più  fé- 
condé . 


DïSPOSI- 
ZIONE 
DELL’  OR- 


Cav.  Havvi  forfe  qualche  fondo, 
che  non  fi  pofi'a  render  fertile  ? 

Pr'to.  Ven’ ha  due,  i quali  torne- 
rebbe  più  conto  di  lafciar  in  abbando-  _ 
no,  che  d’arrifchiarvi  giammai  un  or- 
to  ; quelle  fono  la  petraja , e la  creta . 

Dopo  la  natura  délia  terra  , 
che  fenza  dubbio  è la  più  pre- 
murofa  , poich’  elîa  è la  cagion 
principale  dell’  abbondanza  , e del 
Iapore  di  quanto  l’orto  produce  , 
la  cola  più  importante  d’ ogni  al- 
tra  è la  fituazione  . EU’  è lempre 
buona  , quandô  liberi  1’  orto  da*  I» 
tutti  i venti^offenfivi , e qnando  fia  71onc  * 
M 2 guar- 
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O r don-  fente  à /’  afpell  du  foleil  qui  lui 
nancedu  convient. 

o r âge».  Le  che  v.  Mais  tous  les  vents  ne  font- 

ils  pas  pernicieux  à mefure  qu'  ils  de- 
viennent forts  ? comment  s'en  délivrer  ? 

Le  Pr.  Il  faut  au  moins  faire  en  for- 
te de  n'  avoir  pas  contre  foi  les  plus 
fâcheux  y je  veux  dire  les  vents  de 
nord  ou  de  nord-ouejly  & les  vents 
orageux . On  pourrait  dire  du  premier 
ce  que  l'Ecriture  dit  d' un  grand  cou- 
querant  que  Dieu  fait  partir  dans  fa 
, colere  : [al  avant  au'  il  vint . la  terre 

luÿtatis  étoit  un  jardin  de  délices  : après  fon 
terra  c»-  paffage , elle  n'ejl  plus  qu'  un  défert 
mm  eo,&  affreux.  D haleine  du  nord-ouejl  n'ejl 

^fJlitudo™  Pas  meiirtri*re  %ue  ce^e  de  la  bife  : 
deferti . 'tnais  elle  arrête  tout  ce  qui  commen - 
Joël,  ».  j.  çoit  à fleurir  y &fon  départ  ejl  fou- 
vent  précédé  d' une  grêle  qui  anéan- 
tit en  quelques  minutes  toutes  les 
promeffes  du  printems . 

Quoique  ces  deux  vents  foient  pour 
/’  ordinaire  les  plus  mal  intentionnés  de 
> tous  y fi  cela  fe  peut  dire  ; chaque  fttua - 
tion  peut  avoir  encore  quelques  autres 
vents  â redouter . On  examine  eP  oi ï 
viennent  les  plus  dangereux  y & ceux 
f ur-toutsqûi  amènent  les  orages , & qui 
dépouillent  les  arbres  des  leurs  fruits. 

Le 
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guardato  dicevolmente  dal  foie  , 
che  gli  conviene. 

Cav.  Ma  tutti  i venti  non  fono 
forfe  nocivi  a mifura,  ch’efli  fono 
violenti  ? corne  fchivarli  tutti  ? 

- Prio.  Bifogna  guardare  alraeno 
di  non  aver  contro  i pUi  danno- 
fi , cioè  quelli  di  tramontana  } di 
greco  , cd  i turbini.  Si  potreb- 
be  dir  del  primo  ciô , che  dice  la 
Scrittura  d’ un  gran  conquiftatore , 
fpedito  da  Dio  adirato . (a)  La  ter- 
ra prima  délia  fuavenutaera  un  giar- 
dino  di  delizie,  dopo  del  fuo  paf- 
faggio  ell’  è un  orrido  deferto.  I 
fotl]  del  greco  non  fono  mortali  , 
ficcome  quelli  délia  tramontana  ; 
egli  per6  ferma  che  che  principiava 
a fiorire,  e fpelTo  innanzi, che cef- 
fi  , fopraggiugne  una  gragnuola  , 
che  abbatte  in  breve  tempo  tuttelc 
fperanze  délia  primavera . 

Quantunque  quefti  due  venti  fie- 
no  comunemente  per  cosï  dire  , 
i pib  malvagj  di  tutti , pure  , ciafcun 
fito  puô  averne  ancora  degli  altri  da 
temere.  S’efamina  ,donde  vengano 
i pib  nocivi  , e mafïime  quelli,  che 
cagionano  le  tempefte,  e che  fpo- 
gliano  gli  alberi  delle  lor  frutta. 

M 3 Cav. 
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Ordon - Le  Chev.  A quoi , je  vous  prie  , 
nance  du  peut  J'ervir  une  telle  connoijfance  P On 
Poxagxr»  peut  bien  [avoir  d' oh  vient  le  vent  : 
mais  ejl-on  maître  de  T empêcher  ? 

Le  Pr.  On  garantit  le  potager  des 
infultes  des  vents  les  plus  à.  crain- 
• dre , ou  à l' aide  dP  une  muraille  fort 
élevée , ou  en  leur  barrant  le  pajfa - 
ge  par  un  bâtiment  fpacieux  j ou  en 
leur  oppofant , comme  il  ejl  dP  ufage 
en  Normandie  & en  Bretagne  , un 
grand  bois  qui  rompe  tous  leurs  ef- 
forts ; ou  en  plaçant  le  potager  fout 
Cabri  dP  une  colline  qui  leur  ferme 
toute  avenue. 

Autant  le  potager  craint  les  mauvais 
Afpe&du  vents , autant  a-t-il  intérêt  de  jouir  de 
foleil . p afpeB  dP  un  beau  foleil  : IP  expofition 
dire&e  au  midi  eft  prefque  toujours  à 
fouhaiter , à moins  que  votre  terre  ne 
foit  extrêmement  légère  & maigre  v 
Elles  j’  épuiferoit  bien-vîte  fous  un  fo- 
leil trop  brûlant . On  préfère  enfuite 
JP  afpetl  du  levant  à celui  du  cou- 
chant . L ’ expofition  au  nord  efl  la 
pire  de  toutes , f elle  n'  efl  rachettée 
par  un  excellent  grain  de  terre. 

Le  Chev.  Je  doute  qu  un  terrain 
tout  à découvert  du  côté  des  vents 
froids  puijfe  rien  produire  de  bon  . 

O 1 Le 
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Cav.  A chc  ferve  di  grazia  que- 
fta  cognizione  ? E’  facile  dafapere, 
donde  venga  il  vento,  ma  fiamo 
padroni  noi  d’  impedirlo? 

Prio.  Si  difende  1*  orco  dagl’in- 
iulti  de’  venti  piii  formidabili  , o 
con  un  muro  allai  alto  , o chiu- 
dendo  loro  il  paiïaggio  con  un 
grande  edifizio  ; ovvero  opponendo 
ad  efli,  ficcome  s’ufa  in  Norman-r 
dla , e in  Bretagna  , un  gran  bo- 
lco , che  fiacchi  tutti  i loro  sfor- 
zi  ; o finalmente  formando  1’  orto 
al  coperto  d’  una  collina  , che 
chiuda  loro  ogni  ingreflfo. 

Se  l’orto  terne  i venti  cattivi  , 
egli  ama  altrettanto  1*  afpetto  del  fo- 
ie . La  miglior  è fempre , che  egli 
lia  volto  dirittamente  a mezo  di  , 
purchè  il  voftro  terreno  non  fia  fom- 
mamente  leggiere , e magro . Egli  s’ 
eftenuerebbe  aflfai  prefto  fotto  un  fo- 
ie troppo  cocente . Indi  l’ afpetto  del 
levante  fi  preferifee  al  ponente.  L’ 
afpetto  fettentrionale  è il  peggiore 
di  tutti , quando  non  fia  compenfato 
da  un  eccellente  terreno. 

Cav.  Io  flimo,  che  un  terreno 
efpofto  a’  venti  freddi  non  pofla 
produr  nulla  di  buono. 

M 4 Prio. 
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Or  don-  Le  Pr.  On  voit  cependant  quel - 
nancedu  ques  exemples  du  contraire.  V excel- 
oxager.  ieut  deSMgyi  j'g  reCueille  fur  la  • 
côte  de  Verçenai  oh  le  foleil  ne  donne 
qu'  obliquement  y & qui  s'  abaijfe 
fans  abri  vers  le  nord . 

n*po<;.  chev-,  cf  iuey°us  *«> 

tion  dCs  Monjicur , de  P expofttion  du  jardin 

«fpalicrs . en  entier  y on  le  peut  dire  apparem- 
ment de  P expofitton  de  chaque  mu- 
raille : ainfi  le  meilleur  efpalier  fera 
d*  abord  celui  qui  reçoit  le  foleil  de 
midi  ; enfuite  ta  muraille  qui  re- 
garde le  foleil  levant  . Pour  quels 
arbres  y s'il  vous  plaît  y réferve-t-on 
( ces  exportions  ? J’  ai  quelquefois  vû 

des  pêches  & des  poires  de  beuré 
fe  cuire  à P expofttion  du  midi  au 
lieu  de  mûrir. 

Le  Pr.  On  riferve  P efpalier  du 
midi  pour  les  bon-chrétiens  d' hiver  y 
pour  les  raiftns  mufeats  & pour  tout 
ce  qui  mûrit  difficilement  . La  mu- 
raille que  le  foleil  regarde  en  fe  le- 
vant fera  plus  propre  pour-les  pê- 
chers y pour  les  abricotiers  & pour  cer- 
taines poires  tendres  & exquifes  qu ’ on 
veut  relever  en  couleur.  L' afp e&  du 
couchant  a encore  fon  mérite.  Celui 
du  nord  efl  le  moins  favorable  : à pei- 
ne 
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Prio.  Eppur  fi  veggono  degli  e-  Disposi- 
fempj  in  contrario . li  vino  lquifi-  zione 
to  di  Sillerï  fi  raccoglie  fulla  cofta  DELL  OR* 
di  Verzenai,  dove  il  iole  paflalolo  10  ' 
obbliquamente , e la  cui  china  guar- 
da  il  iettentrione . 

Cav.  Ciô , che  voi  dite  intorno 
alla  fituazione  di  tutto  il  giardino,  situation 
potrà  dirfi  eziandfo  intorno  a quel-  delle  fpal, 
la  d’ogni  muraglia.  Percio  la  lpal-  lîeie. 
liera  miglior  di  tutte  farà  quella  , 
che  guarda  il  mezodl  , indi  quel- 
la, che  guarda  il  levante.  Ma  di- 
temi,  vi  priego  , per  quali  piante  fi 
falvano  cotefte  fituazioni  . Io  ho 
vedute  talvolta  delle  pefche  , c 
delle  pere  butirro  efpofte  al  me- 
zod\  che  fi  cuocevano  invece  di 
maturarfi . 

Prio.  La  fpaliiera  volta  a mezodi 
fi  falva  per  le  buoncriftiane  d’ in- 
verno  , per  1*  uve  mofcadelle  , e 
pc’frutti,  che  fi  maturano  difficil- 
mente.  La  muraglia  volta  al  levante 
farà  piîi  a propofito  per  li  pefchi , pe- 
gli  albicocchi , e per  certe  pere  tene- 
re , e délicate , che  fi  vogliono  render 
colorite . Ancora  P afpetto  di  ponen- 
te  ha  ’1  fuo  vantaggio . Quello  di  fet- 
tentrione  è ’1  peggiore  di  tutti  ; ap- 
M 5 pena  - 
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Ordon-  ne  le  foleil  dans  les  plus  grands  jours  y 
k a nc f.  dm  jette-t-il  de  côté  quelques  regards  in» 
I en  agir,  rfifférens  & dénués  de  toute  chaleur. 

Le  Chev.  M.  le  Comte  ma  fait 
remarquer  qu ' il  avoit  procuré  le  fo- 
ie il  à tous  les  murs  de  fon  potager  * 
Au  lieu  de  préfenter.  de  face  les  qua- 
tre murs  aux  quatre  points  du  monde , 
il  y a fait  tourner  les  quatre  coins 
qui  réuni jfent  les  murs . D ’ où  il  ar- 
rive que  le  foleil  en  fe  levant  échauf- 
fe les  deux  efpaliers  qui  fe  joignent 
au  point  du  couchant . Quand  il  ejl 
parvenu  à midi  il  échauffe  les  deux 
murailles  qui  fe  réuniffent  vis-à-vis 
du  côté  du  nord.  Enfin  lorsqu'il 
abaiffe , il  porte  à la  fois  fes  rayons 
fur  les  deux  murailles  qui  s' avancent 
vers  le  levant . 

Le  Pr.  De  cette  façon  rien  néchape  à 
fon  action  bien-fa  if  ante, & tous  les  murs 
font  garnis  d'une  verdure  uniforme. 

Le  grand  profit  des  bonnes  expor- 
tions étant  tout  particulièrement  pour 
les  efpaliers , on  fortifie  la  réflexion 
Crc'p»  ^es  radons  PaT  un  crépi  bien  blanc 
& bien  uni  , dont  on  remplit  exa- 
ctement tous  les  trous  & les  cavi- 
tés qui  pourraient  abforber  ou  détour- 
ner la  lumière. 

Le 
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pcna  il  foie  vi  fparge  qualche 
raggio  inutile,  e privo  d’ogni  ca- 
lore . 

Cav.  Il  Signor  Conte  m’  ha 
fatto  vedere , ch’  elïo  aveva  proc- 
curato  il  foie  a tutti  i mûri  del 
fuo  orto  . In  vece  di  metter  i 
mûri  dirimpetto  a’  quattro  punti 
del  mondo,  egli  v’  ha  fatti  voi- 
gere  i quattro  angoli  , in  cui  i 
mûri  s’  unifeono.  Imperô  il  foie, 
mentre  nafee , rilcalda  le  due  fpal- 
liere  , che  s’  unifeono  nel  punto 
del  ponente  , fui  meriggio  lcalda 
le  due  , che  s’ unifeono  in  faccia 
del  fettentrione,  finalmente,  quan- 
do  tramonta  , fparge  i fuoi  raggj 
fulle  altre  due  , che  fono  al  le- 
vante . 

Prio.  Cos\  i fuoi  benefici  in- 
flufli  giungono  per  tutto  , e tutti 
i mûri  fono  ugualmente  verdi . 

Siccome  le  buone  fituazioni  fono 
■allai  giovevoli  malïime  aile  fpallie- 
re , cosi  li  rende  pih  forte  la  riflefc 
fione  de’ raggj  con  un’ incamiciatu- 
ra  ben  bianca , e ben  lifeia , per  cui 
fi  rinzaflfano  ben  bene , tutti  i per- 
tugj,  e le  cavità,  che  potrebbero 
aflorbire , o fviare  il  lume . 

M 6 Cav. 
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Le  Chev.  On  écarte  par  le  même 
moyen  les  rats  , les  fourts , les  loi- 
res , & tous  les  animaux  mal-faifans . 
Ils  vont  cbeyvber  leur  gîte  ailleurs  . 
Quel  bois  employe-t-on  pour  le  treil- 
lage qui  foûtient  /’  efpalier , & qui 
embellit  toute  la  place? 

Le  Pr.  Du  cœur  de  chêne  ou  de 
chàtaigner . Le  tout  doit  être  bien  af- 
femblé  & défendu  contre  la  pourritu- 
re , premièrement  par  une  couche  de 
blanc  de  cérufey  & enfuite  par  une 
ou  deux  couches  de  verd  de  montagne 
en  huile . Ce  treillage  peut  durer  tren- 
te ou  trente-cinq  ans . 

Le  Chev.  Comment  ave^-vous  pû 
donner  aux  efpaliers  de  votre  presbi - 
tère  un  ft  grand  air  de  propreté  fans 
le  fecours  du  treillage? 

- Le  Pr.  f ai  fait  ce  que  bien  des 
convoi  fleurs  pratiquent  à préfent  . 
Au  lieu  d ’ un  treillage  d?  écbalas 
qui  donne  fouvent  retraite  à bien 
des  ennemis  , on  peut  fe  contenter 
dy  un  treillage  de  gros  fil  d?  archal  « 
Le  fervice  en  efl  aufli  avantageux  , 
les  frais  fort  modiques , & la  durée 
toute  autre. 

Le  Chev.  Au  travers  de  cette  porte 
à claire  voy *,  qui  ferme  la  melonière , 

fap- 
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Cav.  Con  quefta  cautcla  fi  fcac-  Di*poSi- 
ciano  i copi , i forcj , i ghiri , e tutti  zione 
gli  animali  nocivi . Efli  vanno  a pro-  DELL  0R” 
cacciarfi  altrove  il  ricovero . Chc  for-  TO  ’ 
ta  di  legno  s’ impiega  mai  negl’  ingra- 
ticolati , chc  foftengono  le  fpallie- 
re , e che  adornano  tutto  l’orto? 

Ptio.  Del  midollo  di  quercia  , 1 

o di  caftagno  . Il  tutto  ben  con- 
neflo  , e difefo  dalla  corruzione 
prima  con  una  mano  di  cerula  , 
pofcia  con  una , o due  mani  di 
verde  di  montagna  in  olio  . Un  Ingrati- 
tale  ingraticolato  durera  trenta , o colato  • 
trentacxnque  anni. 

Cav.  Corne  mai  vi  riufci  di  ren-  . ..  , 
der  si  belle  le  fpalliere  délia  vo-  * cr~ 
ftra  canonica , fenza  gl*  ingratico- 
lati  ? 

Prio . Mi  lono  appigliato  al  co- 
ftume  di  molti  valentuomini  . In 
vece  d*  un  pergolato  di  pâli  , in 
cui  fovente  fi  allogano  molti  ne- 
mici  , bafta  un  ingraticolato  di 
groflfo  filo  di  ferro  . Egli  è del- 
lo  ftelTo  profitto  , di  pochilïima 
fpefa  , e d’  allai  più  lunga  dura* 
ta. 

Cav.  A traverîo  di  quefta  por-  Spoito* 
ta , che  chiudt  il  mellonaio  , ve- 

do 
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- Oh  don-  / apperçois  tout  au  tour  des  murailles 
nance  du  une  efpéce  de  petit  toit  dont  je  ne  com- 
Potagik • pyens  pas  quel  peut  être  l'ufage. 

Le  Pr.  Un  officier  qui  a fait  fort 
long-tems  de  la  culture  des  fruits  /’ 
amufement  de  fa  retrait e durant  la 
paix  y qui  mérite  par  les  rares  J ac- 
cès de  [es  foins  d' être  propofé  pour 
modèle , a ajoûtê  au  crépi  & au  treil- 
lage une  efpéce  d ’ auvent  ou  d ’ avan- 
ce qu'  on  a pratiqué  ici  pour  perfe- 
ctionner les  bonnes  expoftttons  . On 
garnit  le  haut  des  murs  : de  petites 
barres  de  fer  ou  de  bois  fortant 
de  la  maçonnerie  , de  deux  piés 
ou  environ  , & pofées  de  diflance 
en  diflance  pour  foutenir  une  ou 
deux  planches  qu ’ on  ôte  quand  on 
le  juge  à propos  , pour  procurer 
aux  feuilles  le  rafraichiffement  de 
la  pluie  & de  la  rofée  . Cet  au- 
vent en  arrêtant  l'  attion  de  l'  air 
par  le  haut  y empêche  V arbre  de  pouf- 
fer au  (fi  fort  de  ce  côté  y & le  fait 
travailler  à droit  & d gauche  . 
En  fécond  lieu  , il  aide  à couvrir 
■parfaitement  les  efpaliers  durant  les 
fortes  gelées  ; il  épargne  aux  boutons 
& aux  fruits  bien  des  coups  de 
grêle  : & enfin  il  écarte  de  deffus  P 

arbre 
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do  tutto  attorno  delle  muraglie 
una  fpezie  di  tettuccio  , il  quale 
non  fo  capire,  a che  ferva. 

' Prio.  Un  uffiziale ,•  che  nel  fuo 
ritiro  in  tempo  délia  pace,  fi  com- 
piacque  per  lungo  tempo  di  colti- 
vare  i frutti , e che  per  le  fue  rare 
fcoperte  mérita  d’  eiïer  propofto 
per  modello,  aggiunfe  ail’  intona- 
caro , e al  pergolato  una  fpezie  di 
tetto , o di  Iporto , di  cui  qui  s’è 
fatto  ufo,  per  migliorare  le  buo- 
np  fituâzioni  . Si  mettono  in  alto 
del  muro  delle  fpranghette  di  fer- 
ro,  o di  legno  , che  Tpuntino  in 
fuori  due  pi-edi  , o in  circa  , e 
dilpofte  in  certa  diftanza  l’unadal- 
1’  altra  , per  foftener  una  tavola  \ 
o due,  che  fi  leva,  quando  fi  fti- 
ma-  bene  , accio  le  foglie  fi  rin- 
frefchino  colla  pioggia,  e colla  ru- 
giada . Sic  corne  que  no  fporto  trat- 
tiene  di  lopra  l’ imprelTione  dell’a- 
ria  , cosi  egli  non  lalcia  , che  la  pian- 
ta  s’ alzi  troppo , e la  fa  germoglia- 
re  a deftra , e a finiftra  . Oltrechè 
ferve  a coprire  perfetta mente  le  fpal- 
liere  ne’  rigori  del  freddo  ; prelerva 
ibottoni,  e le  fruttada molti colpi 
di  gragnuoia  j e linalmente  libéra  la 

pianta 
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Okdon.  arbre  P égoât  de  la  muraille  qui  en 
tom^ant  tofy°urs  fur  les  mêmes  bran- 
* ches  les  pourrit , ou  les  cave , & les 
faits  gommer . 

Diftribu-  -dprès  avoir  réglé  P emplacement 
tîon  du  & P enceinte , il  faut  dijlribuer  tout 
terrain . le  terrain . On  le  partage  en  deux , 
en  quatre  ou  en  fix  grands  quar- 
rés  coupés  & environnés  de  gran- 
des allées . Au  lieu  de  quarrés , on 
peut  divifer  le  tout  en  quatre  trian- 
gles qui  feront  féparés  par  deux  al- 
lées en  fautotr , c'  ejî-â-d ire  en  croix 
de  faint  André  . Le  centre  en  ejl 
occupé  par  une  fontaine  ou  par  un 
large  bajfm . 

Il  ejl  naturel  de  trouver  cP  abord 
en  entrant  une  allée  fort  large , Si  P 
entrée  du  potager  fe  trouve  jitjle  au 
milieu  y ce  qui  ejl  plus  régulier , la 
diftribution  par  quarrés  paroit  alors 
Allées,  néce (faire  pour  préfenter  à ceux  qui 
Entrée . entrent,  une  belle  allée  de  face  & 
une  autre  de  traverfe  « Si  P on  ejl 
contraint  de  placer  P entrée  du  po- 
tager dans  un  coin  , on  peut  alors 
faire  ufage  de  la  divifion  en  fautoir 
pour  trouver  tout  eP  un  coup  trois 
allées  en  entrant , /avoir  celles  qui 
régnent  le  long  des  deux  murs , & 

celle 
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pianta  dai  gemitlo  dei  muro  , il  ^r£osr' 
quale  col  cader  fempre  fugli  ftelïi  OELL»  ORw 
rami  li  corrompe , li  pertugia  , e TO . 

Ii  fa  grommare . 

Dopo  d’ aver  regolato  il  piano , 
e ’l  recinto  dell’  orto  , bifogna  Diftribu- 
fcompartirne  tutto  il  terreno  . Si  *>°nccJa 
divide  in  due  , in  quattro  , o in 
fei  quadri  grandi  feparati  , e at- 
torniati  da’  larghi  viali  . In  vece 
di  quadri , li  puo  divider  il  tutto 
in  quattro  triangoli  con  due  via- 
li , che  s’  incrocicchino  infieme  . 

Nel  centro  di  dette  parti  vi  fi 
pianta  una  fontana  , ovvero  un 

gran  pilo . . ;• 

Naturalmente  nel  primo  ingref- 
fo  dev’eiïervi  un  gran  viale.  Se  1* 
ingreflo  dell'  orto  è per  l’ appunto  yja|j  . 
nel  mezo  , il  cheè  più  regolare  , 
allora  bifogna  necelfariamente  di-jngrcffo. 
ftribuirlo  per  quadri  , acciochè 
chi  entra  vegga  fubito  'Un  bel 
viale  di  facciata  , e un  altro  a 
traverlo  . Quando  fiait  in  necelïi- 
tà  di  collocar  1*  ingreflo  in  un 
cantone  , allora  fi  pub  dividere  1’ 
orto  in  croce  , perch’ entrando  fi 
veggano  tre  vigli  ad  un  tratto  f 
cioè , i due  pofti  lungo  imuri,  e 

quello , 
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Ordon-  celle  qui  traverfe  les  triangles.  Mats 
nc k du  comme  l'extrémité  de  ces  pièces  défi - 
qtager.  gure  ie  fgYYain  par  leur  forme  poin- 
tue, on  les  èchancre  par  un  demi  cer- 
cle qui  élargit  la  place , & rende  P 
entrée  plus  gracieufe . 

Le  Chev.  Je  fuis  affe^  furpris  de 
voir  mettre  ici  fept  ou  huit  piés  de 
dtjlance  entre  les  murailles  & la  bor- 
dure des  allées . 

Le  Pr.  On  le  fait  pour  y cultiver 
à l' abri  & fous  la  réflexion  du  foleil 
differentes  fortes  de  légumes  hâtifs  : 
& il  arrive  toâjours  que  le  bénéfi- 
ce des  terreaux,  des  labours,  & des 
arrofemens  qu ' on  leur  réitère  fou- 
vent , fe  communique  aux  piés  des 
arbres  fruitiers. 

Le  Chev.  Je  regardois  ce  terrain 
comme  perdu , mais  je  vois  qu'  il  ejl 
doublement  bien  employé . 

Pe  Pr.  Revenons  aux  quarrés  . 
Emploi  La  platebande  qui  les  environne , & 
des  quar-  p on  difpofe  les  aibres  en  buif- 
fons , ejl  réglée  cP  un  côté  par  la  bor- 
dure de  l' allée  , & de  l'  autre  par 
le  fentier  qui  termine  les  planches 
dont  l' intérieur  de  ces  grandes  piè- 
ces ejl  tout  rempli . 

- LeChev./e  remarque  qu'on  a plan- 
té 
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quello , che  attraverfa  i triangoli  * Disfosi- 
Ma  ficcome  la  loro  ftremità  defor"  ZIONf 
ma  il  terreno  colla  loro  figura  acu‘  OIU 
ta,  cosi  fi  fmufTano  con  un  femi” 
circolo , chc  rende  il  fito  più  largo , 
c l’ingreffo  più.  bèllo  . 

Cav.  Per  che  motivo  mai  la-  Cofticre . 
fciar  qui  fette , od  otto  piè  di  di- 
ftanza  tra  i mûri  , e 1*  orlo  de’ 
viali? 

Prto.  Qiieft’  b per  coltivarvi  al 
coperto,  e fotto  il  rifleflo  del  fo- 
ie varie  fpezie  di  legumi  prima- 
ticcj.*  fenza  che  , il  benefizio  de’ 
concimi4  de’lavori,  e degli  innaf- 
fiamenti , che  s’  ufano  con  frequenza, 
fi  Rende  fempre  fin  al  pédalé  de’ 
frutti . • 

. C^v.  Io  credeva,  che  queftofofle 
un  terreno  inutile , ma  ollervo , ch’ 
egli  è doppiamente  ben  impiegato. 

Prto.  Ritorniamo  a’  quadrati  . 

La  fafeia,  che  li  circonda  , e in  Ufodc* 

cui  fi  mettono  gli  alberi  a fiepe  , quadrati . 

da  un  lato  è regolata  dall’  orlo 

del  viale , e dall’  altro  dal  fentie- 

re,  che  mette  fine  alleajuole,  di 

cui  l’ interno  di  cotefti  grandi  fpa- 

zj  è rip-ieno..  , 

Cav.  Ofiervo,  che  gli  alberi Ton 

pian- 
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Ordon-  té  les  btnffons  ajfe^lom  de  la  bordu - 
kancedu  re , & qu ’ ils  font  fort  voifins  des 
î 01  agek.  piancfres . Ne  feraient-ils  pas  mieux 
jufiement  au  milieu  de  la  plate-bande  ? 
x Le  Pr.  On  les  met  à cinq  piés  de 
la  bordure , afin  que  quand  les  bran - 
ches  s ’ étendront  , elles  n'  anticipent 
point  fur  P allée . O»  ejl  maître  alors 
de  reculer  le  fentier  en  dedans , e» 
diminuant  quelque  peu  de  la  Ion- 
a gueur  des  planches.. 

Le  Chev.  fiai  và  de  beaux  pota- 
gers dont  toutes  les  pièces  étaient  ré- 
glées par  des  bordures  de  buis . Ici 
toutes  les  bordures  font  compofées  de 
quelque  plante  a P ufage. 

Le  Pr.  G' ejl  une  épargne . te  buis 
occupe  inutilement  la  terre  : il  ejl 
vorace  & demande  bien  des  foins  . 
Les  bordures  ne  font-elles  pas  mieux 
étant  garnies  de  plantes  ufuelles  & 
propres  à la  fourniture  des  faladesy 
ou  du  moins  èjlimables  , foit  par 
leur  odeur , fait  par  quelque  qualité 
médicinale  ? Ici  c' ejl  une  route  d' e- 
Jlragon , là  une  enfilade  de  piés  de 
lavande . On  bordera  une  allée  avec 
du  perfil  , une  autre  avec  des  ba- 
ftlics , ou  de  1‘  abfinte , ou  de  la  marjo- 
laine . Sur  une  même  ligne  on  fait 
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piantati  lontani  dal  viale,  ech’ efti  Disposi- 
fono  vicinifïimi  ail’  ajuole  . Non  ZI0N* 
iftarebbero  meglio  pofti  puntal-  OK* 
mente  nel  mezo? 

Prio.  Si  mettono  lontani  cinque 
o fei  piedi  dall’  orlo  , acciocchè 
quando  fi  dilateranno  i rami  , 
non  fi  ftendano  fui  viale  . Allora 
fi  puô  tirar  in  dentro  il  fentiero, 
accorciando  un  pochetto  le  ajuo- 
le . 


Cav.  Ho  veduto  de*  begli  orti  , Qrjj# 
le  cui  parti  erano  tuttc  orlate  di 
bofto.  In  quefto  tutti  gli  orli  fo- 
no  fatti  di  qualche  pianta  ufua- 
le . 

Prio.  Queft’  è economia . Il  bof- 
fo  occupa  il  terreno  fenza  profit- 
to  ; egli  è vorace  , ed  efige  moi- 
te diligenze.  Non  fono  forfe  mi- 
gliori  gli  orli  fatti  di  piante  u- 
luali  , e acconce  a porgerne  deli* 
infalate  , o almeno  pregevoli  pel 
lor  odore  , o per  qualche  virtil 
médicinale  ? Quefto  è un  tratto  di 
gifverde  , quello  è un  filare  di 
lpigo . S’attornierà  un  viale  con  del 
prezzemolo , un  altro  con  del  bafili- 
co,  o colP  aftenzio , o con  la  mag- 
giorana  . Talvolta  in  una  ftefiâ 

fila 
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Or  don  quelquefois  fuccéder  la  f auge  à la 
NANct  du  fariéte , & le  thim  à la  pimprenel- 
otager.  ' Qn  peut  paire  cjes  bordures  de 
fraifters . On  y emploie  auffl  les  vio- 
lettes de  mars , pour  en  faire  du  fi- 
rop  dans  la  faifon . 

On  garnit  quelquefois  les  allées  les 
moins  nécef aires , ou  d' une  pièce  de 
ga^on , ou  d'un  tapis  de  fraijiers . On 
peut  embellir  une  allée  de  traverfe  & 
peu  fréquentée , en  y femant  dans  le 
milieu  une  ligne  de  coquelicots  dou- 
bles. On  fémera  des  pavots  dans  une 
autre . On  y peut  élever  des  graines 
<T  anémones , de  renoncules  , d' œil- 
lets , de  giroflées . Ces  forêts  de  fleurs 
ornent  fans  frais  le  terrain  inutile  . 
& font  la  pépinière  du  parterre . 
Ordre  des  Quant  à l'intérieur  des  quarrés  , 
planches  . cn  [es  coupe  par  rf€S  planches  de  ^qua- 
tre piês  de  large , avec  un  fentier  à * 
un  pié  entre  deux . Le  jardininier  par 
cette  diflribution , peut  de  dedans  le 
fentier  porter  la  main  & le  plantoir 
jufqu'  au  milieu  de  la  plancho  , & 
cultiver  tout  fans  effort . 

Le  Chev.  Il  y a ici  près  hors 
de  ! enceinte  , un  bout  de  terrain  que 
le  jardinier  emploie  en  légumes  . T oti- 
tes les  'planches  en  font  defpofées  d ’ 

' une 
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fila  fi  mcfcola  la  falvia  colla  fan- 
toreggia  , e il  timo  colla  pimpi- 
nella . Cotefti  orli  fi  polTono  far  di 
fragole . Vi  fi  adoperano  eziandlo 
le  viole  mammole  per  farne  de’fi- 
roppi  a fuo  tempo . 

I viali  men  neceflarj  fi  guerni- 
fcono  talvolta  di  piote , o di  fra- 
gole . Un  viale  polio  a traverlo , 
e non  frequentato  fi  puô  abbelli- 
re  feminandovi  nel  mezode’  rheas. 
In  un  altro  de’  papaveri  . Vi  fi 
pofïono  mettere  delle  femenze  d’ 
anemoni  , di  ranuncoli  , di  garo- 
fani , di  viole  . Quelle  felvette  di 
fiori  adornano  fenza  fpcfa  un  ter- 
reno  inutile , e fono  il  femenzajo 
del  giardino  • 

Circa  al  di  dentro  de’quadri,  fi 
dividono  in  ajuole  larghe  quattro 
piedi , con  nel  mezo  un  viottolo  d’ 
un  piede.  Mediante  quefta  diftri- 
bifzione„,il  giardiniere,  ftando  nel 
v^Qttolo , puo  ftender  la  mano , e 1 
legnetto  da  piantare  fin  al  mezo 
dell’  ajuola,  e coltivarla  agiatamente. 

Cav.  Quf  appreflo  fuor  del  re- 
cinto  v’  è un  pezzo  di  terra,  in 
cui-ij  giar.(|iniere  mette  de’legumi. 
Xutte  1’  ajuole  Ion  fatte  in  una 

forma, 
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une  façon  qui  m' a paru  nouvelle . El- 
les font  toutes  fort  élevées  d' un  côtéfP? 
vont  de  P autre  en  s * abaiffant  en  pente . 
Que  gagne-t-il  à cet  arrangement  ? 

Le  Pr.  C’  ejl  ce  qu  on  appelle  des 
planches  en  ados . Vous  ave^  pù  re- 
marquer qiP  elles  s'  élèvent  contre 
le  nord , & qu'  elles  s ’ abaijfent  vers 
le  midi . En  voici  P ufage . Si  la  terre 
ejl  trop  humide , trop  engourdie , Cf 
fur-tout  expofée  à être  batue  des  vents 
froids , c ’ ejl  une  méthode  très  - utile 
& trop  peu  pratiquée  , de  mettre 
pour  lors  les  planches  en  ados . Cet- 
te figure  étant  uniforme  le  long  d ’ 
un  quarré , P œil  n'en  ejl  point  cho- 
qué . V eau  qui  s'  écoule  néceffaire- 
ment  dans  le  [entier  , tiendra  toute 
la  planche  plus  à fec . La  pente  des 
terres  pré  [entera  au  foleil  une  [ur fa- 
ce oh  le  rayon  tombera  prefqu ’ à la  per- 
pendiculaire ; ce  qui  fortifie  la  réflexion 
& double  la  chaleur . Un  trotjïème 
avantage , & peut-être  [upérieur  aux 
deux  autres  , c ’ ejl  que  la  gelée  & 
le  vent  de  bife  rompus  contre  le  dos 
de  ces  planches  élevées  , endomma- 
geront beaucoup  moins  les  légumes 
qui  [e  trouveront  comme  cachés  & 
hors  d' infulte  de  P autre  coté . Cette 

pra- 
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forma , che  mi  giunfe  nuova . Efte 
da  un  lato  fono  molto  alte , e van- 
no  chinandofi  dall’  altro . Achegio- 
va  cotefta  fimmetn'a? 

Prio.  Quelle  li  chiamano  ajuole  a 
fearpa.  Avcrete  olïervato,  ch’ efte 
s’ alzano  dalla  parte  fettentrionale , 
e s’  abbaftano  verlo  il  mezodi . Ecco- 
vene  il  vantaggio . Se  la  terra  è trop- 
po  umida , troppo  fredda , e malîime 
ibggecta  a’  venti  freddi , torna  benif- 
limo,  benchè  li  pratichi  di  rado,  il 
far  l’ ajuole  a foggia  di  fearpa . Sicce- 
me  quefta  figura  è uniforme  per  tutta 
la  lunghezza  d’ un  quad.rato , cosi  cl- 
la  non  disdice.  L’acqua,  chenecef- 
fariamente  lcolanel  viale,  tien  piu 
afciutta  tutta  l’ a juola . Le  terre , me- 
diante  il  loro  pendio , volgeranno  ai 
iole  una  fuperfizie  , lu  cui  il  raggio 
caderàquafi  perpendicolarmente , il 
che  rende  il  rifielTo  più  vigorofo , e 
raddoppia  il  calore . Havvi  ancora  un 
altro  vanraggio,  eforfe  maggiore  dç- 
gli  akri  due  ; queft’  è , che  ’l  tfeddo,  e 
la  tramontana  fiaccati  nella  fehiena 
di  queft’ ajuole  follevate,  danneg- 
gieranno  molto  manco  i legumi , i 
quali  ftaranno  quafi  nalcofti,  e fuor 
di  pericolo  dall’ altro  lato.  Cotefto 
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Or  don-  pratique  des  ados  efi  une  imitation 
kanck  du  du  grand  jardin  de  la  nature , ou  ce • 
P°  i ager.  jut  qUj cionne  /’  accroiffement  aux  plan- 
tes , leur  a ménagé  de  dijlance  en  di - 
fiance  des  coline  s & des  pentes  pour 
recevoir  & réfléchir  plus  vivement 
les  rayons  du  foleil  furies  plantes , qui 
fans  ce  fecours  ne  mûriraient  prefque 
jamais  dans  des  climats  tempérés . 

Mais  quelque  avantageufe  que  fott 
J cau*  la  difpofition  que  vous  donnez  à vo- 
tre jardin  entier , & d chacune  de  fes 
parties , vous  ne  parviendrez  à ferti- 
lifer  le  tout , qu ’ autant  que  vous  au- 
rez d votre  commandement  une  eau 
uùjours  prête  d être  portée  dans  tous 
les  quartiers  du  jardin . 

Eau  de  Ghev.  Qtf  *1  efi  agréable  de 

fontaine  . pouvoir  comme  ici , d' un  coup  de  clef , 
difiribuer  /’  eau  , au  baffm  du parter- 
re , & aux  cuvettes  du  potager  ! 

Le  Pr.  Quoique  cette  eau  repofée 
& échauffée  d l' air  devienne  propre 
d aider  le  cours  de  la  fève  dans  les 
plantes , je  ferais  au  moins  autant 
de  rivière  de  cas  d?  une  eau  de  rivière  ? qui  re- 
cevant fans  ceffe  le  fel  volatil  & les 
autres  influences  de  P air  , ne  peut 
manquer  d'être  falutaire  aux  plantes . 
La  pire  de  toutes , efi  celle  d?  un  puits 

dont 
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coftume  è un’ imitazioiie  del  gran 
giardino  délia  natura,  ift  cui  que- 
gli , che  fa  crefcer.  le  piante , v’  ha 
pofto  cratto  tratto  delle  colline  , 
e de’ pendu  per  ricever,  eriflettere 
meglio  i raggj  del  foie  fulie  pian- 
te, che  lenza  quefto  mezo  non  ma- 
turerebbero  quafi  mai  ne’climi  tem- 
perati . 

Ma  per  quanto  vantaggiofa  che 
fia  la  maniera  * con  cui  diiponerete 
tutto  il  voltr’  orto,  e ciaicheduna 
delle  lue  parti,  non  vi  verra  mai  fat- 
to  di  renderlo  tutto  fertile,  fenon 
averete  il  comodo  d’un’ acqua  fera- 
pre  pronta  a fcorrere  in  tutti  i fiti 
del  voftro  giardino. 

Cav.  Eli’  è pure  una  bella  cofa , il 
potere , ficcome  qui,  con  una  volta  di 
chiave  difpenfar  î’  acqua  alla  pila  del 
giardino,  e a’rigagni  dell’orto. 

Pria.  Benchè  quen’  acqua  ftagnan- 
te , e fcaldata  dall’  aria  diventi  atta 
ad  ajutare  il  corfo  del  fucchio  nel- 
le  pianté , io  perô  farei  quali  piii 
cafo  d’un’ acqua  difiume,  la  quale, 
ricevendo  contïnuamente  il  fal  vo- 
latile, e l’altre  influenze  deU’aria, 
è molto  confacevole  aile  piante . La 
peggiore  dr  tutte  è l’ acqua  di  pozzo , 
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dont  le  froid  peut  être  mortel  aux  ra- 
cines . Le  jardinier  fe  garde  bien  de  t 
cmploier  fans  l' avoir  expofée  à l'  air . 

Le  Chev*  Approuvet^vous  F ufa- 
ge  des  citernes? 

• Le  Pr.  V eau  de  citerne , qui  ri  ef 
qu'une  eau  de  pluye  ramaffée , ef  fort 
légère . Ce  peut  être  une  boiffon  fai- 
ne quand  on  fait  la  conferver  pure  : 
mais  fait  qu'on  manque  d?  eau  , foit 
qri  on  ri  en  foit  point  entièrement 
dépourvu  , ou  fe  trouve  toujours 
bien  de  pratiquer  une  citerne  dans 
l'  épaijfcur  de  ces  terraffes  fur  lef- 
quelles  on  a coùtume  d'  élever  les 
belles  maifons  de  campagne  dont  on 
veut  rendre  le  féjour  fain  , & les 
vues  dégagées . Une  large  citerne  va 
recueillir  en  un  infant  tout  F eau 
qri  un  orage  paffager  répand  fur  vos 
bâtimens  , & dans  vos  cours . Elle 
■met  à votre  portée  un  réfervoir  toû- 
jours  fûr  en  cas  de  feu  . C'  ef  pour 
vous  une  reffource  certaine  quand  la 
fécbereffe  tarit  les  puits  & les  ruif- 
feaux . L'  eau  en  ef  admirable  pour 
les  arrofemens . Le  limon  de  cours , & 
le  nitre  que  l' eau  balaye  de  deffus  le 
toits  & de  toutes  les  parties  du  logis , 
forment  au  fond  de  la  citerne  u-n 
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il  cui  freddo  puè  far  morir  le  radi- 
ci . I giardinieri  non  l’ adoperano  , 
fe  non  T hanno  efpofta  prima  ail’  aria. 

Cav.  Ladate  voi  l’ufo  delle  ci* 
fterne ? . » • . ‘ ...” 

Prio.  L’  acqua  di  cifterna  , . la 
quale  è un’  acqua  piovana  raccolta, 
è leggeriflima  . Ella  puô  effer  fa- 
lubre , quando  fi  fappia  conferyar- 
la  pura  : ma , o fia  che  non  s’ ab- 
bia  acqua  $ oppur  fia  che  fe  n’. 
abbia  fcarfezza , torna  femprc  con- 
ta. il  fare  una,  cifterna  in  que’  terre- 
ni,  fu  cui  ft  fogliono  fabbriçare  i 
bei  cafini  , la  cui  dimora  fi  defi- 
dera,  che, fia  fana,,  e la  vçdiuta.a- 
perta.  Una  buona  cifterna  ragu.na, 
in  un  momento  , tutta  acqua 
fparfa  da  una  pioggia  pafteggiera; 
fu/voftri  tetti*  e ne’voftri  ço^ilii» 
Ella  vi  provvede  d’ una  confer-ya 
fempre  pronta  in  cafo  di  fuoco  „ 
Eli’ è un  afilo  ficuro  per  voi  , a 1- 
lorchè  il  lecco  afciuga  i pozzi,  ç, 
i rufcelli.  La  fua  acqua  è ottima. 
per  innaffiare.  Il  fango  delle  cor- 
ti,  *ed  il  nitro  chc  1’ aGqua  ftiol. 
portar  via  da’.  tetti  , e*.da  tutte. 
le  altre  parti.  deH’edifizia , forma-, 
no',  nel , fondo.  délia,  cifterna  una, 
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Or  don-  fédiment  que  le  jardinier  préféré  a 
nançedu  tous  les  terreaux  tty  d tous  les  en- 
Pougek • grais  imaginables  , fott  pour  forti- 
fier ce  qui  fe  portait  bien , foit  pour 
ranimer  ce  qui  périffott . 

Tic  choix  La  Place  » aPy<fs  ces  préparatifs  r 
çjsarbrç?  »fi  en  état  de  recevoir  la  jeune  plante 
dont  on  la  veut  garnir  .•  C'efi  ici 
qu'il  faut  beaucoup  de  précaution 
pour  n'itre  pas  trompé  dans  f achat 
des  arbres  , & pour  ne  pas  atten- 
dre des  fept  ou  huit  années  le  fruit 
d'un  poirier  qp' il  faudra  enfuite  ar- 
racher. , ' ' 

• Le  Chev.  N'a-t-on  pas  des  mar+ 
que  s' f Arès  pouf  oonnoitre  lis  efpdcts 
avant  qfi*  d'avoir  vA  le- fruit  ? / ; 

Le  Pr.  U y a des  efpècer  y mèr-. 
me  en  grand  nombre [ , dont  le  bois 
& le  feuillage  font  fi  fem  b labiés  y 
que  les  plus  habiles  y font  fouvent . 
trompés  <■  On  ne  fauroit  trop  fe  dé- 
fier des  charlataneries  de  ' certains 
jardiniers , des  méprifes  de  ceux  mê- 
me qui  ont  le  plus  de  probité  y 
& enfin  de  cet  abus  qui  régne  dans 
le  noms  des  arbres  fruitiers . Ce  qu* 
on  appelle  d Paris  la  Reine-Claude  , ou. 
P appelle  d Tours  P abricot  verd  ; 
d Rouen  la  verte -bonne  ; î'tfi  Vit. 
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• belletta,  che  da’  giardinieri  viene^Disposr- 
ftimata  più  di  tutti  i concimi,  e le-  zione 
tami  immaginabili , si  per  accrefcer  0*“ 
vigore  a ciô,  che  di  già  ne  aveva,  * 
corne  per  ravvivare  cio , che  moriva . 

Dopo  quefti  preparativi , il  luo-  £a 
go  è difpofto  a ricever  la  giovane  degli  aU, 
pianta,  che  fi  vuol  mettervi  . Oh  bcii. 

-qui  si  che  fi  richiede  molta  eau- 
tel  a per  non  errare  nella  com- 
pera  degli  alberi , e per  non  aver 
da  afpettare  fette,  o otto  anni  il 

• frutto  d’ un  pero  , cui  bifognerà 
poi  sbarbicare. 

Cav.  Non  vi  fono  de’  fegni  certi 
per  conofcer  le  fpezie , prima  d’a- 
verne  veduto  il  frutto  ? 

Prio.  Vi  fono  moite  fpezie , il  cui 
legno , e fogliame  lono  tanto  fimili , 
che  fpelTo  i più.  bravi  uomini  vi  fi  fo- 
no ingannati  . Non  bifogna  pre- 
ftar  alcuna  fede  aile  ciarlatanerfe  di 
certi  giardinieri;  convien guardarfi 
dagli  errori  per  fino  di  quelli , che 
fono  più  galantuomini  ; e nnalmente 
dalP  abulo  introdotto  ne’  nomi  delle 
piante  fruttifere . Quella , che  a Pa« 
rigi  fi  chiama  la  Regina  Claudia , a 
Tours  fi  chiama  P albicocco  verde  ; 
a Roano  la  verde  buona  ; a Vi- 
N 4 tri4 
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Ordon-  tri  * la  prune-daupbtne  « Il  en  ejl 
nance  du  de  même  des  autres  fruits  . Ils 
potager* changent  fouvent  de  nom  d'un  jar- 
din à l'  autre  dans  un  même  lieu . 

Le  Chev.  Voilà  le  vrai  moîen  de 
ne  [avoir  ce  qu'on  achette . Mais  le 
mal  ejl-il  fans  remède? 

,,  Le  Pr.  Ce  qu'  on  peut  faire  de 

. mieux  , ejl  de  faire  [es  achats  en 
heu  fur  , de  s' expliquer  de  manière 
à lever  toute  équivoque  , & en  fui- 
te de  faire  greffer  de  bonne  heure 
dans  une  pépinière  un  grand  nom - » 
bre  d?  efpecés  éprouvées  Il  ejl  mé- 
me  et  ufage  aujourct  hui  pour  plus 
grande  fûreté  y de  mettre  ce  que  la 
J pépinière  a de  plus  beau  dans  des  man- 

nequinsc'  eft-tà-dirc , -dans  des  paniers 
à claire  voie  y pour  remplacer  au  be- 
fûin  'tout  ce  qui  pourroit  manquer  & 
déranger  le  bel  ordre , & la  fuite  que 
vous  voulez  mettre  dans  vos  fruits . 

Le  Chev.  Quand  il  s'agira  de  plan - 

Diftance  *Cr  efPa^ers  & ^es  buijfons  , 
d*  un  ar-  ^ue^e  dijlance  doit-il  y avoir  de  l' 
bre  à 1’-  un  à t autre?  Je  trouve  ici  tous  les 
autxc.  arbres  une  fois  plus  éloignés  les  uns 
des  autres , qu'  ils  ne  le  font  ailleurs . 

Le 

* Village  à une  lieue  de  Paris  j ou 
font  les  plus  belles  pépinières  du  royaume 
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tri  * la  prugna  Mtlftna  * Eo  ftefifo  IXispost. 
addivviene  ;deli’  altre  frotta- y EfFe  ^oijb 
ipeflo  cangiano  nomc  da  un  giardi-  DElL’M* 
no  all’altro  nello  ft.eiTo  pade.  T°* 

Cav.  .Ecco  il  veto  modo  di  non 
Xapere  cipy  chç fiçompra.  Manon 
■v*  è rimedio  a quefto  dil'prdine  ? 

- Pria.  U rimedio  migliore  b di 
comperare  in  Juogo  ficurp  , di 
fpiegarü  in  maniera  , che  non;  vi 
réfti  alcun  equiypco  , .e  polcia  di 
far  inneftare  per  tempo  in  un  le- 
rtienzajo  m°lte  ■ ifpezie  di  piajite 
fperimentate»  Preièntemente  altre- 
s\  per  maggior.  licurezza  fi  i'uoV 

r mcttere  le  piante  più  belle  del  fe- 
jmenzajo.  in  caneftri  , doè  in  pa- 
nieri . traforati  , per  foftituirle  a 
cuelle,  che  verranno  meno , e che 
iraftorneranno  il  buon  ordine  , e 
la  difpolizione,  che  voletedare  a* 
voftri  frutti.  -a. 

- Cav<  Allorchè  fi  vorranno  piantar  Diftanza 
le  fpalliere.,  e i cefpugl  j , -quanta  Ion-  d*  un  al- 
tane  dçve  eflfere \un  a]bèro  dall’ al- bcro  al1* 
itro  ? V edo  qui  tutti gliaiberi  diftan-  3 "°  ’ 

£i:  gli  uni  dagli  altri  il  doppio  più, 

die  non  fono  negli  altri  luoghi  . . 

• N 5 P vio. 

* F Ma.  lontdna  una  Itga.  da  "Parigi , dove 
fa  ‘ i fa  tekfemen^fj  del  fygn»  - 
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Oidon-  Le  Pr.  C’  eji  parce  que  le  grain 
mance du  de  terre  ejl  excellent . S'il  étott mai- 
otage *•  gre  ou  peH  fertifay  0H  fa  rapproche- 

roit  davantage. 

Le  Chev.  Il  femhle  qu'  il  faudrait 
faire  tout  le  contraire . Pourquoi  exi- 
ger de  la  terre  qu'elle  nouriffe  plus 
à proportion  qu'elle  a moins  de  nour- 
riture à donner ? 


Muraille 

baflc. 


Muraille 

haute. 


• Le  Pr.  Je  vais  d*  abord  vous  expo- 
fer  la  pratique  , qu'  on  fuit  : après 
quoi  Je  vous  en  rendrai  raifon . 

Sur  une  muraille  baffe , comme  de 
fept  ou  huit  piés y on  ffpare  les  ar- 
bres beaucoup  plus  que  fur  une  hau- 
te y afin  qu'  ils  puiffent  s' étendre  fans 
confufiony  & regagner  de  cité  la  li- 
berté qu'  ou  leur  ôte  vers  le  haut . 

Sur  une  muraille  haute  de  douche 
ou  quinze  piès  y on  les  ferre  davan- 
tage , en  oèfervant  de  placer  un  ar- 
bre nain  y entre  deux  arbres  de  de- 


mi-tige y pour  garnir  & mettre  à pro- 
fit tout  le  mur. 

Mais  c'  efl  la  bonté  plus  ou  moins 
grande  du  fonds  de  terre  qui  doit 
fixer  leur  Jufie  difiançe . Si  la  mu- 
raille eft  baffe , & que  h fonds  de  terre 
foit  très-bon  y les  poiriers  Û*  les  pê- 
chers doivent  être  mis  à la  dijlance  de 
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Pria.  Queft1  è , perché  la  qualità  Disposi- 
della  terra  è eccellente.  S’ellafofïe  zroN'^ 
magra  , o fterile,  fi  metterebbero  *** LL  OK* 
piu  vicini. 

Cro.Eppure  fembra,che  dovrebbe 
farfi  all’oppofto.  Perché  mai  voler, 
che  una  terra  alimenti  più  piante 
a mifura,  ch’ ell’ha  manco  alimen- 
to  da  appreftare? 

Pria.  Prima  vi  dirb  il  metodo, 
che  fi  tiene,  pofcia  ve  ne  rende- 
fo  la  ragione. 

Apprefïb  d*unamuraglia  di  foli  fet-  Muraglfe 
te  , o otto  piedi , gli  alberi  fi  mettono  baffe . 
affai  più  radi,  che  apprefïb  d’ un’  alta, 
acciocchè  poflfano  dilatarfi  fenzacon- 
fufione  , e liberamente  da’lati , poi- 
chè  non  fi  permette,  che  s’alzino. 

Apprefïb  d’  una  muraglia  alta 
«lodici,  o quindici  piedi  fi  metto-  .Muraglia 
no  più  foiti,  collocando  un  albero  aIta* 
picciolo  tra  due  alberi  mediocri, 
per  fomire,  e approfittarfi  di  tut- 
to  il  muro. 

Ma  la  giufla  mifura  délia  di- 
ftanza  deve  prend erfi  dalla  bontà 
maggiore  , o minore  délia  terra  . 

Se  ’l  muro  è bafïo , e il  terreno 
d’  ottima  qualità , i péri  , e i pe- 
fchi  devono  piantarfi  in  diftanza  di 
N 6 nove 
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Ordok-  neuf  piés  P un  de  l' autre  : les  abrico - 
i^an-ce  Lr;  uers  fes  pmniers  jettant  plus  de 
^iace-v  fcQjs  j~eyot}t  eJpaCf(s  Je  douze  piés . Le 
fonds  de  terre  n'  efl-il  que  médiocre  ? 
on  les  approche  de  trois  piés  ; en  for- 
te que  ceux  de  la  première  claffe 
foient  à ftx  piés  près  l'  un  de  /’  au- 
tre ; Ù1  ceux  de  la  fécondé  à neuf . La 
muraille  fe  trouve-t-elle  haute , & le 
fonds  de  terre  excellent  ? on  met  les 
hautes  & les  baffes  tiges  à ftx  piés  de 
diflance.  Le  fonds  ri  ejl  il  quemédio- 
cre?  on  les  ferrera , & quatre  piés 
de  diflance  fuffiront . 

Le  Chev.  Je  fuis  impatient  de  fa- 
voir  la  raifon  de  cette  méthode . 

- Le  Pr.  La  voici  . Les  fruits  ne 
tiennent  communément  quefurdepe - 
tites  branches  faibles , qui  pèriffent  la 
plupart  au  bout  de  quelques  années 
Les  branches  fortes  & vigoureufes 
fe  mettent  toutes  à bois , & le  fruit 
qui  y vient  efl  un  trop  petit  objet 
pour  y faire  quelque  fonds  . Si  vos 
arbres  allongent  leurs  racines  dans 
un  excellent  fonds , & ri  ont  qu 1 un 
petit  efpace  pour  étendre  leurs  bran- 
ches , vous  feret^  contraint  de  tail- 
ler celles-ci  de  court  } de  peur  qri 
elles  ne  fe  mettent  aux  pri fes  avec  les 

bran 
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nove  piedi  T uno  dall’  altro  : gli 
albicocchi  , e i prugni  , che  pro- 
ducono  più  rami , fi  metteranno 
lontani  dodici  piedi.  Se  ’1  terre- 
no  è médiocre  , fi  mettono  tre 
piedi  più  vicini  ; licchè  i primi 
fieno  aifcofti  tra  loro  fei  piedi  j 
i fecondi  nove  . Se  ’i  muro  è al- 
to , e la  terra  è preziofa  , gli  al- 
beri  alti,  e bafïi  fi  mettono  lon- 
tani fei  piedi.  Se’l  terreno  è mé- 
diocre, (i  metteranno  più  denfi  * 
e bafteranno  quattro  piè  di  di- 
ftanza . 

Ca'v.  Io  fono  impaziente  di  fa- 
perne  il  motivo. 

Pr'io.  Eccovelo  . Le  frutta  co- 
munemente  non  ifpuntano,  che  fo- 
pra  ramofcelli  teneri , che  la  mag- 
gior  parte  fi  feccano  in  capo  a 
pochi  anni  . I rami  forti  , e vi- 
gorofi  fi  cangiano  tutti  in  legno, 
c le  frutta,  che  vi  nafcono,  fono 
cosi  poche,  che  non  fe  ne  fa  ve- 
run  capitale  . Se  i voftri  alberi  ften- 
dono  le  loro  radici  in  un  ottimo 
terreno,  ed  hanno  poco  fpazio  da 
dilatare  i lor  rami , voi  farete  ben 
prefto  in  necefïità  d’  accorciarîi  , 
acciocchè  eJflfi  non  s’intralcino.  co’ 

rami 
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Or  don-  branches  des  efpaliers  veifins , d' oh  il 
nance  du  arrivera  que  tout  ce  qu  elles  donneront 
otage  h Jgya  très  - vigoureux , & fe  mettra  à 
bois  ; au  lieu  qu'  en  s' étendant  À P ai - 
fe , elles  donneront  aujfi  une  multitude 
de  menues  branches  propres  à porter 
du  fruit . Les  efpaliers  s ' étendent  peu 
dans  les  fonds  maigres  ou  médiocres , 
é efl  une  fuite  néceffaire  qu'il  faille 
les  planter  plus  ferrés . 

La  liberté  ejl  plus  grande  dans  la 
manière  d' efpacer  les  buiffons , & on 
peut  les  raprocher  même  dans  les  bons 
fonds : parce  qu  ils  ne  s'étendent  pas 
comme  les  efpaliers  fur  deux  cotés 
feulement  j mais  de  tous  tes  côtés  eu 
en  circonférence. 

Le  Chev.  Approuveg^vous  la  mé- 
thode de  faire  courir  des  branches  de 
vignes  fur  le  haut  des  murailles , au 
deffus  des  efpaliers? 

Le  Pr.  Quand  les  efpaliers  font 
jeunes , la  vrgne  peut  très-bien  emplit 
te  vuide  , & vous  réjouir  par  fon 
fruit,  auffi-bien  que  par  fa  verdure . 

Le  Chev,  Quand  il  s ’ agit  de  plan - 
„ ter , je  vois  toujours  faire  des  tranchées 
fort  profondes:  quelle  régie , je  vous 
prie , fuit-on  d cet  égard? 

Le  Pr.  Pour  planter  les  efpaliers , 

on 
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rami  delle  fpalliere  vicine  5 . impe* 
rô  i germoglj  , cui  produrranno  , 
faranno  vigorofiflimi  , e fi  cangie- 
ranno  in  legno  . Laddove , ftenden- 
dofi  liberamente , efîi  produrranno 
eziandio  molti  rametti,  atti  a por- 
ta? delle  frutta . Le  fpalliere  fi  di- 
latano  poco  ne’fondi  magri,  .0  me* 
diocri , e percib  bifogna  necefîaria- 
mente  piantarle  piii  ntte. 

Çli  alberi  a fiepe  fi  pofïono 
piantar  piii  folti , e vicini,  aneora 
ne’  terreni  buoni  : perciocchè  efîi 
non  fi  diramano  mica  folo  da 
due  lati,  ficcome  le  fpalliere,  ma 
bensi  da  tuttc  le  parti  , o circo- 
larmente. 

Cav.  Approvate  voi  il  metodo 
di  ftendere  de’  rami  di  vite  in 
cima  de’  mûri  fopra  delle  fpallie- 
re ? 

Prio.  Quando  le  fpalliere  lono 
giovani , la  vite  pub  beniflimo  riern- 
pier  i voti , e dilettarvi  col  fuo  frut- 
to  non  meno , che  colle  fue  foglie . 

Cav.  Veggo  , che  quando  fi 
vuol  piantare,fi  fanno  fempre delle 
formelle  aflai  fonde.  Ditemi  di  gra- 
cia, quai  è la  regola,  che  vi  fi  ofîerva? 

Pti<K  Per  piantar  le  fpalliere 

fi 
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Ordon-  on  commence  par  faire  le  long  de  la  mu- 
NANce  dd  raille  une  tranchée  large  de [ix  piés  fur 
Potager  trQJS  profondeur . Pour  planter  les 
p , btiijfons,  la  tranchée  doit  être  de  huit 
tionPpoûr  Plés  de  large , fur  une  pareille  profon- 
planter . deur,  à moins  que  cette  feuille  n ait 
été  faite  d1  un  bout  du  jardin  à P 
autre . . • • *'  >r?  1 

Le  Ghev.  Les buiffons  demandent- 
ils  plus  de  bonne  terre  que  les  ef 
paliers  ? pourquoi  donner  h.uip  piés 
à leur  , tranchée,? t i.  * ui  •< .. ; 

L e ; Pr.  L'  efpatier  qu'  on.  Pôle  ; à la 
muraille , en  d.étourne  fs  s racines , & 
a befotn  de  fix  piés.  pour  les  étendre  de 
P autre  ■■  côté . Le  buiffon  qu  en  place 
au  milieu  de  la  tranchée  n'  a pas  trop 
de  quatre  piés  de  bonne  terre  de  part 
& d'autre  , pour  l'entretien'  de  fep 
racines  . Si  la  tranchée  étojt  moins 
large , les  racines  rencontreraient  trop 
tôt  la  mauvaife  terre . ; ....... 

Quant  à la  terre  qu'  on  a tirée  de 
la  tranchée  , on  la  change,  jde  pla- 
ce , & on  la  retourne  fens  «deffits r 
dejfous,  fi  elle  ejl  bonne,  ; pu  bien 
on  en  remet  d autre  meilleure  0* 
préparée  depuis  leng-tems . 

Le  Chev.  On  veut  être  fàr  que  l' 
arbre  travaillera; -dans  un  bon  fonds . 
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fi  fa  lungo  il  muro  una  formella  Drsrosr- 
iarga  fei  piedi  , e profonda  tre  . zione 
Per  piantare  gli  alberi  a fiepe,  la  oru’oK- 
formella  predetta  dev’  eflfer  larga  TO  ‘ - 

otto  piedi  , e altrettanto  profon-  Prc  r _ 
da  , quando  perô  non  fi  faccia  la  tivx  per 
buca  da  un  capo  ail’  altro  del  piantare. 
giardino. 

Cav.  Dunque  gli  alberi  a fiepe 
vogliono  più  terreno  delle  fpaîlie- 
re  ? perché  mai  la  lor  formella  dev’ 
efifere  di  otto  piedi  ? 

Prio.  La  fpalliera  porta  vicino  al 
muro  torce  le  lue  radici,  e ha  bifi> 
gno  di  fei  piedi  per  diftenderle  dall* 
altro  lato.  L’ albero  a fiepe , che  fi 
mette  nel  mezo  délia  formella, ha  bi- 
fogno  di  quattro  piedidi  buona  terra 
da  tutte  le  bande,  pdl  mantenimento 
delle  fue  radici . Se  la  formella  folfe 
più  ftretta  v le  radici -troverebbero  ^ 
troppo  prefto  il  terreno  cattiyo.  ^ 

Circa  poi  alla  terra  ca-vaça  dal- 
la  formella,  s’ella  è buona,  fr’rf- 
mefta,  e fi  volta  folîbpra*.*  oppu- 
re  fe  ne  mette  dell’altra,  che  fia  ' ^ o . 
migliore,  e preparata  già  da  graft 
tempo.  < < 

Cav.  Bifogna  afficurarfi , che  V al- 
bero fia  piantato  in  un  buon  tçrreno. 

Prio* 
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O a don-  Le  Pr.  Il  faut  enfuite  régler  le  trai- 

nanced v tentent  qu'on  doit  faire  aux  branches 
roi  ag l r.  Q.  a(4x  yacines  jes  arbres  qu'on  veut 

Traite-  P^anîer  • Les  arbres  éttndent  leurs  ra- 
ment  des  cincs  fous  terre  pour  y fucer  continuel- 
branches.  / entent , par  le  moien  de  leurs  cheve- 
lus, P eau  qui  contient , avec  le  fel ? 
P huile  & les  principes  de  leur  nour- 
riture . Ils  étendent  en  même  tems 
leurs  branches  dans  un  autre  liquide , 
qui  ejl  Pair,  pour  recevoir  fur -tout 
par  le  moten  des  feuilles , la  fraîcheur , 
les  volatils , & les  efprits  qui  y na- 
gent . Ainji  ce  que  les  chevelus  font  aux 
racines , les  feuilles  le  font  aux  bran- 
ches . Il  arrive  de-là  , que  fi  P on  tran - 
fplante  un  arbre  avec  fa  motte , com- 
me on  le  fait  à préfent  tous  les  jours , 
on  peut  lui  laijfer  fon  feuillage  en 
tout  ou  en  partie  . Ses  feuilles  font 
un  des  meilleurs  moiens  pour  rendre 
à la  plante  P humidité  qu'  elle  perd 
de  jour  par  la  tranfpiration  , & peut . 
être  même  à introduire  plus  aifément 
jufqtP  au  fond  des  racines , une  cha- 
leur & un  air  dont  P a&ion  & P éla- 
flicité  mettent  la  fève  en  mouvement . 
Il  ejl  au  moins  d' expérience  que  le 
feuillage  qu'  on  laiffe  à cet  arbre , /’  aide 
À fortifier  fies  racines , & à croître 

promte - 
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Prio.  Indi  bifogna  ftabilir  il  tratta- 
mento,  che  s’  ha  da  fare  a’ rami,  e 
aile  radici  degli  afberi , che  vogliono 
piantarfi . GH  alberi  ftendono  fot- 
•cerra  le  lor  radici  per  fucciarvi  conr 
tinuamente , médian  te  le  loro  ban- 
be , Paçqua,  il  fale  , l’olio,  c i 
principj  délia  loro  vegetazione  . Efli 
nelio  ftefïo  tempo  fpandono  i loro 
rami  in  un  altro  liquido,  cioè  nell’.ar 
ria , per  ricevere , mediante  malïime 
le  loro  foglie  , il  frefco,  le  parti  vokr 
tili , e gli  Tpiriti , che  vinuotàno . Im- 
perô  le  foglie  fanno  co’  rami  lo  fteflb 
uffiiio  j che  |e  baarbç  colle  radici  . 
Lapnde,  fe  fi  trapîanta  tm  albero  col 
fuo  pane  , ficcome  ora  cotidianamen* 
çe  fuol  farfi , fe  gli  puô  lafciar  tutto  , 
o parte  del  fuo  fogliame . Le  foglie 
fono  un  ottimo  mezo  per  riftituire 
alla  pianta  Pumore , ch’efla  perde  nel 
giorno , per  via  délia  trafpirazione , e 
lorfe  artcora  per  introdurre  piii  âge- 
volmente  fin  al  fondo  delle  radici  un 
calore , e un’  aria , la  cui  impreflia- 
ne , e forza  elaftica  mettano  in  mo- 
to il  fucchio.  Si  fa  almeno  per  elpe- 
rienza,  che  le  foglie , le  quali  fi  la-. 
fiiano  alla  pianta , P ajutano  a for- 
tificare  le  lue  radici,  e a crefcere 
"V  pre- 
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Or  don-  promtement.  Mais  fi  la  racine  a été 
l™. * * & dégarnie  de  fa  motte  , 

't  ar>>re  alors,  efl  trop  affaibli  pour  lui 
. Utffer  toutes  fes  branches  à nourrir 
en  le  tranfplantant  a & bien  inutile - 
ment  voudroh-on  lui  lai (fer  fan  feuil- 
lage qui  tombera  quelques  jours  a- 
près . Il  faut  donc  P étêter  ; ou  du 
moins  en  raceurcir  beaucoup  toutes 
les  branches , afin  que  la  racine , qui 
ti  efl  d' abord  occupée  qui  à réparer 
fes  pertes , & qui  n'  agit  que  faible* 
menty  n’ ait  au  lieu  de  branches  que 
quelques  boutons  à nourir  , & qvp 
elle  y envoie  peu  à peu  une  quan- 
tité de  fucs  capable  , d' en  faire  for * 
tir  des  jets  vigoureux.,  " -, 

' ^-e  Ch°v.  Mais  qu'  arnveroit  - il , 
fi  on  laiffoit  toutes  les  branches  aux 
arbret  qu'on  tranfplante? 

•Le  Pr.  La  fève,  étant  trop  faible 
pour  produire  du  bois  , travaillerait 
dans  les  menues  branches , & donne- 
toit  du  fruit  dès  P année  fui  van  te 
F arbre  féduiroit  par  une  belle  appa\ 
rence  : mais  ne produifant  plus  de  bran- 
ches à bois,  qui  font  la  rejfource  de 
l a Vitre , & la  bafa  des  bran?}jl,s  ^ 
fruits  , il  ne  Jeroit  point  de  tête  . 

U s entretiendroit  dans  une  petiteffe 

& une 
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prelîamente.  Che  fe  poi  la  radicè  Disrosx- 
è ftata  fcoperta  , e le  s*  è levato  zione 
il  pane,  allora  1’ albero  è tanta  DÎLL’0R* 
debole,  che,  trapiantandolo , non  T°* 
puô  alimentare  tutti  i luoi  rami  4 
cd  è foverchio  il  lafciargli  le  fo-  ... 

glie,  che  caderanno  indi  a pochi 
giorni- Bifogna  duncjue  fcapezzar- 
lo , o almeno  accorciare  aflai  tutti 
i rami,  acciocchè  la  radice , che 
allora  ha  lolo  da  riparar  le  fue 
perdite  , e che  opéra  con  poca  for-* 
za,  in  vece  de’ rami  abbia  da  nu- 
trir  folamente  alcuni  bottoni , e a 
poco  a poco  vi  trafmetta  il  lugo 
ballante  a farvi  lpuntare  de’  vigo- 
rofi  rampolli. 

Cav,  Ma,-  le  agli  alberi , che  fi 
trapiantano  , fi  lafciaffero  tutti  i 
rami , che  cofa  ne  accaderebbe  ? 

Prio.  Siccome  il  l’ucchio  non  ave- 
rebbe  forza  di  produrre  del  legno, 
cos'i  egli  opererebbe  ne’  ramoicelli , 
e l’ anno  leguente  produrrebhe  delle 
frutta  . La  pianta  ingannerebbe  col- 
la bell’apparenza  : ma, non  producen- 
do  più  rami  groili , che  fono  il  folle- 
gno  dell’albero,  e la  bafe  de’rami  frut- 
tiferi,non  formerebbegiammai  coro- 
na.  Sarebbe  l’empre  piccioliffima  , 

elan- 
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O» DOM-  (y  une  langueur  extrême:  ilfaudroit 

n anc£  du  enfin  F arracher . La  pratique  de  cou» 
Potager  per  t$te  % un  arfoe  qU ’ on  tj e 

tranf plante  pas  fur  le  champ  avec 
fa  motte , n' ejl  point  conteflée . 

^ Il  n'  en  ejl  paS  de  même  des  racines  , 
ment  des  de  la  Quintinye  les  traitait  prefqiF 
latines . aujfi  impitoiablement  que  les  branches . 

A peine  en  laijfoiuil  deux  ou  trois  r 
encore  les  raccourci ff oit-il  jufqu'  à ne 
leur  donner  que  dix  ou  douze  pouces 
tout  au  plus  . Sa  méthode  ejl  enco- 
re fuivie  dans  bien  des  endroits . 

Le  Chev.  Ejl -il  permis  de  s'  en 
écarter  ? Il  pajfe  pour  F oracle  du 
jardinage . 

Mtmoire  Ve  ^Ul  a uffurément  de 

We  M.  u grandes  obligations . Mais  des  curieux 
Ttyrrnund.  du  premier  ordre , & en  particulier 
tnejfieùrs  le  Normand  pere  & fils  , 
fucceffeurs  F un  & F autre  de  M.  de 
la  Quintinye  , ont  trouvé  après  des 
épreuves  reitérées  avec  toute  F exa- 
ctitude pojfible , qu  un  arbre  planté 
avec  tout  ce  qui  il  a de  racines  fai- 
nes , rcujfijfoit  beaucoup  mieux , & 
acquérait  promtement  une  toute  autre 
vigueur  que  fon  voiftn  qui  avait 
été  planté  avec  un  petit  nombre  de 
racines  taillés  de  court  . Et  quand 

le 
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e languidilïima  ; bifognerebbe  alla  Dispoii- 
per  fine  fvellerla  . Il  coftume  di  ZION* 
l'capezzare  gli  alberi  , che  non  fi  DiLL  0K* 
trapiantano  fubito  col  loro  pane  , ° ’ 
non  è pur  pofto  in  dubbio . 

Ella  non  è già  cosi  delle  radici.  Tratta» 
Il  Signor  de  la  Quintinye , le  trat-  mcnto 
cava  collo  fteflo  rigore  de’  rami  . 

A mala  pena  ne  lalciava  due , o ^ICI  ' 
tre , e quelle  si  corte , che  non  ec- 
cedevano  dîeci  , o al  piü  dodict 
once . Il  fuo  metodô  fi  pratica  tut- 
tavia  in  molti  luoghi. 

Cav.  E chi  fe  ne  dilungalfe  ? 

Egli  nella  coltivazione  de’  giardini 
pafla  per  un  oracolô. 

Prio.  Al  certo  , che  noi  gli  fia-  „ 
mo  molto.  obbligati  . Non  per  de/sig’le 
tanto  degl’  infigni  dilettanti , e fpe-  Armand. 
cialmente  i Signori  le  Nermand  Pa- 
dre,  eFigliuolo,  amendue  fuccefi 
fori  del  Signor  de  la  Quinmye  , 
dopo  moite  replicate  fperienze  fat- 
te  con  tutta  l’ efattezza  poffibile, 
s’  awidero  , che  un  albero  pian- 
tato  con  tutte  le  fue  radici  fane, 
riefce  meglio,  e preftamentc  invi- 
gorifce  allai  piii , di  (juello  faccia  un 
altro  albero  luo  vicino  trapiantato 
con  poche  , e corte  radici . E qualora 

è acca- 
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•Os don-  le  contraire  efl arrivé ,on  a prefque 
n an cf  Dy  toujours  découvert  une  caufe  fenfiblc  de 
Poi  aoüh  cctte  inegttlarité  \ qui  ne  provenoit 
pas  du  plus  ou  du  moins  déracinés  r 
“Le  Chev.  On  ne  rifque  rien  quand). 
r oh  agit  fur  la  foi  de  pareils  garants . 

Le  Pr.  C efl  donc  tout  le  plus  fût 
- de  conferver  aux  arbres  en  des  tranf. 

' ‘ plantant , tout  ce  qui  s'y  trouve  de 
racines  James  ; c'  efl-  à*  dire  , fans v 
è ch  or  ch  tire  , fans  meurtrijfure  , & 
fans  chancre . On  peut  de  même  con- 
ferver le  chévelu , quand  il  efl  frais 
& plein  de  vie . Dès  que  les  racines 
commenceront  à agir , elles  fourniront 
fans  doute  plus  de  fève  & de  nourri- 
ture , que  fi  • elles  n étoient . qu'  au 
nombre  de  deux  ou  trois . Il  efl  de  la 
- prudence  de  né  pas  détruire  dans  un 
arbre  par  des  règles  difficiles  & gê- 
nantes les  racines  que  nous  lui  fou - 
battons  , & ne  pas  attendre  long - 
tems  pour  en  avoir , tandis  que  nous 
les  pojfédons  *• 

Manière  - Lorfque  la  place  de  chaque  arbre  efl 
de  planter  marquée  , & /’  ouverture  faite  pour  le 
recevoir , on  pofe  chaque  pté  auprès  du 
trou  pour  lequel  il  efl  defliné . 

Le 

t s f e . ; < , 

: * Stultum  ert  âtüittere  radices  qaas  habe- 
uutÿ  , ut  acquirauuis  novas  . Thtofhr, 
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è accaduto  l’oppofto,  s’è  quafi  fempre 
fcoperta  una  cagione  fenfibile  di  que- 
fta  irregolarità,  che  non  derivava  da 
maggior , o minor  quantité  di  radici . 

Cav.  Non  fi  icapita  , operando 
fulla  parola  di  cotefli  malevadori . 

Prio.  La  migliore  dunque  è di 
lafciar  agli  aJberi  , che  fi  trapian- 
tano , tutte  le  radici,  che  lono  fa- 
ne: cioè  non  fcortecciate,  nonam- 
maccare  , nè  tarlate  . Si  poiTono 
eziandio  laiciar  loro  le  barbe  , quan- 
do  lono  frefche , e vegete  . Subi- 
to , che  le  radici  fàranno  le  lor 
funzioni , effe  apprefteranno  certa- 
mente  piu  iucchio  , c più  nutri- 
mento  diqu.elio,  che  fe  follero  due 
o tre  foie  . Ella  è pazzia  il  di- 
llruggere,  fui  fondamento  di  certe 
regole  difficili  , e foffiftiche  , in 
un  albero  le  radici,  cui  defideria- 
mo  , ch’  egli  abbia  , e l’ afpettar 
lungo  tempo  , ch’  egli  le  metta  , 
mentre  le  abbia  attualmente  * 

Dopo  d’ aver  aflegnato  il  fuo  polio 
a ciaicunapianta  , ed’averle  fatta  la 
lira  formella  , fi  mette  ciafcun  pé- 
dalé vicino  alla  buca  dellinatagli. 
Tom.  III.  O Cav. 

* StUltum  (fi  amittere  rfidices  , tjuas  lkiic~ 
m us  , ut  acfjuiramus  noz  as  . Theophr. 
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Okdon-  Le  Chev.  Ne  faut-il  pas  garnir  de 
nakce  du  fumier  tout  le  fond  de  cette  fojfe? 

viKciK  Le  Pr.  Les  perfonnes  intelligentes 
s ’ eu  gardent  bien  . Les  fels  dépen- 
dant toujours  & fe  trouvant  plus  bas 
que  les  racines , /e«r  deviennent  inu- 
tiles . Zer  racines  étant  environnées 
d'  un  marc  qui  fe  pourrit  , courent 
rifque  de  s ' altérer  dans  cette  pourri- 
' turc . JJ  ailleurs  le  fumier  empêche  la 

terre  de  fe  lier  éxabtement  autour  des 
racines , & forme  des  vuides  en  fe 
dijfipant  y de  forte  que  le  chevelu  por- 
te à faux , & languit  ou  fe  fiche  , ne 
trouvant  rien  à faifir  . Il  ri  en  efl 
pas  de  même  du  fumier  des  graines 
broièes  ou  confommées  , & des  au- 
tres amandemens  qu'on  met  au  pii 
des  arbres  vers  la  fur f ace . Les  fels 
& les  fucs  en  defcendent  utilement 
vers  la  racine  de  la  jeune  plante . C’ 
efl  d' ailleurs  une  couverture  qui  de- 
vient fouvent  néce  faire  pour  la  prè- 
flrver  d' un  froid  trop  pénétrant , ou 
d'  un  haie  qui  lui  flroit  mortel  dans 
les  premières  chaleurs . 

Le  Chev.  C*  efl  un  peu  dommage 
que  ce  fumier  au  pié  des  arbres  n'em- 
belli ffe  pas  le  jardin  . 

Le  Pr.  On  le  recouvre  de  quelques 
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Cav.  Non  bii'ogna  prima  conci- 
mare  tutto  il  fondo  délia  formella? 

Prio.  I giardinieri  di  gafcbo  nol 
fanno . Lfali , che  Icendono  iempre, 
e che  vanno  piii  in  giu  delle  radi- 
ci, non  fono  ad  elle  d’alcun  pro- 
fitto.  Le  radici  circondate  da  una 
fecçia  , che  fi  corrompe  , corrono 
pericolo  di  putrefarfi  ancor  elle  . 
Senza  che  ilcojncime  non  permette  , 
che  la  terra  s’unifca  bcne  attorno 
delle  radici,  e,  difïipandofi,  lalcia 
de’  voti  : ficchè  le  barbe  , non  tro- 
vando  nulla  da  appigliarfi,  s’appic- 
cano  malamente  , e languifcono  , 
ov veto  fi  feccano . Cio  non  avvie- 
ne  del  con  ci  me  de’grani  ftritolati, 
o confunti,  e dell’altre  callorfe  , 
che  û fanno  a pie’  degli  alberi  fu- 
jperfizialmente . I fali , e i fughi  ca- 
Iano  con  profit to  verfo  la  radice 
délia  novella  pianta.  Oltre  di  che 
ell’è  una  coperta  talvolta  neceiîa- 
ria  per  prefervarla  dal  freddo  trop- 
po  acuto  , o dall’ardore  , che  ne’ 
primi  caldi  la  uceiderebbe . 

Cav.  Il  mal  è , che  quefto  conci- 
se al  pie’  degli  alberi , non  fa  bel- 
la  comparfa  nel  giardino. 

Prio.  Egli  li  copre  con  poche 
O 2 dita 
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Ûf.don-  pouces  rie  terre  pour  en  cacher  la  dif- 

NANÇE  DU  formttê , ' . , 

0 i ag er*  . j^e  ç.jjçV<  j Quel  tenu  y choifit-on 

' 1 pour  planter  ? * r 

~ , , Le  Pi*.  On  évite  de  planter  lorfque 

1 cm  s de  . ^ /i  § r~t  | > , . 

p’anter . 'a  terre*  ejt  trop  bumebtce par  laplute^ 
de  crainte  qu'elle  ne  vienne  à fedur ■* 
cir.0  & à Je  mettre  en  maffes  autour 
des  racines , qui  n'y  pourraient  plus 
introduire  leurs  fibres . On  plante  de- 
puis le  commencement  de  novembre 
jufqu ' à la  mi-mars  ; dans  les  terres 
maigres  , dès  le  mois  de  novembre 
afin  que  . les  arbres  y pouffent  tou- 
jours quelques  chevelus,  & gagnent 
de  l'  avance  pendant  le  refl&jde  l' 
a ut  on  ne , mais  en  février  ou  en  mars 
feulement , dans  les  terres  fortes , ou 
P extrême  humidité  pourrait  altérer 
les  jeunes  plantes  durant'  /’  hiver  > 
On  eboifit  encore  l'une  ou  l' autre  Je 
ces  deux  faifons  pour  tranfplanter  les 
arbres  dont  on  ne  peut  rien  tirer . Un 
J Impie  déplacement  a Jouvent  fuffi 
pour  les  mettre  à fruit:  ce  qui  favori]} 
encore  le  foupçon  quefatpqù jours  puf 
que  la  diminution  de  la  quantité  & -dp 
Ï impétuojité  de  la fève  la  rend  prqprf 
à travailler,  dans  iez  branches  les  plus 

!J  O ^ c 
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:dita  di  terra  per  nafconderne  la  Disposr- 
:deformità.  .0  zione 

"Cav.  Che  tempo  mai  fi  fceglie  °®* 
per  piantare  ? 

Prio.  Nonbifogna  piantare  quan-  _ 
do  la  terra  è troppo  immollata  dai-  pia™tarc! 
'.là  pioggia , acciocch’  ella  poi  non 
s’ induri  , e non  fi  coftipi  attorno 
delle  radici,  le 'quali  non  potrebbe- 
ro  piü  introdurvi  le  loro  fibre . .Si 
pianta  dal  principio  di  Novembre 
lin  alla  metà  di  Marzotnelle  terre 
magre,dopo  il  mefe  di  Novembre, 
acciocchè  le  piante  vi  gettino  tutta- 
vla  alcune  barbe , e s’ avvantaggino 
in  quel  po’  d’ autunno , che  relia  : Ma 
nelle  terre  forti,  in  cui  nel  tempo 
del  verno  il  troppo  umido  potrebbe 
guaftar  le  giovani  piante,  fi  differi- 
lce  fin  a Febbrajo,  o a Marzo.  Si 
fceglie  altresi  una  di  quelle  due  Ha» 
gioni  per  trapiantare  gli  alberi,  da 
cui  non  fi  puà  cavar  nulla . Talvol* 
ta  baftô  la  lola  mutazione  di  fito 
per  farli  fruttare  : Il  che  conferma 
una  mia  opinione,  che  lempre  ho 
avuta,cioè, che , fcemando  la  quan- 
tità , o la  forza  del  fuechio , egli  fi 
renda  atto  ad  introdurfi  ne’  ramufcel- 
li , dove  fono  i bottoni  delle  frutta . 

O 3 II 
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que  lit  terre  [oit  bien  liée  & rapyochée 
avec  la  main  autour  des  racines  dans 
toute  leur  longueur . L'eau  qu'on  y verfe 
quand  on  plante  auprintems  fert  à de - 
later  la  terre , & à la  faire  defcendre 
autour  des  racines . j Quand  on  plante 
en  autonne  on  fè  décharge  du  foin  de 
r artofement  fur  l*  hiver , qui  s' en  ai» 
quittera  toujours  f ujfif animent  » 


j 
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11  punto  più  eflenziale  nel  tra- 
piantare  maffime  gli  alberi  grandi , 
u è d’unire  , e calcar  bene  colle 
mam  la  .terra  intorno  aile  radia 
quanto  elfe  forio  lunghe . L’acqua, 
che  vi  fi  verfa.  quando  fi  pianta  di 
primavera  , lerve  a ltemperare  la 


innaffiare-  il  quale  lo  farà  fempre 
baftevolmentc . 

\ 1 
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DU  POTAGER. 


K&y  1^1  v^> 

* , / ». 

SEPTIEME  ÈNTREtlEN  ' 


LE  COMTE,  ' 

LE  CHEVALIER. 


1 < V i • ■ ■ , 1 i 

» 4 


Le  Comte  ,T  T Oïl  à , wc«  çberCbe- 
V valley , des  mémoi- 
res que  M.  le  Prieur  vous  envoie , «e 
pouvant  être  des  nôtres  ces  jours-ci . 

Le  Chev.  Mémoire  fur  la  greffe. 
Mémoire  fur  la  taille  des  arbres.  Je 
varw  joindre  ces  feuilles  à mes  remar- 
ques précédentes  . CP  efi  de  P ouvrage 
fait . 

Le  Comte.  Nous  en  allons  faire 
la  lefiure  enfemble . Jkfair  que 

de  paffer  à la  culture  des  arbres  & 
des  plantes  potagères  y je  veux  vous 
faire  voir  quelques  accompagnemens 
qui  il  faut  joindre  au  potager , autant 
qu ’ il  efl  pojfible  , pour  en  aider  le 
travail  y ou  pour  en  conferver  lespro- 
du fiions.  Vous  a-t-on  parlé  du  jardin 


Y 


m 


G I.  I A C C E S.  S O R,  J, 

DELL’  OÎLTO,., 
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...  j-  -,.  -,  . \ \ 

DIALOGO  SETJIMO.  ,À 

. • ' . . , ■ . • ‘ i , 

IL  CONTE.  l-.‘ i.’.V..;  v.v  .,.  1 

IL  CAVALIERE.;.,  5,  v«  . 

> L--« 

Co».^\Ucfte  , Cavalier  mio  ca- 
V^A.ro , fono  mçrraorie,  cha 
vi  manda  il  Sig.  Priore,  perché,  og* 
gidi  non  puô  efler  de’noftr|.  t -V 
Cav.  Memorïa  fopra  P inneftp.  y 
Memoria  fopra  il  . taglio  degli  alhe~ 
ri . Uniro  ancora  quefti  foglj  aile 
mie  precedenti  oiïèrvazioni . Que- 
11’ è un  Javoro  bell’e  fatto.  i Vtô 
Çott.  Leggiameli  pure  inheme  . 
Prima  pero  di , paffare  alla  cûltu- 
ra  degli  alberi  , e degli  ortaggj  , 
voglio  moftrarvi  alcuni  acceflorj  , 
î quali  bifogna  aggiugnere  ail’  or-, 
to  , ilmaeglio,  cne  lia  polïibile, 
per  agevolarne  il  lavoro  , e .con- 
îervar  meglio  le  lue  produzioni  . ’ 
V’  è ftato  mai  favellato  dell’or.to*, 
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Les  Ae-  ctupéjy  du  verger  , de  la  pépinière 
fcrMPASw.  différentes  ferres  b s 

»j  Para-,  .-,~;LC  (^hev:  »e  connais  cet  pièces 

que  de  nom  ; » ~ ' . “ » * 

~ Le  Comte.  Commençons  par  le 
le  jardin  coupé.  Il  arrive  fouvent  que 

coupé.  les  murs  du  potager  ne  font  pas  à 
beaucoup  près  fuffiffaits  pour  tout  ce 
qui  a befoin  de  bonnes  exportions . Ce 
ne  font  pas  feulement  Usufruits  diffe 
ciles  à mûrir  qui  ma  befein  et  être 
mis  en  efpaliers . La  pêche  fans  Ce 
fecouts  ne  pr endroit  ni  ia'ZtaUle  ni  le 
coloris  qu'on  lui  faubatte . Les  plus 
excellentes  efpéces  .de  poires , comme 
le  beuré , la  crafanc  , lapoirede fatnt 
Germain , la  virgouleufe,  & autres  y 
font  trop  grojfes  pour,  être  toutes  aban- 
donnée s au  plein  vents  elles  tâmbe- 
r oient  à la  moindre  fecouffe . Les  ce- 
nfes  précoces , lès  prunes  hâtives  T &■ 
les  perdrigons  violets , ne  réufftffent 
qu' en  efpalters . f~. 

, Pour  avoir  la  fuite  & le  nombre  des 
, fruits  qu  on  faubatte  cm  , réfer  Ve  à côté 
du  potager,  comme  je.  f ai  fai*  ici,  quel- 
- .que  refie  de  certain  où  la  régularité 
a’  eft  -point  nééejfatre . On  . le  'choifit 
expofé  au  devant  ou  au  midir  & uh 
p eu  en  .pente  Pàl  eft  pojfible . &n  y 
. s O .•  ileve 
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tramezato  , ^del  **ç*ziere  * dd-fo-  ^uAc- 

menzajo,  c-delk  varie  confeevet 

~*v.  CVvü  Quelle.  fou  dpfeçj icbe  ïcèno-  DEiï  ®*" 

r • j * To*  üïtji 

ico  puramente  di  nomeifc^  ^ .mm 

Con.  Cominciamo  dall’orto  tra-  i’0rto 
mezato . SpefTo  accade , che  i mu-  tramcz- 
ri  dell’  orto  non  fono  di  lunga  zat0  • , 
xnano  baftanti  a tutti  gli  alberi  , 
che  richiedono  una  buona  fitua- 
zione . Non  fono  mica  foie  le  frut- 
ta  difficile  a maturarfi , che  voglia- 
no  effer  difpoftc  in  ifpalliere  ; Sen- 
za  cotefto  ajuto  la  pefca  non  in- 
grandifee,  nè  contrae  il  colore,  che 
li  defidera.  Le  pere  più  fquifite  , 
cioè  la  butirra  * la  crafana , quella 
di  S.  Germano,  la  vergolofa  , ed 
altre  , fono  tanto  groflé , che  non 
pofïono  efporfi  in  campagna  aper- 
ça : efïc  caderebbero  a ogni  me- 
noma  feofla.  Le  ciriegie  , le  pru- 
gne  primaticcie , e le  paonazze  rie- 
lcono  bene  folamente  in  ilpalliere . * 

Perché  le  frutta,  che  fi  defiderano, 
fieno  continuate , e copiofe , fi  lalva 
•accanto  dell’  orto,  corne  ho  fatto  qui, 
qualche  pezzo  di  terra , cui  nonène- 
ceflario,  che  fiaregolare.  EfTavuol 
effere  volta  a levante , oa  mezodi,  e 
s’è  pofïibile,un  po’ in  pendio.  Vifi 

O 6 k 1 al- 
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élève  pl t fleurs  petits  murs  de  fept  à 
huit  piès  de  haut , qui  avec  P encein- 
te générale  produiront  des  afpëtts*  de 
toutes  les  façons .*  on  lés  tient  affe ^ 
raprochés  P un  de  P autre  pour  concen- 
trer beaucoup  de  chaleur , & fuffifam- 
ment  écartés  pour  ne  pas  jetter  leur 
ombre  P un  fur  P autre . Avec  le  fe- 
cours  de  P auvent  & des  paillaffons 
tout  y efl  aifément  garanti  de  la  gelée 
& do  la  grêle.  Oh  efl-prefque  ajjuré 
d’y  recueillir  toutes  fortes  de  fruits 
d' une  grande  beauté  y même  dam  les 
années  ou  tout  périt  ailleurs . 

Le  verger  efl  le  fécond  accompagne t 
ment  du  potager  . Nous  y pouvons 
entrer . 

Le  Chev.  Ce  lieu , tout  champê- 
tre qu'  il  efl , a bien  de  P agrément  . 
Mais  fi  le  jardin  coupé  efl  d'un  reve- 
nu fl  sûr  j qui  empêchait  de  l'agran- 
dir de  ce  càté-ci?  Il  valait  mieux  qui 
an  verger . i‘ 

Le  Comte . Le  verger  efl  le  lieu 
defliné  pour  les  arbres  de  plein  vent 
dont  on  ne  fe  peut  pafjer.  Il  n'y  a 
prefque  point  de  fruits  qui  ne  foient 
beaucoup  plus  fins  & rP  un  meilleur 
fuc  en  venant  naturellement  fur  une 
haute  tige  en  plein  air  ; fait  parce 

que 
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alzano  varj  muricciuoli  alti  fette  , GiiAc- 
od  otto  piedi , i quali  uniti  al  ricin-  cessorj 
to  generale  formeranno  varie  ve-  DELL  ■°*N 
dure:  fi  fanno  si  vicini  , che  vi  fi  TO’ 
pofTa  concentrar  bene  il  calore , in 
guifaperô-,  che  non  fl  facciano  om- 
bra 1*  un  1’  altro . Ivi  fi  ripara  agia- 
tamente  ogni  cola  dal  ghiaccio,  e 
dalla  gragnuola  per  via  d’unoi'por- 
to , e delle  ftuoje . Siamo  quafi  fl- 
euri di  raccogliervi  ogni  forta  di 
frutta  belliflime  , perfin  negli  an- 
ni,  in  cui  altrove  le  piante  peri- 
feono . 

. Il  fecondo  aeceflbrio  . 4ell’  orto  xi  vetaîc. 
è il  verziere  . Entriamovi , fç  vi  rc . 
piace . ’ 

Çav.  Quefto  luogo,  quantunque 
ruftico,  è perè  dilettevole  . Ma  fe 
ïorta  tramezato  è d’ un  utile  co* 
si  certo,  perché  non  ingrandirlo  da 
quefto  lato?  Egli  lo  mericava  piîi 
4’  un  verziere . ; 


Cou.  11  verziere  è un  luogo  a 
porta  pegli  alberi  d’  aria  aperta  , 
di  cui  non  poffiamo  far  ieriza  . 
Quart  tutte  le  frutta,  che  nafcono 
naturalmente  fur  uno  ftelo  alto  in 
aria  libéra  fono  piU  dilicate  , ed 
anche  pih  faporifie  ; o fia  per- 
ché - 


3r*§  Lûiïperftacledfi  laNatace;. 

Lis  Ac.  que  cet  air  circulant  à l' entour  en  li* 
compacn.  farté  y travaille  avec  plus  de  fuccès ; 
foit  parce  que  P arbre  « étant  jamais 
taillé,  la  fève  s'y  partage  dans  un 
plus  grand  nombre  de  branches , *49* 
/mex  que  menues.  Elle  fe  met  plus 
aifément  à fruit  , & donne  , 
fat  pas  trop  comment , des  fruits  plus 
délicats.  Comme  les  hautes  tiges  qtP 
on  a tant  d' intérêt  de  multiplier , /o»* 
prefqtte  toujours  un  mauvais  effet  dans 
le  potager  où  leur  ombre  peut  nuire 
aux  efpalters  & aux  légumes , on  les 
relegue  dans  le  verger.  On  ne  manque 
pas  d'y  planter  les  efpéces  de  poires , 
qut  étant  ejltmables  par  leur  chair 
fondante , courent  rifque  en  efpalier 
d être  .cotoneufes  & d' avoir  trop  peu 
de  goût  faute  du  plein  air  .'  telles  font 
le  doyenne , le  befi  de  la  motte  & le 
fucré  verd.  ;y,5v 

On  renvoyé  encore  au  verger  toutes 
les  poires  qui  par  la  médiocretè  de  leur 
taille  font  moins  expofées  à être  b a- 
tués  par  les  vents . Les  pommiers  s* 
y plaifent  auffi  plus  qu'en  buiffons  ou 
an  efpaliers . L' agerolier  y le  néflier  y 
le  coudrier  franc  & quelques  mèuriers 
y trouvent  aufri  leur  place  pour  don- 
mer  des  variétés  dans  chaque  faifon  . 

^ Le 

• » • 
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ehè  T aria  , circolandovi  intorno  li-  Gu  Ac- 
beramence  , v*  operi  con  migliore  cessohj 
riufcita,  o fia  perché  in  un  albero  ®£L1 
non  mai  tagbato  il  fucchio  fi  di£  T°"  *** 
perda  in  piü  rami  si  grofli,  corne 
piccioli  . E’  fruttifica  piü  agia- 
tamente,  e le  fue  feutra,  non  fo  il  4 

perché  , fono  più  dilicate . Siccome 
gli  fleli  alti,  cui  ci  prerne  tanto  di 
multiplicare  fono  fempre  pregiudi- 
ziali  in  un  orto,  in  cui  colla  lor 
ombra  pofïbno  nuocere  aile  fpallie- 
re , e a’  legumi , cosi  fi  confinano 
fiel  verziere.  Vi  fi  piantano  lepere 
ftimatc  per  la  lot  polpa  gramta  , 
le  quali  in  ifpalliera  corrono  peri- 
colo  di  diventare  ftoppofe,  e infi- 
pide  per  mancanza  d’ ària  : tali  io- 
no  la  pera  decana  , quella  che 
chiamafi  de  la  motte , e la  zuccheri- 
na  verde. 

Si  confinano  eziandfo  nel  verzie- 
re le  pere  , che  a cagione  délia  mé- 
diocre loro  grandezza  non  temono 
le  percoffe  de’venti.  Anche  i rneli 
v’  allignano  meglio , che  in  cefpuglj, 
qo  fpalliere^I/azzeruolo,  il  nelpo- 
k> , il  nocciuolo , e alcuni  gelfi  ftan- 
no  bene  ne’  verzieri  per  produrre 
delle  feutre  varie  in  ogni  ftagione. 

<•  Cav, 
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î:‘es  Aè-  * Le  Chev.  Pourquoi , je  vous  prie, 
com  c ag n.  /’  allignement  des  arbres  du  verger 
*u  Pot  a-  ^.,7  interrompu  ici  vers  le  fond  ? 

Voila  une  multitude  de  plantes  lo- 
gées bien  à P étroit . 

t,  Pepi-  , Le  Comte.  C’  efi  la  pépinière  : 
§icre . d efi  la  reffource  du  verger , du  jar- 
din coupé  & du  potager.  On  y éle- 
vé une  r multitude  de  jeunes  fit  jets 
dejlinés  à remplacer  tout  ce  qu'il  faut 
arraebér  ailleurs  De  ces  jeunes  plan- 
tes y les  unes  font  des  arbriffeaux  ve- 
nus de  pépins  ou  de  noyaux,  & qui 
malgré  P excellence  du  fruit  dont  ils 
proviennent  , ne  laiffent  pas  eP  être 
fauvages , & (P  avoir  beftin  du  fe- 
cours  de  la  greffe.  D'autres  font  des 
rejettons  ou  des  boutures  qu'on  a dé- 
tachées dans  les  bois  fur  des  fauva - 
geons,  c'  efl-à-dire  , fuir  des  plantes 
dont  les  fruits  font  revêches  & peu 
façonnés.  . £>’  autres  enfin  font  des 
fauvageons  qu'  on  a greffés  de  la 
manière  que  vous  l'aile ç lire  dans 
votre  mémoire  . La  plûpart  de  ces1, 
derniers  font  enterrés  dans  des  pa- 
niers. Saveg-vous  pourquoi? 

■ Le  Chev.  Je  me  le  rcipçlle  ; c'  ejl 
pour  avoir  un  arbre  tout  formé  prêt 
À.  être  rais  à la  place  , de  celui,  qui 
. vient 
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•*  Cav.  Perché  mai  il  filare  degli  GwAc- 
alberi  del  verziere'  è interrotto  “SSQ.RJ 
colà  verfo  il  fondo  ? Ecco  una  TO  . 
quantità  di  piante  polie  molto  fit- 
te . 

Cott.  QuelV  è il  femenzajo  : con  II  Scmen* 
efifo  fi  riftaura  il  verziere  , fi  ri-zajo. 
ftaura  il  giardino  tramezato  , e 
l’orto.  Vi  s’ allevano  moite  giova- 
ni  piante  da  follituirli  a quelle  , 
cui  bifogna  altrove  fpiantare . Al* 
cune  di  quelle  piante  fono  arbo- 
fcèlli  derivati  dalla  femenza  , o 
dal  nocciuolo  , e che  non  oflan- 
te  , che  derivino  da  un  albero 
gentile  pur  fono  falvatiche  , c 
hanno  bifogno  di  venir  inneftate; 
altre  poi  fono  ^ermoglj  r o polio* 
ni  lvefti  ne’ bofchi  da  alcune  pian- 
te falvatiche  , le  cui  frutta  fono 
afpre  , e acerbe  : altre  finalmen- 
te  fono  polloni  làlvatici  inneftati,, 
ficcome  appunto  leggerete  fra, 
poco  nella  voftra  memoria  . Que- 
If  ultime  per  lo  pii  fon  piantate 
in  panieri  . Ne  lapete  voi  la  ca- 
gione  ? 

• 'Cav.  Me  T arricordo  : per  a- 

ver  un  albero  bell’  e compiuto 
nronto  da  ioftituire  a quello,  che 
’ V péri- 
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izs  Ae  vient  ;*:  manquer.  On  h' eft  pasobli - 
compaqm.  g4  d'attendre pour  remplacer  le  vui* 
do  Poï»i-  - gy  on  M court  peint  Je. , rifque 
CER  * d être  trompé  »■  Ya-t<-tl  quelque  at- 
tention particulière;  à apporter  au 
choix  de  la  place  oit  F art  mèt  la  pé- 
pinière} • ' ..["y 

Le  Comte . Si  la  terre  d'umpê* 
pinière  étoit  maigre  & fans  fubfian- 
ce  i elle  ne  formeront  que  des  .fujets 
faibles  & langui ff ans  dont  on  ne  pour* 
voit  jamais  rétablir  la  mauvaifecen * 
ftitutioH  . On  ne  veut  pas  Htm  p.httt 
que  la  terre  dune  pépinière  fût  exn 
trèmement  grajfe  & amendée.  On  £ 
y contente  d un  fol  de  moyenne’ qua- 
lité, ou  qui  foit  moins  bon  de  quel- 
ques dégrés  que  celui  oh  F on  tranf* 
plantera  par  la  fuite  les  jeunes  arn 
bres , afin  que  ce  pajfage  qui  les  qf*. 
faiblit  foit  promtement  réparé  ypr  la 
bonté  dune  nouvtdht  nour 'rit me 
qd  ils  ne  dégénèrent  pas  en  paffant. 
d un  bon  fonds  dans  un  moindre. 

Tant  que  let  jeunes  plantes  font 
dans  la  pépinière,  on  Içs  tient  à T 
étroit  fous  un  gouvernement  févètvj\ 
On  les  plante  fur  des  lignes  disan- 
tes de  trois  piés  au  plus  F ttitq  .«ç 
F autre . Les  plus  j^nes  fort,  encore 
ut  i ; P‘us 
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perifce.  Non  v’jè  bifogno  d’afpet-  Gn  Ac- 
tare  per  riempier  il  voto,  nè  v’  *esso»j 
è pericolo  alcuno  d’  rngannarfi  . ^ZL  0IU 
Ma  nello  feegliere  il  terreno , in  cui 
fi  formerà  il  femenzajo  , v’  abbi- 
logna  forl'e  qualche  attenzione  par- 
ticolare  ? 

Cou.  Se  la  terra  d’ un  femenzajo 
foffe  magra  , e fenza  foftanza , e’ 
produrrebbe  foltanto  delle  pianre 
fiacche,  e languide,  il  cui  cattivo 
temperamento  non  potrebbe  mai 
riformarfi . Non  bifogna  per6 , che 
la  terra  d’un  femenzajo  ha  troppo 
gralïa , o troppo  concimata . Bafta , 
ch’  ella  fia  médiocre , oppure  qual- 
che poco  men  buona  di  quella,  in 
cui  pofeia  fi  trapianteranno  gli  ar- 
ixsfcelli , acciocchè  quefto  paffag-  1 

gio,  il  quale  gl’indebolifce,  fia  to- 
itamente  compenfato  dalla  bontà 
d’ un  nuovo  alimento , e non  trali- 
gnino , paffando  da  un  buon  terre* 
no  a un  médiocre. 

Sin  che  le  giovani  piante  fo* 
no  nel  femenzajo  , fi  tçngono  ri- 
ftrette  fotto  un  fevero  governo  . 

Si  difpongono  in  linee  lontane 
tffe  piedi  al  pih  1’  una  dall’altra* 

Le  'pih  giovarii  fi  mettono  via 

più 
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IesA c- plus  fentes  , tant  pour  ménager  le 
com  pagn.  terrain  que  pour  les  fortifier  de  tige, 
CE  R .°TA"  ef*  6*aut  au  feuillage  la  liberté  de 
s'étendre.  Après  avoir  reçu  dans  la 
contrainte  de  cette  première  éducation 
la  forme  & le  pli  qu  on  leur  veut 
donner , elles  iront  prendre  une  pla- 
ce honorable  parmi  les  arbres  faits  : 
& au  lieu  qu'  elles  languir  oient  en 
quittant  une  fituation  trop  douce  , on 
les  voit  profpérer  au  fortir  de  la  pé- 
pinière : elles  f entent  l'avantage  du 
grand  air  , & d'  un  bon  établiffe - 
ment . 

Reprenons  àpréfent  le  chemin  du  logis. 

* Le  Ghev;  M.  le  Comte  fait  où  jour  d* 
hui  fa  promenade  ùn  peu  courte.  1 , 
les  Scr.  • ke  Comte . Je  ne  vous  quitte  pas 
K» . encore  : je  veux  vous  montrer  les  dif- 
férentes ferres  dont  on  a be  foin  pour 
conferver  ce  que  le  potager  produit . 
LaFrui-  la  première  ejl  la  fruiterie  . On  ’ a 
tene . cherché  des  tnoyens  pour  prolonger  le 
plus  qu'  il  ■ efi  pdjfible  la  durée  des 
fruits  . Je  vêux  croire  qu' il  y a des 
fêcrets  pour  y ’ reujjir  . Mais  en  at- 
tendant quxm  'les  communique  y s ils 
font  réels , nous  ne  connoiffons  point 
de 'moyen  plus  propre  que  la  fruit e- 
rie  peur  ajfitrer  à chacun  des  mois 
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più  foltc  tanto , per  rifparmiar  il  ter-  CuAc* 
reno , quanto  per  mvigorire^o  fte- *****“*’ 

' io  v non  lafciànd^  vebê  y .fogUateiedi  JJ**  '^* 
ftenda  liberamentevDopo  d’àver 
prefa  in  quefta  prima  rigida  educa- 
zione,  la  forma,  e;lapiegà^che 
fi  defidera,  elfe  anderaano  adtôceU- 
pare  un  poftoonorevole  tra  gliâlbe* 
ri  adulti:  e laddove  elfe  incatorzô- 
lirebbero , lafciando  un  terreno  trop- 
po  dolce*  fi  vedon  anzi  a invigori- 
re  neU’ufcire  dai  femenzajoy  poi-  -f 

chè  godono  1’  aria  aperta  , ed  una 
buona  fituazione.'  :r  - 


^ Ravviamoci  ora  verfo  càfa  i 
%üÇ*v.  Qgguft;*  Sigflôf  Go'rite  ^ fài 
te  un  :paffeggio.  molto  breve.  r 
.Cû«*.  Jo  noir . vi  lafcio  tuttaVfaî  ic  COn- 
vo’  - moftrarvi  le*  varie  confetve  ferve. 
neceflàrie  per  mantenere  ciô,  che  . 
l’orto  produce  La  prima  è quel* 
la  de’  fruui  * Si  fono  ftudiati  i me* 
zi  di  iar . durare  le  frutta  più  che  Ia  con- 
fia  poffibile  . lo  mi  perfuado,  che  îcrva-  dt* 
vi  lieno  de  lecreu  per  conleguire 
un  tal  fine  : ma  frattanto  , che 
fi,  fperimenta  4 fe  fieno  veramen» 
te,  buoni  , non  -abbiamo  via  mî>  y 
gliore  deîle  conlerve’  ^ per -avè- 
re., ton  fiçurezza  eiajfcumv^meiè 
& del 
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Iîs  A«  de  l'  hyver  la  jouiffance  des  fruits 
comhaç,n,  qUi  leur  font  dejlinès  . Vous  fave ^ 
^erJ°1A'  wbnjfent  fucceffvement  dans 

la  ferre . 


onsfa 


v r’  JL(?  ; Cliev.  Comment  fe  peut-iffai- 
vg  qu'un  fruit  qui  ne  tient  plus  à P 
arbre  acquière  à l'  ombre  quelque 
chofe  de  meilleur  que  ce  qu'  il  reste* 
voit  de  la  terré  & du  foleiÜ  r>  ./y 
. y.Jyfit  Comte,  Il  >«’  acquiert  plus 
rien  : mats  ce  qu * il  a acquis  fe  façon- 
ne, & peut-être  vous  en  vendrai- je 
rat  [on . Il  demeure  dans  ce  fruit  un 
rejle  (T  air  qui  agttpar  fanreffort.il 
y agit  beaucoup  y vu  en  fe  refferânt , 
ou  en  fe  débandant  y félon  qu'  il  éprou- 
ve fortement  les  mpreffions  de  i fiait 
, extérieur Il  <n'\  y agit  au  contraire 
que  tres-foiblement  lorfqu'  il  n a point 
de  communication  au  dehors  y Cet  air 


enfermé  dans  le  fruit  travaille  nécef- 
fairement  fur  la  fève.  U achevé  péU- 
à-peu  d' en  rompre  & d' en  mélanger 
parfaitement  les  fels  & les  huiles. 
émouffe  la . pain  te  des  uns  par  la  dou- 
ceur des  autres  j & produit  dans  un  v 
certain  te  ms  un  dègré  de  faveur  qui 
tiafl  ni , acre  nj  fade  ; mais  un  agréa* 
ble  affemblagei  de  doux  & depicquant 
qui- fait  la  perfeBion  du  frutt  ; -Pâffé 
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del  verno  délie  frutta  proporzi©-  Xht  A p- 
nate  ai  medefimo . . >Ben  > soto^ 

chVflfe  ^«s*fi'inMurâii6:.diî  siano  r*Sl^*r 
mano.  . -A 

» i C<*®é  Corne*  |«*ài  daefi  mai , £he 
m fructo  di  .già  fpiocato  .dall’albe* 
ro  , cpntragga  ail’  ombra  qualéke 
qualité  miglior  di  «fuéliav  cEe  rice- 
veva  dalla  terra.',  e idai  fole  ? ^ 

Xi.  Gon.  Egli  non  concrae  pià  nulla  ; 
si-beneE  raacura  ciè,  che  hacontrat* 

«o  , - fi  forfe.  va  ne  rend  ero  la  l'agio- 
ne . In  quefto  fhitto  relia  tuttavta  un 
po’  d’awa,  ehe  opéra  colla  lua  forza 
elafticati  Ella  v’ opéra  molto , ftri- 
gnendoli,. o dilatandofi amifura^dic 
ibno  forci  1*  imprefîioni  dell’iaria  ef- 
cerna.  Ella  ali’  oppollo  opéra  langui- 
damente  vquando  non  jha  veruna  co- 
municazione  al  di  fuori  w-  Queft’aria 
«foula  înei  fkatte  itavora  neceifaria- 
«lente  fui  iucohâo  Effaapocoa  po- 
sa finifee.di  fpu  marne  , e mefcolar- 
ne  ilali, . e gli  ol j J-  Ella  fmuiTa  i pri- 
mi  colla  doieezza  de’  fecondi , .e  in 
cap©  aiun  éento  'tempo  pooduce  un 
iapoce,  die  inétr  è nè  ' aipro  nèfoi»* 
pkeh'î  ma  un  mdcüglio  piacevote 
di  dokey  >e  'piccante  ^ d’onde  na- 
foe  4a  perfezione vdékfEt*tt©  * Paflato 
vs  quefto 
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ce  terris , tout  s * évapore  infenfiblementi 
ce  n' ejl  plus  enfin  qu'  Un  marc  injtpi - 
de  qui  n3  ejl  bon  qu*  à jetter  *>  jiirtfi 
pour  ne  pas  laiffer  inutile  le  foin  que  # 
la  nature  a pris  de  ménager  pour  /’ 
hyver  même  une  fuccejfon  ou  différons 
dégrés  de  maturité  dans  les  fruits,  qu' 
elle  réferve , il  faut  leur  préparer  une 
lope  qui  les  mette  à couvert  de  faction 
de  /’  air  extérieur:  puifque  P expé- 
rience nous  apprend  que  c3  ejl  cet  air 
qui  les  avance  trop , & les  évente  fi' 
promtement . ' . • . m 

Le  Chev.  Il  faudrait  donc  que  la 
fruiterie  fût  fermée  comme  une  gla- 
cière . 

Le  Comte.  Une  fruiterie  pour  être 
bonne  doit  avoir  des  murs  épais , »’ 
être  ni  dans  un  grenier  y oh  l air  ejl 
trop  froid  j ni  dans  un  cellier  ou  il  ejl 
trop  humide  ; mats  dans  un  lieu  fec 
au  rès-de-cbauffée , les  fenêtres  tour- 
nées au  midi  ÿ avec  cela  bons  chaffis  j 
doubles  portes  & doubles  idéaux  par 
tout:  fans  quoi  P humidité  pouriraune 
partie  du  fruit  ; ' le  froid  flétrira  le 
rejle.  Pour  une  fureté  plus  grande  j 
ai  fait  garnir  la  mienne  de  grandes 
armoires'  éxaBemcnt  fermées  , ce  qui 
m' a parfaitement  rèujft  * On  s3 en. tient 
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Îiüefto  tempo  tutto  fi  fvaporainfen-  Gxi  Ac, 
ibilmente;  nè.  yi;  relia  altro  , che  CESS°R-f 
ùtisr  feccia  inûpida  buona  loljanto  TOLL  ou' 
da  gittat  via.  Imperô  per  appro- 
fittarfi  deil’ attenzione  , ch’ebbe 
la  natura  di  far  maturarc,  grada- 
tamente  le  frutta  vernali , bifogna 
préparai  loto  un  lupgo,  in  cui 
fieTiO  ben  difefe:  dall’aria  efterna  : 
poichè  la  fperienîsa  ne  infegna  , 
che  queft’  aria,  appunto  le,  fa  nia- 
rurar  troppo  , e toftarïiente  mar- 
dre.  >v  - - - , 

Cav.  Dunque  bifognerebbe , che 
la  conferva  folle  chiuia4  corne  una 
ghiacciaja.  . ? s ÿ‘  % 

Cotr.  Una  conferva  , perché  fia 
buona,  deveaver  mura  grolTe,  non. 
deve  effer  nè  in  un  granajo , dove  l’ a- 
ria  è troppoffedda,  nè  in  una  cantina, 
dov’  è troppo  umida  : bensi  in  un  luo- 
go  fecco  a terreno , colle  fineftreri- 
volte  a mezodi , con  buone  impanna- 
te,  con  porte,  e cortine  doppie  per 
tutto altramente  parte  delle  frutta  fi 
marciranno  per  l’ umido , e l’ altre  li 
vizzeranno  pel  freddo . Io , per  mag- 
gior  ficurezza,ho  fatto  fornirla  mia  di 
- grandi  armadj  ben  chiufi:  il  che  m’è 
rinfeito  perfettamente . Si  fogliono 
Tom.  III.  P ado- 
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Les  Ac-  pour  l'ordinaire  à des  tablettes  garnies 
compagn.  (P  «ne  tringle  qui  empêché,  la  chûte  des 
dTj  Pot  *-'frttits . On  donne  aux  tablettçs  un  peu 
C1 R ' de- pente , afim  qv'  en  y rendant  vifite 
de  terns  en  tems,  on  y découvre d' un, 
coup  et  ail  tout . ce  qui  s' altère  &v 
doit  être  mis  dehors  pour  confirmer 
le  refis  . Une  planche  nue  ejl  nut- 
Jible  aux  . fruits  : ils  y roulent  P un 
contre  P autre  , & fe  pourrijfent  en 
fe  touchant  . La  plâpart  pefent  af- 
feg^  pour  fouler  & pour  noircir  P. 
endroit  par  ou  ils  touchent  le  bois  , 
La  paille  & la  fougère  qu'  on  étend 
deffous  leur  a fiuvent  communiqué 
un  goût  defagréable  . Le  fable  les 
akère  aifèment  par  P humidité  qu'- 
il contrat}  e à P ombre  . On  n a rien 
trouvé  de  mieux  en  ce  genre  que  le 
firvtce  de  la  mouffe  du  pié  des  ar- 
bres bien  féebée,  aufileil  & bien  bat- 
tue , Le  fruit  y fait  un  petit  enfon- 
cement où  il  ejl  mollement  couché  . 
On  le  vifite  , on  le  touche  , fans  qu' 
il  coure  rtf que  de  rouler  & de  tou - 
' cher  fin  j voJfin . j - j * , < j ;!? 

- Le  Ghev.  Nous  cemfervtns  an  lo* 
gis  trèslong-tems  y & bien  amant 
dans  P hyver  , toutes  fortes  de  bel- 
les poires  en  les  empaquetant  dans 

une 
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adoperare  delle  fcanlfe  , con  una. 
fpalletta  , acciocchè  i frutti  non 
cadano.  Le  Icanlie  fi  fanno  alquan- 
to  in  pendi'o , per  fcuopnre  in  un’ 
occhiata,  nel  vilitarle  tratto  tratto, 
cio  che  û corrompe,  e che  devele- 
varfi  via , perché  non  guafti  il  relian- 
te . Le  frutta  patifcono, ftando  fur 
una  nuda  tavola  : efle  vanno  roto- 
lando  l’ una  contro  l’altra  , e col 
toccarfi  fi  guallano . Le  piu  di  loro 
fono  si  grevi , che  s’  ammaccano  , 
e s’  annerano  nel  fito , con  cui  po- 
fano  lui  legno.  La  paglia,  elatel- 
ce,  che  fi  llende  lor  lott.o,  corau- 
nica  per  lo  più  ad  elle  un  cattivo 
lapore  . La  iabbia  le  corrompe  age- 
volmente  a cagione  dell’umido  da 
elfa  contratto  ail’  ombra  . Lo  fpc- 
diente  migliore  , che  s’ abbia  trovato 
per  cio , e il  mufco  délia  ceppa  ja  de- 
glialberi  ben  ieccato  al  foie,  e bat- 
tuto  bene . 11  frutto  vi  fa  una  piccola 
cavità , in  cui  ripofa  morbidamen- 
te . Si  rivede , fi  tocca  , fenza  tema , 
ch’e’rotoli,  e che  tocchi  il  fuo  vicino . 

Cav.  Noi  a cafa  nollra  coniervia- 
mp  moltilïimo  tempo  , e fin  nel 
verno  ben  avanzato, ogni  forta  di 
pere  , involgendole  in  un  foglio 
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Li  s Acr  me  feuille  de  gros  papier  qu ’ on  tord 
co.ii’ACN.  (y  qu  t pu  . replie  fur  la  queue  du 
^ fwit  M On  les  rature  enfuite  fur  des 

1 elayes  pour  les  conferver  à couvert  & 
au  fec.  , . 

Le  Comte  . C’  eft  une  méthode 
éprouvée  & il  n'  y a pas  un  mois 
que  j avois  de  la  virgouleufe  confer- 
vée  par  ce  moyen . ...  . 

Le  Chey.  Peut-on  f avoir  l'  ufare 
de  tous  ces  J a es  fufpendus  au  milieu 
de  votre  fruiterie  ? , 4 
■ Le  Comte.  Ce  font  les  différent 
paquets  de  graines,  qu'  on  mettra  en 
œuvre  le  refie  du.. printems  & de.  l'- 
été . Le  tout  ejl  éx  aile  ment  étiqueté  . 
T out  Je  retrouve  au  befoin  fans  con~ 
fujion.  . r „ ..  ... , , 

la  ferre.  n Une  fécondé  ferre  aujfi  utile  que 
des  legu-  jg  -précédente  ejl  celle  ou  l'  on  , cxm~ 
,,,,,  ■Jerve  les  légumes Ce  ,n.ÿt  pour  l 
ordinaire  qu?.  un  caveau  ou  un  çelier 
voûté  dont  on  ferme  éxatlement  les 
fonpiraux  & les  avenues  durant  la 
gelée  & dans  les  terris  humides . . On 
y entretient  dans  le  fable  les  raci- 
.nes  & Içs  légumes,  d?  hyver  „ On  y 
fait  croître  & blanchir,  des  céleris 
& , des  chicorées  fauvqges  . On  y 
fait  même  une.  poifon  decbampi- 
; ‘ “V  g»°ns  ' 
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di  carta  grofta  ,•  che  fi  force  , e 'Gif  Ac- 
ripiega  l'opra  il  picciüolo  deîle  me-  ctssoR/ 
defime  . Poi  Cl  ftendono'  lu  de’  - 
canna j per  tenerle  al  coperto  , *e 
ali’  alciutto . 

r~\  j» 

Con.  Anche  quefto  è un  metodo 
fperimentato  ; ed  io  ho  conferva- 
te  per  quefta  via  lin  un  mefe  Fa 
delle  pere  vergolufe. 

- ‘Cav,  Si  puo  laper  a che  fervano, 
tutti  cotefti  facchi  appiccati  nel 
mezo  délia  voftra  conlerva? 

Con.  Elïi  fono  pieni  di  varie 
femenzé  , da  adoperarfi  il  rima- 
nente  délia  priroavera  , e délia 
ftate  . Tutti  hanno  la  loro  ifcri- 
zione:  E,  abbifognando , li  trova 
tutto  fenza  imbarazzo. 

Havvi  un’  altra  conlerva  utile  con_ 
quanto  la  prima  , e in  quefta  li  fcrva  .do? 
Confervano  i legumi  . Ella  comu-  lcgumi . 
fiemente  è una  caverna  , o canti- 
na  fatta  a volta  , i cui  Fpiraglj  , 
e ingrefli  fi  chiudono  ben  bene 
ne^tempi  freddi  , e umidi  . Vi  fi 
manrterigono  qella  fabbia  le  radi- 
ai, e i lègumi  vepnali  . Qui  vi  fi 
fànno  crefcere , e imbiatichire  i radic- 
chj,e  le  cicorie  lalvatiche . Innol- 
tre  vi  fi  fa  una  raccolta  de’funghi 
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AC-!  gnons  fur  fies  touches  'qui  étant  tnéi 
coMPAç^(  logées  de  fumier  & d&  tetteaux  qui 
«ir  °T^"  ont  été  b Pâir'\êomtienn'entprefq^  toà- 
jpurs  les  graines  imperceptible?  des 
champignons , defperfées  ça-  (7  lis  pat 
lèvent.  ‘ " 

“ Le  Chev.  Cette  ferre  ejt  propre- 
met  le  jardin  drhyver.  - ' — ï ' ^ >î 
Le  Comte.  On  y contrefait  lesfa- 
veurs  du  printems , & on  y prolonge 
tant  qu'on  peut  celles  de  P autonne . 

La  troifième  ferre  efl  celle  oh  P on 
renferme  durant  P hyver  lés  oran- 
gers , les  figuiers , les  grenadiers , les 
I a ferre  lauriers  & tous  les  arbufles  ordinal- 
des  arbu-  res  à fruit  ou  à fleurs  qui  redoutent 
lies . le  froid.  T outes  ces  plantes  s ’ accom- 
modent fort  bien  à P air  de  notre  ciel. 
Il  fuffit  que  la  ferre  fait  bien  fermée  y 
faine  & tournée  au  midi  pour  rece- 
voir en  tout  tems  la  chaleur  du  foheil. 
au  travers  des  vitres  , & même  pour 
admettre  l'air -de  tems  en  tems  lorfqu' 
il  efi  doux  & favorable  l 

Le  Chev.-  Si : l'  éfi  mettait  une 
cheminée  dans  cette  ferre  ,•  ne  s\  en 
trouverort-on pas ‘bien  dansles  hyvets 
fâcheux > \ 

Comté  H On  fe  garde  bien  d* 
y placer  ni  cheminée  nipoêle  /.  L' 
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fuvarjcolti  li quali,  per  eflere  me- Gli  Ac- 
foolati  di  concime , e di  fterchi  , 
che  l'on o ftati  ail’  aria,  contengo-  T0.  5 W 
no  per  lo  piii  i femolini  imper- 
cettibili  de’  funghi,  che  fono  dil- 
perfi  quà  , e là  dal  vento . 

Cav.  Quefta  conferva  è realmen- 
te  il  giardino  del  verno . 

Con . Quivili  contraffanno  le  pro- 
duzioni  délia  primavera , e fi  portano 
molto  in  lungo  quelle  dell’  autunno . 

La  terza  conferva  è quella  ,in  cui  '"La  con- 
fi  chiudononel  tempo  del  verno,  gli  f«va  dc- 
arancj,  i fichi , i melagrani , gli  allori,  |.1  ar 
e tutti  gli  arbufti  ordinarjsi  dafrut- 
to  ? corné  da  fiore , i quali  temono  il 
freddo.  Tuttecotefte  piantes’adat- 
tano  beniftimo  alnoftro  clima.  Ba- 
fta,  che  la  conferva  fia  ben  chiufa, 
fana  , e rivolta  al  mezodi  per  ri- 
cevere  fempre  il  caldo  folare  a tra- 
verlo  delle  vetriate  , e parimente 
per  ammettere  tratto  tratto l’aria, 
quando  ella  è dolce,  e favorevole. 

Cav.  Non  tornerebbe  forfe 
conto  negl’  inverni  rigidi  , fe  li 
faceffe  un  cammino  in  quefta  con- 
ferva? •-  ■••s.x- 

V-  Con.  Bifogna  guardarfi  dal  *n«- 
tervi  cammino  ftufa  « ..  I*’  aria 
■im  P 4.  pib  ‘ 
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■fts  Àt-  diïHé'pfas  froid  cntreroit  pàr  les  tu* 
C0*^A±!tt  fi^M^dés  thebtinées  : le  voijinage  dû 
^ ^fë&btàUreh  certaines  plantes  , tan* 
dp  qUé  dJ  autres  feroicnt  gelées . Ler 
étincelles  peuvent  mettre  le  feu  aux 
caiffes  & à la  natte  dont  en  tapi (fe  les 
murailles  de  ces  places  pour  les  tenir 
plus  féches.  La  fumée  prefqu  inévita- 
ble ejl  la  pefie  de  la  ver  dur  é\  & fou- 
Vent  de  la  plante  même  . Ces  [maniè- 
res *d*  échauffer  P air  font  inégales  . 

. t.~  Le  feu  vient-il  à s' a ffoiblir  ou  à s * 
éteindre  ? les  plantes  qui  out  ouvert 
tous  leurs  pores  à une  chaleur  qui  les 
téjoisiffoit , donnent  plus  de  prife  à 
lit  gelée  que  Jt , on  les  avoit  laijfées 
fans  few\  Le  plus  sûr  ejl  de  tenir 
le  tout  bien  clos  . & de  redôubler . 

M , î f * * 

les  paillajfons  fur  les  fenêtres  dans 
les  froids  violens . ' * 

La  ferre  . Le'  Chev.  /’  ai  cependant  vû  à 
*ku‘  Verf ailles  une  ferre  où  /’  on  faifoit  ufa- 

ge  du  poêle . 

. Le  Comte.  C’  ejl  une  quatrième 
efpêpe  de  ferre  qui  n ejl  que  pour  les 
perfonnes  extrêmement  curieufes  & 
riches  , ou  pour  des  jardiniers  qui' 
en  réparent  la  dépenfe  par  h profit. 
On  v entretient  pendant  fik  ou  fept 
mois  dè  /’  année  Un  dégrè  de  cha- 
*'  leur 
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piü  fredda  entrerebbe  per  la  rocca  Gu  Ac- 
del  cammino:  la  vicinanza  del  fuo- 
co  abbmftolirebbe  certe  piante,men-  T^IL  OA 
tre  l’altre  larebbero  agghiacciate  . Le 
faville  potrebbero  appiccar  fuoco  ai- 
le caile  , e aile  lluoje  , di  cui  fi  guer- 
nifcono  le  mura  cliqueftiluoghi,  per 
tenerli  piü  afciutti . Il  fumo,  qu.afi 
inevitabile  , è la  rovina  delle  fo- 
glie , e talora  délia  pianta  medefi- 
ma  . Quelle  maniéré  di  fcaldar  1’ 
aria  fono  inuguali  . Se  ’1  fuoco  s’, 
ailenta  , o li  i'pegne  , le  piante  , 
che  hanno  aperti  i lor  pori  a un 
caldo,  che  le  rillorava,  dannoadi- 
to  al  freddo,  piü  che  fe  fi  folfero 
lalciate  ienza  fuoco.  La  piü  ficura 
è di  tener  tutto  ben  chiufo  , e di 
raddoppiare  la  paglia  aile  finel’tre 
ne’freddi  violenti . 

Cav.  Non  pertanto  ho  veduta  a 
Verfagli.es  una  conferva,  in  cui  s’ 
adoperava  la  ftufa. 

Coh.  Qiieft1  è una  quarta  fpezie  . 

di  conferva  , la  quai  è lolo  per 
le  perlone  curiole,  e ricche  oltre- 
modo.  o pe’giardinieri , i quali  ne 
compenlano  la  fpefa  coll’ utile.  Vi 
fi  mantiene  per  lo  fpazio  difei,  o 
fette  mefi  delf  anno  ungrado  di  cal- 

P 5 
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Ies  Ac-  leur  à-peu-près  égal  avec  le  fe cours 
comi'agn.  rfes  poules  qu'on  y place  au  milieu  O* 
tïu  01 A*  aUx  €xtrèmtiés  • Cette  ferre  doit  être 
tournée  toute  entière  au  midi  . Elle 
feroit  mieux  en  demi  cercle  qu'en  ligne 
droite , pour  concentrer  la  chaleur  du 
foleil  depuis  le  matin  jufqu ’ au  foir  * 
£«  murailles v en  doivent  être 
épaiffes  pour  empêcher  le  froid  (P  y 
pénétrer  ; & bien  blanchies  par  de- 
dans pour  mieux  réfléchir  la  lumi- 
ère qui  colore  & anime  les  plantes . 
On  tient  cette  ferre  peu  élevée  , afin 
qu  elle  »'  ait  pas  un  trop  grand  volu- 
me (P  air  à échauffer  . On  la  tient 
étroite  , afin  que  le  foleil  frappe  ai- 
fément  la  muraille  du  fond . Tout  le 
côté  du  midi  doit  être  en  vitrage 
garni  de  forts  rideaux  & prefque 
fans  aucuns  trumeaux  , s*  il  ejl  pof- 
fible , pour  tenir  tout  également  fer- 
mé , & également  expçfé  au  foleil 
fans  aucune  ombre. 

Les  tuyaux  des  poêles  font  cou- 
chés par  dedans  le  long  des  murs  : 
mais  les  poêles  font  fervis  par  de- 
hors , & pratiqués  dans  V épaiffeür 
de  la  maçonnerie  ; en  forte  que  ni 
le  feu , ni  les  étincelles , ni  la  fumée 
n'aient  aucun  accès  par  dedans . 

Pour 
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do  a undi  preflo  uguale,  mediante  le 
ftufe,  che  vi  fi  mettono  in  mezo  , e 
aile  parti.  Bifogna , che tutta  auefta 
confervafia  rivolta  a mezodi.  Se  fol- 
iée in  femicircolo  , anzichè  in  linea 
retta  , ella  concentrerebbe  meglio  il 
calor  del  foie  dalla  mattina  alla  fera . 

Le  di  lei  mura  debbono  eiïer 
grotte,  per  non  darvi  adito  al  fred- 
do  : e ben  imbianchite  al  di  dentro 
per  meglio  riflettere  il  lume,  che 
coloriice , e anima  le  piante.  Ella 
dev’  elïer  poco  alta , acciocchè  non 
vi  ha  troppa  quantité  d’ aria  dafcal- 
dare  k Si  fa  flretta , perché  il  foie 
batta  agevolmente  la  mnraglia  del 
fondo.  La  parte  volta  al  mezzo- 
di  dev’effer  tutta  di  vetriate,con 
buone  cortine,e,  s’è  mai  poffibi- 
le,  fenza  punto  di  muro  fra  le  fi- 
neftre,  acciocchè  tutto  fia  chiufo 
ugualmente  , ed  efpofto  al  foie 
lenza  ombra  veruna. 

Le  rocche  délie  ftufe  fono  po- 
fte  al  di  dentro  lungo  le  mura  : 
ma  il  lor  fornello  deve  effere  al 
di  fuori  , e fabbricato  nel  grofto 
délia  muraglia  ; ftcchè  non  vi  fi 
poftano  introdurre  nè’l  fuoco,  nè 
le  faville,  nè’l  fumo. 
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Pour  échauffer  F air  intérieur  eF 
une  façon  [tire  & régulière  J1  on  élè- 
ve ait  de  {fus  du  poêle  une  - chara- 
brette  ou  efpéce  de  fourneau  qu'  ott‘ 
emplit  de  cailloutage  . Cette  chant - 
brette  communique  par  un  tuyau 
avec  F air  extérieur , par  un  au- 
tre canal  avec  F air  intérieur  dè  la 
ferre  . Celui  de  dehors  quŸ  oH  laiffe 
entrer  dans  la  chambrette  , s'  y 
échauffe  en  f ajournant , & en  avan- 
çant au  travers  de  ces  cailloux  br ti- 
tans. On  le  dijlribue  en  telle  quan * 
tité  qu ' on  juge  à propos  dans  F in- 
térieur de  la  ferre  , par  un  robinet 
qu'  on  gouverne  félon  F avis  du  ther- 
momètre , en  corrigeant  même  le  trop 
grand  chaud  par  F air  frotd  qu'  on 
ejl  toujours  maître  d'  y recevoir 
quand  on  le  juge  nécejfaire  . Toute 
la  place  peut  jouir  ainfi  d' une  tem- 
pérature d'  air  qui  approche,  de-  là 
douceur  des  beaux  jours  iF  été . * i 

'J'ai  exécuté  ici  .près  cette  ferre' 
en  petit  : & au  lieu  d'un  batiment 
Jolide  & d1  un  vitrage  fomptùeux 
pofé  fur  des  chajfis  de  fer  p je  me 
fuis  contenté  de  faire  maçonner  le 
côté  du  nord .}'  ai  garai  le  deffus 
les  trois  autres  côté  s.  de  forts  cbaffis 
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Per  rifcaldare  ficuramente , e re-  Gn  Ac- 
golarmente  l’aria  interna,  fi  fa  al  chssorj 
di  i'opra  délia  ftufa  un  a cameret-  ^Ll>0R‘ 
ta,  o una  fpezie  di  fornello , che 
ft  riempie  di  pietre . Quefia  çame- 
retta  comunica  mediante  una  can- 
na col!’  aria  efterna  , e rnediante 
un1  ultra  rocca  coll’  aria  interna 
• délia  conlerva  . L’ efterna  , che  s’ 
1ntroduce  nella  cameretta  , vi  fi 
icalda , fermandofi  , e paffando  a 
rraverlo  di  cotefte  pietre  infbcate . 

Indi  le  ne  ammette  nella  conler- 
va la  quantità  , che  fi  fiima  bene 
per  via  d’ una  doccia  , che  fi  re- 
gola  fecondo  P indicazion  del  ter- 
mometro  , correggendo’  altresi  il 
uoppo  caldo  coll’ aria  fredda , che 
fi  puô  fempre  introdurvi,  quando 
fi-  giudica  necelfario  . Cosi  tutta 
la  ilanza  pu6  godere  un  aria  tem* 
perata  fimile  a quella  de’  bei  gior- 
ni  délia  ftate . 

lo  ho  fatta  qui  in  piccolo  quefta 
conlerva,  e in  vece  cl’ una  fabbrica 
mafliccia,  e di  vetriate  fontuofe  co’ 
fuoi  telaj  di  ferro  mi  fono  contenta- 
to  d’ un  muro  dalla  banda  di  tra- 
montana . 11  di  fopra  , e gli  altri 
*tre  lati , gli  ho  fatti  di  forti  tavole 
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de  bois  peints  en  huile  , & rompus 
par u manière  'de  manfarde . Voici  le 
poife  qu ’ on  fort  par  dehors . On  peut 
même  fans  poêle  ni  maçonnerie  s-  en 
tenir  à une  loge  de  chafjls  vitrés 
ajfis  jur  une  couche . Le  tout  fe  couvre 
de  paillajfons  au  befoin , & jouit  du 
foleil  au  travers  des  vitres  qui  en 
co  n fervent  long -te  ms  la  chaleur . --  ! t > 1 
Le  Chev.  Je  ne  puis  revenir  de 
ma  furprife  . ]'  aperçois  au  travers 
des  cbajfis  des  grappes  de  ratfins 
toutes  formées  , tandis  que  la  vi- 
gne n'  ejl  pas  encore  en  fleurs  l,J 
Le  Comte.  Entrons- dans  la  fer- 
re , & voyons  ce  qu ’ elle  contient 
de  curieux  . Le  premier  ufage  de 
cette  place  ejl  de  con  ferver  les  plan* 
tes  étrangères  qui  ne  pourraient  foâ- 
tenir  la  rigueur  de  notre  air  dans 
la  ferre  commune.  Vous  voyeg; quel* 
quef-unes  de  ces  plantes  que  f J ai 
rajfemblées  avec  foin  : / ai  -le  cier- 
ge , P euphorbe  , des  ficoïdes  , des 
aloès , un  ananas  \ une  tige  de  caf- 
fé , & quelques  baumiers  ; Je  ne  bous 
entretiendrai  pas  pour  le  préfent  de 
P hijloire  de  ces  plantes . iU  - 

Le  fécond  ufage  de  la  ferre-  à feu 
ejl  de  nous  procurer  des  nouveautés^ 

com- 
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di pinte  a-olio,  & tagliate  a foggia  Gu  Ao 
di  tetto . Eccola  ft^fa  i-chp  ü fç^lda  al  «ssoxj  . 
di  fupri . Si  pub  eziandlo , fenza  far 
uio  di  ftufa , e di  ipura,  contentarfi  d’  °r  la  * 
»na  loggia  d’ invetriate , e piantata 
fur  un  colto*  Accadendo,fi  cuopre 
tutta  di  ftuoje ed  effagode  il  foie  a 
trayerfo  delle  vetriate , le  quali  ne 
confervano  lungo  tempo  il  calore  . 

. Cav.  Non  pofto  riavermi  dallo 
ftupore  . Olïèrvo.  a traverfo  delle 
vetriate  de’  grappoli  d’ uva  maturi: 
mentre  la  vite  non  ha  tuttavla  co- 
minciatp  a fiorire. 

Con.  Entriamo  nella  conferva  , 
e vediamo,  cio  che  v’ha  di  curio- 
fo  . Quefta  ftanza  ferve  primiera- 
mente  a confervar  le  piante  ftra- 
niere,  le  quali  nella  conferva  co- 
mune  non  potrebbono  reggere  alla 
rigidezza  del  noftro  clima  . Voi 
vedete  alcune  di  quelle  piante  , cui 
dilîgentemente  ho  raccolte  .*  eceo 
il  cereo , 1*  euforbio , delle  ficoidi, 
degli  alpé,  un  ananas,  un  gambo 
,di  cafte,  e.,  alpuai  balfamini . Per 
pra  non  vp’  raccontarvi  la  ftoria 
di  quelle  piante»  T 

^1  fecooao  ufo  délia  conferva  délia 
ftufa -è  diyprpcacciarçi  d^Ue  novità , 

cioè 
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Lrs  Ac-  comme  de  belles  fleurs  & des  fruits 
«ompagn.  bien  mûrs  longtems  avant  la  faifon 
d j Pot  a-  qUi  nous  [es  donne  . On  fait  , par 
exemple  , pajfer  dans  la  ferre  deux 
ou  trois  des  plus  belles  branches  de 
cette  vigne  dont  le  cep  ejl  planté  par 
dehors  : & lorfqu ’ à la  fin  de  mai  ou 
en  juin  la  vigne  commencera  au  de- 
hors à fleurir , ces  grappes  vertes  que 
vous  voye ^ en  dedans  feront  déjà  noi- 
res & bonnes  à manger . C'  e fl  parce 
moyen  que  je  vous  ay  fait  Jervir  au- 
jourd ' hui  à dîner  une  ajfiette  de 
figues  que  vous  ave ^ trouvé  bonnes . 

Le  Chev.  C'efl  deux  ou  trois  mois 
plûtot  qu'on  ne  les  recueille  naturelle- 
ment; on  «’  en  mange  qu ’ en  juillet . 

Le  Comte . Lorfque  je  verrat  le 
froid  arrêter  les  fécondés  figues  en 
feptembre  ou  en  oSlobre , j'ai  dejfetn 
de  réfugier  l'  arbre  dans  la  fer- 
re , & peut-être  poujferonfnous  la 
jouiffance  de  ce  fruit  jufqu' à la  fin 
de  Pautonne. 

Les  fruits  qui  viennent  ici  profit 
tent  fouvent  de  la  vûe  du  foleil  & 
de  l'  abl ion  de  P air  ; ils  ont  de  P' 

r t , t * > x , 

agrément  & du  goût . Les  fleurs  qflt 
viennent  de  même  ont  des  couleurs 

, 1 t • , > , 

fort  vives,  V injufirie  qui  nous  pro- 

:«  . „ 7 * % • a : J ■ 

eu - 

' :*  * * 
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cioè  de’  bei  fiori,  e dellefrutta  ma-  Çû*  Ac 
ture  gran  tempo  prima  délia  loro  fia-  cpso*j 
gione.  Efempigraziafi  fanno  paiïare  .^!LuK 
nella  conferva  due  o tre  de’  più  bei 
rami  di  quefta  vite , il  cui  ceppo  è 
piantato  al  di  fuori  ,e  allorchè  verfo 
la  fin  di  Maggio , onelMefe  diGiu- 
gno  la  vite  di  fuori  comincierà  a fio- 
rire  , cotefti  grappoli  verdi , cui  ve- 
dete  al  di  dèntro,  faranno  di  giàneri, 
e buoni  a mangiare  . I fichi,  di  cui  fia 
mattina  a pranzo  ve  ne  ho  fatto  re- 
car un  piatello , e che  vi  piacquero , 
gli  ho  fatti  maturar  in  quefta  guifa. 

Cav.  Vi  mancanodue,  otremefi 
prima  , che  ne  nafcàno  naturalmente 
non  fe  ne  mangia  prima  diLuglio. 

Coyi.  Quando  vedro , che  ’l  rred- 
do  di  Settembre  , o d’ Ottobre  , 
trattenga  i fecondi  fichi  , divifo 
d’  introdur  allora  1’  albero  nella 
conferva  , e chi  fa  che  non  mi 
riefca  d’  averne  fin  alla  fin  dell’ 
autunno  ? 

Le  frutta , che  qui  nafcono  , s’ 
avvantaggiano  molto  dell’  afpetto 
del  foie,  e dell’azione  dell’ aria 
efte  lono  belle,  e iaporite . Anche*  • 
i fiori,  che  Ipuntano,  hanno  un  colore 
allai  vivo . L’ induftria , che  ne  pro- 

caccia 
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dure  ces  nouveautés  a paffê  : des  cu- 
rieux aux  jardiniers^  Çe  ri  efi  plus 
un  amufement  Jlérile'.:'  iè  public  en 
profite . ' ” i c:l.  coiidiu*  i: 

"J-  Le  Chev*  Mais  *ri  ejl-ce  pas  là 
forcer  la  nature  ? . -i.’.u  t 

Le  Comte.  C'cjl.l'  aider . Lorf- 
qüe  la  chaleur  brûle  les- plantes  fi 
on  les  re fraîchit  ' avec  P arrofotn. 
Ce  n ejl  point  forcer:  la  nature  . 
Quand  le  froid  les  engourdit , on  les 
ranime  en  doublant  la  chaleur  par 
le  moyen  des  cloches  & des - cbaffis  fi 
Ce  n'  ejl  pas  la  forcer  davantage . 1 
Le  Chev.  Voici  encore  Une  autre 
place  à côté  de  la  fitftefiù  _ h o?<M  • * 

• Le  Comte  - C’  ejl  la  retraité  ou 
avec  tous  les  injlrumens  du  jardinier , 
on  loge  les  trébuchets  y les  lacets  * 
les  épouvantails  , & toutes  les  ma* 
chines  de  guerre  que  le  jardmier]mh:  en 
œuvre  contre  les  ennemis  de  f on  travail). 

Le  Chev.  Voulez-vous  que  / exter- 
mine ici  les  chenilles , les  vers,  les  li- 
maçons & tous  les  infeBes  mal- fat  fans  ? 

Le  Comte  :vJ  Voila  4e  grandes 
promejfes.  • orr3 

Le  Chev.  Jéinitts  tiendrai  phro- 
le‘;  il  faut 'lâcher'  dàns  vds  jairdids 
quelques  vanneaux  ou  des  pluviers  fi 
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oaccia  cotefte  novicà  } è paffato  da,’  Çzt  /te- 
dilettàntr-  a’giardinieri  Egli  ■ 900  fWVJM  t 
èt>  piii  ^un  fempHto*.  divminaento> 
il  publico  ne  ha  il  vantaggio  ,*,- **  *'1* 
- \ Cav.  Ma  non  è forfe  quefto  un 
violentar  la  natura?.  ».  . »,--i 

-V’  Con.  Anzi  è un  a jutarla . » Quan- 
do  il  caldo  toucia  Je  piante  fi 
rinfrefeano  coU’innaffiatajo . Cosi 
non  fi  sforza  già  la  natuta . Quanr 
do  il  freddo  le  aflidera  y fi  ravvi- 
vano , raddoppiando  il  calore,  rae- 
diante  le  ftute  , e 1*  impannate  . 
Nemmeno  «Juefto  è sfarzarla . 

<v  Cav.  Eeco  quà  un’  altra  ftanza 
allato  délia  conferva.  -, 

•*.;  Co».  Queft’è  un  ripoftiglio,  in 
cuijoltre  a tutti  gli  itromenti  de!  giar-  conrro 
dinierc , s’ allogano  le  trappole  , i lac-  gli  anL 
ciuoli  y gli  fpauracchj , e tutti  gli  or-  n?a]1  n0“ 
digni  da  guerra , ch’  eflo  adopera  con?- cm  ’ 
tro  i nemicidel  fuo  lavoro  . . 

* Cav.  Volece  .voiv  ch’  io  Vi  fter- 
mini  i bruçhi  , i verrai,  le  luma- 
■che  , ê -tutti- grinferti  nocivi  ? 
o Ç<>«.  Queftio  è un  grande  impe- 
gno.-  v ... 

.■^Qav.,  JVi  manterrô  ' la  parola Bi- 
4ogna  lafciar  arldare  pe’  voftri  giardi- 
,ni  alcuno  pa^oncelie , o pi-vieri , dopo 
vmu  * d’ aver 
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Ï.es  At-  après \ leur  avoir  ôté  les  plus  gran - 
comtagn.  fos  plumes -,  Vous  les  verre^travail- 

«e*  .OÏA*  ^er  fnattn  fify**  au  fi™  à tenir 
la  place  nette . • . c - - ‘ 

Le  Comte  * Il  ejl  vrài  : f en 
avois  ces  dernières  années  qui  fai - 
/oient  merveilles.  Des  oifeaux  de  pro- 
pre me  les  ont  enlevés . 

Le  Chev.  Je  cannois  un  gentil- 
homme qui  fait  quelque  chofe  de  mi- 
eux . Il  a des  cigognes  dornejliques 
qi*  on  lui  a envoyées  d' Allemagne  & 
qu'on  avoit  élevées  dans  un  nid  pla- 
cé au  milieu  cf  un  vafe  , compofè 
de  deux  cercles  de  jer  . On  élève  le 
vafe  fur  un  pié  qu'  on  attache  à C 
endroit  du  comble  -où  tourne  la  gi - 
rovette  . Les  cigognes  obfewent  de 
là  tout  ce  qui  fe  paffe  . Elles  ont 
l'  œil  perçant  : elles  aperçoivent  le 
mouvement  d'  un  loire  , le  travail 
d'  une  taupe  , le*  p a ffage  cf  un  lé*- 
%ard  , d ' une  couleuvre  : elles  font 
auffi  tôt  deffus . Elles  injlruifent  leurs 
petits  dans  le  métier  de  la  guerre . 

Le  Comte  . Ces  oifeaux  peuvent 
bien  épargner  des  peines  au  maître- 
qui  les  loge. 

x Vin  la  , mon  cher  Chevalier  les 
premières  connoiffances  générales  qui 

peu- 
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d’aver  loro  'ftrappate  J,eA  penne  Gr^Ac- 
niaeftre  , Li:  vedrete-  affacctndati  , 

dalla  mattina  alla  fera  per  ten$r  ' “ u °*“ 
netto  il  luOgO.  > î " 

Con.  E’  v cro  : in  quefti  ultimi  an- 
ni  io  ne  ave  va,  che  facevano  ma- 
raviglie.  Gli  ucçelli  di  rapina  me 
gli  hanno  portati  via . • • . , 

Cav.  la  conolco  . un  Gentiluo- 
mo , che  fa  meglio  ancora  Egli 
ha  delle  cicogrie  domeftiche  man- 
dategli  d’ Aile  magna  , e allevate 
in  un  nido  porto  in  mezo  d’  un 
valo  fatto  di  due  cerchj  di*  ferra-. 

Il  vafo.  Il  mette  in  alto  fur  un.pie- 
dertallo  raccomandato  al  comigno- 
lo,  lu  cui  fta  porta  la  banderuola . 

Le  cicogne  di  colafsù  guatano 
tutto  .-Elle  hanno  un  occhio  acu- 
to  r elle  diftinguono  il  moto  d’un 
ghiro  , una  talpa  , che  fi-  leuote  , 
un  ramar-ro,  e una  bifcia , che  pal- 
fa  j gli  fi  fcagliano  tofto  adofTo.In* 
ligna  no  il  meftier  délia  guerra  a’ 
loro  figliuoli.  .-v  » 

Con Cotefti  uccelli  , porton 
rifparmiar  moite  briglie  al  padro- 
ne  di  cafa.  nw,  1 


. Quelle  .4  Cavàliere  truo  Garo  , 
fono  le  prime  cogmzioni  generaU* 
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Lks  Ac-  peuvent  vous  aider  à former  ttuyar*  y 
coMi’AGs.  din.  Apprenons  préfentement  à façon* 
du  Ponc-  ner  tin  arbre:.  > Nous  pouvons  nous  t 
*hK  * ajfeoir  , & vous  entendre  faire  la  le* 
Ùure  de  vos  mémoires. 

' Le  Chev.  Ie  commence  par  le 
premier  qui  fe  préfente . 

• MEMOIRE  SUR  LA.  GREFFE w : . 

De  toutes  les  opérations  du  jardi- 
nage , il  »’ y en  aucune  qui  ne  fait' 
honorable  & amufante  :•  mais  les  deux 
plus  dignes  de  notre  curiefitè,  font . 
la  greffe  & la  taille.  Là  greffe  ejl 
plus  facile  des  deux  : mais  c’  eji  en 
même  tems  la  plus  merveille» fe  A; 
La  taille  ejl  la  plus  difficile  ; mais 
défi  celle  qui  fait  le  vrai  mérite  du 
jardinier . 

La  greffe  fe  pratique  de  fept  $u 
huit  façons  dont  il  fufft  d*.  avoir  J 
abord  une  idée  jufle.-i  On  peut  ré* 
ferver  pour  la  pta tique  î le  menu  dé^ 
ta  il  de  foutes  le  précautions  qu ' on  jn 
doit  prendre.  .il:/ 

Greffe  cri;  - x.  La  façon  de  grpffev.  la.  plus,  an- 
k “«  • » cienne  coitjsjh-  d[  étêter  un  > arbre  eu* 

tier  y ou  fetdeMmt.une^maitreffe  httèi* 
çhe  y h en  fendre  Aa  tige  , avec  nui  for  t 
•r.*'  cou - 
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che  poffono  .feiwinvi  a faftTtingiar-  J3n  ,Ao 
dino  - impaJrianlOK  - va,c,\f  °J1V 
una  pilota  Sedâamo  , «, e\  aicbltia-  £ * ^ & *“  > 
movi  a legger.e  Je,  softre  mémo* 


rie. 


'A 


C^v.  Principio  dalla  prima , che 
mi  fi  para  d’.avanti  tf  5;  • iv^  '('*■ 

MEMQKJjI  J^Tô^-a  AIL*  TI^ESTO  . 

Lev  opération!  del  giavdiniere 
fono  tutte  quante  ©rrevoli  j e di- 
lettevoli  : ma  le  più  degne  délia 
rtoftra'  curiofità  fono  T innefto  , e 
’l  tagîio  ; L\  innefto  è più  facile  , 
ma  nel  tempo  ftefîb  egli  è allai 
piit  mirabrle  . Il  taglio  è molto 
pi  b difficile  ; ma  in  quefto  appun- 
tot  oonftfte  tutto  il  merito  del  giar- 
diniere.  v -.<vn.*r 

jî  S’imieftà  in  fctte  o otto  ma- 
nier erpidi  cùi’bafta  per  ora  aver 
una  gktfta 1 id ea . ' R i metti amo  v alla 
pjrktka’iil  nainuto  racconto  di  tut* 
te  le  cauteie  * ehe  debbqno  ular- 

Vlfi  • t i'/i'ii,'-  ;r  % > 

.jL^am^ic^piLi arnica  d’i&neft  a-  L»;nneft0 
rc  conlift  e ,nell&:^ pez^é' tutto  un’,  a fcflo. 
albero  , oppure  un  i ramO  maeftro  , 
nel  fetiderne  U>  ftelo  con  un  coltella 

forte , 
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I.a  Q .couteau  qu'on  enfonce  à coup  de  un  ail" 
fe  . Içf  5 ‘i  donner  en  fuite-  quelque  profon- 
deur a ta  fente  par  le  moyen  d '-'tnt 
coin  , & enfin  à inférer  dans'  cette 
fente  une  branche  d'  arbre  de  bonne 
nature  qui  ait  au  moins  trois  bons 
yeux c'ejl-à-dire  trois  nœuds  ou  tu- 
meurs qu  on  fait  renfermer  autant  de 
paquets  de,  feuilles . Lr extrémité  de  la 
bonne  branche  doit  avoir  été  applanie 
à deux  faces  . On  fait  en  forte  , en 
la  plaçant  dans  la  jente  , que  P 
écorce  en  foit , au  moins  d' une  côté , 
juflement  oppbfée  à P écorce  du  fujet 
qui  la  reçoit . ' . ' ; 

vhilofi-  La  nécejfité  détenir  P écorce  de  la 
phica  tran-grejfe  éxaÙement  placée  vis-à-vis  cel- 
bridg’d,  I*  du  fujet  , au  moins  d ’ un  côté  , 
John.  ejl  fondée  fur  ce  que  c efl  P union  de 
lo-u-vt-  la  fine  écorce  de  l'  une  avec  la  fine 
horp  to.  i-eC6YCe  de  P autre  y qui  les  incorpore. 
P‘  *>7Ï-  Cette  fine  écorce  efl  càmpofèe  déplu - 
fleurs  lits  trés-minces  , qui  font  ap- 
pliqués les  uns  fur  les  autres  , & 
dont  le  premier  qui  efl  en  tour  fe 
détache  au  printems  , s'  enfle  , fè 
, groffit  & fert  à former  le  nouveau 
cercle  de  bois  que  l'.  arbre  acquiert 
chaque  année,  Les  fibres  qui  com- 
pofent  la  couche  intérieure  de  la  fine 
■>'  ècor- 
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^orte,  che  fi  ficca  dentro  a forza V In*:s- 
di  maglio,  nello  fprofondar  alquan- STO  • 
to  la  feffura  con  un  conio  , e fi- 
nalmente  nell’  introdurre  nel  feffo 
un  ramo  d’  albero  gentile  , che 
abbia  almeno  tre  buoni  occhj  , 
cioè  tre  nocchj , o tumori , in  cui 
fi  fa,  che  ftanno  racchiulî  tanti  pa- 
chetri  di  foglie  . La  ftremità  del 
buon  ramo  dev’efi’er  appianata  da’ 
due  lad..  Incaftrandola  nella  feftli- 
ra  , fi  colloca  in  modo  , che  la 
corteccia,  almeno  da  un  lato  , fi 
combacj  con  quella  del  tronco  , 
fu  cui  s’ innefta. 

Quefta  neceffità  di  collocare  la 
corteccia  dell’  innefto,  almeno  da 
un  lato,  puntalmente  dirimpetto  a 
quella  del  tronco,  dériva,  perch ^dg'  dybi 
1’  unione  délia  corteccia  fina  dell’.  Joli.  Lo- 
uno  con  quella  dell’  altro , fi  è quel-  vvthory. 
la,  che  gl’ incorpora.  Cotefta  cor-  6 7 

teccia  fina  è comporta  di  var)  fuoli 
fottiliffimi  pofari  gli  uni  fugfialtri, 
e di  cui  il  primo  nella  pnmavera 
fi  ftacca,  fi  gonfia,  s’ingrolfa  , c 
forma  quel  nuovo  cerchio  di  le- 
gno  , cui  T albero  acquifta  ogni 
anno  i Siccome  le  fibre,  che  formai 
no  il  fuolo  imemo  délia  corteccia 

Tom . J/J.  O fine, 
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IaGref,  ttinree,  tantôt  la  greffe  que  du  fit- 
fb  , c fit  1 étant  rompues  eu  coupées  dam 
f endroit  ok  P on  les  raproche  , fl 
Orifice  dés  unes  J applique  4P  ori- 
fice  des  autres  : U calus  qui  s*  p fer- 
me unit  aiufi  pletfieufs  canaux  du 
tronc  avec  ceux  de  4a  greffe  d*  au- 
tres canaux  s ’ entrelacent  , «2P  d fi 
forme  un  tout  de  ces  doux  couches  fi 
différentes.  Quand  la  finfHon  tre  fi 
fait  point  fous  la  fine  écorce  , il  ti 
en  faut  efpérer  aucune  ni  dans  le  Sois 
défi  firtnë  , & qui  fi  a plus  de  fou* 
pleffi  ; ni  dans  la  greffe  écorce  qui  n' 
- efi  guerre  moins  roide  que  4e  étais  % <0 

Sprh  que  V infirtim  e/l  faite  on 
cùüvre  la  fente  avec  quelques  mdr» 
ce  aux  «T  écorce  croifée  , en  fine  que 
rien  fi  y puiffe  entrer.  Sur  ces  écor- 
ces On  étend  une  mixtion  de  poix  & 
de  Hère  qu'  cm  et  fond  très  enfimhle 
fur  un  réchaud  portatif  \ ou  bien  de 
la  bauge  , qui  efi  me.  terre  glceifi 
mêlée  avec  un  peu  de  foui . On  em* 
m ail  lotte  le  tout  avec  du  linge  pour 
écarter  plus  À coup  fhr  la  fihtye  & 
la  fichereffe  ; Varia  ce  qtï  on  ap- 
pelle greffe  en  fente.  La  même  grefi 
fit  prend  au/fi  4e  nom  de  poupée  4 
caufe  de  Ton  envehppe . ' **  *’.  ?•* 
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fine  , si  nell’  innefto  , corne  nel  i 
tronco,  lono  rotte , o tagliate  n,el  s 
fito  , in  cui  fi  mettono  ad  una , co- 
si  s’  unifce  1*  orifizio  dell’  une  a qupl- 
lo  dell’ altre  ; il  callo,  chevifi  for- 
ma , accoppia  in  tal  guifa  moLti  ca- 
nali  del  tronco  con  quei  dell’  inne- 
fto: altri  s’ attorcigliano,  e di  co- 
tefti  due  fuoli  tanto  diverfi  fi  forma 
un  tutto . Quando  non  fi  fa  queft' 
nione  iotto  4a  conteccia  fine , non  ac- 
cade  fperare , ch’  ella  fi  iaccia , o nel 
legno  bel!1  e formato , e che  non  è piu 
arrendevole  , o nella  corteccia  grof 
fa , ch’  è dura  poco  nieno  del  legno . 

Introdotta  la  marza,  fi  cuoprela 
feffura  con  akuni  pezzi  di  cortec- 
cia  incrocicchiati,  ficchè  non  poifa 
entrarvi  nulla . Si  ftende  lu  quelle 
fcorze  un  intrilo  di  pece  , e d* 
cera  ftruttc  kdieme  lur  un  caldâ- 
no  portatile  :t  ovvero  del  calceltruz- 
zo,  ch’è  un’ argilla  melcolata  con 
un  po’ di  fieno.  Si  falcia  il  tutto 
con  un  panno  lino  per  meglio  al- 
ficurarlo  dalla  pioggia  , e dal  feç- 
co  . Quefto  fi  chia  ma  inneftar  a 
felfo.  Si  dà  eziandlo  a quefto  inr 
nefto  il  nome  di  bambola  a cagio- 
ne  delle  lue  falcc . 

Uw  Q_  2 Si 
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La  Gsejf-  On  peut  .croifer  ou  traverser  la 
fe.  •'  -première  j'ente  par  une  fécondé  pour 
Çrcftc  çn  y loger  quatre  greffes  au  lieu  d’une , 
croix.  en  obfcrvant  toujours  d'  unir  P écor- 
ce de  la  greffe  à l'écorce  du  tronc; 
c'  ejl  ce  qti  on  .appelle  greffer  en 
•croix  mais  d ejl  toûjours  la  même 


Greffe  en 

couronne. 

* 


opération.  .. 

7 . Si  ce  tronc  ejl  trop  épais , & 
qu  on  craigne  de  le  trop.  ; ébranler 
par  la  fente  , alors  au  lieu  de  le 
fendre  , on  Jépare  en.  differens  en- 
droits P écorce  a ’ avec  le  bois  par  P 
dnfertton  d?  un  petit  coin  , pour  y en- 
foncer tout  à P entour  huit  ou  dix 
greffes  qui  aient  quatre  à cinq  bons 
yeux  , & qui  foient  outre  cela  tail- 
lées & applaties  par  le  bout  d\  une 
manière  proportionnée  aux  ouvertu- 
res •.  On  revêt  le  tout  comme  à la 


greffe  en  fente . C’  ejl- la  ce  qu’on  ap- 
pelle greffer  en  couronne . 

Greffe  k 3*  QPehMf0is  ttu.  lieu  cP  inférer 
cm  pacte-  les  greffes  dans  la  fente  , ou  bien 
pièce.  entre  le  bois  & P écorce  des  gros 

troncs  , on  fait  avec  un  ciseau  de 
menuifier  un  "-cran  ou  une  entaille 
un  peu  profonde  dans  P écorce  0“ 
dans  le  bois  y & après  que  la  pièce 
en  ejl  emportée  , Spn  y ajttfle  unira- 
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Si  puôaltrcsi,in  croce,o  a traverfo  V Inne- 
della  prima  feflura,farne  un’ altra,  per  STO»  . 
mettervi  quattro  innefti  in  vece  d’ L’inncifp 
uno  , avcndo  ièmpre  attenzione  d’  acrocé. 
unire  la  corceccia  dell’  innefto  a quel- 
la  del  tronco . Quefto  s’  appella  in- 
neftar  a croce  , Cotefta  operazione 
non  è punto  diverfà  dalla  predetta. 

2.  Se’l  tronco  è molto  grolTo  , ut<n 
e elle  fi  tema  di  crollarlo  troppo  Innc^oa 
nel  fenderlo  , allora  fi  ftacca  in  corona  * 
varj  fiti , la  corteccia  dal  legno  , 
introducendovi  una  piccola  zeppa, 

per  poi  inferirvi  tutto  ail’  intorno 
otto,  o dieci  innefti  con  quattro  , o 
cinque  buoni  occhj , e che  fieno  in- 
noltre  dalla  ftremità  tagliati.,  e ap- 
pianati,  ficchè  s’  adattino  a’  buchi 
farti . Si  ricopre  ogni  cofa,  ftcco- 
me  nell’  innefto  a feflb.  Ecco  ciô 
che  ü noma  comunemente  inneftar 
a corona . 

3.  Talvolta  in  vece  d’introdur-  T n 

re  gl’  innefti  nella  feftlira  , oppu-  fcaTfitw! 
re  tra  1 legno  , e la  corteccia  de' 
grofti  tronchi , fi  fa,  con  uno  fcal- 
pello  , un  incavo  , o un  intaglio 
alquanto  profondo  nella  cortec- 
cia, e nel  legno,  e,levatone  via  il 
pezzo,vi  fi  aftefta  un  ramofcello, 

Q.  3 
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meau  dont  le  bout  foit  coupe  de  ma- 
nière g tèfttpliréxaBeihent  ititt aille, 
il  arrive  pardà  que  les  é cor  cet  ft  jot* 
fcnçùî  . C’  ejl  ce  ÿtiè  s'  appelle  greffer 
à emperte-piéce  . Ces  trois  opéra- 
tions. , dont  là  première  efl  tiC’pfaS 
pratiquée , fe  font  aux  mois  de  mars 
& a dvril , lorfqué  la  fève  Com- 
mence à voif^Jbpàdsniüné^- 

4«  Au  mois  de  bât  on  pèitt  vbèim 
ftr  deux  branches  ; /’  une  de  fau- 
vageon  , /’  autre  de  bonne  nature  ; 
qui  toutes  deux  par  la  mefttre  qu'on 
in  prend , fe  trouvent  éxaftément  de 
la  même  groffeur  . On  les  large  cha- 
cune fur  fa  tige  : on  les  racétircèt  tou- 
tes deux  : puis  en  faifant  fine  incifion 
circulaire  autour  de  la  bornée  bran- 
che , on  en  tire  proprement  un  pe- 
tit tuyau  <P  écorce  , quiefl  fujfif cra- 
ment long  quand  il  contient  deux 
bons  yeux  . On  dépouille  la  bran- 
che du  fauvageon  de  f on  écorce  ; & 
tqndis  que  le  bois  en  éfl  encore  hu- 
mide , on  y fart  avancer  fur  le 
champ  ce  tuyau  qu'  on  a tiré  du  bon 
arm,  La  branche  du  fauvageon  If 
en  trouve  revêtue  comme  de  fa  pro- 
pre écorce:  on  peut  en  couvrir  l'ex- 
trémité avec  de  la  glaife  , on  tailler 

'"-$P-  '"*•  Jéc  dans 
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la  cui  ftreoaità  fia  tagliata  in  gui-  1*  Inne- 
fa  , che  riempia  puntalmente  1’  a-  ST*>* 
pertura  . Indi  n’  avviene  , che-  le 
cortecce  s’  unifcono  . Quefto  fi 
chiarna  inneftar  a fcalfitto.  Quelle 
tre  operazioni,  la  prima  delle  qua- 
li è piîi  ufitata,  fi  fanno  nel  mefe 
di  Marzo,  e d’Aprile  , quando  le 
piante  fon  più  copiofe  di  lucchio. 

4.  Nel  mefe  di  Maggio  fi  pof-  L*  ineflo 
fono  Iceglier  due  rami,  l’uno  fal-  azufolo, 
vatico  , 1’  altro  gentile  , mifuran- 
doli  , ficchè  fieno  amenduç  délia 
llelfiflima  groflezza  . Si  lafciano 
ciafcuno  di  loro  fui  fiuo  pédalé  , 
e s’accorciano  amendue  pôlcia  , 
facendo  un  taglio  circolare  nel 
ramo  gentile  , gli  fi  cava  bella- 
mente  un  cannoncino  délia  eor- 
teccia  , *il  quai  bafta , che  fia  tan- 
to  lungo  , che  abbia  due  buoni 
occhj  . Si  fcorteccia  eziandio  il 
ramo  l’alvatico  , e,  mentre  il  le» 
gno  è tuttavla  umido,  gli  fi  ad- 
doffa  fubito  il  cannello  , che  s’ 
è di  già  levato  al  ramo  gentile  . 

Il  falvatico  n’è  coperto  , corne  s* 
avefîe  appunto  la  lua  corteccia  : fi 
puô  coprirne  la  ftremità  con 
délia  creta , oppure  tagliare  nel 
. . . 4 caP° 
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La  Gkif • flans  1ê  bout  de  la  branche  qui  dé- 
r:  * ' borde  quelques  petits  coupeaux  qu’on 
rabat  circulairement  comme  un  bowr • 
let  fur  le  bord  de  P écorce . C*  eft  ce 
qu ’ on  appelle  greffer  en  flûte  : par- 
ce que  cette  opération  reffemble  à ce 
que  font  les  enfans  lorfqu * au  tems  de 
la  fève  ils  détachent  P écorce' d’une  bran- 
che pour  en  faire  une  flûte  . On  fait 


f âge  de  cette  méthode , fur-tout  pour 
G ff  ^eS  c^atat&n  ers  & Polir  ^es  j figuiers. 
cciiffonCU  51*  L*  cinquième  maniéré  de  gref- 
cm  ino-  fer  eft  & un  ufage  beaucoup  plus 
culation’.  étendu  pour  Us  fruits  4 noyau  . On 
détache  d un  bon  arbre  un  petit  mor ■* 
ce  au  d écorce  triangulaire  un  peu 
plits  long  que  large  ÿ au  milieu  du- 
quel fe  trouve  un  commencement  de 
branche  avec"  les  ébauches  d ’ un  ou 


deux  boutons  à fruits  . En  levant 
ce  bout  d écorce  on  gliffe  en  deffous 
la  lame  du  couteau  à greffer pour 
couper  , s*  il  le  faut  f le  petit  nœud; 
& même  un  peu  de  bois  avec  le 
nœud  ; non  que  le  bois  puijfe  être 
d aucune  utilité  pour  la  reprife  de  la 
greffe  , mais  pour  ne  point  manquer 
le  nœud.  On  s'  affure  en  y regar- 
dant s’  il  tient  à P écorce  , parce  qti ' 
autrement  il:  ne  s' y trouverait  point 

de 
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capo , che  fpunta  fuori , alcune  lcheg-  L*  I^ke 
giuole,  che  fi  ribadifcono  circolar-  S1°  • • 
mente,  à foggia  d’un  collarc  lu  11’ 
orlo  délia  corteccia . Quefto  fi  (li- 
ce, inneftar  a zufolo  ; perché , cio 
facendo,  s’imitano  i rr.gazzi  , che 
nel  tempo  del  fucchio  itaccano  la 
corteccia  d’un  ramo  per  farne  un 
zufolo  . Quefto  metodo  fi  pratica 
maflime  ne’  caftagni  , c nelle  fi- 
caje . 

5.  Il  quinto  modo  d’  inneftare 
è molto  più  uifitato  nelle  feutra 

ch’  ~~~~  :1  — n ’ 


anno 


il  nocciuolo  . Si  ftacca  j»jroc_ 
da  un  buon  albero  un  pezzetto  churc . 
di  feorza  triangolare  un  po’  piu 
lunga  , che  larga  , in  mezo  délia 
quale  fi  trova  il  principio  del  ra- 
mo,  cogli  embrioni  d’uno,o  due 
eermoglj  fruttiferi.  Nel  levar  que- 
fto pezzo  di  feorza,  s’ interna  un 
poco  la  lama  del  coltello  da  inne- 
ftare, per  tagliar,  fe  bifogna , il  pic- 
colo nocchio , e parimente  col  noc- 
chio  un  poco  di  legno  : non  già 
perché  il  legno  ferva  punto  a far 
allignare  l’innefto  , bensl  per  afîi- 
curarfi  del  nocchio . Per  accertarfene, 
fi  guarda  s’ egli  è attaccato  alla  cor- 
teccia , altramente  non  vi  farebbe 

Q-  5 ge»> 


y\ 


370  LeSpe&acledelaNature. 

LX  Gref.  de  germe  . Ce  petit  nœud  ejl  tout  P 
fe  • arbre  futur . 

On  prend  le  triangle  et  écorce  , 
en  le  tenant  à la  * bouche  par  ? ex* 
trémitè  de  la  petite  branche  , * de 
crainte  que  ft  on  mettoit  1'  écorce  à 
la  bouche  , la  filivc  n endommageât 
la  fève  . On  fait  en  ce  moment  une 
tncifion  en  forme  de  T dans  un  en- 
droit uni  , & qu'in  eboiftt  fur  de 
fauvageon  ou  fur  /’  arbre  qu'  -on 
veut  perfectionner  . Puis  avec  le 
bout  applati  du  manche  du  greffoir ^ 
levant  & écartant  proprement  par 
le  haut  les  lèvres  de  cette  ouver- 
ture y on  y gliffe  T écorce  triangu- 
laire en  la  faifant  defeendre  par  fa 
pointe  la  plus  longue  jufqu'  à ce 
qu ’ elle,  ait  gagné  le  bas  du  T , 
& qu'  elle  foit  entièrement  recou- 
verte , à P exception  de  A œil  qu' 
on  laiffe  forttr  . Quelques  jardiniers 
ont  ejfayè  avec  Juccès  eP  écttjfontitr 
d'  une  autre  manière.  Il  appliquent 
le  triangle  de  bonne,  nature  fur  P 
écorce  du  fauvageon  : ils  y tatUent 
dans  b écorce  un  triangle  toutfembla- 
ble  : puis  ayant  levé  & jetté  celui-ci , 
ils  mettent  à la,  place  celui  qui  conti- 
ent l'œil  ou  la  branche  de  bonne  efpécè .. 

. On 
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£*  SferttcohdtîlafJrtUMs  &\ 
germoglio  . In  quçfto  piccolo  noc-  V-4  ftna- 

chio  confifte  tucto  l’albero  futuro.  sto.  ^ 

Si  prend*  la  corteccia  triango- 
lare  , tenendola  in  bocca  per  la 
lire  mita  del  ramofcello  , perché  , 
mettendo  la  corteccia  in  bocca,  il 
fucchio  non  venga  danneggiato 
dalla  fciliva . Si  fa  tofto  untaglio 
a foggia  di  T in  un  fito  lifcio  , 
che  li  fceglie  fui  falvatico  , o fui- 
l’albero,  che  fi  vuol  ingentilire  • 

Indi  col  manico  piatto  del  coltel- 
lo  , levando  , e ftaccando  bella» 
mente  dalf  alto  i labbri  del  ta- 
glio,  vi  s introduce  la  corteccia 
triangolare,  facendola  fcendere  col- 
la fua  punta  piii  lunga,  ficchè  giun- 
ga  fin  al  fondo  del  T,  e che  fia 
tutta  affatto  coperta  , eccettuato 
T occhio  , che  fi  lafcia  fpuntar 
fuori . Alcuni  giardinieri  tentarono 
d’inocchiare  in  altra  maniera.  Effi 
applicano  il  triangolo  dei  ramo 
gentile  fulla  corteccia  del  falvati- 
co : vi  difegnano  nella  corteccia 
un  triangolo  fimile  , polcia  , le- 
vando, e gittando  via  quefto  ul- 
timo  , vi  foftituifcono  quello  , 
che  contiene  l’ ocehlt^ , o il  ramo 

Q.  £ Le 


gentile 
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LhCkiv,  'i  On  maintient  doucement  les  écor - 

r£,  * * t ç9s  ^ ^ ies  mèt  en  4tat  je  s>  un'lT 

en  y paffinit  plu/ieurs  tours  de  fils  de 
laine  y & tout  ejlfait  . On  pré jère  la 
laine  au  chanvre  qui  reftfte  trop , & 
empêcherait  les  écorces  de  fe  dilater  à 
Pàife.  Voila  ce  qu'  on  appelle  greffer 
en  écuffort , parce  que  cette  écorce  poin- 
tue & triangulaire  reffemble  affe^à  P 
écu  de  nos  anciens  chevaliers  . Pour 
réufiirplus  à coup  sûr , au  lieu  d'un  /im- 
pie écuffon , P on  en  mèt  deux  ; P un  (P 
un  côté  de  P arbre , P autre  de  P autre . 

Permetter-moi , Monfieur , d'inter- 
rompre un  moment  ma  lefture  pour 
vous  demander  ft  ce  mémoire  e/l  bien 
tP  accord  avec  Virgile  . Je  trouve  ici 
que  pour  placer  P écuffion  , il  faut 
choiftr  dans  P écorce  un  endroit  qui 
J oit  bien  uni  : au  contraire  Virgile 
dans  fes  Géorgiques , que  / ai  lûes  de 
fuite  ces  jour-ci  , veut  qu'on  chotfiffe, 
pour  écuffonner  , /’  endroit  où  plu- 
fteurs  yeux  rendent  P écorce  inégalé , 
& qu'  on  faffe  P ouverture  aumilieu 
d'un  œil  ou  (Pim  nœud.  * ; 

Le 

**  * i.  . ' 4 * 

* Quà  fe  medio  trudunt  de  corticc  gemmas , 
Et  tenues  rumnunt  tunicas  r auguftus  in  ipfo 
Eit  nodo  fimis  : hue  aliéna  ex  arbore  gçrme» 
Incidurrt,  ndoqtie  dacent  inc  h:  foire  ï i bro  w 

Georg.  i, 
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Le  cortecce  fi  confervano  morbi-  L’  Inke* 
de  , e s’ajutano  a collegarfi,  fafciando-  S1°  • • 
le  con  piu  fili  di  lanà , e ciô  bafta  . Si 
preferifce  la  lana  al  canapé,  il  quale 
refifte  troppo,  nè  darebbe  agio  aile 
cortecce  di  diiatarli.  Qucftofichia- 
rna  inneftar  afcudo,  perché  quefta 
fcorza  aguzza,  e triangolarc  s’ alfo- 
miglia  allô  fçudo  de’noftri  antichi. 
Cavalieri  . Per  accertarfi  meglio 
dell’  efito  , in  vece  d’  un  innefto 
folo , fe  ne  fanno  due;  uno  da  un 
lato  dell’albero,  e uno  dali’altro. 

Datemi  licenza,Signore,ch’io  tron- 
chi  per  un  moraeneo  la  mia  lettura 
per  chiedervi,  le  quefta  memoria  s’ac- 
corda bene  con  Virgilio . Ioleggoin 
quefta  , che  bilogna  fcegliere  nelia 
corteccia  un  fito , che  fia  ben  lilcio  : 
laddove  Virgilio  nelle  fue  Georgi- 
che,  cui  ho  lette  tutte  in  quefti  gior- 
ni  icorfi , vuole,  che  ftlcelga,  per 
inocchiare,  il  fito,  in  cui  la  fcorza 
fia  ronchiofa  a cagione  de’  molti 
occhj,  e che  fi  faccia  il  taglio  nel 
tnezo  d’ un  occhio , o d’ un  nodo . * 

Con. 

* -Quà  fe  metiio  trudnnt  de  cortice gemma:  , 

Et  tenues  rumpunt  tunicas  , angufitts  in  ipfo 
Fit  nodo  fin  h s : bac  aliéna  ex  arbore  germen 
Ificlttdnnt jiidv^ttc  dotent  inolefcere  libro. 

Gccrg.î, 


La  G kh?. 
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, 1 Le  Comte  . Virgile  croyait  comme 
fous  les  jardiniers  de  fin . tems , qtê 
il  fallait,  prendre  cette  précaution*  s 
mats  P expérience  & la  rai  fin,  nous 
en  ont  fait  voir  T inutilités  Ce  n 
ejl  point  le  nœud  du  fauvageon  \ 
mais  celui  de  la  greffe  , qui  tra- 
vaillera ^ & fera  un  nouvel  arbre,. 
Il  «’  ejl  donc  point  néceffaire  défai- 
re P opération  fur  le  nœud  du  fat i- 
vageon.  o. 

Le  Chev.  Je  continue  à lire . 

Si  P inoculation  fe  fait  en  été  , 
& lorfque  la  fève  ejl  abondante  ,» 
on  coupe  la  tête  du  fauvageom  à,  qua* 
tre  ou  cinq  doits  au  deffus  de  Pécufi 
fin  , afin  que  la  fève  P inonde  ■ & le 
mette  en  aUton  • On  ldi  (fe  cependant 
ce  petit  rtfle  defauvageon  au  deffus ; , 
afin  que  la  fève  ne  vienne  pas  fu fi o- 
quer  la  greffe , mai r qtf  elle  fi  parta- 
ge & s'  exçrae  fur  quelques  autres 
boutons  qu'  an  fera  toujours  martre  d' 
arrêter  & dt,  abattre . C'ejl  ce  qu'on 
appelle  greffer  à là  pouffe,  iv  ;\*'kà 
i Si' P on  attend  le  mois  d?  août  eu  P 
autonne  pour  entér  en  èeuffon  , on  ne 
bâte  point  cette  greffe v Onia  laiffe  dor- 
mir ou  agir  foiblrment  • en  confervant 
la  tête  de  V arbre  pour  ne  P abatre  qff 
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.a  Con.  Virgilio  i ficcome  tutti  i I/Jnkï* 
giardinieri  de’  luoitempi,  ftimava,  STO  • 
che  foffe  neceflfaria  queft’  avverten- 
ssa  : ma  la  fperienza^  e J*  ragioue 
ci  moftra  , ch’  ella  è fovcrciiia  c* 

Non  è già  il  nocehio  * faivatico  , 
ma  bensi  quello  delf  initefto  ,i  che 
opererà , e produira  un  nuovo  ai- 
hero  . Perciô-  non  è di  meftieri 
lare  l’ operazione  \ fui  nocchio  fal- 
'vatico.  .'.vr 

Cav.  Profeguifco  a leogere,  T „ 

Se  s’inocchia  di  ftate,  allorchè  Occhio°  * 
il  fucchio  k copiofo , fi  fcapitozzail  molle  , 
falvatioo  quattro , o cinque  dira  fo- 
•pfa  Tinnefto  ; acciocchè  il  fucchio 
Tinondi,  e lo  metta  in  moto. Non 
per  tanto  fi  lafeia  quelle  piccolo  a- 
Vanzo  di  fopra  del  lalvatico , accioc- 
chè il  lucchio  non  foflfoghi  l’ inne- 
fto,  ma  & diftribuifca , e fi  fparga 
in&kuni  altri  nocchj,  che  fi  potraa- 
ïwo  poi  a -noftra  voglia  fopprimere  , 

■o  tagliarev  Quefto  s’ appella  inné- 
itar  a occhîo  molle '•  * 

• Se  s’  afpetta  il  mefe  d’Agofto , o P Innefto  a 
^aucunno  ad  inneftara  icudo , nè.gli  °cehl° 
fi  dà  mokafretta;  Si  lafeia  dormire , ° r micAj! 
■ od  ope  rare  1 enta  mente  i condfe  r van- 
do  i’  albercr  intero  , per  fcapitozzarlo 
u»  ’ "•  • ' . la 


Digitized  by  Google 


La  Gkef. 

FE  . 


Greffe  en 
approche. 


376  Le  Spe&acle  de  la  Nature  . 

an  pfintems  prochain  , lorfque  la  fè- 
ve s'  éveillera  & donnera  des  mar- 
ques de  vie  . C'  eji  ce  qu'on  nomme  , 
gre  ffer  à oeil  dormant . Ces  deux  greffés 
ne  font  toujours  que  la  greffe  en  ècnffom 
6.  Une  fixtéme  manière  de  greffer , 
& qui  ne  peut  s'  exécuter  que  fur 
deux  arbres  voiftns  P un  de  l'autre , 
ejl  de  fendre  une  branche  ou  un 
tronc  et  arbre  dont  on  ejl  mécon- 
tent , pour  y faire  entrer  le  bout  et 
une  bonne  bs anche  qui  tienne  encore 
a fa  tige , èn  couvrant  la  playe  avec 
de  la  cire  & du  linge.  On  attend  un 
■tems  raifonnable  pour  être  sûr  que  les 
'deux  petites  écorces  font  incorporées 
& n en  font  plus  qu ’ une  . Alors  on 
fêvre  la  bonne  branche  , c'  eft-à  dire 
qu'on  la  coupe , & qu'  on  la  prive  de 
la  fève  qu'  elle  tiroit  de  fa  tige  natu- 
relle pour  la  laiffer  vivre  de  celle 
qu'  elle  tire  du  fttjèt  fur  le  quel  elle 
ejl  entée  . On  retranche  tout  le  bois 
de  celui-ci  pour  tirer  une  nouvelle 
tête  de  la  branche  greffée  . C'  ejl  ce 
qu'  on  appelle  greffer  en  approche  . 
Cette  méthode  n'  ejl  guèrés  en  ufage 
que  pour  les  arbres  encaiffés  , qu1  on 
ejl  maître  de  raprocher  lés  uns  des 
autres  d volonté . 


Di( 
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la  primavéra  proftima  \ qüando  il  fuc- 
chio  fi  defterà , e darà  iegnali  di  vi- 
ta.  Quefto  fi  noma  inneftâr  a occhio 
dormiente  . Amendue  queft’ inrtefti 
fi  riducono  al  nello  a leudo . 

6.  La  l’efta  maniera  d’ inneftare, 
e .,che  non  pu6  praticarfï  fe  non 
fu  due  alberi  tra  fe  vicini , è di 
fendere  un  ramo,  ovvero  un  tron- 
co  d’alberoT  che  non  riefca  bene, 
per  infinuarvi  la  ftremità  d’un  buon 
ramo,  che  tuttavfà  s’attiene  al  füo 
fteloy  coprendo  la  ferita  con  dél- 
ia cera,:ô  del  lino.  S’afpetta  un 
tempo  convenante , per  afficurar- 
fi  ^ che  le  due  cortecce  fi  fieho 
incorporâtes  ed  nftitë  . Allora  fl 
fepara  , cioë  fr  tàglia  il  buon  ra- 
mo , e gli'  fi  toglï'e  ' il'?fucchio  , 
che  attraeva  dal  luo  ftelo  natura- 
le  , per  àlimentarlo  di  quello  , 
che  cava  dal  tronco,  fu  cui  è in- 
neftato . Si  tagliano  a quefto  tutti 
i rami  per  farne  una  nuoVa ‘coro- 
na  con  que’  dël  rimelïitictio . Que- 
fto fi  dicè  inneftarè  in  vicinanza  . 
Quefto  metodo  s’  ufa  folo  negli 
alberi  pofti*  ïn  cafte , i quali  pofi- 
fono  accoftarfi  infieme- a voglia  no- 
ftra . ’5-  *'  •'*  • ' u 

• ••-  Molti 


L * ÏN  NE- 
SI  O-  • 


Innefto 
in  vici- 
nanza  . 
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La  Gref.  , il >y  aides  f avant  qui  ont  : fera*  que 
rH  ' la  circulation  défila  fève  fe  faifoit 
dans  les  plantes  comme  celle  du  fong 
dans  le  corps  des  animaux  par  des 
canaux  dans  lefquels  une  multitude 
de  foupapes  ou  de  valvules  s'  ou • 
vrent  en  un  fens  pour  laiffer  paffer 
. . . I*  liqueur  qut  les  .pouffe  y mais  fe 
ferment  dans  un  autre  feus  pour  en 
empêcher  le  retour  >.>  Il  efi  difficile 
de  difconvenir  que . la  fève  ne  mon- 
te  & ne  defcende  : mais  la  réuffite 
de  la  greffe  en  approche  démontre  , 
ce  me  femble  , qtd  il  ri  y a pojnc  .de 
valvules  dans  les  conduits  deMa  fè- 
ve puifque  la  fève  coule  feins  ob- 
flacle  dans  cette  greffe  qui  efi  renf 
verfèe  . Les  conduits  de  la  fève  font 
donc  des  vatffeaux  capillaires , défi- 
àdtre  extrêmement  fins , pars  lefquels 
elle  monte  en  quelque  fens,  qu'  ilf> 
lui  foient  pré  feu  tés.  , ;r  ) 

La  greffe  en  approche  fe  peut  en- 
core éxécuter  de>  deux  ou  trois  au- 
tres façons  . Au  lieu  d'  inférer  le 
bout  ePliune1  branche . dans  là  fente 
d'  une  autre , on  peut  les  unit!  > en  ra* 
piochant  éxa&ement  deux* petites  piak 
y es  ou  entailles  parfaitement  fembla* 
blés  qti  on  aura  faites  à deux  branches 
• - ^ choi - 
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Molti  uomini  dotti  credettero,  I 
che  la  circolazione  ;del  Tucchio  STO 
nelle  piante  fi  facefTe , came  quei- 
la  del  Tangue  nel  corpo  degli  ani- 
mali , mediante  alcuni  canaii  , in 
cui  una  quantità  d’ animelle  y o di 
valvule  s’aprono  da  un  lato  y per 
dar  paffaggio  al  liquore  , che  le 
ToTpigne  5 ma  fi  chiudono  dall’altra 
banda  per  impedirne  il  ritorno.  E’ 
difficile  anegare,  che’l  Tucchio  la- 
glia  , e fcenda  *,  pure  la  riufcita 
dell’innefto  in  vicinanza  moftra  , 
a mio  credere  , che  non  vi  Tono 
valvule  ne’  nicati  del  Tucchio  .*  poi- 
chè  egli  Tcorre  lènza  oftacolo  in 
cjuefto  inncfto,  ch’è  arrovefciato  . 

1 meati  dunque  del  Tucchio  To- 
no vaTi  capillari  , cioè  vaft  Totti- 
liffimi  , per  cui  egli  Taie  , da 
qualunque  lato  , ch’  effi  gli  fi  pre- 
lentino, 

L*  innefto  in  vicinanza  puô  far- 
Ti  eziandio  in  due  , o tre  altre 
maniéré  . In  vece  d’  inTerire  il 
capo  d’  un  ramo  nella  felTura  d’ 

\m  altroT  fn.poflbno  unire  amen- 
dée Kcapi$  commettendo  puntai- 
mente  l«v,  duetTentç  intac-, 

çaturerjuniii  «Tatte  mdue  rami 

=;cA-i  feelti , 


••  V. 
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LaGrsf.  chaifiés  . On  peut  les faire  croifér  P 
,L  • une  fur  P autre  on  peut  col er  le 
bout  cl e P une  fur  celui  de  P « autre  , 
après  les  avoir  taillées  pour  être  ap- 
pliquées ou  emboîtées  P une  fur  P au- 
tre. Il  ^importe  de  quelle  manière  on 
les  u>uffey  pourvû  que  P intérieur  de 
P écorce  de  la  greffe  touche  P inté- 
rieur de  P écorce  du  fujet  greffé  . 
Lorfque  cl'  union  de  ces  deux  fines 
é forces  fera  faite , la  fève  gonflant  lès 
vaijfeaux  de  P écorce  extérieure  , en 
formera  un  bourlet  qui  couvrira  in- 
fenfiblement  toute  la  playe  . C ejl 
alors  qiP  on  pourra  féparer  la  bonne 
branche  de  > fon  tronc  naturel . Il  y 
a cet  avantage  à la  greffe  en  appro-  1 
chc  , que  le  rameau  - greffé  & la 
greffe  même  contribuent  également  par 
le  concours  de  leur  fève  à la  réufftte 
de  P incorporation.  ; î '.  >■ 

Greffe  fur  7.  les  Allemands  & les  Anglots 
mines . ont  commencé  à faire  ufage  cP  une 
méthode  qut  ni  a pas  encore  pris  fa- 
veur  parmi  nous  . Elle  eonfifie  à en- 
d’îtgricô-  ter  une  belle  branche  de  b'on  fruit 
U , fur  un  tronçon.  dé  racinés  . On  eboi- 
fit  tinedes  groffestracines  dh  un  arbre 
qm  vit  de  la  conformité  avec  la  na- 
ture de  ce  qui  on  y veut  greffer,.  On  cou* 

• ■ 1 pe 
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fcelti*.  Si  poffono  incrocicthiare  1’ 
uno  fuir  altro;  fi  puô  unire  la  ci- 
ma  dell’ uno  a quella  dell’ altro,do- 
po  d’averli  tagliati  in  guifa  , che 
pofTano  applicadi  , o incaftrarfi  1’ 
uno  nell’altro.  In  qualunque  fog- 
gia  s’  unifcano , nulla  monta , pur- 
chè  l’ interno  délia  corteccia  dell’in- 
nefto  tocchi  T interno  délia  cortec- 
cia  del  rarno  inneftato.  Quando  que- 
lle due  corteccie  fi  iaranno  collega- 
te,  il  lucchio  ,gonfiando  i vaü  délia 
corteccia  efterna  , ne  formera  una 
-coftura,  che  inlenfibilmente  copri- 
rà  tutta  la  piaga . Ailora  fi  potrà 
feparar  il  ramo  buono  dal  luo  tron- 
co  . .Nell’  innefto  in  vicinanza  hav- 
vi  quefto  vantaggio , che  col  con- 
corio  del  loro  lucchio  cooperano 
ail’ uni  on  e ugualmente  il  ramo  inne- 
ftato,  e l’innefto  medefimo. 

7.  I Tedefchi,  e gl’Inglefi  han- 
no  comin  ciato  a far  ufo  d’ un  me- 
todo  , che  non  ha  tuttavla  prefo 
piede  tra  noi  . Egli  confifte  nell’ 
innellare  un  bel  ramo  dur  un  pez- 
zo  di  radice  . Si  lceglie  per  cio 
il  fittone  d’un  albero,  il  quai  fia 
-di  natura  affatto  limile  a quel- 
lo,  che  vuole  inneftarviii  . Si  ta- 
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Ia  greffe  pê  cette  racine  emplufieuTs  morceaux 
The  offur  c^,act^  defqUels  en  tait  urne  grefi 
hulbandry  fo folié  quelque fimes*  dit  opération* 
by  y.  Mor*  précédentes  i Quand  mi  arbre  efi 
timer.  Frf-  vigoureux  , rien  «’  empêche  de  lm 
Lo-vuufthe  jtef  une  grojfo  racine  ^ qui  peut 

eicty  - fournir  tout  d'  un  coup  'vint  <&  tr en- 
, te  fujets  : <&  fi'  la  pratique  dé  grefi 
for  fur  racines  étoit  fujfifamment  épiwi- 
vie  & d un  f accès  certain  r . on  pour* 
toit  , en  la  fuivant  y planter  tout  d 
abord  la  racine  & la  greffe  dans  d* 
endroit  même  oh  P arbre  doit  deméu* 
ter  * Au  lieu  que  dont  les  opéra* 
dons  précédentes , enter  & tranfpiart- 
ter  font  prefque  tou jours  deux  chofos 
féparées  par  de  longs  tnteroales  * n 
8.  On  peut  enfin  greffer  un  ar- 
bre fur  lui-même  félon  quelques-unes 
des  méthodes  reportées  t après 
avoir  enté  fur  fo»  tronc  une  dé' fis 
propres  branches  y on  peut  encore'  en- 
ter fur  cette  branche-  un  des  rejets 
qW elle  aura  pouffés.’Le  fruit,  je  ne 
. fdi  pas  pourquoi  , en  deviendra  plus 

fin  éy  plus  délicat i ’ît-'3  uq  firovib 
Mrm.  de  > -‘Il  rntfuffit  pasde  fdruoirgreffer'l  ni 
M.ie  \or-  de  faUùir  quelle  efiede  teyteo  >oeS  ntô- 
mani\  r,  i-b0des  celle  qui  convient  à ckaquepim- 
te . V article  important  dans  cet  art  eft 

de 
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glia  il  fittone  in  più  pezzi  , fu  L’  Inne- 
ciafcuno  de’ quali  fi  fa  un  inneftô  STO- 
a norma  délie  operazioni  predet-  r 

te.  Quando  un  albero  è vigorolo  hnsbamtr? 
non  v’  è pericolo  a levarli  un  fit-  byl.Mor- 
tone  , il  quai  puo  in  pochilïlmo  timer  ^^- 
tratto  di  tempo  produr  vend  , e 
trenta  piante  : e fe ’l  metodo  d’  . 
inneftare  i'ulle  radici  folle  balle- 
volmente  fperimentato  , e d’  un 
efito  certo  , fi  potrebbe  alla  pri- 
ma piantar  la  radice  , e l’innello 
nel  fito  ftelïo,  dove  ha  pofeia  da 
ftar  l’ albero  . Laddove  nelle  pre- 
dette  operazioni  fi  trapianta  lem- 
pre  lungo  tempo  dopo  d’ aver  in- 
.neflato . 

8.  Finalmente , giufta  qualcunct 
delle  maniéré  predette , fi  puè  inne- 
ftar  un  albero  fopra  di  fe  medefimo; 
e dopo  d’averinneftato  ful  luo  cron- 
eo  Uno  de’luoi  rami,  fi  puo  tutta- 
via  fu  quefto  ramo  inneftar  uno  de’ 
polloni , che  faranno  fpuntati . Per 
tal  modo  il  frutto,  non  lo  perché, 
diverrà  più  gentile,  e più  dilicato . 

Non  bafta  perè  fapel-  inneftare  , jm 
ne  lapere  quale  di  tutte  quelle  ma-  s.  ? for- 
niere  eonvenga  a ciafcuna  pian-  ma*d  • 
ta  / U j punto  più  premurolo  è 
■ > . di 
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LaGhef-  de  [avoir  fur  quel  fujèt  chaque  tfpéce 
fe  • veut  être  greffée . On  peut  rappelle}4  le 
tout  à des  principes  fort  [impies. 

fe  greffent  ou  [ur 
• coiguaffier  . Les  poi- 
Hue  à venir  en  plein 
vent  , doivent  être  greffes  [ur  le 
[auvageon  qui  fait  une  tige  vigou- 
veufe  , & qui  perçant  fort  avant 
dans  les  terres  les  plus  arides , met 
[es  racines  hors  d'infulte  & hors  de 
prife  à la  [écherefe . 

Les  poiriers  deflmés  à faire  des 
huijfons  ou  des  efpaliers , doivent  être 
greffés  fur  le  coignaffier  qui  s' enfonce 
peu , glilfe  [es  racines  entre  deux  ter - 
res , fe  plaît  dans  les  fonds  cultivés , 
[e  mit  promtement  à fruit  , & don- 
ne des  fruits  de  meilleur  goût  que  le 
poirier  greffé  [ur  franc  , à moins  que 
celui-ci  ne  [oit  fort  vieux . 

Greffe  des  Les  pommiers  [e  greffent  1.  furie 
pommiers  [auvageon  venu  du  bouture  ou  de  pé- 
pin y 2.  fur  Une  efpéce  de  [auvageon 
qu'  on  nomme  le  doucm  y 3.  fur  une 
a utre  efpéce  qu ' on  nomme  le  paradis . 

Le  [auvageon  venu  de  pépin  [ait 
un  arbre  tardif , mais  vigoureux , & 
qui  vit  long-temps  : on  s' en  [ert  pour 
faire  des  pommiers  de  haute  tige . ■ 

Le 


vjrenc  aes 
poiriers . 

-«■K.  v 
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Les  poiriers  j 
Vtfgepn  , ou  [u  > 
tiers  qu ' on  défi 
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di  iapere  , lu  quai  tronco  debba  in-  L*  Imne- 
neftarfi  ciai’cuna  fpezie . Il  tutto  puô  ST0  • 
ridurfi  a principj  iimpliciffimi . 

I péri  s’  inneftano  , o lui  peru- 
gine,  o fui  cotogno.  Quelli,  che  de>n^ri“ 
ù vogliono  far  venir  in  luogo  a- 
perto,  bifogna  inneftarli  fui  peru- 
gine  , il  quale  ha  un  pédalé  for- 
te, e che,  internandofi  molto  uti- 
le terre  piu  aride , affleura  le  fue 
radici  da  ogni  oltraggio  , e dal 
iecco . 

1 péri  deftinati  a formar  d elle  fie- 
pi,  o delle  ipallicre  devono  inne- 
ftarfi  fui  cotogno  , che  s’ afFonda 
poco,  Rende  tra  due  terre  le  fue 
radici, ama  i luoghi  coltivati,  frut-' 
ta  toftamente,  e i cui  frutti  fono‘ 
pi  ù l'aporiti  di  quello  , che  s’ innê- 
lla  lui  perugine  , quando  perb  que- 
fto  non  fia  allai  vecchio; 

I melis’innefUno;  i.lul  falvatico  inneft0 
provenuto  dal  pollone,  e dal  feme;  dc’nïcli . 
2.  fur  una  fpezie  .di  falvatico  , il 
quai  s’ appella  dolcino  ; 3.  fur  un’  al- 
tra  fpezie  detta  il  paradifo . 

. Il  falvatico  derivato  dal  feme  , 
produce  un  albero  tardo , ma  vigoro- 
lo,  e che  vive  lungo  tempo  : egli  s’ 
adopera  per  far  de’  meli  di  fufto  alto . 

Tom.III.  R 11  • 
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L\Griv.  lf  paradis  pouffa  peu  de  racines  & 
rt  ' rrt  if  oi$  yil.fe  met  pwmtewent  à fruit , 

0*  ne  dure  paslong-tcms.  On  etc  fait 
de  petits  but  fions  dans . les  endroits  oit 
P on  craint  de  borner  la  'vite,  i 
, Le  doucin  tient  un  jujie  milieu 
entre  P un  & P autre  ^ fait  pour  la 
hauteur.,  fait  pour  la  durée  . Il  efa 
plus  propre  pour  faire  un  beaubuiffbn. 
Les  pommiers  greffés'  réuffiffent  dans 
, les  terres  médiocres  où  le  poirier  lan- 
guirait par  trop  de  fécbereffe . r\  -■-} 
Greffe  des  - Tous  les  ceri/ierSy  griot  iers,  biga - 
cerifiers , vouers  & autres  arbres  de  pareille 
&c*  nature  , fa  greffent  avec  faccès  fur 
le  fauvageon  qui  ejl  le  menfier  ■;* 
Communément  on  les  greffe  en  écufa 
fan  à la  pouffe  , c*  ejhd-dire  avant 
la  S.  Jean.  L' agerolitr  Je  greffe  fur 
P épine  blanche. 

Greffe  des  Toutes  les  efpéces  de  prunes  fagref- 
prunier*.  fant  ou  eu  fente  ou  en  écuffon  fur  des 
fauvageons  de,  pruniers  venus  de  bou- 
ture ou  de  noyau.  , 

Greffe  des  - Les  abricots,  & kspéohes  fa  greffe  nt 
abcko-  „ ordinairement  enéauffon  fur  amandier  ■ 
tiers  Acdcs  oü  far.  prunier . Les  racines  de  P aman- 
pccbefs.  dierpicquentfortavant  dansterr*  f au 
lieu  que  celles  du  prunier  sr  enfon - " 
cutt  peu &.fa  couchent  horifantalemmr.  - 

-7  „ r , /~i> 
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\ Il  paradifo  fa  poche  radici,  e*po*  t‘  Ikneï 
co  legno , frutta «toftamente r e'hon  iT0 • *a'- 
dura  molto.  Cen  quefto  4i  forma- 
fio  délié  fiepi,  dovenon  41  vuolim* 
pedire  la  vifta . v*r-  i-  '• 

Il  dolcino  è appwito  una  cofa  di 
mezo  tra  l’ uno , e l’alcrô,si  per  la  • 
fua  altczza,  corne  pef  la  durata  ; 

Egli  l'erve  piii  di  tutti  a forma r una 
bella  fiepe . I meii  inneftati  allignanô 
nelle  terre  mediocri , dove  peltrop- 
po  fecco  il  per©  imbozzachirebbes 
. Tutti  » Çiliegj , i Vïftioli , i ci- 
liegj  duracini,  e gli  altri  alberidi  g-  £c  ,r:: 
quefta  fatta,  s’ inneftano  con  buon  " 
efito  fui  falvatico,  çh’  è l’amari- 
no  . Comunemente  s’  inneftano  a 
‘occhio  molle  , cioè  prima  di-  San 
Giovanni  . L’  azzeruoio  s’  innefta 
fulla  fpinalba. 

Tutti  i fofini  s’ inneftano  a Ÿef- -tfenâtoO 
fo,  o a fcudo  fopra  de’  fufini  fal-  dc’fuftn 
vatici  nati  da’  polloni , o dâ’  noc-, 
ciuoli  . i!  t . i . 

Gli  albercocchi,  e i pefchi  s’  in-  inncft0 
neftano  -per  Io  piii  a fcfctde  fol  rrnfl-  deglî  al-  - 
dorlo  , o fol  iiifino  . Il  mandôrlo  betcôcdn 
gitta  moltoin  profonde  le  fue  radici,  ^ 
"laddove  quelle  del  fofinô  s’ internatio  c *. 
poco , e fi  ftemfono  orizzontalmente. 

’ ' R 2 Per- 
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IaGkkf.  Ç e/l  fur  ce  fondement,  qu'  on  plan- 
té . : te  des  arbres  greffés  fur  amandier* 

'dans  le  terrés  féches  & brûlantes  -, 
ou  les  racines  dit  prunier  ne  feroient 
ptfs  en  fureté  contre  la  fêchereffe  i & 
du  contraire  dans  les  terres  humides 
0 dans  lef quelles  l'  eau  ejl  fort  voi* 
fine  de  la  fuperficie  de  la  terre  , on 
ne  greffe  Ja  pêche  & l'abricot  que  fur 
le  prunier  , parce  que  les  racines  dé 
l'  amandier  en  s ' enfonçant  trouve - 
noient  l'eau  qui  les  pouriroit  . On  peut 
remarquer  en  pafant  que  i'  abricot  ejl 
beaucoup  meilleur  en  plein  vent  y mats 
qu'  il  réuffit plus  d Coup  sûr  en  efpalier 
.au  midi  ou  au  levant . La  pêche  deman- 
de les  mêmes  expositions , fur-tout  celle 
du  levant , & fe  plaît  comme  l' abri- 
cot dans  une  terre  chaude  & légère . 

MemnwôM'  H M 

4c  lâ  gtèf dgrcjfcr.  Mais-la  diverjitf  des  terrains, 
te';  de  l' dfpeB  & de  ? air  f jointe  aux  con- 
.tfoiffances  & aux  expériences  de  cha- 
que particulier , peut  antorifirdiv  er fi  s 
exceptions,  d dns  la  pratiqué  • Jiurcfle  la 
plupart  de  césfiéimdis  fini  d'  iiifi  Exé- 
cution aifée& d'  ukfuccèï  prefquécér- 

f -J  -n  * * _■ wÜA 
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Perciô  gli  alberi  inneftati  fui  man- 
dorlo  fi  piantano  ne’terreni  fecchi,  STO* 
e caldi , in  cui  le  radici  del  lufino 
avrebbero  da  temere  del  fecco  : e 
ail’  oppofto  nelle  terre  umide  , e in 
cui  l’acqua  è viciniflima  alla  fuper- 
fizie  délia  terra,  il  pefco,  el’alber- 
cocco  s’inneftano  folamente  fui  fufino 
perché  le  radici  del  mandorlo , in- 
ternandofi , troverebbero  1’  acqua  y 
che  le  marcirebbe  . Offervifi  di 
paffaggio , che  l’ albercocco  è mol- 
to  migliore  in  campagna  aperta  9 
ma  ch’egli  riefce  con  raaggior  fi- 
curezza  in  ifpalliera  efpofta  al  me- 
zod'i,  o al  levante.  Il  pefco  efige 
la  fteffa  fituazione,  maffime  quella 
del  levante,  e ama,  ficcome  1’  al- 
bercocco le  terre  calde  , e leggieri . 

Qiiefti  fonoiprincipjdell’artedell’  jj  m;ra_ 
mneftare  . Tuttavfa  la  varietà  de’  ter-  bile  dell* 
reni , delle  fituazioni,  e dell’aria,con-  innefto . 
gionta  aile  notizie,e  fperienze  di  cial- 
cun  particolare , puô  autenticar  nella 
pratica  varie  eccezioni.  Per  altro  la 
maggior  parte  di  quelle  regole  ion  a- 
gevoli  da  efeguirfi , e d’ un  elito  quafi 
ficuro  . Ma  , quantunque  cotefta 
operazione  fia  iempliciflima  , ella 
produce  degli  effetti  nurabiliffimi . 

R 3 Non 


39O;  LeSpe&acle  delaNâtùre'. 

IaGhif.  Parvettc  merveille  je  n'èntens  pas, 

” • :*!<*  par  iéxfkfle  ^i  'de.  faire?  venir  * mvf 
tête  de  pprnrhièv  fur  tut  plane  f.  ou 
des  fanes  i de  bètre  fur  un  chat  au 
gner;  bou  des  poires  fur. un  orme  ; ou 
des  raifins  fur  un  buiffon . Ce  font  Ik 
des  monftres  plutôt  que  de  merveil- 
le s:  parie  qûedy  ayant  aucune  con- 
venance entre  ces * différentes  natures 
de  plantes  , tout  ce  qu'  on  ferait  ve- 
nir de  la  forte  ne  feroit  que  forcé  it 
de  mauvais  fuc  , & d étant  - bon  k 
rien  , ne  pourrait  être  regardé  que 
nomme  une  curioftté  Jlérile  . Je  ne 
parle  pas  uon  plus  de  ces  agréables, 
àigamim  que  quelques  curieux  re- 
cherchent dans  leur  jardin  , comme 
d1  avoir  à la  fois  des  abricots , des 
pèches  O*  des  prunes  fur  un  aman* 
dm  ; des  merifes  , des  guignes , des 
’ cerifes  , des  griates  & des  bigareaux 
fur  un  mèrif  cr . Ces  offert  umt-us  font 
très-aifés  à faire  fur  les  arbres  qui 
ont  avec  les  greffe  s quelque  jufie  propor- 
tion,. Mais  le  grand  objet  de  mon  ad- 
miration, d ejl  de  voir  un  mauvais 
arbre  fe  convertir  tout  à coup  en  un 
\-n >t®&*  j*  j .K  bon  7 

* AcrU-esplatanî  n^AÎosgcflefe  valsâtes , 
Cafta  ncap  fagps , omufcjuc  încanduijt  aljsp 
Jrlotp, ..pjf’ri  • J‘~  Oeurg.  fa 
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Non  chiamo  già  maraviglia  il  far, 
per  efempio , naTcer  * un  melo  fur  un 
platano,  q de’ rami  difaggio  fur  un 
caftagno;  o delle  pere  furunolmo* 
o deir  uve  fur  una  macchia . Quefti 
fono  piuttôfto  moftri,  ehe  meravi* 
giie  .*  poichè , non  avendovi  alcuna 
convenienza  tra  cotefte  difFerenti 
nature  di  piante , che  che  fe  ne  fa* 
cefle  fpuntar  in  tal  guifa,  farcbbe 
sforzato,  di  cattivo  lapore , e,  non 
eflfendo  buono  da  nulla , dovrebbe 
puramente  chiamarfi  una  fterile  eu* 
riofità.  Nemmeno  favello  di  cote* 
fte  piacevoli  bizzarrie , che  alcuni 
dilettanti  affettano  d’avere  ne’  lof 
giardini , d’aver,  efempigrazia , in  ur* 
tratto  dell’  albercocche  , delle  pc- 
fche,  e delle  fufme  fur  un  mandor- 
k>  : dell’  amariné , delle  ciliege,  delle 
vil'ciole,  e delle  duracine  fur  un  a- 
marino . Quefti  accozzamenti  fona 
agevoliflimi  a farfi  fu  gli  alberi,  che 
hanno  qualche  proporzione  cogl’in- 
nefti . 11  gran  motivo  del  mio  ftu- 
pore  fi  è , di  vedere  un  albero  cat- 
tivo in  un  momento  cangiarfi  in 
R 4 buo-  J 

;î‘  } '-'U-- O*  ’ * V. 

* fi  tri  lis  flatatti  malos  gejjtre  'lutlentes  , .> 

Cafl(inc£\fagcs  } o,  inc  an  nuit  albo 

Tio>e pyri  . Gccvg",’  z. 
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La  G ref.  un  bon  arbre  fê  changer  en 

F£  • un  plus  parfait  *.  ; 

Une  plante  tirée  du  ' fond  des  bois 
corrige  fon  humeur  faïivage  , &-fé' 
défait  quelquefois  de  fes  épines  dans 
la  fociété  d une  plante  dôme fti  que  i 
Celle-ci  fe  perfectionne  par  le  com * 
merce  qu'  elle  a avec  une  autre  plus 
douce  * Cette  troijiéme  acquiert  un 
nouveau  degré  de  bonté  larfqu*  on  lui 
retranche -fon  feuillage  j & qté  on  ta 
greffe  fur  elle-même  . ]'  aime  à voir 
l' homme  au  milieu  des  plantes  cf  un 
jardin  fpacieux  , occupé  à réformer  , 
par  une  méthode  certaine , des  natu* 
rels  agrefles  & revêches , bannir  Une 
efpêce  de  fon  royaume  , y en  admet- 
tre une  autre , & ne  donner  droit  dé 
boürgeoifie  qu ’ à des  fujets  utiles  j 
H forme  des  alliances  entre  ces  plan * 
tes  : il  ménage  des  adoptions  quiréunif* 
fené  les  familles  divifées , & illujlrent 
//»•  •••»,*  > ! ? ■ cel- 

. * Selon  Y éxaâe  vérité  l’ arbre  ne  cljange 
point.  La  tige  du  fauvageon  demeure^to  - 
jours  fauvage,  ôc  tout  ce  qu’on  en  làifferd- 
fottit  fera  encore  fauvage  après Tenture  . La 
branche  cntèeconfcrve  suffi  fa  nature  : mait 
cependant  de  l’union  de  eette  bonne  branche 
avec  le  fauvageon  qui  la  nourrit^  il  refaite 
qui’on  recueille  debons  fruitsfur  un  mauvais 
atbrej ^eq u i donne  u n jolie  fu je r d e dire  que 
ect  arbre  çfl:  change  ou  pcifcdionné.  » 
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buono  , e un  btuono  farfi  miglio-  I.’  Tnkî- 
re  . *'  **  - . ;*n  v< ‘^STO‘  V» 

, , Una  pianta  tracta  dal  fondo  de’ 
bolchi  riforma  la  fua  ruftichezza  , 
e fi- Ipoglia  talvolta  dçlle  Tue  Ipi*. 
ne  , ftandô  in  compagnia  d’  una 
pianta  domeftica.  Queua  fi  perfe- 
ziona  accoppiata  con  un’  altra  pià 
gentile.  Queft’tiltjma  diventa  tut-s 
tavia  migliore  , fe  Je  fi  levano  le 
lue  frondi  ■,  e fe  s’  ianefta  fu  le. 
medefima  . Oh  corne  mi  piace  di. 
veder  l’uomo  tra  le  piante  d’  unv 
vaftogiardino , intento  acorreggere, 
con  un  metodo  infallibile,de’natu~| 
raii  villani,  e ruvidi , a bandir  una. 
fpezie  dalluoregno,  ad  introdurve-^ 
ne  un’ altra,  eadar  la  cittadinanza 
a’  l’udditi  loltanto  utili,  ! E’  forma- 
delle  parentele  tra  quelle  piante  \ e% 
maneggia  le  adozioni , cheriunilco- 
no  le  famiglie  divilè,  e îlluflrano 
■ • • R 5 quelle , 

* Hjtalmtnte  C alhero  non  c.rngia  puht»  . 
lo  fielo  del  falv&tico  refia  fempre  taie  , e cht >. 
cbe  fe  ne  fafcieràfpuntare  fard  tuttav/a  fal- 
vgtico  ,dopo  r inntfio  » , llxamo.  innefiato  cottr. 
jtrva  anch'effo  la  fua  natura  : pure  dall * unio-,, 
ne.:  del  ramo  gentile  col.falvatiœ  t che  lo  ntt-.- 
trifce  , ne  nafce  .,.che  fi  raccolgom  de'frutth 
buùMitfur  un  alhero  cattrvo, , penio , ginfia-r. 
mente. fi,  dite  , cht  tfftfi*  aJfaro  è çangiato  ■», 

perfe^ionafOtM  tuj  j>  v. uv,»ï-  hv» 
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. - La  i ' * viles  qui  n étomit  pas  employées  \ 
Gkeek*.  JPar  tout  , à la  barbarie  & à la  ru~ 
-famté  ^ id  • fubflau»  la  pohtcjfe  ta 
bonté  & la  douceur  * On  prendront 
notre  jardinier  pour  un  législateur  qui 
entreprend  de  ctvtlifer  tout  un  peuple 
fawuage»  : \ w. -i 

o Le  Comté  , Nous  pouvons  remet- 
tre À une  autre  fais  la  lefhtre  du  fé- 
cond mémoire , n ;• 

Le  Chcv.  J' aurois  grande  envie  de 
faire  mon  appreutiffage  dans  /’  art  de 
greffer  . Je  ml  en  vais  prier  le  jardi- 
nier de  me  rendre  ce ferwic*.  ,<  ; - 

Le  Comte . Retournons  à la  pépi- 
nière: g'  çjl  moi  qui  ferai  de  jardinier* 
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quelle  , ehe  non  avevano  verun  rm- 
piego  L Egli  al&' barbarie,  * ealla  ru- 
fticità  foïtituifce  per  tutto  la  corte- 
sia, T urbanité,  eiadolcexxâ  . Ilno- 
ftro.  giardiniere  potrebbe  chiaraarfi 
un  fegisiatore , cneintraprende  d’ m- 
gentilire  tutto  un  popolo  feivaggio. 
- Con.  Orsh,  difieriamo  ad  altro 
terttpo  la  kttura  délia  féconda  me- 
moria . 

Cav.  Io  fon  pur  vbgliofo  difaril 
mio  novixiato  nell’arte  dell’  innefta- 
re . Vado  a pregar  l’ortolano  / per- 
ché rui  faccia  quefto  fervigio.  - 

Con.  Ritorniamo  ad  femenfcajo  : 
io  ftelïb  yi  fervirè  dt  ortolano . 


K * tA 
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HUITIEME  ENTRETIEN. 


./  < -t 


LE  COMTE,-  : i 

LE  PRIEUR,  ‘ . ù:  Li 

LE  CHEVALIER. 


Le  Pr.  A Vant  que  M.  le  Chc- 
XX.  valier  mette  mon  mé- 
moire fur  la  taille  au  nombre  de  fer 
collectons , je  le  foâmets  à lacen - 
fure  de  M.  la  Comte.-  . 

MEMOIRE  SUR  LA 
TAILLE* 

Quittons  à prèfent  le  greffoir  pour 
prendre  la  ferpette . Venons  à la  gran- 
de fcience  des  curieux , à la  taille  des- 
arbres  • »’  en  Requiert  la  bonne  mé* 

, ' *1&C* 
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IL  CONTE,  vv  v . • i 

IL  PR  IO  RE,  ••»  ' : 

IL  CAVALIERE.  *:  . V 

&\  ,%V»  • , ^ *.  J 

Prio.T^Rifria , che  ?1  Signer  Cava- i 
. ' -Xr>  lierciriètta  la  miamemo- 
ria , intorno  alla  potagione , tra  le  lue 
raccplte  , lafottometto  alla  cenfurs 
ra  del  Signoi4- Gente \ - .u 

' • * V -*■,4  1 %l  . I ...  V'iMl*  ^ >V  ^ • S i 

MEMQRJA  INTORNO  i ALLA^ 

v < » v..  P 0 T_AÇz  J ON E*»  ..  ri . \ 

Lalciamo  oraiLcoltello  daneftarç 
per  dar  di  mano  al  pptatojo.  Pafliamo 
•alla  maggior  fcienzade’dilettanti,alla 
potagione  degli.  alberi . Il  buon  me- 

todp 
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LaTajl-  thode  que  par  une  grande  pratique  . 
le  . " A L ’ ufage  y découvre  mille  moyens  Ù“ 

mille  rejjources  dont  un  jardinier  no- 
vice ne  s' avi fera  pas  d abord  i Mais 
eff ayons  du  moins  d en  rendre  les 
principes  intelligibles , pmfqu1  ils  font 
le  fondement  des  opérations. 

Il  y a trois  fortes  d' arbres  frui- 
tiers . Les  arbres  de  tige , les  bui fions 
& les  efpaliers  . Je  me  borne  à ces 
trois.  Les  contrefpaliers  qu  on  palif- 
fe  à hauteur  d apui  fur  un  treilla- 
ge en  plein  air  , & loin  de  la  mu- 
raille , ne  font  prefque  plus  d' ufage  . 
Il  ne  produifent  communément  rien  de 
parfait  , & incommodent  pa,r  leur 
ombre  tout  le  voifinage . 

Arbres  de  . On  ne  taille  point  les  arbres  de  plein 
t,Se  ».  vent  ou  de  tige  , fi  ce  d ejl  tout  au 
plus  dans  le  commencement  pour  en 
façonner  la  tête  , <&  leur  donner  pour 
toûjours  une  belle  ferme . 

On  ne  peut  difeonvenir  que  ce  qui 
mûrit  en  plein  air  y fur  un  arbre  de 
tige  , n ait  un  fuc  plus  parfait  que 
le  fruit  qui  grofiit  à /’  aide  de  la 
réfiéxion  d une  muraille  . Mais  il 
y a un  avantage  çonftdérable  à fai- 
re venir  les  fruits  en  buijfons  & en 
efpaliers  . Le  buijfon  conferve  pref- 
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todo  s’acquifta  folo  a forza  di  gran  Pcç» 
praticav  L’efercizio  vi  leopre  mille  tagi^hv 
vie,  e fpedientiy  ehe  nonverranno 
tofto  iti  mente  a un  giardiniere  no- 
vello.  Ma  tentiamo  almeno  diren- 
derne  chiari  i prineipj,  poich’effi  fono 
il  fondamento  di  tutte  T operazioni . 

Vi  fono  tre  force  d’ alberi  frutti- 
feei'.  Gli  alberi  di  fufto , le  fiepi, 
e le  fpalliere.  Mi  riftringo  a que- 
fti  tre  . Le  contrafpalliere  , che  * 

non  eceedono  l’ altezza  , onde  ap- 
poggiarfr,  fur  un  ingraticolato  lon- 
tarto  dal  muro  fono  per  poco  in  di- 
fufo  . Elfe  per  lo  piii  non  produ- 
cono  nulla  di  buono , e aduggiano 
tutte  le  piante  vicine.. 

Gli  alberi  dicampagna,.  ofian  di  Alberi  di 
fufto , non  fi  tagliano  mai , fe  non  fufto . 
fe  da  principio,  per  regol'arne  il  fa- 
cliame,  e dar  loro  per  fernpre  una 
Sella  figura. 

Non  pub  negarfi , cTae  le  fr acta 
maturate  in  campo  aperto  fur  un 
albero  di  fufto  non  abbiaao  miglior 
fapore  di  quelle , che  fi.  ftagionano^ 
mediante  il  rifleifo  d’ una;  mutaglia . 

Pure  a far  nafeere  le  frutta  Tulle 
fiepi  , o fulle  fpalliere , havvi  un  van- 
taggio  nota  bile.-  Le  prime  non  la 
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LVTaié-  toute  la  bonté  & la  fécondité 
i*4  du  plein  air,  V efpalier  donne  des 
fruits  d' une  grojfeur  & d' une  beau- 
té tout-à-fait  fupérieure  , & confer • 
vemeiux  ce  qu'il  donne.  Des  avan- 
tages fi  confiddrables , encore  relevés 
par  la  belle  figure  de  /’  a rbre , par  l'air 
régulier  de  tout  le  jardin  , font  aifè- 
ment  oublier  quelques  dégrès  definef- 
fe  qui  fauve  nt  ne  font  pas  aperçus. 
Maniéré  beauté  du  buiffon  confifle  a 

de  former  avoir  la  tige  fort  ba(]e , d être  par- 
font>Ul*~  falteMent  ttrondi  , & bien  évuidé 
par  le  milieu , d bien  former  le  va - 
fe  , d être  également  épais  & garni 
dans  fon  contour , & d ne  s'  élever 
pas  plus  deftx  ou  fept  piés.  On  lui 
permet  de  groffir  & de  s'  agrandir 
librement  en  circonférence  : mais  il 
lui  efl  défendu  de  monter  . Il  faut 
qu'  il  vive ' en  bonne  intelligence 
avec  fes  voifins  fans  le  incommoder 
par  fon  ombre. 

Quand  on  veut  commencer  un 
buijson  , on  étronçonne  P arbre  > & 
en  le  coupant  ainfi  par  le  pié  afseg} 
près  de  terre  , on  oblige  la  fève  d 
fe  rabatre  fur  les  yeux  qu  elle  aban- 
don',voit  en  S ’ élançant  vers  le  haut.. 
Oit  en  tire.de  coté  & d'autres  djfe 
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cedono  punto  nella  bontà,  e nella  La  Po- 
fecondità  agli  albcri  di  fufto . Le  tagione.» 
ipalîiere  prcducono  le  frutte  di  lunga 
marto  piü  grandi , e piîi  belle,  eal- 
legano  méglio  cio  , che  producono  . 

Cotefti  vantaagj  si  grandi , accrelciu- 
ti  dalla  bella  figura  dell’albero,e  dalla 
fimmetrfa  di  tutto  il  giardino , corri- 
penfbno  agevoîmente  un  po’  di  mino- 
re dilicàtezza , lovente  infenlibile. 

. : La  bellezza  d’  un  albero  a cefto  porrt,ar 
confifte  nella  cortezza  dello  ftelo  » un  ccfto . 
neir  efferc  ben  rotondo,  e veto  nel 
mezo  , ficchè  venga  a formar  un 
valo,  nell’efTere  ugualmente  folto, 
e fronzuto  tutto  il  contorno , fen- 
za  alzarfi  piii  di  fei,  o fette  piedi. 

Si  lafeia  liberamente  ingroflare  , e 
ingrandire  in  giro  , ma  non  gli  fi 
permette  , che  s1  alzi . Bifogna  , ch* 
e’  viva  in  buona  corrifpondenza  co 
fuoi  vicini , fenza  dar  ad  efïi  difa- 
gio  colla  fua  ombra. 

Quando  fi  vuole  dar  principio 
a un  cefto,  fi  feapezza.  primiera- 
mente  T albero  , e tagliandolo  dal 
piede  vicino  a terra  , fi  coftrigne 
il  fucchio  a rivolgerfi  lu  nocchj  , 
cui  abbandonava  per  lanciarfi  in 
alto  . Spuntano  da  tutti  i lati  di- 
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LaTai l- fér entes  branches  dont  on  compofera 
le  vafe  . Il  y a quelques  curieux 
qui  donnait  à leurs  buifsons  une  for- 
me toute  différente  de  celle  de  va- 
fe . Ils  v laifsent  une  tige  fur  la- 
quelle ils  pratiquent  trois  touffes  oh 
trois  étages  de  verdure  . Le  premier 
étage  ejl  le  plus  large  & le  plus 
épais  . Les  deux  autres  s'  élèvent  l* 
un  fur  l'autre  en  diminuant  par  pro- 
portion . Cette  figure  a un  air  agréa- 
ble ^ & ils  prétendent  qu'elle  ne  leur 
donne  pas  moins  de  fruit. 

Ce  qu  on  foubaite  pour  faire  un 
bel  efpalier , c'  ejl  d'abord  qu'  il  ait 
une  demie  tige  , s' il  dfiit  remplir  le 
bout  delà  muraille , & qu'il  n'en  ah 
prefque  point  s' il  doit  occuper  le  bas  $ 
enfui  te  qu  il  ait  de  part  & d'  au- 
tre bon  nombre  de  fortes  branches 
à-peu-près  également  ri  diflantes^  pbû^ 
former  éxaüement  -l'  éventail  , (ans 
admettre  aucun,  vuide,  & fans  crbi-q 
fer  l' une  fur  l'autre  y enfin  qu'  il  fait- 
arrêté  à fa.  jujle  place  farts  s'  échaü 
per  ni  trop  haut  ni  trop  loin  '.tv-vs  orj 
Four  amener  d' arbre  à t cette  forme 
gracieuft ,,  on  s'applique,  - à^théristge^ 
k l cours  de  la  fève  de  maniéré  qt*  elle' 
travaille  également  des  deux 'côté s 


Manière 
de  faire 
un  efpa- 
licr. 


-n 


re - 


Lo  S pettacoîo  Àtlla  'Ma  tinté.  40-5  _ 

verfi  rami  di  æui  fi  ■ formerà  il  ra- 
fo  . Vi  fono  alcuni  dilettanti,  che 
danno  aile  loro  fiepi  tutt’  altra  fi- 
gura che  di  vafo  > Vi  lafciano  ^un 
fufto  , lu  cui  formano  tre  panie- 
ri  , o tre  ordini  di  verzura  ; Il 
primo  è più  largo,  e più  folto  de- 
gli  altri  . Gli  altri  due  s’ alzano 
K un  •fopraT  altro  fcemando  grada- 
tamente  . Quefta  figura  fa  una 
bella  comparfa  , ed  elïi  pretendo? 
no,  che  la  pianta  frutti  ugualmen- 
te . 

Per  far  una  bella  fpalliera  fi  richie- 
de  prima, che  la  pianta  abbia un  pé- 
dale médiocre,  s’ ella  dçve  guernire 
fin  ali’ alto  del  muro,  fen6,çh’ella 
non  n’  abbia  quafi  niente  : indi  bifo» 
gna , che  fia  da  ambi  i lati  fornita 
di  molti  buoni  rami  a un  di  preflo 
ugualmente  lontani , acciô  che  for- 
mino  puntalmente  un  ventaglio  , 
fenza  laiciar  alcun  vacuo  , nè  incro- 
cicchiarfi  infieme  ; Finalmente  che 
Ilia  dentro  i luoi  confi ni  fenza  trop- 
po  alzarfi  r o allungarfi . v . 

Per  ridur  1’  albero  a cotefla  leg- 
giadra  forma,  s’attende  a difporre 
il  corfo.del  fucchio,  ficch’  egli  circoli 
ugualmente  da  amendue  i lati.  Si 
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Retranche  cé  qu'  elle  pouffe  dé  man - 
■r fiais  fe  ni  '^COmme  fur  le  devant^dé 
P arb re ! OU  Versle  bai : j 1 '■  dans  - la 

uécejfité  d' opter  entré  1er  deux  incon- 
Véniens , ou  de'laiffer  dit  vuide  dans 
P éventail  , ou  de  faire  creifer  une 
branche  fur  P autre pour  te  remplir >}  on 
prend  ce  dernier  parti -,  "fi  P on  ne  pré- 
voit pas  d'autre  réfsource L:  parcequ 
une  branche  croifée  hlefse  moins  la 
vûe  qu'  un  canton  vuide . **1 

Mais  comme  la  beauté  des  têtes 
n'  efi  pas  F unique  avantage  qu ' on 
cherche  à fe  procurer  parla  taillé , & 
que  cette  taille  ejl  encore  tout  parti- 
culièrement defiinée  a ffaire  naître  du 
fruit  plus  à coup  (âr  & à le  perfe- 
ctionner , voici  datis  cette  vüe  ce  qui 
en  doit  régler  la  méthode  qui  ejl  fon- 
dée toute  entière  fur  la  nature  & fur 
F ufage  des  différentes  branches . 

Chaque  branche  en  produit  d' au- 
tres . Les  filles  d ’ une  mere  branche 
deviennent  meres  à leur  tour  . Cha- 
que branche  racourcie  en  produit 
une  nouvelle  ou  un  plus  grand  nom- 
bre vers  fon  extrémité  pour  F ordr- 
itaire  *.  Celle  qui  approche  h filés 
de  F extrémité  efi  communément  ta 
mieux  nouriç  , ' la  plus  grôfse  & 
V - la 
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recjdono  tuai  I gerpoglj<*^.,  ebç  ,i*iRcv 
fpuntanq  feompigliatameme  jcjavan-  tagiqh** 
&, xP  da  bafTo  ddîa  p.iajata;  ei;tra 
quefti  due  difordini  > di  lafciaï  del 
voto  neL  ventaglio , o d’ incroeicchiar 
uij;  ramo  full*  altro  per  riempierlo  , 
fk  mai  s’è  in  neceffità  d’ammetteè» 
ne  uno , fi  prende  l’ ultimo  partito, 
quando  non  fi  pre veda  altro  Ipedien- 
te  ; poichè  un  ramo  incroeicchiato 
fa  men  brutta  vifta^  che  un  voto. 

».  Ma  ficcome  il  vantaggio  , che 
il,  riçerca  ; colla  potagione^  non  è 
puramçnte  di- modeliarne  i rami  , 
che.  il  fuo  fine  principale  è di 
,fare  con  piii.  certezza  fruttar  la 
pianta  , e perfezionarla  , eosi  ec- 
jço  a quefto  fine  il  metodo  ,*  che 
jlee  -.praticarfi , il  quai  è tutto  fon- 
dato  l’ulla . natura  , e fuir  ul'o  de’ 
varj  rami,  ^ • v:  \ 

**t.Qg^?a|aa  ne  produce  dell’al- 
.tre.  Le  figliuole  diventano  ancor 
relTe  madri  . Ogni  rama  accorciata 
ne  produce  una  , ...o  piii  , eomuoe- 
verlb  la  fua  firemkà.^QueL 
Jfab  5 c^’  più  vkim  alla  cima  > è 

Jp  più  meglio  limfrita  * püi 
tgr - ^più  lu  nga  del<T  akre  . Cü> 
aria,  cheuvi  circo-la 
t*V  U* 
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la  plut  longue  . L\\  air  quù  y > Agît 
plus  librement  en  v ejl  peut-être  la 
caufe  * Lés  autres  qui  naiffentiau- 
deffous  fur  < la  même  branche  , & 
plus  près  de  la  tige  , vont  toujours 
en  diminuant  de  grojfeur  & de  force: 
tel  ejl  l'ordre  commun  . G'  cfl  un  mal 
quand'  il  ejl  renverjé  ; & les  bran- 
ches qui  viennent  autremetrt  fe  nom- 
ment branches  de  fa  un  bais.  rf,y.‘  L 
. On  appelle  encore  plus  communé- 
ment branche  de  faux  bois  celle  qui  naît 
fur  une  vieille  branche  dans  un  endroit 
ou  il  ne  paroiffoit  point  d' ail  i un  r i. 

Les  groffes  & fortes  branches  qui 
forment  la  tète  de  1'  arbre  j font 
celles  qu  on  nomme  branches  abois »• 
parce  qu'  elles  font  dejlinéei  à don- 
ner du  bois  & à fervir  de  bafe  aux 
fruits  & au  feuillage . • , r y s 

Les  foibles  fe  nomment  branches 
à fruit  , parce  qu#  c'ejl  fur  . celles f 
là  que  les  boutons  fe  trouvent  prefi 
que  toujours  . Il  y a cette  différen- 
ce’ entre  œil  bouton  , que^ti  ail. 
■ejl  une  petite  tumem point m qui 
renferme  un  paquet)  dpfè^ijUfOioi.^ 
commencement,  um<byan$be  K ; . : au. 
lieu  cpse  Uboppan  efl  -uno  ttm^uir  phtst 
.greffe  & plus  ronde  qui  [renferme-  les 
rnoff  fleurs 
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libéra  mente.  L’aître,  ehe  nafconô  La  Pc-* 
di  fotto-ful  tamo  fteflb-  e -pi%T agiqne» 
vicine  al  '-  fufto  , >forto  fempre  di 
mano  in  mano  meno  groffe  , e 
raen  vigorole  . Queft’  è ia‘  regoîa 
ordinaria  . Se  la  cofa  accade  ali’ 
oppofto , è fempre  male  : 1e  famora, 
che  fpuntafio  altramente  , fempre 
fi  chiamano  comunemente  ramora 
di  legno  folfov'*  1 - • 1 

- -'S’appellanoeziandio  pihcomune-  Ra«d  da 
mente  raroi  di  legno  falfo , cpielli,che  ^gn°0 
nafcono  furun  rattio  vecchio  in  fito, 
in  cui  non  appariva  afcun  occhioi 
*tî'I  rami  groffi,  e vigorofi  -,  che  Rami  da 
conlpongono  la  chioma  dell’  albero  * Ie»n0  * 
fi  chiaraano  rarrti  da  legno  : poi- 
chë  il-  loro  fine  è di  produr  del 
legno  , -e  di  foftencre  i frutti  , e 
le  foglie.  - - " > ••’••••>• 

rami  teiferi  ff  nomano  da  frut-  da 
to  y -perché  i bottoni  per  lo  pib 
li  tfoVano  ’ fopra  di  efh  . Tra  1’ 
oechio-  , ! é bottone  V ha  queft  a 
differenza  , che  l’occhto^èun-  tu* 
bercoletco  agüzzo , il  quale  contiene 
un  ’packetto  di>  fbglie  , "e  il'  prirt-Occhj  , e 
cipiod’ tm  ramo  Y laddove  il  bot- bottoni. 
tonô  è- ma  tumdre^piét’  greffe  ; fc 
piu  rondo1, 'il  5qùalé  ‘in  fè  eontiène  i 

V nviï  fiori , 
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T xn-  fleurs  & les  fruits  qui  fuccedent 
. aux  fleurs . 

Si  /’  on  coupoit  le  bois  qui  ejl  à 
côté  & au-deffus  de  la  petite  bran- 
che  à fruit  y elle  fe  fortifierait  prom - 
tement  : elle  deviendrait  elle-même 
branche  à bois  , & affamer  oit  les 
boutons  à fruits , au  lieu  de  les  fai- 
re éclore . Mais  en  laiffant  cette  pe- 
tite branche  fur  une  autre  qui  foit 
" vigo ur eufe  ',  & qui  ait  quelque  lon- 
gueur, la  fève  s'étend,  fe  partage  & 
fe  perfectionne  dans  une  multitude 
de  feiiilles  , d'  ou  elle  revient  plus 
digérée  & plus  propre  à entrer  dans 
les  tuyaux  infiniment  délicats  des  bou- 
tons à fruits . Ce  qui  méfait  foupçon- 
uer  que  la  fève  enfile  d' abord  dire - 
üement  les  branches  à bois  , & qu' 
elle  ne  développe  & ne  nourit  les 
fruits  que  dans  J'on  retour,  après  avoir 
été  rafraîchie  , fubtilifée  & parfumée 
dans  les  feuilles  , c ejl  que  le  fruit  pé- 
rit fur  les  branches  dégarnies  de  feuil- 
les ; qu'  il  a beaucoup  plus  de  goût 
dans  les  arbres  auxquels  on  laijfe  tou- 
tes leurs  feuilles  fans  y rien  tailler  ; 
& qu ' enfin  , cette  févs  en  retournant 
des  feuilles  aux  fruits  ejl  fi  modérée 
0 fi  délicate  , qu'  elle  ne  groffit 

pref- 
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fiori , e le  frutta,  che  a’ fiori  luççet  Ia.Po- 
dono.  w'  . taoionh. 

Tagliando  il  legno  , ch’  è alla- 
to,  e iopra  délia  ramicellada  frut- 
to, ella  toflo  prenderebbe  vigore: 
ella  diventerebbe  ramo  da  legno  , 
e ftenuerebbe  i bott;oni  da  frutto, 
in  vece  difarli  sbucciare.  Ma,  la- 
fciandola  fur  un  altro  ramo  vigo- 
rofo  , e lunghetto  , il  fucchio  fi 
dilata,  fi  divide  , e fi  perfeziona 
nella  moltitudine  delle  foglie  , d’ 
onde  ritorna  più.  raffinato , e piu 
acconcio  a introdurfi  ne’  canali  fi-, 
niflimi  de’  bottoni  da  frutto  . I 
motivi  , per  çui  credo  , che  ’l 
fucchio  paffî  prima  addirittura  pe’ 
rami  da  legno , e che  fviluppi  , 
e nutrjfca  le  frutta  lblamente  nei 
fuo  ritorno  , dopo  d’efiferfi  prima 
rinfrefcato  , raffinato  , e «profu- 
mato  nelle  foglie  fono  , che  11 
frutto  perifce  fu’  rami  sfrondati  $ 
ch’  egli  è di  gran  lunga  più  . la- 
porito  negli  alberi  , a çui?  fi  fona 
lafciate  tutte  quante  le  foglie  fen- 
za  tagliarvi  nulla  ; e che  final- 
'mente  cotefto  fucchio,  tornando 
• dalle  foglie  ne’  frutti , è cosi  tenue , 
e cosi  dilicato  , .che  non  ingroiïa 

T ora  ,111.  S quafi 
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v*1  ï a*  C pref que  point  la  branche  qui  port6 
Tau  te  '»  Je  fruit  ^ en  forte  que  celie-ct  périt 
après  quelques  années  . Mais  je. ne 
donne  ce  mécbmifme  que  pour  une 
conjecture  fur  laquelle  je  «’  ofe  fai- 
re aucun  fond. 


Ni'ccîTîr'c 

des  feuil- 
les . 


! Le  Comte  * . Dans  ce  que  - vous 
veneg^  de  dire  Monfteur  , il  y a 
quelque  chofe  en  quoi  je  ne  penfe  pas 
tout-à-fait  comme  vous . Je  fuis  per - 
fuadé  auffi-bten  que  vous  que  les 
feuilles  contribuent  beaucoup  à mourir 
le  fruit  : elles  font  plus , elles  nou- 
riffent  P arbre  & les  racines  même  . 
U efl  encore  vrai  que  le  premier  fuc 
que  la  chaleur  pouffe  & fait  monter 
impéttieufement  jufqt*  au  bout  des 
branches  , étant  crud  & greffier , fe 
trouve  plus  propre  à allonger  & à 
fortifier  le  bois  p qui  à développer  les 
boutons  à fruit . fe  conviens  de  mê- 
me qu  une  fève  peu  abondante  fe 
digérant  mieux  , & fe  mélangeant 
plus  parfaitement  avec  les  volatils 
de  /’  air , efl  plus  propre  à façonner 
promtement  le  fruit  y comme;  en  fe 
voit  par  les  fruits  mêmes  qui  font 
piqués  de  vers  & qui  m briffent  plus 
vite . C’  efl  fur  quoi  efl  fondée  la  prati- 
que de  retrancher  plusieurs,  racines  à un 
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quafi  ûicnte  la  rama  fruttifera,  fie-  La  Pc- 
cnè  quefta  muore  in  capo  a quaithe  xéçiotf** 
anno.“.  Io  perd  vi  fpaccio  tutto  que- 
flo  lavoroper  una  mia  femplice  con- 
ghiettura,  fu  cui  non  ardiico  dif&r 
alcun  fondamento.  V U'»*  :>  "ilj 

* ».  Con,  Signore,  in,  qualcuija  dfelle 
cofe  , che  avete  detto , noi  fiatnb 
alquanto  difeordi  . Ançor  io  cre-  — * 
do  , fie  corne  voi  , che  le  foglie  §çjje  f0_ 
cbntribuifcano  molto  al  nutrimen-  glic. 
to  dei  frutto  y>  e ch’effe  nutriieo- 
no  eziandfo  l’albero,  e perfino  4e 
radici  ftefle . E’  vero  aneora , che  ’l 
primo  fucchio  , fofpinto  , e facto 
falire  dal  cal  do  impetuoiameate 
fino  alla  cima  de’  rami,  per  efifer 
crudo  , e grofifolano  > è piîi  ac- 
conci  a slongare  , e a invigorir 
il  legno  , di  quello  che  fia  a fvi- 
luppare  i bottoni  fruttiferi.  Conce- 
do  eziandio  * che  un  fucchio  al- 
quanto iVarfo , digerendofi  meglio , 
e incorporandofi  colle  parti  volatili 
dell’  aria , fia  più  acconcio^a  far  ma- 
turare  con  preftezza  il  frutto , fic- 
come  vedefi  in  quelli  , che  fon 
crafitti  da’  vermi , e che  naturano 
pib  preftamente  . Perciè  appunto/ 
fi  pratica  di  tagliar  varie  radici  a un 

S 2 al- 
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'!  Ï.a1  ' arbre  qui  donne  trop,  de  bofs->&  point- 
Tailhe.  de  fruit  i II  ejb  certain  qu\  une  fève 
fart  abondante  donne  plûtçt  4u  bois y 
&\  qu'  une  fève  très-modérée  donne 
plus  ai fèment  du  fruit  . M.tfs  je  dou- 
te beaucoup  que  toutes  > fies  cbofes  Je 
- i ' faffent  comme  vous  Je  psnfe^,  par !' 

effet  d' une  circulation  régulière  & 
perpétuelle  . J?  ai  fait  plufieurs  ex- 
. t . ,/  périences  qui  me  prouvent  que  la  fé - 

Ci  euîà-  ve  raonte J' en  ai  fait  d1  autres  qui 
tion  a!-  me  prouvent  qu' elle  defeend . Mais 
ternativc.  ces  allées  & venues  de  la  fève  font 
ytgtutlles  alternatives  , fi  je  ne  me  trompe  , 
jtatich  by  De  jour  la  chaleur  fait  monter  la  jè- 
Stcj/b . Vg  directement  & latéralement.  Cet - 

fi*»  ■ trnfpire  par  les  porcs  des 
îhe  rv  S.  • feuilles  , au  point  de  diminuer  conji - 
17 >7.  dérablement  le  poids  de  l'arbre.  A *# 
retour  de  la  nuit  & de  la  fraîcheur 
il  fc  fait  un  mouvement  de  la  fève 
-tout  contraire  au  précèdent, Les 
feuilles  qui  ont  ex  a'  é tout  le  jour  , 
boivent  de  nuit  le  fer  dm  (d  la  rofée  ç 
■elles  en  humetient  les  branches ,,  La  fé* 
ve  acrue  & perfectionnée  par  les  in- 
fluences de  P air,  retombe  jufqu'  au  fond 
des  racines , en  forte  que  les  fruits  & f 
arbre  entier  réparent  les  pertes  du  jou  r 
&Je  trouvent  rafraîchis . C ejl 
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Slbero,"che  ptoduce  troppo^egnoy  I-a.Po- 
e pocofrutto . Gertanlentè  ch&’l  fucV  TAei-9të.î»' 
chio  troppo  Copiofo  produce  pihtoftô 
del  lègno , e che  un  fucchio  modera- 
to produce  piü  agevolmente  delle 
frutta.  Ma  non  credo  punto,  che 
quefte  cofe  tutte  fi  fàcciano  , corne  Circola- 
voi  dite mediante  Una  circolazione  zlone  al“ 
regolare , e perpétua . Ho  farte  moite 
fperienze , da  cui  raccolgoy  che  ’1  fuc*  vtgtt*  » 
chio  afcende  ; ne  ho  fatte  dell’  altrey  bits  /lâ- 
ché dimoftrano,  ch’  egli  cala . Ma  ticKs  h . 
quefte  falite,  edifcefe  del  fucchio^  ^lîts  ■ 
ÿ io  nonerro,  fono  alternative  . Di  ftiiov^of 
giorno  il  caldo  fa  lalire  il  fucchio  ret-  the  rç...?. 
tamente  , e lateralmente  . Quefto  r7a7*  *• 

fucchio  trafpira  pe’ pori  delle  foglie, 
ficchè  T albero  fcema  moltodipefo.  ;■  , 
Ail’  appreffarfi  délia  notte  , e del  ^ •. 
frefco , il  fucchio  fi  muove  affatto 
diverfamente . Le  foglie , che  hanno 
elalato  per  tutto  il  giorno,  di  not- 
te bevono  1’  aguazzo , elarugiada: 
elfe  n’  umettano  i rami . Il  fucchio, 
accreiciuto  , e perfezionato  dalle 
influenze  dell’aria,  piomba  di  nuo- 
vo  fin  alla  ftremità  delle  radici  , 
ficchè  i frutti  , e 1’  albero  tutto 
compenfano  le  perdite  del  giorno, 
e li  trovano  rinfrefcati  . Itnperd 
S 3 molti 
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La  qui  **  déterminé  filufiéurs  cùrieux  à 
Tauib.  fatrenàrtofeï  dans  1er  chaleurs  y-  ttoh 
feulement  le  pii  de  leursèjfaliers  & 
de  leur*  arbres  de  tige  r niais  même  le 
feuillage  entier  , ce  qui  leur'1  à bar» 
faitementrèuffi  * Au  refie , Monfieuty 
comme  vous  n'  étes  pas  entêté  de  la  cir- 
culation continuelle , je  ne  le  fuis  pas 
de  la ( circulation  alternative  ? vous 
voule ^ bien  que  nous  voyons  le  re- 
fie de  votre  mémoire,  • 

Mtrqgn  Le  Pr.  Pour  rendre  le  travail  de 
pomdi-  lit  fève  plus  profitable  par  le  retran. 
ftinguet  cbement  des  branches  inutiles  , & 

chcs  ra°*  ?af  fa&e  Souvernement  des  bonnes  y 
il  faut  s' appliquer  à les  connoitre  . 
On  ne  fait  point  de  cas  d'une  bran- 
che qui  vient  ailleurs  que  fur  celles 
qui  ont  été  racourcies  à la  dernière 
taille  . Ain  fi  on  réprouve  celle  qui 
fort  immédiatement  de  la  tige  ,*  celle 
qui  vient  fur  une  vieille  branche  dît 
F on  ne  l'  attendoit  pas  $ celle  qui 


vient  fùr  une  bonne  branché  contre 
F ordre  commun  , & qui  fe  trouve 
groffe  & vigoureufe  , quoique  fisuée 
vers  le  bas  de  la  mere  branché , tan- 
dis qu'il  y en  a de  menues  au  diffus  . 
Tous  ces  Jets  font  branches  de  faux  bois  ; 
& comme  elles  rèùffiffent  moins  bien 
' nue 


Digitized  by  Google 


Lo  Sptmolft  fyU  Nam* . 4 15 

moki  rifolfetp  di  fajrç 

«n’tçmpi  :;\^j4it4n^^^wn,(9}p 
il»  tpiè  de  lie  fpalliere,,edeî  lor  ar- 
bori  di  fufto,  ma  eziandio  tutto  il 
fogliame  y,  il  eh’ è loro  riufçito  bé- 
ni lîÀmo  . Per  altro  , ftccpme  iVoi 
non  v’  oftinate  a lpftenere.  la  circo- 
lnzione  continua,  cosi lo  fteflofoio 
deir  alternative  : contentatevi , cite 
profeguiamo  la  lettura  délia  vo- 
ftra  memoria  . ^ 1} 

Prie.  Per  far  meglio  operare  il 
fucehio  , mediante  la  potagione 
de’ rami  inutilisé  ’1  faggio  gover- 
no  de’  buoni , bifogna  nnparar  pri- 
ma a conofcerli  , Non  ü fa  cafo 
d’una  rama,  che  fpunta  altrove  , 
che  fu  quelle  , che  fi  mozzarono 
nell’  ultima  potagione  .•  nemmeno 
di  quella , che  sbuccia  immédiate, 
mente  dal  pédalé;  di  quella,  che 
gôrmoglia  fur  un  ramo  vecchio  , 
dove  non  s’ afpettava;  di  quella , che 
pullula vfor  un  buon  ramp  contro 
la;  regola  pt;dinaria , e ch’  è grofla , e 
forte,  benchè  fituata  da  balfo  dél- 
ia rama  madré,,  meptre  di  fopra 
ve  ne  fpno  di  fottili.  Tutti  quefti 
rampolli  fono  rami  da  legno  fah- 
fo  ; e fiçcome  riefconp  meno  degli 
S 4 altri , 
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que  les  autres  , on  les  retranche  , h 
moins  qu ' o#  «e  prévoye  qu 1 elles 
feront  néceffaires  pour  remplir  un 
‘vutù'e  , e//ex  profpéreront 

mieux  que  ci'  autres  qui  font  dans  F 
ordre  commun . 

Ce  n'  ejl  pas  ajfe £ de  diftinguct 
les  branches  à fruit  & à bois  d 
avec  les  branches ' de  faux  bois  qu ' 
on  retranche } il  faut  encore  x’  ajfurer 
d'  une  marque  pour  • dijlinguer  les 
bonnes  branches  à fruit  & à bois 
d avec  les  mauvaifes . Cette  marque 
fe  tire  - de  la  qualité  des  peux  & 
des  boutons  , de  la  couleur  de  P 
écorce , & de  la  vigueur  des  bran- 
ches . Celle  qui  ejl  extrêmement  dé- 
liée, avec  des  peux  peu  enflés  , & 
fort  écartés  les  uns  des  autres  , efr 
une  branche  qu'on  appelle  Chiffon- 
ne . La  compléxion  en  ejt  faible  , 
elle  n efl  bonne  à rien  , on  la  re- 
tranche fans  mijéricorde . 

Si  la  branche  ejl  grojfe  d'un  doit , ' 
longue  & droite  comme  un  cierge  , 
avec  des  yeux  maigres  & fort  fé- 
parès , c'  ejl  une  branche  gourmande 
qui  épuife  la  maitreffe  branche  fort 
inutilement:  on  s' en  défait Les  bran- 
ches à bois  & les  branches  à fruit 

doivent 
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altri,  cosï  fi  tagliano,  quando  pero  I * P o- 
non  fi  preveda,  che  poflfano  eiîer  7agh>ne. 
neceffarj  per  riempiere  un  voto , e 
che  fiano  per  fare  miglior  riufcita 
di  quelli,che  nafcono  lecondo  la  re- 
gola  ordinaria. 

Non  baftagiàdiftinguer  i rami  da 
frutto  , e da  legno  da  quelli  di 
legno  falfo  , i quali  fi  tagliano  .* 
bilogna  eziandio  aver  un  fegnale 
ficuro  per  diftinguer  i buoni  ra- 
mi fruttiferi , e da  legno , da  que? 
che  fono  cattivi  .*  Quefto  contra- 
fegno  fi  cava  dalla  qualità  degli 
ôcchj  , e de’  bottoni  , dal  côlor 
délia  foorza  , e dal  vigore  de’ ra- 
mi . Una  rama  fottiliüima , la  quai 
abbia  gli  occhjpoco  gonfj,e  mol-  Ramo 
to  difcofti  i’  uno  dall’  altro , fi  chia-  §raci*c  * 
ma  rama  gracile.  Ella  è natüral- 
mente  di  fiacco  temperamento  , 
non  val  nulla  , fi  recide  fenza  u- 


farle  pietà  veruna. 

S’  ella  è groflfa  un  dito  , îun- 
ga,  e diritta  corne  una  candela  , 
cogli  oçchj  fmunti , , e molto  Ion-  Ran'* 
tant  ^ ella  è una  rama  vorace  y 


che  ftenua  fenza  profitto  la  rama 
maeftra.*  fi  taglia  via  . I rami  da 
legno , e que’  da  frutto , bifogna , 

S 5 ch- 
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1a  l rfwvent  avoir ‘leurs  yeux  & leurs 
Ta!l«;  boutons  bien  ronds  & bien  noUvis  \ 
une  écorce  vive  & un  >a’tr  de  vi+ 
gueur  i finon  , on  ne  leur  fait  pas 
plus  de  grâce  qu'  aux  autres. 

Ces  connoiffances  fupofées  , toute 
l'  adrejfe  de  la  taille  fe  réduit  à 
trois  points  , propreté  y économe  % 
prévoyance  . Propreté  , pour  don- 
ner une  belle  forme  à l*  arbre  ~ > 
économie  , pour  difiribuer  par  tout 
la  fève  ; prévoyance , pour  préparer 
de  longue  main  les  branches  dont  on 
aura  befoin. 

i La  propreté  canfifte  à donner  à P 
■ ■ efpalier  & au  buiffon  une  figure 
parfaite,  par  le  retranchement  de 
Propreté*  tout  ce  qui  y jette  de  la  cou f u/ion 
& de  /’  inégalité. 

L ' économie  canfifte  À ménager  la 
Eco  no-  r fève  également  de  tous  les  côtés  y 
& à f avoir  tatlier  tantôt  long  , tan- 
tôt court.  Tailler  long  y c'efi  lai  fier 
dix  ou  douge  pouces  à.  une  branche 
à bois.  Tailler  court  y défi  n'y  laif- 
Jer  que  deux  ou  trois  yeux. 

On  taille  long  les  arbres  vigou- 
reux qu ' on  veut  mettre  à fruits  * 
Ou  fi  on  les  taille  courts , ony  laiffe 
une  grande  quantité débranchés , pour 
. , - ■ mieux 
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ch’abbiano  T lor  occhj*.  e bottani  LvjPo- 
rotondi  ,v.e  ben  nutriti  y usa-  corr  «SM#5** 
^eccia  viva , e che  fieno  vigorofi  ■■£ 
al  trame  nte  fi  trattanp  collo  fteiïb 
rigore  degli  altri. '-.r  » -,t  *••4  %- 

«o  Suppofte  quelle  cognizioni , ..lut- 
ta l’ arte  délia  potagione »fi  riduce 
a tre  capi , proprietà , economia., 
antivedenza,.  Proprietà  per  dar  al- 
la-pianta;  una  bella  figura;  econo- 
«nua  per  diftribuire  per  tutto  il 
fucchio  $ antivedenza  per  divifar 
anticipatamente  i rami,  elle  faraa- 
no  bilognevoli.  : v - • » 

\ La  proprietà  confifte  nel  - dar  Proprie* 
aile  fpalliere  , • e aile  fiêpi  una  fi-  • 
gura  perfetca , levando  via,  tutto 
cio  che  vi  reca  confufione , e ditor- ; 1 ? ■ 
dine.  v ^ >.  *:* 

tA  L’economfa  confifte  nel  diftribuire 
il  fucchio  ugualmente  da  tutti  i da- 
*i,  e nel  faper  potare  ora  l ungo,ora  Econo- 

corto.  Tagliar  lungo,  èquandofi  raia‘ 
.lafcianodieci , o docucionce  a unra- 
mo  da  legno . Tagliar  corto  , èquan- 
do  vi  fi  lafcianoiolodueotreocchj. 
r,.  Si  potano  lunghi  tutti  gli  alberi 
vigorofi , i quali  fi  vuol , che  frut- 
t tino  * Oppure  , le  fi  potano  corti, 
fi  lafeiaao  ad  effi  molli  raipi  per 
S 6 meglio 
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La  Mieux  divifer  & amortir  la  fève  . 
Taille.  Quelquefois , clans  cette  vüe  on  ne 
•les  taille  point  du  tout . ; 

« On  taille  court  les  arbres  faibles , 
furtout  dans  les  commencemens  , & 
on  ne  leur  laiffe  que  très-peu  débran- 
chés : parce  que  n'  ayant  encore  rien 
donné  dé  parfait , on  efpère  en  leur 
lai  faut  peu  de  bois  que  les  premiers 
jets  qui  ils  poufferont  enfuite  feront 
di  un  naturel  plus  fort  , & fourni- 
ront la  bafe  di  une  belle  tête . 

L' économie  embraffe  l'arbre  entier 
& chacune  de  fes  parties  . Il  y a 
■ ^ , des.  retranchemens  qui  mettent  du 

fruit  dans  un  endroit  feulement  y il 
y en  a.  qui  en  procurent  par  tout  . 
En  retranchant  une  branche  inutile , 
& en  la  coupant  à l'épaiffetn  cl'  un 
écti  du  dèffus  de  celle  qui  .la  fou - 
tient , il  arrive  prefque  toâjours  que 
la  fève  qui  n'  y trouve  plus  de  paf- 
’ 1 faëe ■>  forme  b coté  deux  petites  bran- 
ches à {mit . Quand  un  arbre  s'  ëpui- 
.fe  en  bois  , & ne  donne  point  de 
fruit , ou  n ' en  donne  que  d'un  côté , 
alors  on  taille  fort  court  le  côté  qui 
. ne  donne  rien  r ou  /’  on  va  tout  d'  un 
coup  à la  four  ce. du  mal . Comme  c'ejl  P 
extrême,  embonpoint  des  racines  qui 
t •;  L,  four- 
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meglio  dividere  , e mortificar  il  La  Po- 
fucchio.  A quefto  fine  talvoltanon  tagione. 
fi  potano  nulla. 

Gli  alberi  deboli  , e maflime 
novelli , fi  tagliano  coru , e fi  la- 
l'ciano  loro  pochiffimi  rami  : per- 
ché, non  avendo  efïi  tuttavia  prodot- 
to  nulla  di  perfetto,  fifpera,  che, 
lafciando  loro  poco  legno,  i primi 
rampolli,  che  di  poi  fpunteranno , fa- 
ranno  piii  vigorofi , e produrranno 
un  bel  cefto. 

L’  economia  abbraccia  tutto  l’ al- 
bero  , e ciafcuna  delle  fue  parti  . 

( Vi  lono  de’tagij,  che  fanno  frut- 
tar  la  pianta  in  un  luogo  l’olo  ; 
al  tri  ' la  fanno  fruttar  per  tutto  . 
Tagliando  un  ramo  inutile  per  la 
groifezza  d'uno  fcudo  fopradi  quel- 
le, che  lo  regge  , quafi  fempre  n’av- 
viene,  che ’I  fuechio,  il  quale  non 
vi  ritrova  piu  paffaagio,  produce 
da  lato  due  ramicelli  fruttiferi  , 

Quando  un  albero  va  tutto  in  le- 
gno , fenza  produr  alcun  frutto  , 
oppure,  ch’ei  frutta  folamente  da  • 
un  lato,  allora  fi  taglia  afTai  cor-  T . 
ta  la 'banda,  che  non  frutta,  ov-  dcll~«u 
vero  fi  va  addirittura  al  principio  dici, 
del  mal*'.  Siccome  tutto  qu-eflo 

legno 
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> La  v fouirait  i ùuti  iù>  bois  inutile  ; r ÿ on  en 
Taulb*  découvre  une  partieak  printems ^ 
CÎF  e#  coupe  deux  ou  ) trois  udet 
plus  fortes^  i fur-touv  dus  côténoü  <Jex 
branches  s'  objltnent.  h donner  du 
■bois  fans  fruit  La  fève  devenue 
moins  abondante  ou  étant  mieux  rdi» 
gérée  , fejourne  ou»  elle-;  ne  fnifoitique 
-rouler  : elle  entre  paifiblemcnt  dans 
les  germes  dés  fruits  que.  la-  violeù- 
ce  de  fou  cours  , ou  fa  qualité,  trop 
grojfûre  , lut  faifoit<  abandonner  s. 
Quoi  qu'il  en  fùit  ~ au  : rejle  \dç.  4a 
manière  dont  la  chef e fe.  fait,-  fi  ex- 
périence nous  apprend’  qu'  elle  .fe 
fait  : & nous  ne  connoiffans  point 
de  moyen  plus  sâr  & plus  , finale 
pour  mettre  à fruit  un  arbre  ou,  une 
portion  d*  arbre  auparavant  inutile . 
Prcvo*  u La  prévoyance  qui  i-  n':éfl  pas 
îancc  * moins  neceffaire  queul'  économie  0* 
que  la  propreté , confijle  À\  juger  par 
> avance  du  fort  de  branches";  à mé* 
nager  de  loin  des  reffources . pour 
\ remplir  pmmtement  les  i yuides  :â 
difpofer  de.  quai  remplacer  un  jmr  les 
» i branches  où  quii  s'es  fer  ont  d' elles*tinê- 
urnes  y.  ou  qu'ai  h faudra:  :re  trancher  ; 
enfin  à favoir.conferver  par préféren- 
^cesuae  branche  de  faux  bois  venue  con- 

' tre 


Digitized  by  Google 


La  Spétia^olo  dtfki  Nature  . 423 

legrao  inutilevxieriYÆt  dall’ abbondan-  La  îPo- 
za  jdellcvraéici^  cosi  k^primavera  tagiqne. 
fe  - n e v di fcal za : iin a p ar  te.  y e.fe  ne 
tàgliano,  .due  q tre  delle - pib *fQ£ti , 
mafîime  dai.lato via  cui  i r ami  pro- 
ducono  del  degno  fenza  frutto  ve- 
runQj  ïi  fucchio  diminuito,  oppur 
rafBnato , fi  ferma , dove  prima  ^pal- 
ia  va  l'emplicemente  * s’ inlînua  bel- 
lamente  ne’germoglj  delle  frutta  , 
cui  prima  laiciava  in  abbandono , a 
cagione  délia  .rapidità  del  fuo  cor- 
<fb,  o délia  fua  grofTezza . In  qua- 
-kmque  modo  ciô  nalca,  la  fperien- 
<àa  lie  infegna , che  queflo  è veto  : 
mh  abbiamo  via  più  lîcura  e piu 
femplice  per  render  fruttifero  un 
albero  , o una  parte  del  medefimo , 
cbe  prima  era  inutile. 

t.'.i  L’antivedenza  ,1a  quai  è neceffaria  Antn-e* 
quamo  la  economia,e  la  propriété,  ^cn7a' 
conftfte  nel  prevedere  anticipatamen- 
te  la  qualité  de^rami,  nebpreparare 
per  tempo,di  che tofto  riempiere  i vo^* 

. ti  ; nel  difporre  ciô,  che  bifogna  per 
'foftituîre,  quando  che  fia,  a’  rami , 
che  periranno  da  ' le  foli , o -che-bif 
fognerà  potare  î e finalmente  nel 
fapere  con  parzialità  confervare  un 
ramo  da  legno  falfo  nato  contro  • , 
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X.  a tre  P ordre  commun  , quand  elle  ejl 

Taille  . plus  belle  , mieux  tournée  , & 
placée  plus  avantageufement  que  [es 
' compagnes . 

A ’ P aide  de  ces  principes  & de 
quelques  Jdges  exceptions  que  P expé- 
rience fuggère  , le  curieux  foùmet 
tout  à P idée  qu ’ il  s'  ejl  faite  (P  un 
bel  arbre.  Il  commande  en  maître  , 
& trouve  par  tout  une  docilité  qui 
le  flatte . Mais  de  crainte  de  fe  mé- 
prendre &.  d'avoir  à fe  plaindre  de 
-lui-tnéme.  plûtôt  que  de  fes  arbres  ; 
dès  qtP  un  rayon  de  foleil  l'invite  en 
byvar  à la  promenade , il  revoit  ce 
qu'il  a taillé : il  pa(fe  & repaffe fur. 
Je  tout  à plujiettrs  reprifes . Il  criti- 
que févèrement  tout  ce  qu'il  a fait: 
& tout  en  fe  promenant  la  ferpette 
à la  main,  en  été  comme  en  b y ver , 
il  trouve  toû jours  de  quoi  abatre  y 
relever , détourner , arrêter, 
f Le  Chev.  Quoique  f entende  , ce 
- me  femble  , une  bonne  partie  de  ce 
que  M.  le  Prieur  a bien  voulu  nous 
lire , je  le  prierai  de  vouloir  m'  en 
■ faire  P application  fur  un  arbre  . 
Tout  devient  plus  clair  quani  on  a 
l'objet  devant  les  yeux.  Mais  je  fuis 
étonné  (P  une  ebofe  par  où  le  mémoire 

finit, 
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la  regola  ordinaria  , quand’  egli  La  Po- 
fia  più.  bello  , più  ben  facto  * e TAGicKf, 
meglio  allogsto  , de’  iuoi  compa- 
gne* \ , : ' 

Mediante  qucfti  principj , e alcu- 
ne  favie  eccezioni , fuggerite  dalla 
fperienza,  il  dilettante  afifefta  tutto 
all’idea  formatafi  d’un  bell’albero. 

Egli  comanda  afloluta mente,  e tro- 
va  per  tutto  un’obbedienza  mirabi* 
le.  Ma  per  non  errare,  e non  aver 
a lagnarfi  di  le  {leftb,anzi  che  de’ 
fuoi  alberi  , di  verno,  tofto  chc 
un  po’  di  foie  l’invita  al  paffeggio, 
va  a rivedere  ciô , che  ha  potato  ; 
egli  ritocca  tutto  più  fiate.  Cenfu- 
ra  feveramente  le  ftie  operazioni, 
e , paffeggiando  col  potatojo  alla 
mano,  si  la  fiate,  corne  il  verno, 
trova  fempre  qpslche  cofa  da  ta- 
gliare,  da  rialzare,  da  torcere,  da 
lopprimere . . ■ * 

Cav,  Avvengachè  mi  paja  di 
capire  buona  parte  di  ciô,  che  ’l 
Signor  Priore  ci  ha  letto,  pure 
lo.pregherô  a farmene  1’  applica- 
zione  fur  un  albero  . Ogni  co- 
fa diventa  , più  chiara  coll’  ogget- 
to  dinanzi  a gli  occhj  . Stupilco 
pet  ô d’ una  cofa  , con  cui  la  memoria 

fini- 
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fa#  k)f'  (f^orfrî  e9*w4rÇofy* *} 
dfiiVifi  dy?antr  $ ; (î  f&i&fr  o if 

îH'pn  ft  jiwnéfi  afâc.  arbres y.,  Ce 
n'ejl  qu' après  Phyverrpi'  on  {es  taille. * 
Le  Comte  .Il  efl.  <vraè  qu'  il  y 
4 quelques : arbres , dfint  # •■/*«*; , $£■ 
/<&*»'  la  tai/A? , jufqif  à ce  que  lafé- 
ve  y ait  mis  j tout  en  mouvement. 
Tels  font  ceux  qui  pouffent  une  e%- 
cejfive  quantité  de  bois ...  les  tail- 

lant , lorfque  .là  fève  les  .a  déjà 
.avancés  y on  les  affoiblit , & pqv  là 
on  les  difpofe  à Je  mettre  fruit. 
Tels  font  encore  les  pêchers  & lep 
abricotiers  dont  on  peut  différer  Ijt 
taille  jufqu'  au  tems  de  la  fleur  : pWf 
ce  que  quand  P byver  eji  rude  il  en- 
dommage le  coeur  de  plufteups.  jou- 
tons q & quand,  on  attend  qu'iifs 
foiept  fleuris  pour  les  tailler^  on  f rç- 
ge  d coup  sâr  fi.  P on  \co»ferpe  dff 
fleurs  faines  y Çÿ  dont  le  piflile  n'qit 
pas  été  entamé  par  la  gelffa^- 
, Mais,  en  général,  il  n'y,  ,0^. nul Ran- 
ger de  commencer  à>r,  tdfrlerc, i^liVér 
très  arbres  fruitiers  y ^ de  . quelque  ,ffl- 
péce  qu'  ils  ./ oient -,  % la -,  vigne,  mê- 

me y qufft-tfa  lq,  chute  de  S feuilles , & 
de , continuer,  à fon  aife . toflt  le  long  de 
Jhypç&t  Tmtfc  fait  beaucoup  mieux , 
ùnrnq  par - 
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finifcej  cioè,  che  bifogni  in  terii-  1a  Pp- 
£0  vWrn6  ;3cénfurar  ■ lë"  plante  tWcionï. 
potatë  . Elle  ff  potaho'fbla  mente 
dopo  del  Verno  i u 

H Cûn.  E*  vero  che  vi  fono  certi 
’alberi  v cui  bifognâ  afpetcâr  -a  po-  ,.Tctmpo 
tare,  allorchë  il  futchioabbia  méf-  1 p°  are* 
fa  ogni  cofa  ’in  moto  . Tali  fon 
cjuelli,  chèmettono  mokiffimo  îe- 
grio  . Se  fi  tagiiano,  quando  il  fü- 
co  gli  ha  invigoriti  , s*  indeboli- 
fcono  , e con  cio  (i  fanno  frutta- 
re  . Tali  ë^iàndio  fono  i pefchi  , 
e gli  albercôcchi , i quali  fi  puô 
ditîerir  a potarli  fin  che  fiorifca- 
tio  : poichë,quaaidô'ia  vernata  è 
rigida , ella  danneggia  il  cuor  de’ 
bottoni:  e le  s’ alpetta,  che  Ceno 
fioriti,  a tagliarli  , un  pu6  acceN 
türfi  >,  fe  1 'fiôri  i che  fi  mancengô- 
ïio  y fiéno  fani  , e V’cuk'pedi  Cel- 
le) non  fia  -ftato  offefo  pünto  dâl 
ghiaccio . ; ^ v ? 

' -Uhiverfalrnentë  pëi^  p 'ndn  V ha 
pericolo  aîcùno  ,'fe  fi' •'Co  min  cia- 
no  a potare-  tuttë',  îié(  plante  frïk- 
tifere  , red  eiiandio-îe'  vkî  ,5'fU- 
bito  dopo  la  Cad  ut  a dellèMfoglïet> 
e a"  prolëguke  agiatàrrVente  tüt- 
tO  ü vérno  .^Si  fa''tùt‘tb  m‘églk>1, 

perché 
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Ta  il*  a.  Parce  f*'  H f*  fait  plus  à loifir  & 
avec  liberté*.  Au  lieu 'que  fi  ce  tra- 
vail long  & important  vient  a con- 
courir au  commencement  dit'  pria* 
tems  avec  une  multitude •'  cF  autres 
travaux  j-  il  fe  fait  mal  & fait 
manquer  les  autres. 

Le  Chey.  Notre  vieux  jardinier , 
qui  croit  être  un  fort  habile  hom- 
me , rrF  a dit  bien  des  foi > que  le 
jeune  bois  coupé  & expofé  à la  ge-  , 
lèe  , couroit  trop  de  ri f que  , & qu 
il  fallait  t où  jour  s attendre  le  prin - , 
pour  tailler.  1 

MM.de U-  Le  Comte.  C'efi  le  difeours  or* 
S^HintUm  dinaire  du  préjugé . Nous  avons  au 
& contraire  F expérience  des  perfonnes 
les  plus  diflinguées  dans  cet  art . Ils 
nous  a (furent  que  la  taille  de  leurs 
arbres , & de  la  vigne  même , faite 
avant  & durant  F hy ver , n avott  ja- 
mais été  fuivie-du  moindre  inconvé- 
nient , mais  plùtât  des  plus  belles  ré- 
coltes . S' il  y a quelque  bhofe  à crain- 
dre en  tatllant  en  hyver , ce  n efi  point 
pour  F arbre  y c’’ efi  uniquement  pour  lè 
jardinier  qui  pourrait  trop  foujfrtr  des 
grands  froids  . Mais  alors  le  bois  fe 
coupe  avec  peine;  & en  fe  refufant 
à la  [erpette  y il  avertit  le  jardinier 


Digitized  by  Google 


Lo  Spettacoîo  délia  Natura . 42  ç> 

perché  fi  fa  con  piuagjo.,  econ.  piu  J.  a Po- 
libçrtà  . Laddôve  ,1e  qi4^(îa  lun-  tagio'w»' 
ga  , e importante.  .operazione  ,, . s’ 
accozza  in  tempo  di  primavera 
con  moite  altre  faccende.,  fi  fa 
male.,  nè  s’ adempiono  bene  T al- 

Cav.  Il  noftro  vecfhio  giardinie- 
re  , che  prétende  d’ elîere  un  valen- 
tuomo,  m’ ha  detto  piu  date,  che 
le  piante  giovani  potate , ed  efpofte 
al  ghiaccio,  corrono  un  gran  rifico, 
e che  bifogna  alpettar  fempre  la  pri- 
mavera a potarle . 

Ç°n>  Quefti  è ’I  faveÜar  confueto  iss.  Jc[- 
di  chi  ha  pregiudizj  . Noi  abbia-  l*  j 
mo  in  contrario  la  fperienza  degli tinit  » e. 
liomini  piiicelebri  in  quefta  profef,  K °rw*nd 
fione.  Elîi  ne  accertano , che  la  po* 
tagione  de’lor  alberi,e  perfino  dél- 
ia vite,  fatta  avanti , e in  tempo 
di  verno,  non  ha  mai  recato  un  me- 
nomo  danno , anzi  ha  cagionate  dél- 
ié raccoite  copiole.  <Tutto  cio  , che 
v ha.  da  temere , potando  di  verno, 
non  è già  per  la  pianta^  ma  pura* 
mente  pel  giardipiere,  il  quale  pari- 
rebbe  troppo  freddo.  Alloralidura 
gran  faticg  atagliar  il  legno,  che , non 
cedeju;o  ulpotatojoj  açcenna  ali1  or* 

‘ * to» 
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.La  . de  fe  ménager  i but-même  > & odr.  m 
T Ai  11-2*  tendre , des  jours 1 plus  favorables^  r{ 
r,  r ï-«  iClï$¥#  Jf/veun  ; me/  pourvoir 
tout  au  plûtôt^.d  un  greffoir  & d' 
une  ferpette . n i-.j.,  u>  ■ r i'  a ? 
•>,  Le  St.  Vous  ferez  bien.ühen-.eft 
„ des  arts  comme  . de  la  vertu  . .La 
convoi ffance  en  peut  infptrer  ,l.è  goût: 
mais  on  ne  i tient)  rien  J f on  ne  vient 
à la  pratique . , y ri.i'j  ;>! 

Infl  ru-  v Le  Corner  wr  4veç  t*ne  ferpette^ 
mens  ayez  toujours  en  poche  une  fie  à 
Put'r  la  main  qui  fe,  ferme  tomme  un  cour 
tai  c ’ teau , pour  couper  rjûfqu'  au  vif  tous 
les  argots  , c'tejl-à?dtre  les  bouts  de 
bois  mort  + &.  pour  mettre  bas  les  fan 
tes  branches  déplacées?  fur  lef quelles 
la  ferpette  auroit  trop  peu  de  prife  . 
Mais  en  t maniant  la  ferpette  n afez 
\ toUjours  /attention  dempoigner  forte? 
ment  de  la  main  gauche  ce.que  vous 
voule^  abatre , en  pofànt  cette  main 
gauche  au  deffous  de  / endroit  qu* 
if  faut  couper  v fans  < quoi  elle  Cour- 
\oit  vif  que  de  fe  trouver  fous  le  re- 
tour brufque  & traître  de  : la  fer- 
pette. Quand.  jl\  arrive  quelque  ac- 
cident fcüille  de  \ vigne  peut 

étancher  le  fang.  Les  feuilles  les  plus 
tendres  font  de  meilleur  fervice. 
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tolaiio,  <:he  »fî  àf- 

peui  là  ftagibmi'^u  <ritbp^ia  1 ' «s* 

i'wGart^  V&glm  frovxedèhtii  %àan- 
to  primai’  un  coltello  da  inneftà-fé, 
e d’ un  potatojo . * sn 

- Pùo;  Farete  bemffimo * Nell*  ar- 
til  ella  va  'ajïpunto  corné  nelîa  vir- 
tu  . . La  teorica  bafta’a  iipiraénéîl 
dilerto  : ma  non  fi  fa  milia , fenza 

la  pratica.  v,\ 

- Com.  OItre  af  potatojo  , portatc 
fempre  in  faccpCcia'  una  feghetta  , 
la  quale  • fi  chiuda  ' Come  un  col- 
tello  , per  tagliar  fin  al  vivo , * tùt- 
to  il  feccumeV'doè  i'capi  dîlegno 
morto  <j  e péT  abbattere  ' i rami 
groffi  fcompigliati’,  fu  cui  il  po- 
tatojo non-farebbe  troppa  preüi  . 
Ma  nel  . maneggiarlo  afferme  leni- 
çre.  ben  :bene  colla  ma  no  finjftrà  i l 
ramo  y n che  vo!eter  pôtare  V'tènen- 
<dola  Ibtto  ' del  fîto  * cui  bifogna 
recidere  : àltfatïienté'  ella  J corre- 
rsbbe  rifico  di -venir  colta  dal  po- 
tatojo  i.,  montré  ^câfta^ùndiëtfo 
regeininàmemri.  Quando  actâde 
quaiche  difgrazia  bafta  utia  fempîi- 
ce  fogîîa  di  <vite-a  ferMare^  if  lan- 
gue ,*  Je  •fogJié^pi^'‘tteïiei,è'-^teo 
per  *00  ;lç  migîiori  u«ii  '«yUav'v 

Prio. 
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î a Le  Pr.  Mais  M.  le  Cheval  ièr  iïe 
Ta  U le  • voudroit  par  prendre  fur  lui  tout  le 
menu  détail  des  opérations  . CP  ejl 
bien  ajfez^  pour  lui  d' y préjider  . 
En  obfervant  avec  foin  de  quelle 
façon  P on  s' y prenfl  dans  les  jar- 
dins renommés , pour  tailler  les  buif- 
fins  , les  ef paliers  , les  fruits  b pé- 
pin & les  fruits  à noyaux',  en  faifant 
parler  les  ouvriers  & les  connoiffeurs; 
en  comparant  leurs  méthodes  & leurs 
principes  , vous  vous  mettre z^  en 
état  de  juger  fainement  < de  tout  ce 
qui  Je  fera  che^vous  fans  devenir  jardi- 
nier: vous  deviendrez^  PinfpeSieur  de 
vos  jardins  , & vous  acquerrez^  une 
jujleffe  qui  métra  tous  vos  ouvriers 
dans  la  nécejfué  de  rechercher  vo- 
tre approbation  , & de  redouter  vo- 
tre cenfure  . S'  ils  vous  ejliment  , 
fis  vous  ferviront  bien. 

LeChev.  Il  ejl  vrai,  mais  pour  être 
bon  capitaine , il  faut  avoir  été  foldat. 

d Le  Comte  . Le  Chevalier  va 
avoir  une  ferpette  : il  faut  bien  qiC 
il  en  fajje  ufage  . QjP  il  fait  le  fur- 
intendant  de  fis  jardins  , plAtôtque 
de  mettre  la  main  à toute  forte  d'ouvra- 
ges , à la  bonne-heure  ; mais  je  veux 
tout  au  moins  qtj  il  fi  fifervc  à lui 

fini 
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Prio . Ma  il  Signor  Cavalière 
non  vorrà  addoffarfi  tutte  le  ope- 
razioni  particolari.  Bàlla,  ch’egli. 
ÿj  prefieda  . Oflervando  bene  il 
metodo , che  fi  tiene  ne’giardi- 
ni  più  celebri,  a potare  lefiepi, 
le  ipalliere  , i frutti  da  leme  , e 
da  nocciuolo  ; ragionando  cogli' 
operaj  , e cogl’  intendenti  ; con- 
frontando  le  loro  regole.,  e i lor 
principj  , potrete  giudicar  dritta- 
mente  che  che  fi  Tara  in  cala  vch 
lira  , lenza  divenir  giardiniere  : 
voi  farete  il  revifore  de’  voltri 
giardini  , e acquifterete  una  co« 
gnizione  , per  cui  tutti  î voftri 
operaj  laranno  co'ftretti  a bra« 
mare  la  vollra  approvazione  , e 
a temere  la  vollra  cenlura.  S’el- 
fi  vi  llimeranno  , farete  eziandlo 
ben  iervito.  . ' 

Cav.  E’  vero,ma  per  e fier  buon  ca* 
pitano , bifogna  effere  llato  foldato  • 
Con.  Il  Cavalière  vuol  prov* 
vederfi  d’ un  potatojo  ; è giu* 
fto  , çh*  egli  T adoperi  . Cn’  e* 
iia  il  foprantendente  de’  fuoi 
giardini  , piuttollo  che  por  la 
mano  in  ogni  lavoro  : va  fiene  ; 
voglio  perô.,  che  fi  rifervi  al- 
Tom . III.  T mcno 
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La  -*  feulJaiàillèdtS  deux  efpéces  les 
Taiii*.-  pins  difltngu écs  r ce  fini  V otaUgér 
& le  figuier  . Nous  pouvons  même 
lui  en  apprendre  en  peu  de  mots  le 

gouvernement . 

£>Ol  R'-  j-’N  G E R I É. 

1»'  orant  ; te  Chev.  Mon/ieur , fi  nous  paf- 
jcric  t fions  fous  des  orangers  qui  bordent  le 
parterre  â /’  Angloifi} 

. »•  Le  Comte  . Volontiers.  Quel  âge 

donneriez-vous  aux  orangers  qui  oc- 
cupent ees  grandes  c ai  fies ? 

Durcedcs  - Le  Ch e\.  Trente  ansyâ  Vavanture . 
Oiangcis.  Le  Comté  . De  ceux  que  vous 
•voyez  fi*r  “s  deux  files , il  n'  yen  a 
aucun  qui  n'  ait  plus  de  cent  ans  . 
Mais  j en  connois  dont  P hiftotre  vous 
intére fier  a davantage  que  ceux  dont 
fai  hérité.  Un  oranger  paroit  encore 
jeune  & fi  couvre  de  fleurs  , quoi- 
qtP  âgé  de  deux  ou  trois  cens  ans  . 
On  en  trouve  la  preuve  dans  ce  ma- 
gnifique oranger  de  Verfailles  , qu'on 
appelle  4e  grand  Bourbon  . Il  fut 
faifi  aVeé  lés  meubles  du  connétable 
de  Bourbon  -étl  i 5*3*  ^ étoit  dés-lorç 
le  plus  bel  arbre  qü'  il  y éàt  on 
France  y & l'on  efiime  qu ’ il  avait  6t> 
rr  < o n 
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meno  la  potagione  di  due  l'pezie  La.  Po- 
piu  llimate,  cioè  dell*  arancio,  e t^gion^ 
délia  ficaja  . PolTiarnd  eziandîo 
•in  poche  parole  inlègnargliene  la 
cultura.  , 

L’  ARA  N G E/T  O, 

Cav.  Pafliamo  di  grazia , 5 ignore 
fotto  gli  arancj , cne  attorniano  il  ccto . 
giardino  all’Inglefe. 

Con . Volontieri  . Di  .che  età 
çrederefte  voi , che  foflferô  gli  aran- 
cj pofti  in  quelle  gran  cafie  ? 
v Cav.  Forfe  di  trent’anni.  ' ’ 

. Con,  Tutti  quefti,  che  vedete  in  Durât* 
,eot«fte  due  file, oltrepaflfano  i cen-  degli  A- 
toc.  Pure  ne  fo  degli  altri,  la  cui  rancJ- 
fioriavi  piacerà  pih  di  quefti,  c’ho  • 
jereditati ..  Un  arancio  fembra  tut- 
^tavfa  giovans  , e fiorifce  , quan- 
tunquein  età  di  dügento,  o tra- 
cent’anni  Se  ne  vede  la  prova  in 
<juel  fatnofo  arancio  di  Verfaglies, 
che  appellafi  il  gran  Borbone . Egli 
; lu  fequçftratoinlierae  co’  mobili  del 
Çonteftabile  di  Borbone  nel  1523. 

. In  que’tempi  eeli  era  il  più  bel!’ 
albero,  che  vi  forte  in  Francia,  e 
*fi  crede>  ch’ egli  avefle  felïanta  , 
t ^ T 2 o 1er- 
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ou  jo  ans,  ce  qui  joint  à 7 10  aproebe 
beaucoup  de  360  ans  . On  en  voit 
plufieurs  à Fontainebleau  qui  étoiént 
de  beaux  arbres  du  tems  de  François 
Premier . ’f  ' 1 ç , 

Le  Pr.  Cette  longue  durée  ejl  dé- 
jà un  mérite  peu  commun  . Mais 
rien  «’  ejl  plus  fatisfaifant  que  de 
cultiver  une  plante  que  n interromt 
jamais  les  plaifirs  qu'elle  nous  caufe 
par  f a verdure  y pour  ai nji  dire , im- 
mortelle y & qui  porte  a la  fois  des 
fleurs  y desfi'Uits  naiffanSy  & des  fruits 
parfaits . Elle  réunit  ] à ; proprement 
parler  y les  agrément  de  diverfes  fri- 
fons  y & les préfens  de  plufieurs  années 

Le  Chev.  Mais  c ejl  une  entre - 
prife  qu'une  orangerie  à former. 

Le  Comte . Pas  à beaucoup  près 
fi  difficile  que  vous  penfe ^ Les 

Génois  & les  Provençaux  nous  ap- 
portent tous  les  ans  de  jeunes  oran- 
gers & des  citroniers  tout  greffés  dont 
vous  pouvez^  faire  le  premier  fonds 
d ’ une  orangerie  propre  à vous  amù- 
fer fans  grande  dépenfe . Vous augmen- 
terezy Ji  vous  votileg'  , ce  fonds  en 
très -peu  d' ànnéésj  en  femant  fur  cou- 
che en  mars  des  pépins  de  bigarades 
d eJU à-dit*  y i d' oraUgers  amers 

X ’i • - iS  / ..  1»X  0 j ilî.Tli»  . 
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oiettant  apnij.che  umt|  a\zio.  ne  L’A»an. 
formanp  poco  meno  d^  300^ , A CE1°  * 
F.oncanablo  le  ne  vedoçto  tuttavia 
molti  , cli’  erano  Fegli  alberi  a 
tempi  di  Francefco  Primo  i \ 

, Prio.  Quefta  lunga  durata  $ un  ■ ■ . 

merito  ftraordinario  ..  Pure,  s\hà 
un  granguito  di  coltivar  una  pian-  cio. 
ta , che  fenza  interruzione  ne  di- 
letta  colla  fua  verdura,  per  cosi  dir , 
immortale , e che  reca  nel  tempo 
fteflfo  de’  fiori,  e de’  frutti  acerbi, 
e de’ frutti  bel!’  e maturir  Ella, 
per  dire  il  vero  , combina  le  de- 
lizie  di  varie  ftagioni  , e i , doni  di 
molti  annu  . , * * 

Cav.  Ma  ella  è un’imprefa  gran» 
de, n formare.un  aranceto . 

Cou*  Allai  meno  difficile  , . che 
non  credete.  IGenoveli  ,.  ei  Pro- 
venzalivogni  anno  ne  * portano 
degli  arancj,,  e-  de’dimoni  no- 
velli  di  già  inneftati  con  cui 
. pote  te  principiare  un  ar^npeto 
.battante  a,  dilettarvi.  con  poca 
, fpefa  „ Se  volete  , anderete . ac- 
qreicendolo  ijv  pochiffimi  anni  , 
feminando  fur  un  ççlto  delle.  ,fe- 
menze;  di  bizzanrie  ; cioè  a di- 
re d’  arancj  amari  , e falvatici  , 

T 3 i qua- 
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V figes,  Vtfljî  dPaïdèdùn  cbb ffis’bitrê1 
& de  quelques  réchauffement  f nton- 
feront  de  près  de  deux  piè s : dès  :ld  z 
première  année'.  On  les  empote  pour 
les  greffer  dès  la  fécondé  . A t aide 
dyi  pot  vont  placer  vos  jeunes  plan- 
tes , tantôt  au  fùieil.  tantôt  à T om-  ' 
are , CT  -yowx  /ex  avancexjpromtament- 
Le  Prr  aimere^bien  mieux  ces 
orangers  que  d autres , parce  qu'ils  fe- 
ront vos  contemporains  & vos  éleves . 

Le  Comte  . Ce  bel  arbre  ne  ve- 
nant pas  naturellement  dans  nos pro-  ‘ 
minces  , comme  vers  le  midi  de  la 
France  y il  faut  réparer  la  lenteur  de 
nos  terres  par  une  composition  qui  y s 
mette  à peu  près  ce  qiï  il  trouve  dans 
des  climats  plus  chauds  . Il  fé  pl dit 
ajfe^  dans  une  terre  mélangée  d une  . 
partie  de  terreau  de  brebis  repofé  de-  " 
puis  deux  ans  , d un  tiers  de  ter-  • 
reau  de  vieille  couche , ou  d égouts 
parfaitement  confommés  y & d un 
tiers  de  terre  graffe  de  marais , ou 
de  chenevière . v ’ff 
Quand  il  fera  tems  dette  ai ffer  vos 
jeunes  tiges  , ntette^  toujours  de  la 
proportion  entre  J a tète  & la  caiffe  i 
vos  tiges  mêmes  'devenu  vigoureufesi 
fe  contenteront  long-tems  d' une  caiffe 
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i quali , mediante  un’  invetriata  ^ e L’Aran- 
un  po’diconcime,  intermine  d’un  CET0’  H » • 
annq  s’alzeranno  quafi  due  piëdi . In 
capo  del  fçcondo  anno  fi  mettona 
in  vafi  per  inneftarli  . Coll’  ajutQ 
del  tefto,  potete  portare  le  voftre 
giovani  piante  or  al  foie  , or  ail’ 
ombra , e farle  crefcere  preftamçnte  • 

Pria.  Voi  vorrete  pi  11  bene  aquefti 
arancj.,  cheagli  altri,  perefteregli- 
no  voftri  contemporanei , e allievi . 

Con.  Si.ccome  quefto  belf  albe- 
ro  non  alligna  naturalment.e  ne  lie 
noftre  provincie,  corne  fa  nel  mé- 
ridionale délia  Francia,  cosibifo- 
gna  ammendare  la  lentezza  delle 
noftre  terre  con  un  mefcuglia , çhç 
le  renda,  a un  di  prefTo  fimili  a 
quelle  de’  climi  caldi  . Egli  ama  con^cna 
una  terra  mefcolata  di  fterco  di  n;cnte*  a_ 
pecora  ripofato  per  due  anni  , d’ gliaranci 
un  terzo  di  concime  vecchio  , 
o di  fogne  ben  ftagionate,  e d’un 
terzo  di  terra  gralfa  di  palude , o 
di  canapeto. 

Giunto,  che  fia  il  tempo  d’incaf-  !•*  jnc»f- 
fare  le  voftre  piante , face  fempre  la  farl*  * ' 

. cafta  proporzionata  al  cefto:efte,beu- 
chè  divenute  vigorofe , fi  contente- 
ranno,  perlungq  tempo,  d’ una  cafta* 
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eïi  cloute  ‘à  quinze  pouces  de  diamè" 
tre  . On  n attend  pas  pour  les  rencaif- 
fer  plus  au  large  que  l'arbre  ceffe  de 
croître  en  feuillage  , & qu'  il  vous 
dvertijfe  par  un  air  de  langueur  que 
le  terrain  & la  nourriture  lui  man- 
quent *.  on  le  tranfplante  après  fept 
ou  huit  ans  avec  fa  motte  dans  fa 
dernière  caijfe  qui  pourra  avoir  vint 
ou  vint- quatre  pouces  de  large . 

Toutes  les  caijfes  doivent  être  de 
coeur  de  chêne  fans  aubier  . Les  peti-  / 
tes  peuvent  être  de  /impie  mairain  , 
c'  ejl-à-dire  de  petites  planches  de 
bois  de  chêne  . Les  grandes  caijfes 
feront  de  fortes  planches  d ’ un  pouce 
& plus  d*  épaiffettr  : /’  affemblage  ri * 
en  fauroit  être  trop  folide  . Vos  caijfes 
périront  bien-tot , fi  vous  «’  y faites 
donner  tout  d' abord  une  double  coty- 
che  de  peinture  verte  en  huile  . V 
huile  çjl  auflx  né  ce Jf aire  par  dedans 
pour  préferver  le  bois  de  la  pourriture 
des  arrofemens , quepvr  dehors  pour  lé 
défendre  du  foleil  & de  la  piuye,  1 
Le  Chev.  Je  trouve  ici  à deux  des 
côtés  des  grandes  caijfes  une  porte  à 
double  charnière  , avec  deux  barres 
de  fer  à crochet'.  Quel  ejl , s' il  vous 
plaît , l'ufage  de  ces  portes? 
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ch’abbia  dodici  in  quindici  oncedi  • 'Akan- 
diametro.  Per  trapiantarle  iri  uncE1(?*  • 
altra  piii  larga,  non  s’ alpetta  mica  , 
che  non  frondifcàno  piü  , e che  , 
irrrbozzacchendo  ,vi  moftrino  d’el- 
fere  fcarfe  di  terreno,  e d’alimen-1- 
to  : in  capo  aiette,  o otto  anni  fi 
trapiantano  col  loro  pane,  per  l’ ul- 
tima  volta,in  una  cafTa  larga  ven- 
ti , o ventiquattro  once . 

Tutte  le  cafle  debbono  elTer  di  de^°rma 
legno  di  quercia,che  non  abbia  la  Tu-  t 
gna . Le  piceole  bafta  , che  fieno 
d’ afficelli  di  legno  pure  di  quercia. 

Le  grandi  fi  fànno  di.tavole  grol- 
fe  un’oncia,  e più  : elTe  debbonef- 
i'ere  ben  connelfe.  Le  cafle  marci- 
ranno  preftamente,  fe  alla  bella  pri- 
ma non  vi  farete  dar  due  mani  di 
pittura  verde  aolio.  L’olio  è non 
men  neceflario  al  di  dentro , per 
prefervar  il  legno  dall’  umido  degi’ 
innaffiamenti,  che  al  di  fuori  per 
ripararlo  dal  lole  , e dalla  piog- 
gia ..  - ; . - 

Cav.  Oiîervo  da’  due  lati  di  co- 
tefte  cafte  grandi  una  porta  con  du$ 
gangheri  , e con  due  fpranghe  a- 
dunche  di  ferrp.-  A che  fervono  di 
grazia  quelle  due  porte  ? 

T 5 Con . 
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• Le/  Comte*  Ces  ouvertures  fer- 
vent à faire  au  be foin  les  demi-rçUoH-, 
vellemem  de  terre  * à ôter  la  boue, 
qui  s' amaffe  & s'  épaiffit  au  fond , 
à trancher  les  extrémité^:  de „ la. 
motte . , & à la  tirer  cnfuite  fans 
peine,  , forfait'  d.  . faudra  faire  use 
nouveau  rencaiffement . 

Peur  bien  ençaijfor  les  moindres 
arbujles  , à plus  forte  raifort  les 
orangers,  on  commence  par  garnir  le 
fond  de  la  -coiffe  de  greffes  pièces  de 
briques  & de  plairas  y ce  qui  facili- 
te a l'eau  fon  écoulement  par  les  trous 
de  terrière  dont  on  a petféle  fond  s 
fans  cette  précaution  la  beue  qui  J* 
y amafferoit  entretiendrait  une  bumfa 
dité  pourriffante  capable  do  détruirq 
la  coiffe  , & un  froid  etçcejfif  qui 
ruineroit  /’  arbre . On  garnit  etffuite 
fo  fond  les  cotes  de  bonne  terre 
préparée  comme  mus  le  venons  de 
dire  . On  y place  enfuite  f:  oranger 
bien  droit  avec  fa  motte  diminuée  > 
non  affurèment  pour  fortifier  ï,  ar- 
bre mais  pour  lui  ôter  le  befoin  (f 
un  plus  grand:  terrain  , & pour  le 
tenir  par  une  certaine  médiocrité  de 
Vigueur  dans  la  jfifte  proportion  qu'  il 
doit  avoir  av& fa  coiffe  * Vny  entafse 


L-J 


en- 


-«  •-  - 


Digitized  by  Google 


■i  Lo  Spettacdo  de1  la  Natura ti  443. 

jf  Cou.  Servono  a rinnovare , quan-  L’Aean* 

* do  fa  di  bifogno  , meza  la  ter-  CEÏ0* 

» ra  , à levar  via  la  belletta  , che  A 

fi  fi  aduna  , e fi  condenfa  nel  fon- 

i do , a tor  via  le  ftremità  del  pa- 

* ne,  e pofcia  a cavarlo  agevolmen-  ; 

» te , quando  bifognerà  nuovamente 

incaflarle . 

s Prima  cf  incaflfare  ogni  arbufto  , Maniera 

J e via  più  gli  arancj,  fi  lpargono  d’incafla- 

i nel  fondo  délia  calTa  de’  buoni  rc* 

i pezzi  di  mattoni  , e di  calcinac- 

‘ cio  , acciô  l’acqua  fcoli  piîi  age- 

I volmente  pe’  buchi  fatti  nel  fon- 

i do  col  fucchiello  : l'enza  quefta 

* cautela  la  belletta  , che  vi  fi  a- 

j dunerebbe,  manterrebbe  un  umi- 

f do  baftante  a marcire  la  cafta , e 

I un  freddo  ecceflivo  , che  farebbe 

1 morir  l’albero.  Pofcia  fi  fornifce 

i il  fondo , e i lati  di  buona  terra 

f preparata  , ficcome  poco  fa  s’  è 

r detto . Dopo  yi  fi  mette  l’ arancio 

ben  dirito,  con  un  po’  del  fuo  pa- 
ne, non  già  per  invigorir  l’albe- 
ro, ma  bensi  perché  non  gli  ab- 
bilogni  maggior  quantità  di  terra, 
e per  tenerlo  in  un  convenante 
vigore  proporzionato  alla  gran- 
dezza  délia  fu»  calTa  ; Poi  vi  û 
T 6 calca 
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VOiKN-en fuite  d' autre  terre  de  tous  les  cô- 
«ERiE  « t£s  avec  un  gyos  levier  y pour  bien 
affermir  la  tige  contre  les  fecoufses 
du  vent  , & pour  amener  exacte- 
ment la  terre  tout  autour  des  racines . 

iNT  oublie ^ pas  en  encaifsant  de 
tenir  toujours  le  haut  de  la  motte 
plus  élevé  que  le  bord  de  la  caifse  * 
parce  que  dans  la  fuite  le  pqids  de 
P arbre  , & le  travail  des  racines  a- 
baifferont  peu  à peu  cette  motte  , de 
façon  qu'  elle  fe  trouvera  à fleur  de 
caiffe . Sans  cette  attention , /’  arbre 
avec  le  tems  fe  trouver  oit  trop  enfoncé . 

Le  Chev.  Mais  la  motte  refera 
donc  expofée  à P air  'vers  le  haut?  v 
Le  Comte  . On  la  couvre  de  terre  , 
& P on  foutient  le  tout  avec  des  bauffes 
de  douves  bienr  rabottées , & propre- 
ment rangées  fur  le  bord  de  la  caijje  . 
Forme  de  Quant  à la  tête  de  /’  oranger  , on 
i Oran  jonue  quelquefois  la  figure  d?  un 
^CI  * beau  buiffon , fans  vuide par  dedans j 
ou  la  forme  d' un  globe  parfait  ; ou 
enfin  celle  d' un  demi  globe  , ce  qui 
fe  fait  en  arrondi ffant  le  deffus  & 
les  côteQ  , & en  élaguant  horifon - 
talement  tout  le  deffous . _ . . •. 

Le  Chev.  Ce  demi  globe  avec  la  ti- 
ge tient  de  la  figure  du  champignon . 

Le 
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calca  da  tutti  i lati  dell’altra  ter-  L’Ahan-' 
ra , con  una  buona  mazzeranga  , CE1°  • 
per  aiïicurare  io  ftelo  dalle  fcoffe 
de’  venti  , e perché  la  terra  per 
tutto  combaci  bene  le  radici. 

Nell’  fticafTare  non  vi  fcordate  di 
tener  fempre  la  cima  del  pane  piu 
alta  deil’  orlo  délia  cafta , concio- 
fiacofacchè  col  tempo  il  pefo  deli1 
albero,  e ’l  lavoro  delle  radici , a 
poco  a poco  l’abbaftèranno  , ficcliè 
li  troverà  a livello  délia  medefima. 
Altramente  V albero  col  tempo  ii 
troyerà  troppo  a fondo^ 

Cav.  Dunque  la  cima  del  pane 
refterà  efpofta  ail’ aria? 

Con.  Ella  fi  ctiopre  di  terra , a 
cui  fi  fa  un  i’oftegno  di  doghe  ben 
piallate  , e difpofte  regolarmente 
ail’ orio  délia  cafta.  v 

Circa  alla  chioma  dell’arancio  , 
le  ii  dà  talvolta  la  figura  d’un  bel 
cefpugli  o , fenza  aie  un  voto  al  di  ranci04~ 
dentro.*  oppur  quella  d’un  globo 
perfetto  ; o finalmente  quella  d’ un 
mezo  globo  , ii*  che  fi  fa  tondan- 
do  il  di.  fopra , e i lati  i e taglian- 
dola  orizzontalmente  da  baiïo . • 

Cav.  Quefto  mezo  globo  unito  al 
fuo  ftelo  s’ aflomjglia  a un  fungo. 

Cou. 
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L*Orak-1  j Joe  Comte'*  La  régularité  de>U 
g e ri  s : * fête  ejl  la  grande  beauté ci  de  fi  imanri 
ger:>  & comme  c'ëft ;à*èi bequtéhpUui 
durable  que  les fleurs en  fattfih 
objet  principal  delataille^a  moins  qu' 
on  n'ait  intérêt  démultiplier  les  fleurs* 
Taille  de  ' Le  Ghevj  La  taille  desv orangers 
1'  Ôi an-  différe»t-elle  de  celle  des  autres  cür4 
gcx , bres  fruitiers  P \ nslni.rJ  '"I  «isdls  ri  J 
Le  Comte . En  plufieuns  points  . 
Dans  les  arbres  fruitiers- on  conferve 
avec  foin  les  menues  branches  bien 
ttouries , pour  en  avoir  du  fruit  .Dans 
fi  oranger  on  ; les  . retranchez  la,  pltt* 
part , pour  bien  évuiden  fi.  intérieur 
de  fi  arbre , an  tse  fait 1 pat  plus  rds 
grâce  aux  branches  qui  pouffent  yt 
plombiers  le  bas  ; monts  encomaux 
branches  qui  fe  dèpoutll ent.de  leurs 
feüilhs , ce  qmLtérarrive-d/ms  ce$  ar« 
breiqu'ace  qui  e/l  faible  su  malade \i 
1 Mais  on  conferve  avec  foins  toutes 

les  branches  vigettreufes  qui  fe  trqu* 
vent  placées  avantagevfement  pour 
aider  la  régularité  dp  la  tête  . On 
épargne,  même:  .avec . çvmplaifance 
une.  branche  de  faux,  bois  ~9  ou  qui  ejl 
venue  contre  Perdre  commun  y quand 
par  fa  vigueur  • & paryfa  Situation 
elle  vous  fait  efpêrer  un  bon fervice. 
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Cou.  Lafimmctria  délia  chiomaè  L’Akan- 
la  maggior  bellezza  de  11’  araticlo;  e CET‘>  • 
liccome  quefta  bellezzadura  più  de* 
fiori , cosi  ella  è la  mira  principale , 
che  s’  ha  nel  potarlo , quando  pero 
non  prema  d’aver  molli  fiori. 

Cau.  La  potagione  degli  arancj 
è forfe  diveria  da  quella  degli  al-  r’ota§10'- 
cri  alberi  iruttileri?  arancj  . 

Cou.  In  molti  capi  v Negli  al- 
beri fruttiferi  fi  confervano  con 
dili  genza  î ramicelli  ben  nudriti 
per  averne  de’ frutti  . Ne  11’  aran- 
cio  fi  tagliano  quafi  tutti , perché 
T albero  lia  ben  voto  al  di  den- 
tro  ; lo  ftelTo  fi  fa  di  quelli,  che 
Ipuntano  a piombo  in  ver  terra  \ 
e via  più  di  quelli,  che  fi  sfron- 
dano,  il  che  accade  in  queft’  al- 
bero folamente  quando  egli  è de- 
bole , o infermo . Ma  fi  proccura 
di  confervare  tutti  i rami  vigoro- 
IV,  la  cui  buona  fituazione  ne  fer- 
ve  a ben  regolare  la  chioma.  S’ 
uia  la  ftelfa  parzialirà  a un  ramo 
da  legno  falfo,  o a un  ramo,  che  lia 
nato  contro  la  regola  ordinaria  , 
quando  dal  fuo  vigore  , e dalla 
lua  fituazione  fi  pr.ô  lperare  qual- 
che  vantaggio . 

Se 


L’Oran- 
gerie . 

•Ravale- 
ment de 
1*  Oran- 
ger . 
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Si  la  grêleles , grands  vents  , la 
mal  a lie  , ou  quelqu'  autre  accident 
vient  à défigurer  votre  oranger  , on 
examine  ce  qu ’ il  en  refie  de  plus 
entier  vers  l'  intérieur  de  la  tête  , & 
on  ravale  l'arbre  jufqu'  à cet  endroit  : 
c efi-à-dire , qu'  on  racourcit  & qu' 
ou  coupe  toutes  les  branches  jufqu' 
au  point  où  P on  apperçoit  les  pré- 
paratifs & la  fourniture  d' u n feuilla- 
ge à peu  près  égal  en  tout  fens  , ou 
capable  de  vous  confoler  de  votre 
perte  par  une  forme  fupportable  ou 
qui  fe  perfectionnera . 

Ce  bel  arbre  efifujet  à devenir  ma- 
lade j à être  attaqué  des punafes,  & 
d être  maltraité  du  froid . S' il  jaunit  „ 
il  faut  le  mettre  à l'ombre,  & ne  lui 
donner  le  foleil  que  durant  deux  oit 
trois  heures , de  crainte  de  l'épuifer:r 
ou  même  on  va  d?  abord  à l' origine  d u 
mal , qui  vient  probablement  des  raci- 
nes % & on  leifr  donne  une  nouvelle, - 
terre  : ou  b.en  on  taille  toutes  celles 
qu  on  trouve  inutiles  ou  gâtées . 

Le  Chev.  Peut-on  voir  lapunai • 
fe  qui  gâte  cet  arbre ? 

Le  Comte.  Elle  n efi  que  trop 
aifée  à trouver . En  voici  plufieurs 
fur  cette  feuille . 


Le 
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Se  la  gragnuola,  i verni  impe- 
tuofi,  Pinfermità,  o qualçhe  altro 
dilaftro  vi  sfigura  i voftri  arancj, 
s’  offerva  cio  , che  è rimafto  di  piü 
intatto  nell’  interno  délia  chioma, 
e fi  tronca  la  pianta  fin  a quefto 
fegno  : cioè  s’ accorciano  , e fi  ta- 
gliano  tutti  i rami , fin  al  fito,  in 


O 

cui 

gliame 


fi  vedono  i principj  d’ un 


a un  di  prelfo 


uguale 


fo- 

-.JHlvyi :iu  àâ 

tutti  i lati , che  pofla  cotnpénfare 
la  voftra  perdita  con  una  compor- 
tevole  figura  , che  anderà  poi  mi- 
gliorando . 

. Qyefto  bçil’albero  è foggetto  ad 
ammalarfi,  a venir  moleftatoda’ci- 
mici , e ad  effer  maltrattato  dal  fred- 
do  . S’  egl’  ingialla , bitogna  metter- 
lo  ail’  ombra , ed  elporlo  lolamente 
per  due, o tre  ore  al  l’oie,  per  non  efle- 
miarlo  : oppiire  fi  va  addirittura  alf 
Qrigine  del  male,  il  quale  nafce  pro- 
babilmente  dalle  radici,  e fi  muta 
loro  la  terra,  ovvero  fi  tagliano  tutte 
quelle,  che  fono  inutili,  o guafle. 

Cav.  V’  è cafo  di  veder  quefto 
cimice,  che  lo’nfefta? 

Cou.  Egîi  è facilififimo  da  tro- 
varfi.  Eccone  molli  fu  quefta  fo- 


L’Arak; 

CilO  . 
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I.’Orak-  ; Le  Ghevtio/e  ne  votai  à aucun 
était,  animale:  jo  H' y trouve  que  quelques s 
taches  noirâtres  ,q  les  unes  plus  pe* 
fîtes } eT  autres  plus  grandes,  sq  , 

La  Pu  n ai-  Le  Comte  . Ce  font  cependant  les 

fede  l*  punaifes  . D'  ahord  ce  nx  ejl  qu'  ut» 
üraI1Scr-  petit  infeHe  imperceptible  qui  s\at* q 
loche  à la  feuillefou  à .la  tige  & • 
en  tire  le  fuc  ou  l'  humidité  dont  il> 
fe  ttourit  fans  piquer  la  feuille.  Le  i 
dos  de  ce  petit  infefte  fe  convertit  g ri 
je  ne  fai  comment  y en  une  croûte  zril 
ou  une  couverture  immobile  fous  la»fl 
quelle  il  vit  y qui  fembleï  fuirez 
partie  de  lui-même . Cette  couvertu-  q 
re  s' épaiffit  & s'élargit  peu  â lpeu. 
Le  petit  animal  qui  y vit  ejl  i)ivipa*;l 
re  y & met  bas  fous  la  même  cou*  S 
verture  , non  des  œufs  y maisdes  petitsq 
qui lairejfewbknt. ï)€bn  fhupçüii n e que  * 
chaque  mfeSle  eJl  mjle  I & feinettel  j b 
puifquVoH'  trouve  pat, tout  despcibUtdi 
Le  Ptv  Sous,  unç  tatbe^u  coque 
de  puHaife  qui  n'avott:pasrune  ligne:>\ 
de  long  &>  ide.bargeff  zapper çhs.  :dt  3 
y az quelques  [jours iàvéà' le  microfso -j! 
pe  îUn&)très*gruxÀe:  .multitude  dk  pesi 
tit S animaux  quife  fé parèrent  d fin 
vtiverture  de.  leurldemèuh , * &fe  r'd*  L 
pondirent  comme  s des  moutons  fur  l 
•nom  la 


X f *• 


CC 
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ç Cav.  Io  non*  fo  >vederài  ) alcün  L'Arah- 
animale-  : ; vi  fcopro  Fol©  alcune  ciTO  * 
macchie  nericcie , parte  p ih  piccio- 
le-,  parte  piii  grandi.  , ■y.H 

Con.  Qaeôi  appuhto  fonô  i Fuoi  Suocimi- 
cimici  . Quefto  a principio  è un  ' ‘ 
picciolo|ntectojnvifiëik,'iK  quai 
s’ attacca  alla  foglia  , o allô  fle- 
ld  , e në  attrae  tütto , il  fugo  , o 
l’ umido,  di  cui  fi  nutre,  fenza  tra» 
figger  la  foglia.  La  di  lui  lchiena 
fi  cangia , non  fo  corne  ,in  una  cro- 
o coperchio  immobile,  fotto 
cui  effd  vive^  e che  lèmbra  una 
pacte  di  lui  medefimô.  Quefta  cro- 
ftava  poco  a poco  Yingroiïa,es’al- 
larga  . L’ animale , che  vi  Foggiorna, 
è vivipare  ,<  e fottb  la  detta  crofta 
produc e 'non  d ç H' u o v a , ma  de*  parti 
a itai  fimili  î Si  Oede,  che  ciafc uno 
di  lorafiâ  mafchio  ,ièfemmina , goir 
chè;fi  troVano  pertuttode’  figliuoli . 

* Prro.i  cPoèhi1  giorni  ibnoS,  che 
fottpA àVunav.ipacchia  crofta  di 
cimice,  -la  quale  noh  'era  - nè  più. 
lungapvnè  3pih  dargai  d’ una  Ünea  ,, 
r a vvifai  toi.  mieroïcopio  moltifii- 
mi  animalcttiV’  i quali  fi  divifero 
ali?  aprirfi  délia  , lor  cafa  , .e -Fp. 

Fparfera 01  fuil’  erba>  Y'  corne  . cami 
ïA  mon- 


I 
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VCAt  a kJa  drerdured  On  remarque  -une  tache 
6ew  e noire  Jous  là  couverture  qui  les  m;* 
fermait  , avec  des  rejiçs  de  plufieurs 
lames  qui  donnent  lieu  de  foupçon - 
ner  que  de/l  le  cadavre  de  laniè- 


re qui  s' ejl  épuifêe  à engendrer  & 
à nourir  cette  famille . 

Le  Comte . Pour  prévenir  le  mal 
que  cette  engeance  multipliée  petit 
c au fer  à /’  oranger  en  le  fuyant  , <ÿ* 
en  /’  empêchant  de  tranfpirer  par  f es 
feuilles  , on  peut  frotter  la  branche 
& chaque  feuille  attaquée , avec  une 
broffe  trempée  dans  le  vinaigre  , ou 
avec  une  linge  mouillé  d*  une  eau  amè- 
re oufalée  ; & quelquefois  on  extermi- 
ne tout , fouvent  on  n opère  rien . 

le  troijième  & le  plus  grand  rif- 
que  que  courent  les  orangers  ejl  le  froid. 
Le  reniéde  ai  ce  mal  ejl  une  bonne 
Jer?  . On  y enferme  toutes  les  catf- 
■ fes  dès  la  mi-odobre . Si  T on  y veut 
cueillir  quelques  fleurs  en  hyver\  il • 
faut  en  féptembre  pincer , c'  ejl-à  di- 
re y retrancher  ou  arrêter  avec  l'on- 
gle le  bout  de  quelques  menues  bran- 
chés- , fui  'y p or  te' moyen , nedévs - 
lopero'ntf 3 tèitrs*  "■  attires'  ' boutons  que 
plus  ïàrdÿ  comme  nous  ’t  avons  re- 
marqué en  parlant  des  ràfîers . 

■ : t Le 


Digitized  by  Go< 


lo  Spettacolo  délia Natura.  *45 

montoni . Sotto  la  crofta -,  che  li 
copriva , s’ oiTerva  una  macchia  nera 
çon  degÜ  avanzi  di  lamette , il  che 
fa  credere , che  quefto  fia.  il  carca- 
me  délia  madré,  la  quale  s’ è con- 
funta  per  generare,  e nutrire  que- 
fta  figliuolanza,  , «.'■*.  ...... -V  ^ 

Con.  Per  prevenire  il  danno,  che 
la  moltiplicazione  di  quefta  l’chiat- 
ta  puô  cagionar  all’arancio,  l ue  ci  a n- 
dolo  , e impedendo  la  trafpirazione 
per  le  foglie,  fi  puoftrofin^ire  ogni  ra- 
ma, e foglia  ofleia  con  una  fetola  im- 
mollata  nell’aceto,  o con  un  panno^ 
lino  bagnato  nell’  acqua  amara,  o 
l'alla  : talvolta  con  cio  fi  {termina 
tutto  , fpelfo  non  fi  fa  nulla . 

Il  terzo  rifehio  peggior  di  tut- 


ti 


a cui 


iÆarancj  loao  i'ogget- 
u,  è il  rreddo.  Il  iuo  rimedio  è 
una  buona  conlèrva.  In  quefta  ft 
chiudono  tutte  le  çalîe  dopo  la 
meta  di  Ortobre.  Se  ft,  vuolc  nel 
verno  raccogliervi  qualche  fiore  , 
bil'ôgna  nel  Septembre  pizzicare  , 
cioè  , leyare.  o foppmp,er  çoll* 
ligne  le  ppllezzqle  d’ alcuni  rami  , 
i quali  percib,  sbuccerannopiù,  ta r- 
di  , ficcomq  abhiai^o  oft'ervato  , 
.r©|aj  v.  ^ „r.  Vj*\v,-,r^v 
4 ' % Cav% 


J/Arak- 
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tI/Orah-L.  Le  Chev.  La.  culture  du  figuier 
«EMiiJ  eft*elle  pénible)  ] e vous  avoue  que 
c e/l  i celui  que  je  cultiverais  j iepitts 
volontiers:  le  fruit  en  \eft  toutfa-fait 
de  mon  goût  a.  t-.  no]  ,c  L'a  t ? 

M;  F L G U JG  K J Æ . 

Mcri  te  - j Le  Pr.  La  culture  du  figuier  eftfa- 
du  FU  Cile  y les  progrès  en  font  très-promts  y, 
gulet . tn  gjidgf  piUf  parfaits y & la  ré- 

colte des  figues  revient  deux  fois  par 
an . Ces  quatre  avatmges  nefs  trou- 
vent réunis  dans  aucune,  autre  plante. 
* - ; a»  U èjl  vrai  que  , toutes  fovtèsldes 

éfpeceL  fiSues  ne  réunifient  pas  dans  .notre 
climat  mais  les  figues  'blanches  , 
tant  la  ronde  que  fa  longue  , qui 
font  les  feules  A fa  culture  de f quelles 
On  fe  borne  pyéfentement  A.  Paris^y 
font  fi  délicates  ■&  ft  - pmfaitet  y [.que 
fa  Languedoc  <&  J a.  Provence  uÿn  eût 
yien  qui  leur  f oit fupéneüe%  Plujieurs 
perfonnes  de  ces  deux, provinces  qui 
r étaient  amateurs  Mu. jardinage  iy  con- 
noijfeurs,7j  & fans  prévention,  pour 
leur  patriç , m'ontplufieus  fois  fait  cet 
> aveu  >\i&;tiïmhout  mémejfrùt  remar- 
quer que  F admiration  ek  leurs  com- 
patriotes av oient  été  de  i trouver  à 

- Ver - 
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< iufgavi  La  fioaja-Aè  focfe  difficile -E?  Ai 
<la  cokivarfi ? confefFo^cèrèque-  «19*3» 

ift*  .èquella  ,ncui  cokiverei>pi& jvo- 
lentieri  di  tuttel’  altre  : Ii  firo  frut- 
to  mi  piace  fommamente . *«* 

ilL  FîüHîIRETOJ 

-v  Prie.  La  fàcajaè  facile  da  eolti-  Mémo 
varfi  i*  elîa  crelcc  preftamente  y il  délia  Bi- 
ioo  frutto'èottimo,  e fè  ne  fa  la  caia  ‘ '• 
raccoka  due  voltel’anno  * Quelle 
quattîx*  qualité  «on  f*  accofczano 
-in  verun’altrapiantay- 
v.  E’  vero  v ehe  tutte  lè  fpezie  di  Suebno- 
•fichi  non  allignano  nel  noftro  cli-  «e  fpezie. 
ma.^ma  i bianchi , sV  il  tond  O , co- 
-me  il  lungo  ,’  i quali  foli  prefen- 
urcttie$ité  fi  cokivaiîo  a Parigiv  vi 
4o|ïo  «h  dilicati , e fquifm  ohe 
non  la  eedono  punco  a-  quëlii  di 
xLinguadocay  nè  a quêlii  di  Prôven- 
■-aa'^\ÇÎ6  mb è ■■ftato  confefiâco  piii 
••voice  da-  mqlte  perfonè  di'  quelle 
-due  provinces,  Adilettanti  délia  col- 
tivazionevdegli  om  ^’iruendenti , 

* > millav  preyenute  *a  r pro  < • délia 
Iop  pacria.tr  îc<  medefi  me  eziand  fo 
mt  j différa*,  ?che‘  i<'ioro « çompa- 
triotti  iorpreft  pcr;aver.  trovato  a 
• Ver- 
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Ta  Ver  failles  la  fiue  ronde  fi  mûre  en 

Figue-  autonne  , & Ji  délicieufe  dans  les 
KIE'  deux  faifons  , lui  avoit  fait  donner 
en  Provence  & en  Languedoc  le 
nom  de  figue  de  Verfailles  , & la 
faifoit  préférer  à toutes  les  autres. 

Le  Comte  .]'  ai  vû  des  voyageurs 
idolâtres  de /’  Italie  convenir  qu'ils» ' 
y avoientrien  mangé  d'un  Juc plus 
exquis  que  nos  fécondés  figues 
Le  Chev.  Il  me  faut  donc  une 
figuerie . : 

Le  Comte  . C’  efl  la  cbofe  du 
monde  la  pktf  ai  fée  . On  peut  avoir 
tout  eT un  coup  & à afegfbon  compte 
des  marchands  de  Gènes  tout  ce  qu' 
il  faut  pour  former  promtement  une 
belle  figuerie  : mais  on  la  peut  a- 
voir  à moins  de  frais , & d' une  ma • 
mère  plus  fûre , en  la  compofant  de 
brins  enracinés , de  boutures , de  pro- 
vins & de  marcottes  qu'  on  aura  pris 
fur  des  figuiers  éprouvés  . Prefque 
tout  vous  réujfira  & ne  tardera 
pas  à Vous  donner  du  fruit. 
Boutures.  pes  freiies  boutures  font  celles  qu' 
■on  prend  fur  l'  arbre  en  pleine  terre 
,du  côté  qui  regarde  te  levant  ou  le 
midi  . On  peut  les  piquer  ou  les  re- 
planter au  printems  ou  en  autonne  * 
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Verfaglies  il  fico  tondo  tanto  ma- 
turo  l’ autunno , e si  guftofo  in  a- 
rtieïldüe  le  ftagioni,  in  Prôvenza, 
e in  Linguadoca  lo  chiamavano  fi- 
co di  Verfaglies,  e lo  antepone- 
vano  a tutti  gli  akri . 

Con.  Ho  uditide’viaggiatori  sfega- 
tati  per  l’Italia,  i quali  accordano 
di  non  aver  mai  colà  mangiata  co- 
fa  migliore  de*  noftri  fecondi  fichi . 

Cav.  Ho  dunque  bifogno  d’  un 
fichereto.  - 

Con.  La  «cofa  è faciüfïima  . Si 
puè  tutto  in  una  volta,  e a buon. 
mercato  aver  dà’  mercatanti  ge- 
novefi  qüanto  fa  di  meftieri  per 
far  con  preftezza  un  bel  fichere- 
to : egli  perb  fi  pub  avéré  con  manco 
fpefa , e con  maggior  ficurezza , for- 
mandolo  di  barbatelle , di  marze,, 
di  propaggini  , e -di  faeppoli  le- 
vati  da*  fichi  fperimentati  . Ogni 
una  quafi  di  quefte  cofe  vi  fera 
buona  riufcita , e frutterà  con  pre- 
ftezza . 

Le  marze  migliori,lon  quelle , che 
fi  levano  da  un  aibero  poftoincampo 
apertôjdal  lato  volto  a levante o a 
mezodi . Si  poflono  pian  tare , o tra- 
piantaredi  primavera , o drautunno. 

Tom.lll.  V Le 
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Les  provins  font  des  branches 
qu'  on, pliei  fans  les  détacher  de  P 
arbre  * On  les  coude  en  terre  t elles 
prennent  racine  à P endroit  courbé 
& enfoncé  . On  les  févre  enfutte  ? 
en  les  coupant  du  côté]  de  P arbre  \ 
comme  on  fait  la  vign  e à *+  ? ; rrv  ' 
k-  La  marcotte  efl  aifée  d faire  . 
On  paffe  une  branche  fur  pié  , fois 
dans  un  entonnoir  de  fer  blanc  , 
fait  dans  un  mannequin  qu'on  em- 
plit de  terre  . La  branche  y pouffe 
des  cbévelus  : alors  vous  coupe ^ 
cette  branche  fous  le  mannequin  que 
vous  mettes < en  terre . De  cette  for- 
te on  ne  tourmente  point  les  ten- 
dres racines , & on  ne  retarde  point 
la  plante  , qui  n'  a , comme  vous 
voye^ , aucun  befoin  eP  être  grefféey 
puifqu'  elle  efl  de  P efpéce  qui  don- 
ne le  meilleur  fruit. 

Vaule^vous  avoir  dès  P année  pro- 
chains des  figuiers  faits  , & qui  fe 
mettent  à fruit  ? marcotte^  les  plus 
belles  branches  d'un  vieux  figuier  en 
pleine  terre  ..  Le  myflèren'  ejl  pas 
grand.  On  paffe  me  branche  denté* 
diocre  groffeur  au  travers  tP  une  caiffe  y 
après  en  avoir  lavé  arculairement 
un  doit  d' écorce  entre  deux  nœuds*’ 
^ V On 
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Le  propaggini  iono  rami , che  fi 
piegano,  i’enza  ftaccarli  dal-1*  albero . 
Si  coricano  in  terra  ; eiïi  abbar- 
bicano,  dove  iono  piegati,  e fot- 
ierrati ; pofcia  fi  feparano,  taglian- 
doli  dalla  banda  dell’  albero  , fic- 
come  fi  fuol  far  delle  viti. 

Il  faeppolo  è facile  a farfi . Si 
fa  pafiar  un  ramo,  ch’è  tuttavfa  ful- 
la  pianta,  per  un  imbuto  di  latta, 
o per  un  paniere,  che  fi  riempie 
di  terra.  Il  ramo  vi  getta  delle  bar- 
bicine , allora  tagliatelo  dalla  parte 
di  iotto  del  paniere  , e piantatelo 
in  terra.  Cosi  non  fi dàalcuna mo- 
leftia  aile  tenere  radici , nè  fi  por- 
ta in  lungo  a far  attecchirela  pian- 
ta, la  quale,  ficcome  ben  vedete, 
non  ha  bifogno  d’ eifer  inneftata  , 
poich1  eiîa  è di  quella  fpezie  , che 
produce  dell’  ottime  frutta  . 

Se  volete,  in  termine  d’unanno, 
che  le  ficaje  fieno  adulte,  e che 
fruttino  , iàeppolate  i rami  più 
belli  d’ una  ficaja  vecchia  pianta- 
ta  in  campo  aperto  . Non  v*  è 
I rgran  miftero  . Si  pafifa  a traverfo 
d’ una  caila  un  ramo  médiocre  , 
dopo  d’ avergli  levato  circolarmente 
un  dito  di  corteccia  tra  duenocchi. 
tu  V 2 II 
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1j  La!  î On  en  arrête  l'  endroit  dépouillé  à 
l iGüfe-1  quatre  ou  cinq  doits  au  adêffus  du 
K,E  • fond  de  la  caijfe  par  oh  elle  paffe. 
Cette  branche  couverte  de  terre  pouf- 
fe  des  racines  par  fa  playe  . On  la 
ofêvre  enfuite  en  » la  coupant  fous  la 
caijfe.  . : ‘ . t ' *«ii  * v. 

î-Içr uiers  ' Quand  vos  jeûnes  figuiers  , tant 
’çh  cailles»,  fa  boutures , que  les  provins , mar- 
cottes ou  plants  enracinés , commen- 
cent a jetter  un  beau  feüllage  , on 
-les  tire  du  pot  ou  du  mannequin  pour 
les  enaaijfer  , en  tentent  à l'ordinaire 
la  motte  un  pet»  plus  haute  que  de 
-bord . de  la  caijfe  . < Lorfque  par  ta 
fuite  votre  figuier  ne  jettera  plus  de 
■gros  bois  , il  faut  renouveller  la 
rterre  par  les  côtés  , ou  le  rencaiffer 
plus  au  large  . Au  bout  dé  vira 
« dns  vos  figuiers  trop , à l'n  étroit 
dans  la  plus  grande  caijfe  r,;  feront 
encore  de  fervice  en  les  mettant  en 
liberté , c ’ eJhà-cUre , en  pleine  terre. 

Le  JPr.  On  met  quelquefois  des 
figuiers  en  efpatier  : mais  cet  arbre 
ejl  trop  libre  , Ù1  jette  trop  de  bois 
pour  s'affujettir  à.  la  règle  . : Il  efl 
vrai  qu' an  f appuie  a fc^àPaife  fur 
des  perches  difianmd 5 un  pilou  plus 
de  la  muraille  : mais  cette  forêt  cob 
. . ■*.  ?-:>  V lée 
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Il  fito  dibuçciat.o  fi  mette  quat-  îi  VrctfE 
tro  o cinque  dita  fopra  del  fon»  RETo*  . 
do  délia  eaflfa  , pex  cui  s’ è fatto 
paffare  . Quefto  vamo  , coperto  di 
terra , getta  de\le.  radici  dalla  feri- 
ta.  Indi  li  lèpara , tagliandolo  fotto 
délia  caffa. 

Quando  le  voftre  fkaje  giova-  • .•  ,.■> 
ni,  si  le  marze , corne  le  prôpag-  m 
gini,.  i faeppoli,  e le  barbatellç, 
principiano  a infrondare,  fi  cava- 
no  dal  vafo , o dal  paniere  , per 
incaflaiie  , tenendo  per  lo  più  il 
pane  alquanto  più  alto  dell’  ori- 
nzio  délia  caffa.  Allorchè  pofcia 
elle  non  produrranno  più  ramigrof- 
fi  , bifogna  rinnovar  da\*  lati  la. 
terra,  o trapiantarle  in  una  caffa 
più  larga  . In  capo  a venti  anni, 
trovandofi  elfe  troppo  riftrette  an- 
cora  in  quefta  , profeguiranno  a 
fruttare , mette  adole  in  libertà , cioè 
in  campo  aperto.  ■ - 

Prio.  Talvolta  colle  fica  je  fi  forma- 
no  delle  ipalliere  : ma  quefl’  è albero 
aflfai  liberale  , e produce  tanto  legno, 
che  mal  s’ alïoggetta  alla  regola  „ E’ 
vero  ch’  egli  puô  puntellarf.  colle 
pertiche  lontane  un  piè , o più  dal 
muro  ; tuttavia  quefta.  fpezie  di 
v s ki.-  ~ 
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• ' lée  contre  un  mur  tout  dégarni  par 

Figu*-  fc  fr  is  ^ emjyeHit  guère  un  jardin , 
& 1'  h y ver  y fait  fottvent  bien  du 
ravage  malgré  vos  précautions  * 

• Le  Comte . On  s*  en  tient  au  fi- 
guier en  buijfon  & au  figuier  est 
caiffe . On  garantit  durant  l’  hyver 
te  figuier  en  pleine  terre  à P aide  d 
une  couverture  de  paille . Le  figuier 
en  caiffe  fe  fauve  dans  la  ferre  * Ce 
dernier  ejl  celui  qu'on  préfère  aujour- 
d'hui, parce  que  le  gouvernement  en 
ejl  plus  fûr  & plus  aifé  , & que  le 
fruit  y avec  te  mérite  du  plein  vent , a 
de  plus  l'avantage  d' être  plus  hdtif. 

Le  Chev.  C'e fl  dommage  que  cet 
arbre  n'  ait  pas  une  aujfi  belle  for- 
me que  ly  oranger „ 

Tailledu  Le  Comte.  La  taille- du  figuier 

Figuicf  a fes  principes  particuliers  : les  voici 
en  deux  mots  * Dr  abord  il  n ' ejl  pas' 
pojfible  de  façonner  la  tête  d un  figuier 
avec  une  régularité fcrupuleufe . 

Le  Pr.  Le  main' ejl  pas  fi  grand* 
Un  air  aifé  , & une  figure  plâtôt 
rangée  que  compafsée  y ftéd  toujours 
bien  , même  dans  ce  qui  ejl  fufee- 
ptible  d agrément . 

Le  Comte  A'  plus  forte  raifon  le 
figuier  doit-il  être  affranchi  de  'la  con- 
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lelva  vicina  a un  muro , che  da  baflb  II  Fiche- 
è tutto  fpoglio,  non  abbellilce  punto  «eto  • 
un  giardino  , e ad  onta  delle  voftre 
cautele , l’ inverno  vi  fa  moka  ftrage. 

Cou.  Si  fa  ufo  delle  ficaje  fatte  a 
fiepe  , o pofte  in  caiTe . S’ effe  fono 
piantate  in  campo  aperto,  fi  riparano 
di  verno  dal  freddo  , con  un  coperto 
di  paglia  . Se  fono  in  caiTe , fi  met* 
ton  nella  conferva  . Ora  fi  preferi- 
ficon  queft’  ultime , perché  Ion  piii 
ficure , e piu  agevoli  da  coltivare  , e 
perché  il  frutro,oltre  al  pregio  d’eiïè- 
re  nato  in  campo  aperto,  ha  eziandio 
il  vantaggio  a’  effere  primaticcio  . 

Cav.  E’un  peccato  , che  la  fi- 
caja  non  fia  cosi  bella  , corne  Y 
arancio . 

Con.  La  di  lei  potagione  ha  î 
fuoi  principj  parucotan  .•  eccoveii  ^caja  _ , 
Xn  due  parole.  Priimera<mente 
non  è poflibile  di  dar  un*  elatta 
fimmetrfa  a’fuoi  rami. 

* Prio.  Quefto  non  è gran  male  . 

Un’ aria  naturale,  e una  figura  re* 
golata , anzi  che  compafifata  , fta 
iewipre  bene , anche  ndle  çofe,  che 
fon,’  capaci  di  legiadrfa . 1 

Con.  Molta  più  è ragionevole, 
che  fia  el’ente  la  ficaja  da  cotali 

V 4 ri-J 
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trainte.  Ses  fetiilles  font  trop  large? 
& trop  peu  propres  pour  former  une 
rondeur  exaÙe  . Il  fujfit  d' en  ap- 
procher, ou  du  moins  on  fe  conten- 
te que  /'  arbre  ne  s-  élance  pas  ri- 
diculement d'un  côté , tandis  qu'  il 
ejl  tout  court  de  l'autre . 

Les  branches  de  faux  bois  ont  les 
peux  plats  ou  peu  enflés  , & for? 
écartés . Les  bonnes  branchés  ont  lest 
peux  gros  & proche  les  uns  des  au-* 
très . Ce  font  celles-la  qu'tl  faut  con- 
ferver  . Jufqu'.içi  c'  efl-d-peu  près 
comme  clans  les  autres  arbres  frui- 
tiers . Mais  comme  les  fruits  dut 
figuier  .viennent  fur  les,  fortes  bran- 
ches y & non  pas.  fur  les  menues  ^ 
il  faut  tout  au  contraire  de  ce  quf 
fe  pratique  fur  les  autres  , couper 
ici  les  branches  faibles  & confer - 
ver  les  grofses  . Ç'  ejb  le  long  de- 
ces  grofses  branches  qu'  ont  voit  les 
figues  fortir  immédiatement  du  bois 
fans'  avoir  été  dévancées  par  au- 
cune fleur  , parce  que  le  fruit  ren- 
ferme fes  étamines  , J es  poufftères 
& fes  graines  fous  une  enveloppe 
commune . 

Lé  Pr.  Ici  tout  ejl  ftngulier , tout 
9fi  4*jfièrent  de  l'ordre  général  qui. 

•„  ' . ; on 
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trigbri  .•  Le  fue  fbglie  Ion  troppo 
larghe,  e poco  arte  a formare  un 
rondo  perfetto.  Bafta  che  vi  s’ao 
cofti , o almeno  che  l’aîbero  non 
diftenda  ridicolofamente  i fuoi  ra- 
mi  da  un  lato,  mentr’  elTo  dall’al- 
tro  è cortiffimo. 

I rami  da  legno  falfo  hanno 
gli  occhj  lchiacciati,  poco  gonfj, 
e aftai  divifi  . I buoni  rami  gli 
hanno  groffi  , e vicini  fra  loro  . 
Quefti  bifogna  confervarli  . Sin 
:juà  la  cola  è a un  di  preflo  cô- 
ne negli  altri  frutti . Ma,  ficcome 
: fichi  lp  un  tan  o fu’  rami  groffi  , 
; non  lu’  fottili , cosi , ail’  oppofto 
li  quello , che  fi  pratica  negli  al- 
ri  alberi  , bifogna  nella  ficaja  , 
agliar  i rami  deboli,  e conlervar 
piii  groffi  . Non  altrove  , che 
rl  lungo  di  quefti  groffi  rami , fi  ve- 
lono  fpuntar  i fichi  immcdiata- 
nente  dal  legno,  fenza  che  fieno 
lati  prevenuti  da  niun  fiore,per- 
hè  il  frutto  contiene  in  le  fteffio 
e lue  filacciche  , i fuoi  granel- 
etti  , e i fuoi  lemi  , dentro  un 
nvoglio  comune. 

Pùo.  Qui  tutto  è fingolare  , e 
liverfo  dall’  ordine  generale  , che 
i V 5 s’of- 
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traintc . Ses  feiiilles  font  trop  larges 
& trop  peu  propres  pour  former  une 
rondeur  exaÙe  . Il  fujfit  d' en  ap- 
procher, ou  du  moins  on  fe  conten- 
te que  /’  arbre  ne  s-  élance  pas  ri- 
diculement d'un  côté,  tandis  qu'il 
e/l  tout  court  de  l'autre . 

Les  branches  de  faux  bois  ont  les 
yeux  plats  ou  peu  enflés  , .&  fort > 
écartés . Les  bonnes  branchés  ont  les 
yeux  gros  & proche  les  uns  des  au- 
tres . Ce  font  celles-la  qu'il  faut  con- 
ferver  . Jufqu'ki  c e/i-d-peu  près 
comme  dans  les  autres  arbres  frui- 
tiers . Mais  comme  les  fruits  dut 
figuier  vient) en t fur  les.  fortes  bran- 
ches y & fion  pas ; fur  les  menues  + 
il  faut  tout  au  contraire  de,  ce  qui. 
fe  pratique  fur  les  autres  , couper 
ici  les  branches  faibles  & confer- 
ver  les  grofses  . Ç'  e/b  le  long  de * 
ces  grofses  branches  qu ' ont  voit  les 
figues  fortir  immédiatement  du  bois 
fans'  avoir  été  dêvancées  par  au- 
cune fleur  y parce  que  le  fruit  ren- 
ferme fes  étamines  , fes  pouffières 
& fes  graines  fous  une  enveloppe 
commune . r 

• '•  ' { ’ ' n ■<  . ■ >4 

Lé  Pr.  Ici  tout  eft  fittgulier,  tout 
e/l  différent  de  l'ordre  général  qui. 
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rigori ..  Le  fue  foghe  Ion  troppo 
larghe,  e poco  arte  a formare  un 
tondo  perfetto.  Bafta  che  vi  s’ae- 
cofti , o almeno  che  l’albero  non 
diftenda  ridicololamente  i fuoi  ra- 
mi  da  un  lato,  mentr’  elTo  dall’al- 
tro  è cortilïimo. 

I rami  da  legno  falfo  hanno 
gli  occhj  fchiacciati,  poco  gonf], 
e affai  divifi  . I buoni  rami  gli 
hanno  groffi  , e vicini  fra  loro  . 
Quefti  bilogna  confervarli  . Sin 
quà  la  cola  è a un  di  prefifo  co- 
rne negli  altri  frutti . Ma,  fie  corne 
i fichi  lp  un  ta  no  fu’  rami  groffi  , 
e non  lu’  fottili , cosi , ail’  oppofto 
di  quello,  che  fi  pratica  negli  al- 
tri alberi  , bifogna  nella  ficaja  , 
tagliar  i rami  deboli,  e coniervar 
i pi ù groïïi  . Non  altrove  , che 
al  lungo  di  quefti  grofti  rami , fi  ve- 
dono  fpuntar  i fichi  immediata- 
mente  dal  legno,  fenza  che  fieno 
ftati  prevenuti  da  niun  fiore,  per- 
ché il  frutto  contiene  in  lé  fteiïo 
le  lue  filacciche  , i fuoi  granel- 
letti  , e i fuoi  lemi  , dentro  un 
invoglio  comune . 

Prio.  Qui  tutto  è fingolare  , e 
diverfo  dall’  ordine  generale  , che 
i V 5 s’ of- 
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,*La  on  obferve  dans  les  plantes  . Celui 
Figüe-v  qui  les  a afsujetties  à une  loi  unifor - 
RJ£  ' me  s'  en  affranchit  quand  il  luiplaît , 
& il  n ejl  pas  moins  puifsant  pour 
produire  tors  même  qu'il  ne  fuit  plus 
les  loix  ordinaires  de  la  fécondité  . 
Du  piè  des  feuilles  qui  naïf  sent  fur 
le  figuier  après  la  S.  Jean  viendront 
les  figues-fleurs  ou  premières  figues 
de  1'  année  fut  vante  j & du  pté  de 
chaque  feuille  venue  au  printems , il 
naît  une  figue  qui  mûrit  en  autonney 
fi  le  tems  efi  chaud  & /’  expofition 
favorable  : finon , elle  fe  fée  hé , & 
ne  mûrit  pas  même  l' année  fit tv an- 
te , quoiqu'  elle  paroifse  fe  confier - 
ver  durant  Z5  byver . 

Le  Comte.  A' Juger  de  la  taille 
du  figuier  par  la  manière  dont  les. 
figues  y naifsent  > comment  croyez- 
vous  qu' il  faille  le  tailler? 

Le  Chev.  On  a,  ce  me  femb  te , in- 
térêt à tenir  les  grofses  branches  fort 
longues  pour  avoir  plus  de  fruits  . 

LeComte.  On  en  auroit  en  effet' 
davantage  : niais  il  vaut  mieux  s 
appliquer  à fortifier  Marbre  y » nourir 
le  bois  , & à avoir  des  figues  efii - 
niables  par  leur  beauté  plûtôt  que 
par  le  grand  nombre  . CT  efi  la  raifou 
» ' . • pour- 
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oflèrv*  nette  piante . Quegli,  chc  It  EIche 
le  ha  fottomefTe  a una  Iegge  unifor-  RBlQ  •-  * 
me,  le  ne  fottrae*  quando  vuole, 
e pud  ugual mente  produrre,  allor- 
chè  non  lègue  più  le  leggi  ordina- 
rie  délia  fecoadità . Dal  picciuoio 
delle  foglie,  che  germogliano  lutta 
ficaja  dopo  di  S.  Giovanni  , n&fcè* 
ranno  i fiordifichi,  ofiai  ptimifi- 
chi  deil’anno  venturo  : e dal  pie* 
ciuolo  Ipuntato  la  primavera , nafee 
un  fico  , che  h matura  V autunno, 
fe  la  ftagîone  è calda , e la  Ikua- 
zione  vantaggiofa  Che  le  no,  fi 
fecea , e non  fi  matura  nemmeno 
l’anno  lèguente,  cjuantun^ue  fi  ve- 
da  a conlervarfi  per  tutto  il  verno-, 

Cot u Dalla  maniera  , che  i fi- 
chi  nafcono , in  che  modo  crédi- 
té voi,  che  fi  dçbèa  pçtar  la  fi* 
caja?  -V  ' 

- Cav.  Parmi,  che  torni  contodi 
lafciar  molto  lunghi  i rami  groffi , 
per  avéré  derfrutti  in  copia.  • 

Con . In  fatti  la  raccolta  ne  fa- 
rebbe  piti  abbondante  . Eppur  è 
meglio  ftudiar  di  fortificar  l’albero, 
di  nutrir  il  Iegno,  e d’aver  der£chi 
pregcvoli  perla  loro  bellezza  piut- 
tofto,  che  per  la  copia.  Il  perché 
Y 6 fi 


468  Le  Spe&âcîe  de  la  Nature . 

La'  pourquoi  on  tient  le  figuier  un  peu 
Fi  gué-  bas  y fur-tout  celui  quiejl  en  caif- 
UI£  * Je  y & qui  ne  peut  tirer  de  la  terre 
autant  de  fecours  que  celui  pùy  dij- 
perfe  fies  racines  en  liberté. 

Au  retour  du  printem s on  coupe 
tous  les  drageons  qui  naiffent  du  pié„. 
On  en  peut  faire  des  boutures  - On 
coupe  tout  le  bois  mort  . On  racour - 
cit  toutes  les  grojfes  branches  nau-, 
velles , : on  ne  les  tient  pas  plue 
longues  que  d un  pié  & demi  ou-, 
deux  . En  avril  il  faut  rompre  gé- 
néralement le  bout  de  toutes  les 
branches  tant  vieilles  que  nouvelles 
pour  les  obliger  à fourcher  de  côté  r 
ce  qui  fournit  plus  de  fève  aux* 
fruit  qui  paroiffent  en  bas  , & on 
ménage  en  même  tems  une  plus  riche 
récolte  à l'  année  fuivante  qui  trou-) 
ver  a du  fruit  par  tout  où  les  non 
veaux  Jets  auront  donné  des  feuilles  . 
A r rote»  figuier  a un  extrême  befoin  d' 

ment  des  eau . Il  efi  dangereux  d'en  abandon- 
Figuiers . ner  /’  arrofement.  à un  jardinier  pa- 
rejfeux  qui  i'  >en  difpenfera  à la « 
moindre  pluye  , tandis  qu'une  pluye # 
même  abondante , ne  mouille  Cet  arbre 
, que  fort  peu  : parce  que  la  largeur 
de  [es  feuilles  empêche  l'  eau  d'.  etu 
a:  hume * 


Digitized  by  Google 


Lu  Spettaôolo  délia  Natnra  » 4 6y 

fi  tiene  la  ficaja  un  po’  baffa,  mai?* 
ûme  quella , che  fi  pianta  nelle  cafic, 
e che  non  puo  . attrarre  dalla  terra 
tanto  alimente,  quanto quella,  che 
vi  ftende  liberamente  le  lue  radici . 

Al  ritorno  délia  primayera  fi  ta- 
gliano  tutti  i germoglj,  che  fpun- 
tano  lui  pédalé.  Elîi  poffouo  fer- 
vir  di  marze  . Si  pota  tutto  il  legno 
morto . S’  accorciano  tutti  i rami 
groffi.  novelii  : nè  fi  tengono  piu  lu  11- 
ghi  d’un  piede , emezo,  odidue. 
D’aprile , li  mozza  la  punta  di  tutti  i 
rami , si  vecchj , corne  nuovi,  per  co- 
ftrignerli  a biforcarli  da’  iat i , il  che 
fomminiftra  maggior  lucchioa’  frut- 
ti , che  nalcono  abbaiïb,  e nel  tem- 
po fteffo  fwiferva  una  raccolta  ptu 
copiofa  per  i’anno  venturo,  in  cui 
fi  troveranno  de’ fruit  i,  dovunque  i 
germoglj  novelii  averanno  prodot- 
te  delle  foglie. 

La  ficaja  ha  lommo  bifogno  d’ ac- 
qua.  E’  male  addoffar  la  cura  d’in- 
naffiarla  a un  ortokno  infingardo , il 
quale  tralafcierà  di  farlo  a ogni  me- 
i)oma  acqueruggiola  , mentre  una 
pioggia  eziandfo  copiofa,  la  innaffia 
poeniffimo, perché  la  larghezza  delle 
lue  foglie  non  lafeia , chef  acquane 
; umetti 


Il  Fiche, 

RETO.  j 


Innafflaa 
mento 
dcl la  li* 
caja  • 
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Jjûfbe&er  ie  pii  . lèvent  être-  avrofè 
largement  une  rjoisâpan  femdxne  ait 
i monts,  durant  4c  print&m t>  & ious 
tes  jours  en  juin  y : juillet  & août  * On 
» peut  diligenter  cette  opération  pàr  le 
moyen  de  là  * pompe  avec  laquelle 
On  porte  P eau  au  comble  d' un  bâtât» 
ment  en  cas  de  <feu-:  eu  fi\  on  ejl  à 
portée  du  robinet  d'  une  fontaine  ou 
de  */’  ajutage  d*  un  '■  jet-d • eau  , oh  y 
attache  un  long  boyau  de  cuir  . 14 
eau  qui  e/l  forcée  par  celle  qui 
vient  après  ne  manquera  pas  d*  y 
courir  y & -même  rfy  monter  fans 
obflacle  * En  forte  qu'  t*n  demejh- 
que  feu / peut  en  très-peu  de  rems 
dijlrihuer  t eauy  néceffaire  fur  une 
longue  file  de  caiffes , & même  fur 
les  planches  de  légumes  de  tout  un, 
grand  quarréi.  ■ R,'p  tz  i -yiyjt 
Le  CHev.  C*  * #Jl , apparemment 
pour  procurer  un  arro ferment  plus 
facile  à vos  figuiers  que  vous  les 
aveg^  fait  ranger  autour  de  ce  baf- 
fin . Mais  pourquoi  * s'  il  ; vous  plaît j 
les  teneaçvous  ai  nfi  attachés  au  piê 
du  jet  d eau  avec  des  ligières  ?< 

- Le  Comte . Gefl  tout  autre  cho - 
fie  que  ce  que  vouspenfe^.  Du  milieu 
de  ce  bajfin  hexagone  qui  ejl  à fleur  de 
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uraetti  il  pédalé..  Ella-  vuol  efifere  IiFiche- 
copiolamente  bagnata  almeuo  una  RBTO* 
volta  pet  iettimana  nef  tempo  di  w . 
pnmavera.,  e ogni  giorno  ne  meli  ^ -j 
di  Giugno,'  di  Luglio,  ed’Agofto.  nmaffiare 
Quefta  operazione  puo  agevolarfi 
per  via  d’una  tromha,  con  cui  fi 
iolleva  !•  acquaifin  ait  coraignolo 
degli  edifiz  j in  occafione  d’incendio: 
e les’havicina  la  doecia  di  una-foi> 
tana , o la  gora  di  qualche  rampollo  , 
vi  fi  affefta  un  canale  di  cuojo . L’ 
acqua  fofpinta  da  quella , che  lé- 
gué, vi  lcorrerà  ienza  dubbio,  e 
parimente  vi  lalirà  fenza  oftacolo  : 
ficchè  un  fol  famiglio  in  pochiffi- 
mo  tempo  puô  diipenfarne  il  bifo- 
gno  a una  lunga  fila  di  calfe,  ed 
eziandxo  ail’  ajuole  de’  legumi  di 
tutto  un  gran  quadrato . «S 

Cav.  Voi,  p«r  quanto  lembra, 
diiponefte  le  voftre  ficaje  intorno 
a quefto  pilo  folo  affine  d’ innaf* 
fiarle  piü  agevrolmente . Ma  a che 
fine  mai  tenerle  cosi  attaccate  al 
piè  del  rampollo  con  de’  viva- 
om.> 

O 

Cow.Ciô  ferve  a tutt’aItro,che  a cio, 
che  vi  figurate . Dal  mezodi  quefto 
pilo  efagono , ch’  è a livello  délia 

terra j 


-.LaL 

Fxoua*. 

AIE  . 
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I ferre,  s 'élève comme  vousjvoye^, fur 
* me  bafe  de  quatre  piés  y un  petit 
ba/fin  rond  d’ où  t eau  du  jet fe  ré- 
pand fur  les  bords  comme  une  nappe . 
Je  fais  tremper  dans  le  ha  (fi  n fupé- 
rteur  autant  de  libères  de  drap  qu'il  y 
a de  caiffes  autour  du  grand  bajfin  . 

V autre  bout  de  chaque  lisière  de- 
fcend  & e/l  arrêté  au  pié  de  fon  figuier . 
Ce  bout,  étant  plus  bas  que  celui  qui 
trempe  dans  la  nappe  d' eau  , tou- 
te la  libère  s ' emplit  fans  peine  à 

V aide  de,  A' air.  qui  péfe  fur  la  fur-, 
face  de  . I! . eau  . Elle  s'  échappe  le 
long,  des  fibres  de  la  laine  ; & di- 
jlilant  goûte  à goûte  fur  la  motte , 
elle  entretient  dans  toute  la  caijfe 
une  fraîcheur  fuffifante  , & qu'  on 
peut . arrêter  ou  doubler  au  befoin  . -, 

Le  Chev.  Voila  un  grand  travail 
épargné  à peu  de  frais,.  N'y  a^t-il 
plus  d' autres  fruits  que  vous  vouliez 
mettre  fous  mon  gouvernement?  .*  : 

i’  {OLIVIER»  ; . 

, * t . * * - « / 

» • . . ' . * * x - U .<? 

» > Le  Pr.  L'olivier feroit  encore  au- 
tant & plus  digne  de  nos  foins  que  tous 
les  précédent  , fi  fon  fruit  pouvoip 
mûrir  dans  nos  provinces . 

fuv.„.  . Le 
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terra,  fifolleva,  corne vedete,  un  Ii  FTche- 
altro  piccolo  pilo  rotondo , iür  un  . ). 
piedeftallo  di  quattro  piedi , da  cui 
l’ acqua  délia  fonîana  il  fpande  iugli  " * 
orli,  afoggia  d’ tmmantile.  Io  fo 
tuftare  nel  pilo  più  alto,tanti  vivagni 
di  panno , quante  fono  le  carte  porte 
ititorno  al  medcfimo  . L’ aitro  capo 
di  ciafcun  vivagno  cala  , ed  è racco- 
mandato  al  pcdale  d’unaficaja  . Sic- 
corae  è quefta  più  bafla  délia  flremità 
immollata  nell’  acqua  , cos'i  tutto  il 
vivagno  s’inzuppa  , mediante  l’a- 
ria , che  premé  lulla  fuperfizie  dell’ 
acqua  ftertà  . Ella  s’  infinua  nelle  ’ 

f fibre  délia  lana , e , gocciolando  fui  •••"' 
pane,  mantiene  in  tutta  la  cafta  un 
frefco  conveniente,  e che  fi  puô  dimi- 
nuire,o  accrefcere,quando  abbilogna^ 

Cav.  Qiiefta  è una  gran  fatica 
rilparmiata  con  poca  Ipeia . Ma  non, 

• vi  fono  al  tri  frutti , che  vogliace 
darmi  da  coltivare  ? 

E’  U L I V O . 

« t 

Prio.  L’Ulivo  farebbe  del  pari,anzi 
più  degna  délia  iloftra  attenzione , 
che  non  lonoi  predetti,.fe’l  fuo!frut-« 
to  potefle  maturarfi  ne’ noftri  climi 

« .0  • -V-  Jb  • Cavï 
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; ' Le  CheVi  Quels  font  , je  vous 
prie , les  pays  oh  il  réujftst  le  mieux  $ ■ 

Le  Pr.  Il  obvier  réujfi  t parfaite  - 
ment  fur  les  côtes  méridionales  de  la 
France.  Il  enrichit  fur-tout  en  Pro- 
vence les  cantons  eP  One  il  le  & de 
Gra  ffe  par  uns  huile  dont  la  douceur 
Remporte  fur  tout  ce  que  P Italie  & 
le  P ortugal  ont  de  plus  parfait . On  - 
eJÜme  en  fuite  les  huiles  d>  Arra- 
nwnt  , di  Aix  & dé  j Nice..  Qtt  mèt' 
au  troijième  rang  celles  qui  vien- 
nent de  Naples ,,  de  Moréey  de  Can- 
die , & des  Iles  de  P Archipel-, U 
j la-  même  différence  ; qui  on  mèt  en-.- 
tre  les  huiles  on  la  trouve  entre  les 
olives.  Celles  de  Provence  qui  fenil 
reconnoijfables  par  leur  petitejfe 
par  leur  figure  anguleufe  &-jnègaà 
le  , ont  une  fitieffe 1 qui  leur' fpfà 
donner  par  tout  la  préférence;*  ?,S  en- 
i La  feuillage  de  i olivier  imitçJaf- 
fe^  celui ’^du  faule  ^ Le  gouverne-) 
ment  , en  ejl  ajfe%  aifé , fi  f on  était 
curieux d’en  j élevez  II  ne  demande, 
prefqu'  aucuns  foins  ±>0#  tençaifse 
dans  unefeHre  légère  & .chaude  K0n 
le'  me  utile  beaucoup  en  été  i on  le 
mèt  à cauV&rft  aUx  œpreçhes  du  froid* 
- - - ‘ Le 

* ±ion  ulia  cft  oleis  cnltura  , .Gcorg,i. 
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Cav.  Quali  fono  i paefi in,  cui 
egli  alligna  meglio?  , swq 

Prio . JL’  ulivo  riefce  niirabilmen- 
te  nelle  parti  meridionali  délia 
Francia.  Egli  è maffimeia  richez- 
za  de’  casmoni  d’ Gneglia , e di  Graf- 
faT  nella  Provenza  mediante  un  o- 
lio,  che  l'upera  i piii  fqtrifiti  d’ Ita- 
lia  , e di  Portogallo  « In  iecondo 
luogo  fi  ftimanogji  ol  j d’ Arramon- 
te,  d’Aix,  e di  Nizza  . Il  terzo 
pofto  T occupano  que’  di  Napoli  y 
di  Moréa , di  Candia , e dell’  Iible 
dell’Arcipelago.  LafteiTa  düferen- 
za  j che  v’  ha  tra  gli  ol  j , fi  trova 
ancora  tra  le  olive  . Quelle  di 
Provenza , facili  a conofcerfi  a ca- 
gione  délia  lor  picciolezza,  e dél- 
ia lor  figura  accoftolata  y e ronchio- 
fa , l’ono  fi  dilicate,  che  fi  dà  lo- 
ro  la  preferenza  per  tuit© . 

Le  foglie  delf  ulivo  fono  fimili  a 
quelle  del  lai  cio  . Se  volefte  alle- 
varne , lafiia  cultura  è faciliffima. 
Egli  non  richiede  quafi  niuna  dili- 
genza.  * S’incaflà  in  una  terra  leg- 
giere , e calda  . S’ innaffia  bene  in 
tempo  difiate , efi  mette  al  coperto> 
quando  s’appreffa  il  freddo. 

Cav. 

2 ulU  efi  oleis  cuit:  irx  . Georg.  2. 


L’tArvo. 

Buoni 

Olj. 


Buone 
olive , 


47*5  LeSpe&aclèdelaNatüte. 

Le  Chev.  Dttes-moi  , je  vous 
)u\isw.'  prjc  ^ comment  fe  fait  l'  huile} 

Le  Pr.  L'  olive  efl  employée  à 
fieux  ufages . Quand  on  la  defline  à 
faire  de  l'  huile  , on  la  brife  fous 
une  meule  pour  en  réduire  la  chair 
en  une  pâte  qu'on  arrofe  d' eau  chau- 
de . Cet  arrofement  détache  l'huile , 
& la  fait  furnager  , ce  qui  facilite 
le  moyen  de  la  recueillir . On  lacon - 
ferve  un  an , après  quoi  elle  s'  ajfoi-. 
blit  & fe  gâte  . La  nature  en  per- 
festonnant  le  vin , à mefure  qu'il  fe 
garde  , femble  nous  inviter  à le 
t ménager , de  peur  qu'on  n'  en  abufe  : 

' mais  en  bornant  la  bonté  da  l'huile  à 
la  . durée  tT  un  an  , elle  contraint  les 
riches  à en  faire  part  au  peuple  qui 
en  u fera  toujours  fobrement . 

Qjiant  aux  olives  qu'on  dejline  à 
être  mangées  3 il  faut  en  corriger  l' 
amertume  : on  les  fait  pafser  par 
une  leffive  de  cendres  & de  chaux  : 
puis  on  les  met  dans  des  v ai f se  aux 
de  grais  ou  de  bôis , avec  un  peu  d? 
eau  , de  fel , de  coriandre  & de  fenouil , 
ou  q.uelqu'  autre  plante  aromatique . 

Ce  fruit  dont  la  liqueur  fe  tranfpor- 
1e  ft  utilement  par  tout  , dédomma- 
ge les  provinces  oh  il  naît  de  la  priva- 
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- Cav.  Infegnatemi  'di  grazia  la  L'Üuv®. 
maniera  di  far  T oliot'.  » *;  * ; ; 

Prio.  L’  oliva  s’adopera  in  due 
maniéré . Quando  fi  divifa  di  far- 
ne  deir  olio , fi  fchiaccia  fiotto  d’u- 
na  mola  per  ridur  la  fua  polpa  in 
una  pafta  , che  fi  bagna  coll’acqua 
calda . Queft’ umido  ftacca  Polio  : 
lo  fa  galleggiare,  imperô  fi  racco- 
glie  agevolmente  . Si  conlèrva  un 
anno  , indi  perde  il  vigore  , e fi  gua- 
fta  . Sembra  , che  la  natura  col  mi- 
gliorar  il  vino  quanto  più-  a lungo  fi 
lalva,  ce  ne  fuggerifca  il  rilparmio, 
pertema,  che  non  ce  neabuliamo  : 
laddove,non  lafciando  all’olio  buono 
oltrepaflare  il  termine  d’un  anno,ob- 
bliga  1 ricchi  a farne  parte  a’poveri,  i 
quali  tuttavia  l’uferanno  con  fobrietà* 

Intorno  ail’  olive , che  fi  divifa  di 
mangiare  , bifogna  ccrregerne  1’  a- 
marezza.  Si  fanno  pafifare  per  un  ran- 
no  di  cenere,  e di  calcina  ; poi  fi  me,t> 
tono  in  vafi  di  terra , o di  legno , con 
un  po’  d’ acqua  , di  laie , di  curiando* 
li , e di  finocchio,  oppure  con  qual- 
che  altra  planta  aromaxica . 

L’oliva , il  cui  iugo  fi  porta  si  van- 
wggiofamente  per  tutto,  compen- 
la  i poefijdove  naice , deila-mancnu- 
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- L*  I twn  du  béstpré^  des  autres  commo- 
Ouvxeuv dités  des  passages  qui  peur  P ùuk? 
(paire  y font  plus  rares , parce  que  /’ 
herbe  s'  y defsécbe  aisément  par  la 
trop  promte  évaporation'  des  terres 
f légères  *3  & expofées  û>  un  foleil 
brûlant*.  : mi:.  : j i*-7 

} : Le  Chev.»  Nous  avons  ailleurs 
,qu  en  Provence  des  terres  arides 
,&  inutiles  par  la  grande  chaleur 
.qui  les  èpuife , Serait-il  impojfible 
.d'y  cultiver  des  oliviers?  •*.  • ?. - 
Le  Pr.  On  commence  par  dire 
qu  Us  n y r élijfirotcnt  pas , parce 
qtd  on  n'y  en  a jamais  vû.  Lorfque 
1 xïc.  L Jts  Gaulois  ms  pères  pafsérent  lés 
Alpes  pour  aller  fouir  , en  s*  éta* 
b l ifs  ont  eu  Italie , des  douceurs  de  la 
vigne  & -de.  l’olivier  y ils  ne  croyaient 
pas  que  ces  plantes  pûfsent  réujfi  r dans 
peur  climat  où  elles  ont  été  plantées 
depuis  avec  plus  de  fuccès  qu'  :en 
Italie  même  * On  s\  étoit  de  même 


perfuadl  que  les  mufcats , les  . Qram 
ges  Ù’  fesjigues  ne:  mûriraient  .jamais) 
parmi  ne  fis*  fP  rf  yp  pas  encorefart 
[ong-tems  qti  on  qft  revenu  de  cettef 
& U fé  trouve  que  P 'eram 
gedelq.  Chine * fe  raijin  mufcat  & lai 
figue  acquièrent  \ dans  Je  nord  ;mêmb^ 
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za-del  burro , e degli  altri  agj  -de’  L’Utivo. 
pafcoli  yi  i quali-  qrdinarianîën te  vi  i ; 
ionp  più  fcarfi^  perciocchè  l’  erba 
vi  fi  lecca  agevol  mente  a cagione 
dello  fvapor&mento  troppo  prefto 
delle  terre  leggieri  , ed  elpofte  a 
un  iole  cocente. 

vi  ’. Caai.  Noi -abbianno , oltre  délia 
Provenza  dell’  altre  terre  aride  ••  Yc 
inutili  pel  troppo  calore , che  le  con- 
iuma»  Non  vi  fi  potrebbero  colti» 
var  degli  ulivi^  » 
v .Prxo.  Si  rifponde  addintura , che 
non  vi  allignerebbero , perché  non  Tl!n- 
fe  ne  foco  giammai  veduti . Qua-n-  natMb 
do  i Galii  noftri  padri  paffarono  1 2’ c’  ** 

1’  Alpi  , per  godere  , fermandofi 
nell’  Italia , i foâvi  frutti  délia  vite , 
e dell  ulivo  , elïi  non  eredevano 
mica che  gu  elle  piante  potefléro 
aliignare  liel  Joro  clima  ,'  dove  fia» 
rono  pokia  piantaté  con  miglior 
èfito  , -.'che-Rell?  kalia  medefima  . 

Si  ftiraava  akresi , che  l’uve  mofi 
cadelle  y gfi  arancj  , e iüchi  non 
potefïëno  mai  maturarfi  ik?  noftri 
paefi . Non  è molto  t che  cene  fia- 
mo  fgannati  j e fivede , che  i’  araneio 
délia  China  j Puva  molcadella  , e i 
fichi  per  fin  nelle  parti  lé  tt  en  tri  on  ali 

délia 
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• L*  ‘ de  la  France , comme  en  Ch  amp  a- 
Ouvi  ^ gne , la  fine f se  la  plus ex  qui/e  , & 
fouvent  la  maturité  la  plus  parfai- 
te, Juge ^ encore  par  un  autre  trait 
de  ce  que  nous  pouvons  efpérer  de  nos 
■tentatives  , & de  la  bonté,  de  notre  ter- 
re . Il  y a quelques  années  que  le 
■Roi  donna  à M.le  Normand  des  œil- 
’letons  d'ananas , & lui  en  recomman- 
'da  la  culture , quoiqu ’ ilsfufsent  pref- 
que  defsèchès  & fans  racines . Le  cœur 
en  étoit  bon  : ils  reprirent . Le  fruit  qui 
en  provint  ne  put  parvenir  à fa  ma- 
turité . Mais  deux  œilletons  fauvés  de 
'!  ia  pouriture  & rifqués  de  nouveau , 

donnèrent  en  1733.  deux  fruits  d ’ 
une  beauté  qui  attira  bien  des  cu- 
rieux . L ’ affiduité  de  la  culture  & 
< une  autonne  favorable  les  amenèrent 
\ fd  une  parfaite  maturité.  Le  Roi  lui- 

-même  fit  /’  efsai  d' un  de  ces  fruits 
le . 28.  décembre  , & le  trouva  très * 
bon.  Toutes  les  perfonnes  à qui  Sa 
\\  ' * -Majeflé  jugea  à propos  d1  envoyer 

une  portion  de  ces  fruits  pour  con- 
sulter les  différent  goûts  , trouvé - 
rent  ^unanimement 1 ces  ananas  très- 
'*’•  mûH  f d une  chair  douce  & extrè- 
' miment  fondante  , relevée  par  une 

pointe  d acide,  & accompagnée  d' ut 
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délia  Francia  , tal  è la  Sciampa- 
gna  , diventano  fquifitiflimi  , e 
ipefïo  maturano  perfettamente  . 
Formate  giudizio  voi,da  un  altro 
fatto , di  quanto  polTiamo  promet- 
terci  da’  noftri  tentativi  , e dalla 
bontà  delle  noftre  terre  . Qual- 
che  anno  , fa  il  Re  diede  al  Si- 
gnor  Normand  de’  polloni  d’ a- 
nanas,  e glie  ne  raccomandô  la 
cultura  , quantunque  fofTero  qua- 
fi  fecchi  , e fenza  radici  . Il  di 
dentro  era  buono,  il  perché  ger- 
mogliarono . Il  frutto , che  ne  nac- 
que , non  potè  maturarfi . Ma  due 
polloni  prefervati  dalla  corruzio- 
ne,  e avventurati  di  nuovo,  pro- 
duflfero  nel  1733.  due  frutta  si 
belle,  che  trafTero  molti  a veder- 
le . Efse , mercè  l’ affidua  cultura  , 
e un  autunno  propizio , maturaro- 
no  perfettamente.  IlRemedefimo 
voile  afsaggiarne  una,  chefomma- 
mente  gli  piacque  . Tutti  coloro, 
a’  quali  Sua  Maeftà  fi  compiac- 
que,  di  farne  parte,  per  conl'ul- 
tare  i varj  gufti  , concordemen- 
te  le  giudicarono  maturifïime  , 
d*  una  polpa  dolce  , e sfarinata  , 
con  un  acido  piccante,  e con  un 
T ora.  III.  X o dore 
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qufft  agréable  que  celui  de  la 

Vitu,  fraife. 

^ Çe  que  je  veux  conclure  de  ççfait9 
c.t'  efl  q**e  f*  ? ananas  qui,  fmhloit 
borné  à l a 2(me~TerrJde  &pû.  màr 
W dans  le  nord  de  la  France  i F 
olivier  qui  réujfis  dans  les ■ provins 
ces  de  delà,  la  Ipire , peut  bien  réuf- 
;j£r  en  4*$*  * Notn^imafife  prête 
pvefqit'  à tout . Il  ne  faut  que  F effet- 
yer  & P aide**  r .r.::  4 

Le  Çgltaie-  Peu*  moi  je  croi  qui 
il  en  feroit  de  P olivier  comme  de  mû* 
trier  blanc  qui  fait  merveille  au- 
jourd'huidans  plufieurs,  endroits 
qj  qn  croyoit  trop  froids  pour  4P 
arbre  y & la  chenille  qui  donne  la 

faye*  . 

v Le.'  On  fe  déprend  tous  les  jours 

4»  une  maxime  qu'  on  étendait  outrer 
fais  trop  loin ,,  qui  efl  que  les  fruits 
font  tellement  faits  pour  certains 
pays  qu ’ ils  ne  peuvent  vèuffir  ail- 
leurs . Depuis  qiï  on  a renoncé  à 
ce  préjugé  vague  qui  nous  appau- 
vri ffoit , nous  recueillons  Aujourêt,  hui 
tbe^  nous  des  fruits  dont  le  nom  au- 
trefois nous  étoilé,  peine  connu . En 
ohfervant  ce  que  chaque  province 
0 de  bon  i ce- que  chaque  terre  feur- 
' ' 1 tlit 

*'y  • - - 


Digitized  by  Google 


jLo  S péttacolo  délia  Nat  ara . 483 

1 ©dore  si  grato  quanto  quel  délia  L’Ouyo. 
fragola.  vv  *'>. 

Da  quefto  fatto  Voglio  dedurre , 
che  fe  l’ ananas , il  quale  fembrava 
confinato  nella  Zona  Torrida,  p©- 
tè  maturarfi  nelle  regioni  lecteatrio- 
fiûli  délia  Francia , P ulivo,  che  alli- 
gna  nelle  provincie , che  lono  di  là 
délia  Loira  potrà  riufcire  aneora  di  . 


-quà.  Il  noftroclimas’adattaquafi.a 
tutto.Bafta  fperimentarlo,e  ajutarie. 

Cott.  Io  per  me  credo,  ch’ella 
farebbe  delP  ulivo  y-  ficcome  è 
accadüto  del  gelfo  , - il  quale  pre- 
fentemente  fa  meraviglie  m molti 
fiti  , che  una  vol  ta  fi  ftimavano 
troppo  freddi  per  lui , e pel  filu- 
gello . 

Prio.  Noi  ci  andiamo  tuttavia 
fgannando  d’ una  maffima  , ch’  era 
quâfi  üniverfale  ; cîoè , che  le  frutta 
fieno  afieftate  a certi  paefi,  ficchè 
non  pofiano  allignai*  altrove  . Da 
che  cifiamofpogliati  di  quefta  vana 
prevenzione , che  c’  impoveriva,rao 
cogliamo  prefentemente  ne’  noftri 
paefi  delle  frutta,di’cui  una  volta  fa- 
pevamo  appena  il  nome . A forza  d’ 
oflervare  cio , che  produce  di  buono 
ciafcuna  pro  v in  ci  a j cibc  h c oqni  terr* 

X 2 dà 


Digitized  by  Google 


484  LeSpe&acle  de  la  Nature. 

nit  d? elle-même  ; ce  que  l'  on  peut  ti- 
rer dû  mélange  d'une  terre  avec  une 
autre } ce  que  les  arbres  nous  don- 
nent fans  être  taillés  j ce  que  la  taille 
produit  fur  d' autres  ; ce  que  chaque 
fatfon  enfante  fans  effort  ; ce  qv'  on 
y peut  ajouter  par  le  fecours  des  chaf- 
fts , des  païllajfons , des  ferres  des 
couches  chaudes  ; en'  un  mot  en  fut- 
vaut  exactement  toutes  les  productions 
de  la  nature  aidée  par  toutes  fortes 
de  tentatives  & d' indujlnes , on  ejl 
pérvehu  depuis  quelques  années  à réu- 
nir dans  un  pays  les  avantagés  de 
'plufteurè 4 autres  ; à communiquer  d 
plUfeurs  faifons  ce  qui  était  aupara- 
vant le  privilège  d'  une  feule  ) à ti- 
rer profit  d'une  terre  qui  auparavant 
paroiffoit  frappée  de  Jîérilité  -7  & à 
procurer  à la  focièté  un  cercle  de 
fruits  & de  légumes  qui  date  autant 
que  l année.  • 

Le  Comte . C’  efl  ce  cerclé  qui 
eft  le  grand  objet  du  jardinage  ; mais 
il  ne  lé  faut  pas  rèmpUr  , comme 
font  bien  des  gens  , de  toutes 1 lès 
efpéces  imaginables  . A quoi  bon 
cultiver  avec  peines  des  arbres  qui 
ne . nous  donnent  que  des  frtiits 

médiocres  ? R éfervo.ns  piûtot , notre 

4 l-  î Ç-'I . *!•  J OiUh * 
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dà  da  per  fe  ; cio  che  puô  rica-  L’Olivo. 
varfi,  mefcolando  una  terra  coll’ 
altra;  ciô  che  producono  le  plan- 
te fenza  venir  potate  -,  ciô  che  in 
altre  produce  la  potagione  ; ciô 
che  ogni  ftagione  généra  naniral- 
mente  ; ciô  che  vi  fi  puô  aggiu- 
gnere  per  via  dell’impanriate , dél- 
ié ftuoje , delle  conferve , e de’con- 
cimi  : in  una  parola  a forza  d’ of- 
fervar  efattamente  tutte  le  produ- 
zioni  délia  natura  ajutata  da  ogni 
Porta  di  tentativi,  e d’induftria  , 
fiamo  giunti  non  ha  molti  anni  a 
combinare  in  un  paefe  i vantaggj 
di  molti  altri;  a far  parte  a pib 
ftagioni  di  ciô , che  prima  era  privile- 
gio  d’ una  fola  ; ad  approffittarfi  d’ 
un  terreno , che  prima  fembra va  in- 
fecondoj  ed  a procacciare  alla  fo- 
cietà  una  fucceflfione  di  frutti,  e 
dilegumi,  che  dura  pertutto  l’anrio. 

Con.  Quefta  fucceffione  è ap- 
punto  il  gran  fine  de’ giardinieri.* 
ma  non  bifogna  mantenerla  , fic- 
, corne  fanno  molti  , di  tutte  le 
fpezie  immaginabili  . A che  . pro 
affiaticarfi  a coltivare  degli  alberi , 
che  producono  delle  frutta  ordinjj- 
rie  ? Impieghiamo  piuttofto  il  noftro 
X 3 tem- 
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j»Oix-tems  ^ notre  terrain  pour  ce  qu'il 
vier.  y <*  Mo  P^s  parfait.  Je  veux,  mon 
citer  Chevalier , dans  notre  première 
promenade  vous  apprendre  le  meil- 
leur emploi  qu'on  puiffe  faire  d’un 
jardin  , en  vous  détaillant  les  ef- 
péces  qd 'il  faut  admettre  à l' exclu* 

• fia»  de  toutes  les  autres  , & le 
k-  moyen  d’en  faire  ttfage  durant  tou- 
te P année, 

- Le  Cfaev.  Si  vous  me  tourne^  Jt 
fort  du  côté  de  P économie  , adieu  la 
philofopbie , . . . 

Le  Pr.  Point  du  tout,  La  faine  * 
philofopbie  commence  toujours  par 
une  raifonnable  économie  , C’  ejl 
par  P économie  feule  qtP  on  peut, 
vivre  en  repos , faire  du  bien,  aux 
autres , & acquitter  toute  bienfèan- 
ce.  De  quel  droit e ira-t-on  philo fo- 
pber  fur  ce  qui  fe  pajfe  dans  le  çielp. 
& arranger  le  fyjlème  du  monde  ^ Ji 
P on  ne  fait  pas  régler  le  fyjlême  de 
fit  propre  maifonl  * 


Fin  du  Tome  Troiüeme , 


E X. 
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tempo,  e ’1  noftro  terreno  per  lei/Onvo» 
più  fquifite.  16  voglio,  Cavalière  . «,-* 

mio  caro  , nel  noltro  primo  paf- 
feggio , moftrarvi  il  miglior  ufo  y 
che  polfa  farfi  d’ un  orto,  nomi- 
nandovi  tutte  le  fpezie  , che  vi 
fi  debbono  ammettere  ad  efclu- 
fione  di  tutte  f altre  , colla  ma- 
niera di  farne  ùfo  per  tutto  l’  a®»  -, 

no. 

; Cav . Se  mi  favéllerete  ; côtan- 
4 10  d’  économe  , la  •filofofia  va  .> 
coadio.  Vf  • • ' •:*' - -t 

Pria.  Anzi  ito  La  fana  filbfo-  ,■ 

Ha  comincia  fempre  da  una  econô-  ’ -■ 
mia  ragionevole.  L’ econorala  fo* 
la  è.  quella  , che  ci  fa  viver  in 
pace  , per  lei  fiamo  giovevoli  a* 
gli  altri , e adempiamo  i noftri  do- 
veri  . Corne  mai  potrà  filofofare 
intorno  a’  corpi  celefti  , e regola- 
re  il  fiftema  del  mondo , chi  non 
fa  difporre  gli  afiàri  délia  fua  ca- 
la? ' 


F me  del  Terço  Tonte* 

,.v-  • •: 

' . • . * ’*/».**»'  ' •*,**  % 
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EXPLICATION 

DES  PLANCHES. 

**  » > f».-  « 1 • 

, ••  /»*•  «%  »««%*»«  .*< 

Du  III.  Tome. 


le  Trtntiffice . 

• * > "‘i ■ . .*  — • .( 

COmmé  Salomon  à fa  tête  d’  un  ouvragc 
qui  foule  tout  entier  fur  1*  hiftoire  natu- 
relle, croit  l'exemple  le  plus  propre  à en  au- 
torifer  l'étude  j rien  ne  convenott  mieux  au 
commencement  de  ce  troilième  volume  qui  cm. 
bralfc  toute  1'  agriculture  , que  1'  Empereur  ' 
Probus  aux  foins  duquel  nous  'devons  les-vins 
de  Bourgogne , de  Champagne  , d’  Efpagne  , 
te  de  Tocai.On  l*a  donc*  repréfenté  fur  'le  té- 
moignage de  VopiGcus,'  occupé  aptèsfeswiÛoi* 
res,  à taire  planter  par  4ei  ioldets  ïçs;  v-jgneS 
dont  nous  recueillons  encore  le  fruit  • Qn  a 
fuppofé,  pour  mieux  animer  le  tablcaiî,  que 
les  peuples  avoient  immortalifé  leur  rcconnèiC. 
fance ‘ en  lui  érigeant  une  colonne  environnée 
de  pampres,  ôc  furmontée  d'une  coquille  plei- 
ne de  raifins  avec  cette  inlcription  ou  iis  le 
louent , comme  Horace  loue  Bacchüs , de  nous 
avoir  donné  la  joye  avec  la  vigne-.  •' 


PROBO.  IMPER  A TORI. 

P A T R I.  PATRIÆ, 

LÆTIT1Æ  DATORI. 

1'  . t ■ . 

If r Parterres,  pag.  fj.  e'fcq*. 

, ? . ,y*  • . . If*  .•  'r  . ■ 

On  a ponftué  les  maflifs , les  enroulemens , 
5c  autres  pièces  de  gafon.  JLe  Parterre  par  dé- 
coupés, 


Digitized  by  Google 


4^9 


SPIEGAZIONE 

. ' ' Z'- 

DELLE  FIGURE. 

Del  Ili.  Tomo . ‘ J . 


Il  Frontifpifcio . > 

SIccome  in  frante  d'un’  opéra  , che  tratta  pu- 
ramente  délia  ftoria  naturale  y non  v'  era. 
immagine  pii*  acconcia  ad  accrtditarne  lo  fiudio 
di  quello  , che  fojje  Salomonc  , cosi  al  principio 
di  que  fi  o tertio  tomo , che  abbraccia  tutta  l'agit- 
coltura  cadeva  pii*  di  tutto  in  acçoncio  T Impc?  % 
rat  or  Probo  , alla  cul  diligenta  fiamo  débit  or  i 
de',  vini  di  Borgogna , di  Sciampagna  , di  Spar 
gna  j e di  Tocai.  Ter  tanto  l' abbiamo  ejfigiato  , 
féconda  l' attefiaofione  di  Vopifco  y affaccendato  , do- 
pa le  fue  •vittorie  , a far  piantxre  da'  fuoi  Sol- 
dat! le  viii  , di  eut  raccogliamo  tuttavia  il  frut- 
to  . Ver  meglio  animar  la  figura  , è fuppofio  , 
che  i popoli  avejjero  immortdlata  la  lor  gratitu- 
dine  coll'  innal^arglr-  una  colonna  attorniata  di 
pampini  con  in  cima  un  paniere  pieno  d*  uva  , 
con  quefia  inferigione  , con  cui  lo  loda.no  , ficco- 
me  Oraefio  loda  Jàacco  per  averti  data  la.  vi- 
te • ../■■■  ; j 'a 

' ’ • - ” <K  f ■ 


T I{0  B 0.  IMT  ET^AT  OI{J. 
.‘BAT-H’l.  TATJ{IÆ.  ■■ 
LÆTITIÆ.  D^TO^I.  ; -*  ....  . 

, * h s*  , 

’*  - ' H - \w  m • »• 

I Giardinî.  C.  5 J.  e feg. 

Si  fono  punteggiati  i margini , i bitorçoli  > 
e Paître  puni  délie  piote  . Il  giardino  a fra «• 
» > ■ X 5 fiaglio  t 
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coupes , & le  Parterre  mélange  font  accompa- 
gnes de  leur  bofquet . 

L*  Ane  mont  t page  109. 

L’Anemone  épanouie  montre  une  touffe  de  bc- 
quillans  qui  s’ artondiflent  en  manière  dc>  dô- 
me . C’eft  ce  qu’on  appelle  la  piuchc’. 

% L’ Anémone  viie  d’ un  autre  iens  montre  fon 
manteau  , ou  fes’  cinq  grandis  pétales . 

la  Tulippc  , pagç  io 9. 

» 

.1  On  en  a.  abaifle  une  feuille  pour  laHTervoir 
le  pilVile  qui  s’élève  au  cœur , Scies  paillettes, 
ou  étamines  rangées  alentour  , Se  furmontées 
de  leurs  fommets . On  a marque  fur  cette  feuille 
ce  que  les  eonnoifleurs  y veulent 

A.  La  couleur  dominante . B.  Le  panache . 
C-  Les  rayes  noires  qui  aident  à mieux  déta- 
cher la  couleur  du  panache  t & qui  le  trêves- 
fent  aflTez  fouvent . 

V Oeillet , page  1 f 3 . 

. '<  . \ 

Av  Tige  d* œillet  piqueté.  R La  racine  . C. 
Marcotte.  a.  Goupe  de  canif  dans  r.endroic 
■qu’  il : faut  couder  en  terre  , pour  y prendre  ra- 
tine. b.  Petite  fourche  de  bois  pour  aflujettcr 
la  marcotte  en  terre. 

D-  On  a rempli  le  refïe  de  la  Planche  avec 
une  de  ces  carafies  où  l’oa  fait  venir  de  trè.î- 
beHes  fleurs  au  cœur  de  1* hy ver  . Il  n’y  a que 
les  fleurs  bulhcufes  , c’eft  - à - dire  , à oignon  i 
comme  naceifiês  ÿ jacintes-,  ornitogalons  , tu- 
lipes, jonquilles,  Sec.  qui  réutfiffent  aiufi  dans 
d’eau  avec  Je  fecQursdu  feu  de  la  cheminée  , 
©t»  on  les.  place  dès  le  mois  de  Novembre , ou 

dans 
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fi«gL  io  , e il  giardino  miflo  fono  accompagnait 
dal  loro  bofchetto  . 

1’ Anémone.  C.  109.’ 

L'Anemont  sbuccitto  mofira  un  ciuffodi  crtfio- 
line , che  fi  rotondano  formando  , una  cupola  } e 
queflo  fi  appt  lia  it  fiocco  . fc . 

LÏ  Anémone  -veduto  in  altro  profpett a mofira 
il  fuo  tnanttUo , doc  le  fue  cinque  foglie  grandi  ■ 

x , 

.<  - II. Tulipano . C.  109. 

St  »*  è abbaffata  una  foglia  per  far  ziedere  il 
pedicello  , che  s' alga,  ntl  mtgo  , e le  filacciche 
difpofie  ail*  intorno  , en*  loro  granelletti  in  cima  . 
Su  que  fi  a foglia  s*  è delineat»  tutto  cio } che  défi - 
derano  gl*  intendenti  . ï . ...  1 

A.  Il  color  principale.  B.  la  lifia.  C.  Lefiri- 
fee  ntte  , le  quali  fanno  mtgiio  fpiicare  il 
colore  délia  lifia  , t che  fpejfc  fiate  ancora  1‘  at  ■ 
traverfano . •’ 

Il  Garofano.  C.  lyy. 

St  do  dtl  garofano  brigp^olato  . B.  La  ladite  . 
C.  propagée . a.  Colpo  di  ttmptrino  nel  fito  , in 
cui  bifogna  coricarla  in  terra  , perche  vi  fi  ah- 
barbichi . b • Foreella  di  legno  per  tenir  ferma  in 
terra  la  propaggine . ’•  . 

D.  Il  refio  di  que  fia  figura  s*  è ritmpiuto  con 
una  di  quelle  carafe  , in  cui  fi  fanno  fpuntar  de* 
fiori  bclliffimi  nel  cuor  del  •vemo  . Solamente  i 
fiori  bulbofi , cioè  derivati  da  una  cipûlla  , fic- 
come  narcifi  , giacimi  , crnitogali  , tulipani  > giun- 
chiglié  ec.  riefeono  in  qttefia  guifa  profit  ntlCacqua> 
< ajutati  dal  caldo  del  focelare  > zjicitio  al  qua-m. 
le  fi  mettono  dopo  il  meje  di  Ttyuçmbre  > . 0 

X 6 ne* 
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dans,  !es  «lois  fuivans . On  peut  en  renouvel- 
ant l*eali  y jetter  quelques  grains  de  niue  ,.  ou 
de  fcl  commun  « ou.  un  peu  de  fuerc,.  La- fleur 
lepréfcnréc  ici  beaucoup  plus  petite  que  natu- 
re , eft  une  cfpece  de  narciffe  fimple  de  bonne 
odeur,  & qu’on  nomme  Totus  a»**-  * 

••  (■  .»  » . r.  , , > . 

Le  Houx  ^ page  107.  •’  r ■ ■»'  T 
....  . • . ■/.•*, 

A.  Le  feuillage  du  houx  .B,  Le  houx  pa- 
nache' . C.  Jeune  branche  de  houx  avec  ion 
fruit.  Le  houx  varie  beaucoup  fes  cfpéces.  I>- 
Le  petit  houx. 

* *1  S ' **,'*  * *'  ' «H  * 

Le  Tin-y  page-  107. 

A. Branche  de  pin  avec  fon  feuillage  6t  fa  pom- 
me. B. Bout  de  la  même  branche  avec  fon  feuilla- 
ge 8c  fes  chatons  , ou  étamines  , dont  la  poullicre 
tombe  fur  les  trompes  de  la  pomme  C. pou-r  y por- 
ter la  fécondité.  D.  Pattiede  la  pomme  brifée.  E- 
Le  pignon,  ou  1*  amande  du  pin  tirce  de  fe  niche  - 

Terrain  irrégulier , page  il  3. 

A.  -La  cour  , & les  bâtimens,  B.  Pont  fur 
le  foflTé  . G.  Tous  les  endroits  pontSués  font 
des  allées  garnies  de  gafon»  D.  Grandes  places, 
routes  garnies  de  fleurs  • E.  Sales  de  verdure.. 
F.  Paliffades.  G.  Bois.  H.  Berceau  accompagné, 
d’tïne  terrafle  pour  jouir  de  la  vüe  de  la  cam- 
pagne R.  I.  Parterre  à 1*  Angloife  pour  fervic 
d’ objet- à une  des  deux  ailes  du  bâtiment . K* 
Grande  allée  placée  fous  les  fenêtres  de  L’autre 
aîle^  & prolongée  dans  la  campagne.  M.  Rçlle 
de  terrain  tftis  cn  jardin  coupe»  N.  Rcfte  de 
terrain  employé  cn  meloniete.  O- Grand  chc- 
rtiUn  P-  PalifTade  abaitfde  peux  unit  Palloe  K 7 
.•  ^ \ ...avec 
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ne'  mefi  feguenti . Bjnnovando  l*  acquat  vi  fi  paj~ 
fono  mettere  pochi  grani  di  nitro  j o di  [al  co~ 
munc  j ovxfevo un  pe*:di  pucchero.i  II  fiore  qu* 
dclineato  affai  pi»  picciolo  dèl  naturalp  , c una 
Jpeye  di  narcifo  fcempio  di  grato  adore  j e che  fi 
(hiama  Totus  albus . 

• ’ s a»  • » i *’  » «i‘Mi  »■>  l’  ^ 

- L*Agrïfoglio  » Xi.  l©7« 

.A.  le  foglic  delfAgrîfpglio  . B.  V Agrifoglio  . 
x erg.no.  C.  I\jmo  novello  de  U*  agrifoglio  col  fuo 
frutco  . Vi  fotto  diverfe  fpe-^Je  d1  Agrifoglio  * V. 
L’ Agrifoglio  picciolo , - f.p’ywU-ÆV 

Il  Piao.  C.  407. 

\ »,  « * * 

A . \amo  di  pino  coite  fut  foglit'j  e c0^it  fMa 
pin  a. . B.  Cima  dtllâ  fiefio  ramo  colle  fite  fogli e , 
e colle  fine  fildcciche,  da  cni  i graneilini  cadon » 
fttlle  fine  . D . Tarte  délia  pina  rotta . £•  U pi- 
nocchio  , offia  la  mandtrla  del  pino  c au  ata  uai 
fuo  gufcio,  ’ 

I . ‘ * . ' V • ‘ * * * 1 ^ I ï/n  1 ^ » * 1 ‘ ’»  * 


Terreno  itiegolarc  • Cn  ïl  3.  ».  .. 

A.  La  corte  , e l'edifiyo  • 4È.  Tonte  fopra 
H fi  fia  Ù -Tutti  i fiti  puriteggiatï  fono  xialr 
guerniti  di  pi ote . D»  ihutderni  tutti  gutTni.l 
di  fort,  ■£  Sait  dh-ver^ura  . P.  Taliopate . G . 
Bofco . H.Tergolato  accompagnato  da  un  ter- 
ra-^po  , per  xjeder  di  là  la  campagna . 1 \.'J* 
Giardino  ail*  Ingltfe  ? chc  fierve  di  profpetti’va 
a una  delle  due  ale  detla  cafd . K . L.  S Mado- 
ne poflo  fotto  le  fi  ne  fi  re  dtli * aitra  \ala  , e che 
fi  fiende  fino  in  campagna  . M.  Avança  4L  « T m 
ra  ridotto  in  giardino  tramepgato  . 7^-  avança 
di  terra  ridotto  in  mellonajo  . 0 . Strads  mae- 
fira  . ‘J  . Taliopdttt  bafla  per  tmirc  il  x/iale  . Jf. 
' " ÿ“V  * colla 


Digitized  by  Google 


494 

avec  1*  «venue  al  lignée  dans  U campagne  , 8c 
marqué  Q.  R.  La  campagne.  S.  Elévation  du 
berceau. H»  Il  <ff  beaucoup  mieux  de  ce  caca, 
ûère  fimple  âc  champêtre , que  d’être  taillé  & 
p.incé  plus  régulièrement.  . -v-  : '•>  \o 

| Autre  terrain  irrégulier  , page  il  f . 

A.  L’entrée.  B*  La  grande  cour.  G.  Amphi  - 
téatre  de  fleurs  avec  de  dtuic  iarapcsgarmcs  de 
vafes  pour  fervir  d’objet  en. entrant.  D.  i le 
bâtiment.  E.  Le  parterre  en  Ample  galon , ac- 
compagne de  deux paliffadcs-en arcades.  F.  Bou- 
lingrin , &c.  fervant  de  vue  à une  des  deux  ailes . 
G , H,K.  lianes,  niches,  falcs,  cabinets,  & 
autres  pièces  de  verdure  de  different  go4t.  I.  Pa- 
1 jfTadc  baffe  pour  joindre  l’allée  aveç  l’avenue 
qui  efl  dans  la  campagne.  R.  L.  Allées  du  posa* 
ger . M.  Fauffe  entrée  accompagnée  4c  deux 
paliffadet , 8c  garnie  de  deux  plate-bandes  qu'on. 
o*rne  de  fleurs , ou  de  vafes..  -N.  Large  ébfsc 
qui  n*  empêche  point  que  la  vue  ne  •s' étende 
du  bâtiment  D.  jufqu’au  bout  de  l’avenue  qui 
commence  après  N.  O.  Baise  cour . Pi>.  Ecu- 
ries. Q.  Maifons  voilines  qui  rompent  le  ter- 
rain. R.  La  campagne  * Sv  Elévation  des  palif. 
fades  qui  bordent  le  parterre  , 8c  qui  font  péri 
cces  en  arcades.  • *»■->-  . 

' Ces  exemples  peuvent  fuffirc  pour-  montrer 
combien  on  peut  jetter  d’agrémens  dans  les 
.terrains  les  plus  irréguliers.  • • .•'»•> 
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colh  flradone , che  "vain  campagna , efegnato  col- 
la lettera  Q.  La  Campagna  . S.  Eminen^a  dtl 
pergolato  H.  Egti  i affai  pii*  bcllo  cosi  fcmpli - 
ce,  e rnftico  y cheifc  foffe  difegnato  } t format a 
con  pii*  regola  . ■ » 

Altro  terreuo  inegolare  . C.  ilÿ. 

i’  ingrefio,  B.  Il  Cortile  C.  vitnfittxtro  di 
fiori  ton  due  pieieflalli  gnemiti  di  ’vafi  per  fer - 
/vire  di  profipettiva  a chi  entra  . D.  La  cafa  . JL 
v7  giardino  fomito  folamente  di  piote  con  due  pa- 
-licfgate  fatte in  arco  . f.  Terreno  concavo  e c.  che 
fer've  di-profpetto  a una  delle  due  ale  . G.  J/". 
K . Banchi  , niuhie  , fa  le  , gabinetti  , e altre 
fiance  di  wver%ura  di  x*aria  gnflo  . I.  ’Pali^a- 
ta  ba/fa  per  unir  il  ’viale , e lo  flradone  , (h ’ è 
nella  campagtia . L [.  L.  Viali  dell‘  orto  . M.  In - 
greffo  finto  accompagnai  o da  due  paligpÿite  , e 
fornito  di  due  fafee  , le  quali  s‘  adornano  di 
fiori  , o di  vafl  . 7^.  Eoffa  larga  , la  quale  rton 
fraflorna  punto  la  vifia  délia  cafa  • P.  fin  al 
fonda  dello  flradone  , che  comincia  dopo . 0. 

Cortiletto  . T.  Scuderie  . ^ Café  V ici  ne  , che 
interrompom  il  terreno  . J^.  La  campagna  . S. 
Eminence  delle  paliogate  y .che>  at terni ano  JL 
giardino  } e che  fono  imdellate<ta  gai  fa,  d* 
arco  . J 

Quefli  tfenrpj  pojfono  baftare  per  far  vedtrt 
il  buon  or  dîne  , che  fi  pue  dar  a*  terre  ni  pi » it* 
regolari . . •: 
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DES  MATIERES. 
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Du  III.  Tome. 


A 

*17  Aux  Acacia  Fig. 

A pag.  19a* 

Allées 

188 

Ananas 

480 

Anémone . 

108 

Toutes  fes  pièces 

1_LQ 

Sa  culture 

1 1 Z 

Son  hiftoire- 

114 

Plantes  annuelles  . 176 
Arbriîleaux  à Fleurs . 

"118.  ..  ' 
Arbres  toujours  verds  - 
104- 

Choix  des  arbres . 294 
Arbre  des  tige  . 39® 

Auvent  pour  les  fruit?  • 

27  6. 

L5  Azerolicr . 

B , 

Le  Beau  , 1-ouice  du 
beau.-^  * 14 

Berceau,  & planche  de 
la  page  k . *2® 

Bordures  dans  le  pota- 
' ger  . _ z®4 

Branches . Connoiflan- 
cc  des  branches  . 41 4. 
Buiffon  . ‘ 39® 

Marôcre  de  métré  tin 


arbre  en  buiflbn.400 


Le  Cedre . Fig. 

'204 

Circulation  altcrnati- 

ve  de  la  feve . 

412 

Coftieres . 

2JL2 

Crépi . 

274 

Cyprès. 

204 

D - 


Diftribution  d*  un  po- 
tager . z8o 

- E i.  »*■*"  * * 

• * \ * 

Eau.  Choix  de  l’eau  .1 
290. 

EfpaÜer.  398 

Difpofition  , 8c  hau- 
teur des  efpaliers . 
398. 

Maniéré  de  métré  un 
arbre  en  e(pàlier.40Z 

F 

* •»».*  » • , t 

Feiiilles  , 8c  leurs  ufa- 
ge.  4*o 

Figucrie.  Culture  du 
figu- 
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figuier  . ; _ 4Î4. 

Fil  d’ archal  au  lieu  de 
treillage  u \i  a *06- 
Fleurs  . Eut.  I.\'.  » 

Deftination  des  fleu.is.6 
.Leur  multitude . — n 
dLe.ur.beauté  ». , —14 
leur  fucçcflioo  *\ 20 
leur  variété . ibid. 
leur  forme  confiante  • 

3 *•  v i'  -iv./  s: 

leur  odeur»  ,. / • 38 
Autres  qua,lité&».  * 41 
Inculture  des  fleurs. 50 
le  Théâtre  des  fleurs . 
66. 

la  pyramide  des  fleurs'» 

68. 

Fruiterie.  33* 

v **  »f  »*!  î-i 

G 

-!!  T 

Geranion  trifte . . • 40 
Greffe  « 3)8 

Greffe  en  (et) te V ibid» 
6c  f. 

En;  couronne.  364 
A emporte  piécç.r  ibid» 

En  Autre . , 3 66 

En  e'euffon  ’ 368 

A la  pouifp  ^ , 374 
A oeil  dormant »,  ibid. 
En  approche».  376 

Sur  racines-  380 

Greffe  des  differentes 
çfpeces d’arbres.  384 
V v - 

11.  . \L  i-i-, 


A- 

1 Jîoux  Fig*  2.06 
Huilç#.  474 


. . . ; . l . . • 1 - . > • 

V arides  Jardins^  110 
Eloge  du  Jardinage  . 
j 1x4.  & f. 

Jardin  coupe.  3x2 
le  jardin  d’hy  ver  , ou 
:plaut^  bul  beufes  , 

3u’on  fait  épanouir 
ans'  1’  eau  durant 
y ’tput  l’hyver.Fig.  1 5 x 
L*  If.  fig.  : xo8 

Ipreau.  fig.  192 

La  Julienne.  166 


•.  ; 1 ..  1.  *•  - . 

Serre  des  légumes.  340 
lovis  XIV.  protefleur 
du  jardinage  234 

O 

Oeil  , & bouton  . 406 
L’Oeillet.  150 

Ma  rcot  te  d ’ œi  1 lct.  1 5 4 
Oeilletons.  158 

L’  Olivier  franc  , & 1*. 
Ol  ivier  fauvage  . fig. 

. 47*- 

Orangerie-  434 

Culture  delP  oranger 


Digitized  by  Google 


Punaifcs  del*  oranger» 

4fo  . " “ 

L’Oreille  d’ours.  98 
Culture  , hiftoire  , & 
qual'tés  de  l’oreille 
d’ ours  1 00.  5c  fccj. 
L’orme  à grande  feuil- 
le, oul’Iprcau.  fig. 
f 19». 

P 

Paliflades  hautes  , 8c 
baffes . 100 

Parterre  en  bois  peint  » 
5*- 

Parterre  en  broderie.  54 
Parterre  de  gafon,  ou 
à l’Angloife.  56 
Parterre  mélangé . 60 

Parterre  par  découpés. 

62. 

Accompagnemens  des 
Parterres.  174.  &f. 
Pépinière.  328 

Le  Pin  . Fig.  206 
PI  anches  des  potagers. 

Planches  en  ados.  288 
Le  plane,  ou  Platane. 

%•  ...  19  4 

Mantere  déplanterez 
Le  potager.  236 

Ordonnance  du  pota- 
ger. 2J4.&  f. 


R .. 

• •**'  f.  • 

Rapin  ( Les  jardins  du 
P. ) * 224 

Renoncule.  140 

«-»-  ■■  ■■  SemidoHfble.ibid. 
— — Son  hiftoire.  148 
Rofiers:  Leur  gouver- 
1 nement. . , . . 184 

S 

Sapin,  & fa  ponsme  é- 
cailleufe.  fig.  108 
Serres  ( les  differentes.) 
332. 

La  ferre  à feu.  344 

; T • - : 

La  taille  des  arbres  . 
39<5.  5cfeq. 

Inftrumcns  pour  la  tail- 
le. . 436 

Terrains  irréguliers  , 
maniéré  de  les  em- 
ployer fig.  212.  Ôef. 
Terraffes  . 208 

Terres, divifion  des  ter- 
res. 254.  ôcl. 

Mélangé  des  terres.  260 
Le  tilieul.  196 

Treillage . 276 

Tulippe.  118 

Sa  culture,  & connotf- 
lance  . ibid.  5c  feq. 

V 

La  métairie  du  P.  de 

Va- 
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Del  III.  Tomo . 
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'V  «*** 


B 


\t.  t. 


ABete  . C.  t09 

Acacia  falfo.  193 
Accejforj  del  giardi- 
no.  ' 177 

Aequo.  , /««  /«/î* . 29T 
Agrifoglio  . 2 07 

A j noie  de  U*  orto  . 287 
——o  fearpo  . 


Btllo  , fuafirgtHU 
Btller^a  de*  fi  or  i * 1 5 

Bottont  degli olbtri.  407 

VV'"  t"5>  t ^ 
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O * ; 


Albert  a fiepe . 
• di  fufio  . 


289 

m 

»vrt 

■397 
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—4or  potagtone . 
’—loro  feeltet . , , 

fempre  verdi  • 205 

Alternativa  circolef^ivnt 

del  fucchio  . 41  3 

Altéra  délie  fpalttt- 

re  • “ 392 

Ananas . *'■  4S1 

Anemone  • * 109 

——ftta  cultura  . 1 1 3 

—fuafiorid  . 

— — fue  parti . 

Annuali  pi  ante  . 

Arancio  . 

———/«ii  cultura . 

- m-fuoi  cimici . , , 

Arbofcclli  da  fiori , 1 79 
*/fr«  de'giardini  irt  in 
~—f  ’4o  clogio.  255  .ef 
A^éruolo^ '-517  ' 


ri  5 

TTTI 

•*Z7 

411 

412 

4i5 


Câftaldirïet  del  T.  Va- 
*■  niera,  ■ ""  217 

Cadra  fig.  *07 

Cefpuglio •''•■-129 
■■  -modo  di  far  la  . 401 
Cimici  dell * arancio  . 45  1 
Cipreffo , ' ' 207 

Circolacçionc  altemati-ox 
del  fucchio . ri"  '4T3 
Cogniy  one  dVrami  7 41^ 
Cbnferve  differenri  • 3 5 5 
— <—de*  frttt'ri . • ” 

-dé*  legnmi  ; 

Copia  de*  fort. 

Corona  (innefio  a)  . 
Cojîieré  dell*  orto  . 
Cultura  de*Jiori  : 
——délia  ftcaja 


-dell*  anemone 


»'vi. 

341 

L? 

361 

il 

411 

JU 

412 


dell*  arancio . 

-r — dell*  orecchia  d*  Or 

fo,'r.u- m 

i?/  tulipano  . 119 

—de*  rdfaj.  Atiq 
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graticolato  . 

277 
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175 

Tiori . 

2 

Gittliana , flore . 
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*5 

- - 

m r "—lor  copia  . 

*3 

.J,  I 

■ — : — /or  cultura  • 
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-——loro  fine  . 
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Ingraticolato . 

277 

— ioro  forma,  cofian- 
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359 

% te . -,  * 

33 

<*  cqrona . 

365 

■ ■ — ■■/tir  ot/ore . 

39 

-a  fefo  . , 

359 

— — — /or  piramide 

. *>9 

a occhio  dormten. 

....-  lor  fuccrjjione  .21 
• v:  lor  teatro  . 67 

—  /or  varie  td  . >1 

Voglie  , /or,  ufo ..  4 I I 
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